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TABLEAU 

des Fetes, SoIennites, Jeunes et Jours d'abstinence, qui doiv8nt 
etre observes dans Ia Province Ecclesiastique de Quebec. 

FETES D'OBLIGATION 
DANS LA PROVINCE ECCLESlASTIQUE DE QUEBEC. 

Tous les dimanches de l'annee. 
La Circoncision de Notre Seigneur, ler janvier. 
L'Epiphanie de Notre Seigneur, 6 janvier. 
L' Annonciation de la Ste. Vierge, 25 mars. (-) 
L' Ascension de Notre Seigneur. 
La fete du Saint-Sacrement ou Fete-Dieu. 
La. ~te des Apotres St. Pierre et St. Paul, !!D juin. 
La Toussaint, ler novembre. 
L'Immaculee Conception de la Ste. Vierge, 8 decembre. 
Noel ou la Nativite de N. S., 25 decembre. 

SOLENNITES REMISES AU DrMANCHE. 

La. Purification de la Ste. Vierge. 
La Fete de St. Joseph. 
La fete de St. Jean-Baptiste. 
L'Assomption de la Ste. Vierge. 
La. Nativite de la Ste. Vierge. 
La fete de St. Michel. 
Les fetes des patrons ou des titulaires des eglises paroissiales. 

FETES ATTACHEES AUX DIMANCHES. 

Le 2eme Dimanche apres l'Epiphanie-Le Saint Nom de 
Jesus. 

Le 2eme Dimanche apres Paque-Le Patronage de Saint
Joseph. 

Le 3eme Dimanche apres Paque-La Sainte FamilIe de 
Jesus, Marie et Joseph. 
. Le ler Dimanche de JuiIlet-Le' Precieux Sang de N. S. 
J esns-Christ. 

Le 2eme Dimanche dans Ie mois de Juillet-La Dedicace 
de 180 Cathedrale et des autres eglises du diocese. 

(.) Quand Ja fete de l' Annonciation est transferee, elle cesse d'etre 
d'obligation. 



Vl TABLEAU DES FETES, &C. 

Le Dimanche apres I'octave de l'Assomption-Le Saint et 
Immacule ClEur de Marie. 

Le Dimanche dans l'octave de la Nativite de Ia Ste. Vierge. 
-Le Saint Nom de Marie. 

Le 3eme Dimanche de Septembre-Les Sept Douleurs de 10. 
Sainte Vierge. 

Le ler Dimallche d'Octobre-Le Saint Rosaire. 
Le 2eme Dimallche d'Octobre-La Maternite de Ia Sainte 

Vierge. . 
Le 3eme dimallche d'Octobre-La Purete de Ia Ste. Vlerge. 
Le 4eme Dimallche d'Octobre-Le Patronage de la Sainte 

Vierge. 

JEUNES D'OBLIGATION. (f) 
10 LeI! Quatre-Temps (ou) 
Les premiers mercredis, vendredis et samedis, 

apres Ie ler Dimanche du Car~meJ 
apres In. fete de Ia Pentecote, 
apres Ie 14 septembre, 
apres Ie 13 decembre, ou 
apres Ie 3eme Dim. de PAvent. 

2° Le Careme tout entier, excepte les Dimanches. 
3 0 Tous les mercredis et vendredis de FAvent. 
4° Les vigiles de Noel, de la Pflntecote, des apotres Saint

Pierre et Saint·Paul, de l'Assomption et de Ia Toussaint. 

JOURS MAIGRES OU D'ABSTINENCE. (1) 
10 Tous les Quatre·Temps de Pannee. 
20 Tous les vendredis de Fannee, excepte celui ou tombe

rait la fete de Noel. 
30 Les jours des vigiles OU Fon observe Ie jefule [voir 4~ m

dessus]. 
40 Le mercredi des Cendres et les trois jours suivants. 
50 Tous Ies mercredis, vendredis et samedis des cinq pre

mieres semaines du Careme. 
6° Le Dimanche des Rameaux et les six jours de la semaine 

sainte. 
7° Tous les mercredis et vendredis de l' Avent. 

N. B.-Les jours de semaine du Careme ou il y a dispense de l'all
etinence, c'est-a-dire, les lundis, mardis, et jeudis des cinq premieres 
semaines, on ne doit faire qu'un seul repas en gras, et il n'est pas per
mis de faire usage de poisson dans ce repas. 

(t) Tels qu'ils doivent etre observes d'apres I'indult, accord6 par 
S. S. Ie Pape Gregoire XVI, Ie 7 juillet 1844. 

(t) D'apres l'indult ci-dessus. 



OBSERVATIONS PRELIMINAIRES. (-). 

I. 

AVENT. 

lO.-Le premier dimanche de I'Avent est tou~ 
jours Ie dimanche Ie plus proche de Ia rete de Saint-
Andre, de maniere qu'il n'est jamais plus t6t que Ie 
27 novembre, ni plus tard que Ie 3 decemhre inclu
sivement. 

20 .-Pendant Ie temps de I' Avent, comme pen
dant celui de Careme, il ne doit y avoir que quatre 
chandeliers sur l'auteI, les jours de feries aussi 
bien que Ie dimanche; et tous les autels doivent 
etre ornes plus simplement qu'a l'ordinaire. On 
excepte pourt~nt de cette regIe Ie HIe dimanche de 
l' Avent, Ie IVe de Careme, celui des Rameaux,. 
ainsi que ceux OU il se rencontre quelque solennite" 
dans Iesquels on met six chandeliers a. I'autel. 

~ 

II. 

L'IMMACULEE CONCEPTION. 

Quand la rete de l'Immaculee Conception se ren
contre Ie second dimanche de l'"'A vent, on en doit 
faire l'office ce jour-la, dans Ies dioceses OU elle 
est de premiere classe, comme dans celui de 
Quebec. 

Dans ce cas, Ie septieme jour de l'Octave, les 
psaumes des vep:es sont du samedi; et l'on fait, a. 

(*) Remarque importante.-Les diverses notes qu'on trouvera ci-apres 
se rapportent, ou au rite de l'office, ou ala solennite de plusieurs des di
manches de l'annee. Chacune de ces notes est designee Ii son lieu res
pectif par un renvoi numerote, mis a la Hlte de l'annonce a laquelle elle 
56 rapporte. 
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capitule, du troisieme dimanche de l' Avent, aTec 
memoire de 1'Octave seulernent par 1'antienne des 
premieres vepres de la fete. On fait aussi memoire 
de l'octave a laudes et aux secondes vepres; et l'on 
ornet les prieres dorninicales a prime et a complies. 
L'on ne dit point de troisieme oraison a la messe ; 
la preface est celle de Beata. 

Quand la ferie des quatre-temps se rencontre 
unjour dans 1'octave de la Conception, on doit dire 
la messe de cette ferie avec la seconde oraison 
de l'octave,la troisieme du Saint-Esprit, et la pre
face de BeaM. 

III. 

NOEL. 

lO.-Lorsque la fete de Noel arrivera Ie lundi,. 
Ie troisieme dimanche de l' A vent, l'on annoncera Ie 
jeune de la vigile de cette !ete pour Ie samedi, 23 
decembre, avec Ie jel'me des quatre-temps, en di
sant, apres cette derniere annonce: 

" L'Eglise vous ordonne de jel'mer samedi pro
" chain, 23 decembre, aussi afin de vous preparer a 
" la grande !ete de Noel que celebrerons Ie lundi de 
" la semaine suivante." 

Dans ce cas l'annonce de la Jete de Noel se fera 
Ie quatrieme dirnanche de l' Avent, comme il est 
marque en son lieu :-

" Demain est Ie saint jour de Noel, etc." 
2°.-S'il doit y avoir une messe de minuit, Ie 

cure l'annoncera, et donnera les avis qu'il jugera 
convenables, afin de prevenir les desordres qu'il au
rait lieu d'apprehender. II pourra, selon les cir
constances, rappeler a l'attention de ses paroissiens 
que nous sommes toujours dispose a supprimer tota
lement cette me sse, au moins pour quelques annees, 
dans les paroisses ou nous serions informe qu'elle 
est plus propre a scandaliser qu'a edifier. 
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Sur les rnesses du JOU1' de Noel. 

10.-Le jour de Noel, Ie pretre dit trois messes, 
comme il est marque au missel. 

20.-La premiere messe de Noel, rnissa in nocte, 
ne doit commencer qu'apres minuit, dicitur post 
rnediarn noctern, (Rub. Miss. part. II. tit. XV. N. 4.) 

3°.-La S. Congregation des Rites a bien des fois 
declare que, cette nuit de Noel, on ne doit celebrer 
aucune messe privee, rna is seulement Ia messe so
lennelle, ou conventuelle ;-et que l'usage contraire 
est un abus que l'Eveque doit corriger. 

40 .-En vertu d'un indaH, date de Rome Ie 3 aotH 
1834, accorde pour Ie diocese de Quebec, il est per
mis d'y celebrer la seconde me sse, ou Ia me sse ditl" 
de I' Aw'ore, immediatement apres celIe qui se dit a 
minuit. 

50.-Une reponse de la S. Congregation de la 
Propagande, en date du 8 juillet 1852, permet aussi 
de donner la communion ala messe de milluit, dans 
tous les Iieux de cette provinee, OU cet usage est 
etabli. 

60.-Aux deux premieres messes, Ie celebrant ne 
doit point prendre Ia purification, ni essuyer Ie cal ice 
et sa bouche avec Ie purificatoire ; mais, ayant pris 
Ie precieux Rang, Ie plus exactement qu'il peut, 
il remet Ie cal ice sur Ie corporal qu'il Iaisse deplie, 
Ie couvre de la pale, et lave ses doigts, dans Ie vase 
destine a cet usage, en disant les oraisons Quod O1'e 

surnpsirnus, etc., et Corpus tuurn, Dornzne, etc., pen
dant que Ie servant verse du vin et de l'eau. Puis, 
ayant essuye ses doigts avec Ie purificatoire, qu'il 
Iaisse aupres du corporal, il ote d'abord Ia pale de 
dessus Ie calice, pour y mettre la patene avec une 
hostie (s'il doit dire une autre messe immedia
tement apres), et ensuite iIIe recouvre de la pale et 
du voile seulement. 

70.-A l'offertoire des deux dernieres messes, Je 
celebrant n'essuie point Ie calice; mais, ayant fait 
l'oblation de l'hostie, ille porte au cote de I'epitre, Ie 

B 
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pose sur un corporal qu'il a dll y placer expres, 
et verse Ie vin et 1'eau comme a l'ordinaire; pre
nant garde cependant de ne point essuyer les gout
tes qui pourraient s'attacher aux parois du calice. II 
revient en suite au milieu de 1'autel, reprend de 
la main droite Ie calice, et en fait 1'oblation. 

80 .-A la troisieme messe, il purifie Ie caJice, et 
fait l'ablution des doigts a l'ordinaire ; apres quoi il 
y verse l'ablntion des messes precedentes. Si, pour 
queIque raison, il ne peut prendre cette ablution, il 
la verse dans la piscine apres la messe. 

gO.-S'il doit y avoir un intervalle entre la pre
miere et la seconde, ou enfin entre la seconde et la 
derniere me sse, Ie celebrant, apres la communion 

. de la premiere on de Ja seconde, laisse sur Ie corpo
ral Ie calice qu'il convre de la pale, sur laquelle il 
renverse la patene ; puis il met Ie voile, la bourse et 
Ie purificatoire par dessus. Apres la messe, il Ie 
porte dans la sacristie, et Ie pose sur un corporal, 
dans un lieu decent, d'ou ille reprend pour la messe 
suivante, avec ce corporal, sur lequel ille remet, en 
ar1'ivant a 1'autel. 

lOo.-Si un autre pretre voulait se servir de 
ce me me calice, il reconnaitrait, a la maniere dont 
on 1'a place a la sacristie, qu'il n'a pas encore ete 
purifie, et que, par consequent, il ne doit point 1'es
suyer avec Ie purificatoire, a la messe qu'il va cele
bre1'. 

llo.-Si 1'on ne dit qu'une messe, ce doit etre la 
tro~sieme; cep~ndant, si on la celebre pendant la 
nUlt, on peut due la premiere. 

12°.-Aux trois messes solennelles du jour de 
Noel, Ie celebrant et les ministres se mettent a ge
noux, sur Ie plus bas degre de 1'autel, pendant qu'on 
chante les paroles du Credo, Et incarnatus est, etc. 
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IV. 

I. DIMANCHE APRES L'EPIPHANIE. 
(Pou1'Zes Dioceses du Bas-Canada.) 

xi 

Le concile de Trente ayant declare par un decret 
solennel (Tametsi, Sess. 24, de Reformatione) nuls 
et invalides Ies mariages qui se font hors de Ia pre
sence du cure et de deux ou trois temoins, nous 
jugeons tres-important que les cures et mission
naires donnent connaissance au peuple d'nn decret 
si salutaire.-C'est pourquoi nous voulons qu'ils en 
fassent la lecture au prone, Ie ler dimanche apres 
l'Epiphanie. 

C'est surtout dans les paroisses ou missions nou
vellement etablies, qu'il est a propos de publier ce 
decret, en conformite a ce qui est prescrit par sa 
teneur meme. 

Le cure expliquera aussi a ses paroissiens les trois 
empechements dirimants, Cognat1:o,-Honestas,-Si sis 
aiJinis; et il pourra prendre occasion de cette expli
cation pour faire une instruction sur quelques-uns 
des autres empechements de mariage, ainsi que sur 
les formalites a observer pour la demande des dis
penses et pour la publication des bans. 

-«00l8!" 
DECRET du saint concile de Trente que les cu

res ou missionnaires li'l~ont, (excepte ce qui 
est renferme entr~ parentheses), le premier 
dimanche apres l' Epiphanie. 

QUOIQU'IL ne faille pas douter que les rna
riages clandestins faits par Ie libre consente
ment des parties contractantes, ne soient de 
vrais et yalides mariages, tant que l'Eglise ne 
les a point rendus invalides, et que par conse
quent il faille condamner, comme Ie-saint 
concile les frappe d'anath~me, ceux qui nient 
que ces mariages soient vrais et valides, et qui 
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assurent faussemcllt que les mariages contrac
tes par les enfants de faluille sans Ie consellte
ment de leurs purents sont nuls, et que les 
peres et les meres ont Ie pouvoh' de les rendre 
ou valides ou nuls ; neunmoins la sainte Eglise 
pour de tres-justes causes les a toujours detes
tes et defendus. Mais Ie saint concile, s'aper
cevant que ces defenses sont de venues inu
tiles pal' In desobeissancedes hommes, et con
sidcl'nnt Ics peches en ormes que causent ces 
mnriages clandestins, surtout par rapport a 
ceux qni demeurent en etat de damnation, 
lorsque, ayant quitte la premiere femme avec 
laquelle ils avaiellt contracte muriage en se
cret, its se marient publiquement avec une 
autre et vivent avcc elle en continuel adul
tere,-auquel desol'dre l'Eglise, qui ne juge pas 
des choses cachees, ne peut apporter de re
mede, si elle n'n recours a quelque moyen plus 
efficace; Ie saint concile, conformement a ce
lui de Latran celebre sous Innocent III, 01'

donne qu'a I'avenir, avant que I'on contracte 
mariage, Ie propre cure des parties contrac
tantes denoncera publiquement dans I'eglige, 
a la grand'messe, pal' trois jours de fete conse
cutifs, les noms de ceux entre qui doit etre 
contracte Ie madage; et, les publications €lant 
faites, si I'on n'y forme aucun empechement 
legitime, il sera procede a la celebration du 
mariage en face de I'Eglise, OU Ie cure, apres 
avoir interroge l'epoux et l'epouse, et aV"oir 
pris leur mutuel consentement dira: "Je 
" vous uois ensemble par Ie lien du mariage, au 
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" nom du Pere, et du Fils et du Saint-Espdt; " 
ou bien il se servira d'autres paroles, suivant 
l'usage re«;u en chaque pays. 

Mais s'il yavait quelque apparence pro
bable que Ie madage put etre malicieuse
ment empeche it l'occasion de tant de publi
cations qui Ie preccderaient, en ce cas, qu'on 
ne fasse qu'une seule publication; ou bien, 
aprcs que Ie mariage aura He celebre en 
presence du cure et de deux ou trois temoins, 
que les publications se fassent dans l'eglise, 
avant sa consommation, afin que, s'il y a 
quelques empechements, ils puissent etre de
converts plus aisement ; si ce n'est que I'Ordi
naire juge lui-meme plus it propos de dispen
ser de ces publications; ce que Ie saint con
cile laisse it sa prudence et it son jugement. 

Quant it ceux qui entreprendraient de con
tracter mariage autrement qu'en la presence 
du cure, ou de quelque autre pretre avec per
mission du cure ou de l'Ordinaire, et en la pre
sence de deux ou trois temoins; Ie saint con
cile les rend absolument inhabiles it contracter 
de la sorte, et ol'donne que les mariages ains i 
contractes soient tenus pour nuls et invalides, 
comme par Ie present decret illes rend nuls et 
invalides. 

De plus, il veut et ordonne que Ie cure, ou 
autre pretre, qqi aura ete preSeI].t it un tel con
trat avec un moindre nombre de temoins qu'il 
n'est prescrit, et que les temoins qui auront as
siste sans Ie CUl'e ou autre pretre, et aussi les . 
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parties contl'actantes, soient punis severement, 
a la discretion de I'Ordinaire. 

Le meme saint concile exhorte encore l'e
poux et I'epouse it ne point demeurer ensemble 
dans une meme maison avant d'avoir re«;u dans 
l'eglise Ia benediction du prHre; veut aussi et 
ordonne que Ia benediction soit donnee par Ie 
propre cure, et que nul autre que Ie cure ou 
I'Ordinaire ne puisse accorder it un autre pretre 
la permission de donner cette benediction, 
nonobstant tout privilege et toute coutume, 
qu'on doit plutot appeler~un abus qu\m usage. 

Que si quelque cure ou autre pretre, soit 
regulier, soit secnlier, osait marier ceux qui 
sont d'une autre paroisse, ou leur donner la 
benediction nuptiale sans la permission de 
leur cure, quand meme il alleguerait pour 
cela quelque privilege particulier ou une cou
tume immemoriale, il demeurera suspells de 
droit jusqu'it ce qu'il soit absous par I'Ordi
naire dn cnre qui devait etre present au ma
riage, ou qui devait donner Ia benediction. 

Le cure aura un l'egistre qu'iJ conservera 
chez lui soigneusement et dans lequel il ecrira 

\
Ie jour et Ie lieu du mariage contracte, avec 
les noms des parties et des temoins. 
Entin Ie saint condIe exhorte ceux qui doi

vent se marier it. se confesser avec soin et a re
cevoir avec devotion Ie saint sacrement de I'Eu
charistie avant la celebration du mariage{ou 
au moins trois jours avant sa consommation. 
~ Si, dans quelque province, iI y a encore 
~ d'autres ceremonies, et louables coutumes, Ie 
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saint condIe souhaite avec ardeur qu'on les l 
garde et qu'on les conserve entierement. S 

Et afin que personne n'ignOl'e de si salu
taires ordonnances, Ie saint condIe enjoint 
a tous les Ordinaires d'avoir soin de faire pu
blier au plus tot et expliquer ce decret au peu
pIe, dans chaque eglise paroissiale de leurs 
dioceses, et de faire reiterer tres-SOUVeilt cette 
publication la premiere annee, et dans la suite 
comme ils Ie jugeront a propos. De plus, il 
ordonne que ce decret commence d'avoir force 
dans chaque paroisse apres trente jours, it 
partir de celui ou la premiere publication y 
aura ete faite. 

~OOl&~ 

v. 
PURIFICATION. 

Au retour de Ia procession, et lorsque Ie repons 
Ohtulerunt, etc., a etc chante, chacun, apres avoir 
eteint son cierge, Ie garde aupres de soi; et tous ex
cepte les ofliciers de l'autel, tiennent leurs cierges 
allumes durant l'evangile, et depuis Ie Sanctus jus
qu'apres la communion du clerge et du peuple. 

Quand il y a diacre et sous-diacre a la me sse, Ie 
.celebrant, apres avoir lu l'cvangile, revient au cote 
.de l'epitre, on un clerc lui presente son cierge aI
lume. Le celebrant Ie tient pendant l'evangile, et 
Ie rend au meme clerc avant que Ie sous-diacre 
lui presente l'evangile a baiser. 

~ 

VI. 

SEXAGESIME. 
Dans les paroisses on l'exposition du St. Sacre

ment, avec les indulgences qui y sont attachees. est 
autorisee pour les trois jours qui precedent Ie mer-
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credi des Cendres, Ie cure dira Ie dimanche de 1a 
Sexagesime :-

" DIMANCHE prochain et les deux jours suivants, il 
y aura dans cette· eglise, une exposition du St. 
Sacrement, portant indulgence pleniere, pour toutes 
les personnes qui, s'etant confessees et ayant com
rounie, l'un des trois jours susdits, visiteront la 
dite eglise et y prieront selon l'il1tention du Sou
verain Pontife. 

Vous etes particulierement invites, mes freres, a 
assister a. ces exercices de plete pour vous preparer 
a la penitence du Careme; venez gemir aux pieds 
des saints autels et implorer la divine misericorde, 
tandis que les enfants du siecle se livrent aux excCs 
de la sensualite et de la debauche." 

~.::~ 

VII. 

QUINQUAGESIME. 

NEUVAINE DE SAINT FRANc;0IS-XAVIER. 

Dans les paroisses 011 la neuvaine de Saint-Fran
~ois-Xavier est autorisee, et a lieu dans la pre
miere semaine de Careme, Ie cure, apres avoir 
annonce les prieres qu'il doit faire dans chaque 
semaine, ajoutera :-

" Cependant ces prieres seront interrompues par les 
exercices de la neuvaine de Saint Fran~ois-Xavier, 
qui commencera samedi prochain, pour finir Ie 
8econd dimal1che de Care me. Chaque jour de la 
neuvaine il y aura indulgence pleniere, pour les 
personnes qui, s'etant confessees et ayant commu
nie, assisteront aux prieres de ce jour." 

Le cure fera connaitre les differents exercices qui 
auront lieu chaque jour de la neuvaine, et desi
gnera les heures auxquelles on les commencera. 

Le second dimanche de Careme, Ie cure dira : 
U Ce soir apres Ie salut, nous chanterons Ie Te 

Deum, pour la cloture de la neuvaine." 
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VIII. 

MERCREDI DES CENDRES. 

PRIERES DU CAREME. 

Nous recommandons tres-particulierement a Mes-· 
sieurs les cures de faire pUbliquement la priere 
du soir, deux ou trois fois par semaine, pendant 
Ie Care me, et nous les exhortons a y joindre quel
ques instructions familieres. Nous desirons aussi 
que, pour l'uniformite, on lise, a cet exercice de 
piete, les prieres du soir inserees a la fin du grand 
catechisme. 

Nous permettons qu'a la suite de cette priere et 
de cette instruction, on donne la benediction au 
peuple avec Ie ciboire, en Ia maniere suivante :-

D'abord on allume des cierges sur l'auteI, OU l'on 
a place d'avance une bourse, avec un corporal et 
une Hole de couleur blanche; et, lorsque Ie pretre 
ouvre Ie tabernacle, on chante Ie Tantum ergo, sans 
verset. Apres quoi, Ie pretre, qui ne recite point 
d'oraison, donne Ia benediction avec Ie ciboire qu'il 
resserre aussitot. Ensuite, ayant remis Ie corporal 
dans la bourse, il descend au bas de l'autel, et (si 
ce n'est pas Ie samedi) il se met a genoux sur Ie 
dernier degre, recite a haute voix l'angelus, et 
se leve pour reciter l'oraison Gratiam tuam, qU(£Sll

mus, etc. 

IX. 
COMMUNION PASCALE. 

Si, a cause de Ia grande popUlation d'une paroisse, 
ou pour quelque autre raison, Ie temps de la com
munion pascale doit y etre anticipe, Ie cure fera 
l'annonce suivante, Ie dimanche ou Ie jour de rete 
d'obligation qui precedera celui OU Ies paqu~s de
vront commencer :-

" En vertu d'une permission speciale que nous 
avons obtenue de Monseigneur N. N., Ie temps de 
la communion pascale pour cette paroisse commen-
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cera dimanche prochain, et finira Ie dimanche de la 
Quasimodo inclusivement." 

Et il pourra ajouter : 
" Nous vous recommandons par-dessus toute chose 

d'apporter, etc."-comme Ii la fin de Ia formule d'an
nonce du dimanche de Ia Passion, jusqu'li ces mots 
" avec les dispositions 'requises," inclusivement. 

" Ceux chez qui il y a des personnes infirmes qui 
ne pourront venir se confesser Ii l'eglise, sont pries 
de nous en prevenir de bonne heure." 

-«SlO~ 

x. 
SONNERIE POUR ANNONCER LE COMMENCEMENT ET 

LA FIN DES PAQUES. 

La veille du dimanche des Rameaux ou de tout 
autre dimanche, auquel il sera permis de com
mencer les paques dans une paroisse, on en allllon
cera l'ouverture, apres l'angelus du soir, par la son
nerie solennelle de toutes les cloches. On annoncera 
de meme la cloture des paques, Ie dimanche de Ia 
Quasimodo, apres I'angelus du soir. 
. Cette sonnerie, en y comprenant celle de l'ange
Ius, pourra durer environ un quart d'heure. 

~ 

Xl. 

ANNONCIATION. 

l°.-A la grand'messe du jour de la rete de I' An
nonciation, Ie celebrant et les officiers de la me sse 
vont se mettre Ii genoux sur Ie plus bas degre de 
l'autel, lorsque Ie cheeur chante ces paroles du 
Credo: Et incarnatus est, etc. 

20 .-Quand cette fete arrive dans la semaine de 
la Passion, on laisse Ie crucifix couvert du voile 
violet. 

3Q.-Apres la grand'messe Ie celebrant quitte la 
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chasuble et Ie manipule au bas de 1'autel, et se revet 
de la chape que Ie ceremoniaire a dtl faire apporter 
durant Ie dernier evangile. Les chantres se reunis
sent au celebrant, et se mettent a genoux avec lui 
sur Ie plus bas degre, OU il recite la priere Ape1'i, 
Domine, etc.-Le reste se fait comme a l'office ordi
naire des vepres soIennelIes. 

Apres que Ie Benedicamus Domino a ete chante, 
Ie pretre dit Fidelium anima, etc. Pater noste1', etc., 
tout bas; puis Dom inus det nobis, etc. Ensuite, 
etant accompagne des chantres, il va se mettre a 
genoux sur Ie plus bas degre de Pantel, ou du sanc
tuaire et recite a haute voix l'antienne Are, regina 
erelorum, etc., et Ie verset Dignare me, etc. II se 
Ieve pour dire l'oraison, apres Iaqu~lIe il ajoute Ie 
verset Divinum auxilium, etc. 

40 .-Lorsque la rete de l' Annonciation se ren
contre Ie troisieme ou Ie quatrieme dimanche de 
Care me ou celui de la Passion, l'office en est remis 
au Iundi suivant. Si cette rete tombe dans la 
semaine-sainte, ou dans celIe de Paque, son office 
est renvoye au lundi apres Ie dimanche de Quasi
modo, quocumque festo requalis non tamen altioris 
ritus in earn incidente. (Cong. Rit. 20 jul. 1748). 
Dans run et dans l'autre cas, cette rete cesse d'etre 
d'obligation pour nous. 

Dans Ie premier cas, Ie cure en previendra les 
fideIes, Ie dimanche OU tombera son quantieme, en 
disant: 

" L'office de la rete de l' Annonciation dont Ie 
quantieme estaujourd'hui, etant remis a ......... , 
cette rete ne sera point d'obligation cette annee." 

II leur donnera Ie meme avis Ie dimanche des 
Rameaux, quand Ie 25 mars arrivera ce dimanche, 
on queIqu'un des jours des deux semaines sui
vantes. 

.~ .. 
XII. 

TEMPS DE LA PASSION. 
Avant les vepres du samedi qui precede Ie di-
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manche de la Passion, on couvre toutes les croix et 
les images ou tableaux qui sont dans l'eglise. Les 
voiles dont on couvre les croix doivent etre de cou
leur violette, sans aucune figure, pas meme des 
instruments de la pas~ion de Notre Seigneur. Quel
que fete qui arrive, cette couleur ne doit pas etre 
changee. Cependant, Ie jeudi-saint, on se sert de 
couleur blanche, et, Ie vendredi-saint de couleur 
noire, pour les ornements et pom la couverture du 
crucifix du maitre-autel, mais seulement aux offices 
du matin. Le jeudi-saint, on laisse les parements 
violets aux petits autels jusqu'apres Ia recitation des 
vepres. Le cure en fait alors Ie depouillement 
apres celui du grand aute!. Les croix demeurent 
voilees jusqu'a l'adoration qui s'en fait Ie vendredi
saint; les images et tableaux,. jusqu'apres les'lita
nies du samedi-saint. 

Imagines et cruces detegi non debent, etiam si in 
hebdomada passionis occurat festum S. Titularis, 
aut dedicationis ecclesire. (S. R. C. 16 nov. 1649 
in Januen .. ) 

~ 

XIII. 

DIMANCHE DES RAMEAUX. 

A la ceremonie de la benediction des rameaux, 
dans les eglises ou il n'y a point de ministres sacres, 
Ie celebrant, ayant pris Ie manipule et ayant dit 
Munda cor meum, etc., et Jllbe etc., au c6te de l'e
pitre, chante, au meme lieu, l'evangile Cum appro
pinquasset Jesus, etc., et continue Ia ceremonie de 
Ia benediction. 

Si Ie celebrant qui fait la benediction des ra
meaux est oblige de dire une messe basse, par de
faut de chantres, il dit a la fin l'cvangile de St. Jean, 
parce qu'il a lu auparavant celni qui est propre a 1a 
benediction des rameaux. 



PRELIMINAIRES. XXI 

XIV. 

VENDREDI -SAINT. 

Aujourd'hui, avant Ie sermon de Ia passion, il est 
d'usage de chanter au chamr, Ie psaume Miserere 
en entier, selon I'intonation indiquee dans Ie nou
veau Graduel, au titre-" Le Vendredi Saint." 

~;;l&" 

xv. 
CIERGE PASCAL. 

Le cierge pascal qu'on benit Ie samedi-saint, au 
cote de l'evangile, doit y demeurer allume pendant 
10us Ies offices de ce jour-hi, pendant les offices du 
jour de Paque, et pendant ceux des dimanches du 
temps pascal, aux processions de Ia Saint Marc et 
des Rogations, suivant l'usage des Iieux. Cependant 
on ne l'allume pas ordinairement aux grand'messes 
demandees, dans Ie temps pascal, par des particu
l.iel's. On ne doit pas non plus I'allumer aux offices 
des morts, quelque soienneis qu'ils puis sent etre. 

Enfin i1 reste allume Ie jour de!' Ascension jus
qu'a la fin de l'evangile. On l'ote apres Ia messe, 
et il ne doit plus paraitre que Ia veille de Ia Pente
cote, et seulement dans les eglises ou il y a des fonts 
baptismaux. 

~OO8" 

XVI. 

SECOND DIMANCHE APRES PAQUE. 

PATRONAGE DE SAINT JOSEPH. 

10.-Quand Ie second dimanche apres Paque ar
rive Ie 25 avril, Ie leI' ou Ie 3 mai, Ia rete du Patro
nage de Saint Jo~ph est transferee; et, ce diman
che-Ia, 'on fait l'office de Saint Marc, ou de Saint 
Philippe et Saint Jacques, ou de l'invention de Ia 
Sainte Croix. 

20.-Pareillement, quand I'office du Patronage de 
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Saint Joseph concourt dans ses premieres ou dans 
ses secondes vepres avec l'un de ces trois offices, on 
dit les vepres entieres de ce dernier avec memoire 
de l'office dll Patronage de Saint Joseph . 

.... ~~ 
XVII. 

SAINT MARC. 

l 0 .-Dans les Heux ou, pendant la procession, 
on doit faire la station dans nne autre eglise que la 
paroissiale, et y chanter la messe, Ie cure, dim: 

"L'Eglise sera en prieres ...... prochain. N ous 
ferons a...... heures nne procession solennelle de 
cette eglise a celle/de ..... pour demander a Dieu, etc." 

Ensuite il ajontera : 
" Nons chanterons la messe dans l'eglise ou nous 

irons. Assistez aces prieres publiques avec piete, 
silence et recueillement." 

2°.-Si contingat transferri festum Sti. Marci, non 
tamen transfertur processio, nisi quando prredictum 
festnm occurreret in die Paschatis; tunc enim in 
feriam 3am sequentem transferatur. [Miss. Rom.] 

Voyez le ceremonial, pm"t. IV. c. IX. 

3°.-Si Ie 25 avril tom be Ie second, Ie troisieme 
ou Ie quatrieme dimanche apres Paque, on fera ce 
dimanche-Ia, avant la messe paroissiale, la proces
sion de Saint Marc. On y chantera les litanies et 
on y recitera les prieres ordinaires, telles qu'indi
quees au processionnal. On fera aussi usage d'orne
ments de couleur violette pour cette ceremonie. 

4'o.~Dans les eglises ou il n'ya qu'un pretre, 
la messe sera chantee de la fete de Saint Marc, 
avec les ornements de couleur rouge. ) 

5°.-Dans les eglises ou il y a deux pretres, apres 
la procession, et avant la me sse paroissiale, on 
chantera avec des ornements violets, la messe ordi
naire des Rogations, sans aucune memoire, ni Oredo. 
On ne publiera pas les bans de mariage a cette 
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messe. Le dimanche precedent, Ie cure en fera 
l'annonce comme suit: 

" Dimanche prochain, 25 avril, jour de la :tete de 
Saint Marc, evangeliste, l'Eglise sera en prieres, 
etc,"-comme en l'annonce du prone. 

6°.-S'il ne doit pas y avoir deux grand'messes, 
le cure fera l'annonce comme suit: 

" Dimanche prochain, 25 avril, jour de la Saint 
Marc, l'Eglise sera en prieres, et nous femns, avant 
la grand'messe, une procession solen nelle, etc." 

Puis Ie reste comme au rituel : 
" Cet office commencera a ...... heures." 
70.-S'il doit y avoir deux grand'messes, l'au-

nonce se fera comme au rituel. Apres ces mots: 
que nous meritons par nos peches, Ie cure ajoutera : 

" Au retour de la procession, nous chanterons la 
grand'messe pre serite pour ces prieres publiques, 
auxquelles vous devez assister avec piete, silence et 
recueillement. Ensuite la grand'messe paroil:!siale 
sera chantee comme a l'ordinaire." 

8°.-Si la messe qui suit la procession est chantee 
(Ie 25 avril) dans une eglise dediee sous l'invoca
tion de Saint Marc, on dit la messe de ce saint, avec 
memoire des Rogations, sub unicd conclusione. (De
cret de la S. C. R. 27 fevrier 1847, in Lemburgen). 
On observe la meme chose leI:! trois jours des Roga
tions, auxquels on chante la messe du patron, Iors
que Ia station se fait dans une eglise, Ie jour de 
la fete de cette eglise. 

90 .-D'apres un decret de la S. C. des Rites du 8 
mars 1631, on ne doit point nommer les saints 
patrons ou titulaires dans leI:! litanies, s'il n'y sont 
expressement marques. S'ils s'y trouvent, on doit 
les nommer dans l'ordre on ils sont places, sans 
egard a la superiorite de leur rite sur celui des autres 
saints. 
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XVIII. 

SAINTE F AMILLE. 

Quand l'office de la Sainte Famille concourt dans 
ses I. ou II. vepres, avec l'office de Saint Marc, ou 
de Saint Philippe et Saint Jacques, ou de l'Invention 
de la Sainte Croix. on recite les vepres entieres de 
la Sainte Famille, avec memoire de I'office precedent 
ou suivant. 

-<2@S{)}J~ 

XIX. 

SAINTE TRINITE. 

Le premier jour libre apres Ie dimanche de la 
Sainte Trinite, on doit consommer l'hostie de I'os
tensoir, afin d'en consacrer une nouvelle a la messe 
solenne11e du jour de la Fete-Dieu. 

En general, on doit renouveler souvent les saintes 
hosties du ciboire et de l'ostensoir ou soleil, une fois 
tous les huit jours, s'il est possible, ou, du moins. 
tous les quinze jours. 

~. 

xx 
FETE-DIEU. 

IO.-Le jour de la Fete-Dieu, Ie cure consacre 
deux gran des hosties. II en prend une et reserve 
l'autre qn'il met dans l'ostensoir, quand il a pris Ie 
precieux sang. II donne ensuite la communion au 
peuple; et, apres qu'il a 6te Ie crucifix, il place 
l'ostensoir sur Ie tabernacle. 

20 .-Lorsque la messe est finie, on chante an 
chreur Ie Christum regem, etc., et Ie celebrant passe 
au c6te de l'epitre, hors des degres, pour 6ter la 
chasuble et Ie manipule, et se revetir d'une chape . 
blanche que Ie ceremoniaire lui presente. (S'il n'y 
a point de chape, il garde la chasuble et 6te Ie man i
pule, sans quitter l'autel.) II retourne a l'autel, 
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descend l'ostensoir sur l'autel, et l'encense avec 
les ceremonies et saluts ordinaires. Ensuite, ayant 
re~u l'echarpe sur ses epaules, il prend l'ostensoir 
dans ses mains et se retourne vers Ie chreur. Les 
chantres entonnent l'hymne Pange, lingua, etc., et 
Ie reste se fait comme il est marque au proces
sionnal. 

3Q.-I! n'y a aucune obligation de laisser Ie Saint
Sacrement expose aujourd'hui, au retour de la pro
cession, ni dimanche prochain apres la grand'messe, 
quand la procession solennelle n'a pu avoir lieu: il 
suflit de l'exposer a vepres. Cependant on pourra 
Ie laisser expose dans les eglis~s des paroisses ou la 
piete des fideles et leur empressement a yenir adorer 
Jesus-Christ dans la sainte Eucharistie, se feront 
remarquer particulierement dans cette circons
tance. 

4Q.-Dans les eglises ou, Ie jour de la Fete-Dieu, 
il se celebre une grand'messe sans procession, ou 
seulement une messe basse, Ie pretre, a cette messe, 
consacre l'hostie de l'ostensoir, et l'expose comme 
il vient d'etre dit. Apres la messe il donne la be
nediction du Saint-Sacrement avec les ceremonies 
ordinaires, et resserre l'ostensoir dans Ie taber
nacle. 

II est recommande tr~s-particulierement a mes
sieurs les cures, de donner Ie salut Ie soir de chacun 
des jours de 1'octave de la Fete-Dieu, en prevenant 
les fideles de 1'heure a laquelle il sera chante. lIs 
les previendront pareillement de l'heure a laquelle 
ils diront la me sse, pendant laquelle Ie Saint
Sacrement sera expose. 

5Q.-D'apres Ie texte de l'Instruction de Clement 
XI pour l'exposition dll Saint-Sacrement, on se sert 
d'un voile humeral ou d'une echarpe de couleur 
blanche, quand m~me Ia couleur convenable a 1'of
fice du jour ne serait pas celle-Ia. Par Ie contexte 
de ~ette partie de l'Instruciion, on voit qu'il serait 
plus parfait de faire toutes les processions du Saint
Sacrement et tous les saluts avec des ornements de 

c 
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couleur blanche, s'il y avait interruption entre 1'0f
fice qui a requis une autre couleur, et la procession 
oule salut. 

60 .-Quand Ie Saint-Sacrement est expose a l'a
doration des fideles, on doit tenir a l'autel six cierges 
allumes. (Meme Instruction). 

~~ 

XXI. 

DIMANCHE DANS L'OCT AVE DU SAINT
SACREMENT. 

l 0 .-Les cures poiuront faire la procession solen
nelle du Saint-Sacrement apres l'office du soir, Ie 
dimanche dans l'octave de la Fete-Dieu, quand Ie 
temps, les mauvais chemins, ou quelques circon
stances imprevues auront empeche de la faire apres 
Ia grand'messe. Dans ce cas, Ie salut se chantera 
au retour de Ia procession. 

2°.-Cependant on ne devra user de cette permis
sion qU'autant qu'on aura lieu de croire qu'il n'en 
resultera aucun inconvenient ni scandale. Dans les 
paroisses des villes, cette procession ne doit avoir 
lieu Ie soir, so it avant soit apres l'office, qu'en vertu 
d'une autorisation speciale du premier superieurec. 
cIesiastique du lieu. 

~ 

XXII. 

JEUNES DES VIGILES 
DE ST. PIERRE ET ST. P_~UL ET Dli LA 'rorrSSAll'n'. 

Lorsque les !etes de Saint-Pierre et Saint-Paul et 
de la Toussaint tombent Ie lundi, on annonce pour 
Ie samedi precedent Ie jeune de la veille de ces 
fetes, comme il a ete dit pour Ie jeune de Noel. 



PRELlMINAIRES. xxvii 

XXIlI. 

SOLENNITE DE L' ASSOMPTION. 

REGLE GENERALE DES AUTRES SOLENNITES. 

l°.-Si la rete de l' Assomption arrive un jour de 
Ia semaine, Ia celebration pour Ie peuple en est 
remise au dimanche suivant. 

2Q.-Ce dimanche on chantera solennellement Ia 
"messe et Ies secondes Vepres de I'Assomption, selon 
Ie rite de premiere classe, avec Ies seules memo ires 
que comporte une fete de premiere classe: et a Ia 
fin de Ia messe, on lira I'Evangile du dimanche. 

3Q.-Les messes privees seront conformes a l'of
fice qu'on aura recite, seion l'ordre du Calendrier 
Romain. 

4°.-Dans Ies eglises ou il n'y aura pas de 
grand'messe, Ia messe principale ou conventuelle 
sera de l' Assomption ; ct on y observera I'ordre pres
erit ci-dessus pour Ia messe solennelle. 

5Q.-Le jetine de Ia vigile de cette rete s'observera 
toujours Ie samedi qui preceue sa solennite. 

~ 

XXIV. 

TOUSSAINT. 
INDULGENCE ACCORDEE POUR LE JOUR DE LA TOUIlSAI'NT, POUR CELUI DES 

MORTS, ET POUR LE DIIfANCHE DANS L'OCT.\VE DE LA TOUSSAINT. 

Dans les paroisses ou l'on jouit de l'avantage de 
eette indulgence, Ie dernier dimanche d'octobre, Ie 
cure, apres I'annonce de la Toussaint, et celle dn 
jour des morts, si elle doit avoir lieu ce meme di
manche, dira : 

" Le jour de la Toussaint, celui de la Commemo
ration des morts, et Ie dimanche dans l'octave de la 
Toussaint, il y aura une indulgence pleniere, appli
cable au soulageinent des ames du purgatoire, pour 
toutes les personnes qui, s'etant confessees et ayant 
communie, visiteront cette eglise, et y prieront se
Ion l'intention du souverain pontife." 
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xxv. 
SOLENNITE DE LA FETE PATRONALE 

DES PAROISSES ET DES MISSIONS. (.) 

10 .-Pour cette solennite, comme pour les antre8~ 
on se conformera a ce qui est prescrit pour celle de 
I' Assomption. Voyez ci-dessus note 23. 

20.-Si a la fete patronale est attachee nne indul
gence, soit pour Ie jour seulement, soit pour toute 
l'octave, on invitera les fideles a venir y participer 
Ie jour OU l'on fera l'office de cette rete: cette indul
gence ne suivant point Ia solennite, mais l'office de 
Ia fete, et ne pouvant etre transferee qu'avec 
celui-ci. 

30 .-Dans les paroisses dont Ia fete patronale est 
precedee d'un jefme, ce jefme s'observera Ie me me 
jour que dans Ie reste du diocese. 

4°.-Le dimanche, ou Ie jour de fete, qni prece
dera Ia fete ou Ia solennite du S. Patron, Ie Cure en 
fera l'annonce, telle qu'indiquee ci-apres, avec leg. 
changements convenables aux paroisses qui ont 
pour titulaires une sainte, ou plusieurs saints reu
nis, un mystere de N. S. J. C. ou de la Sainte
Vierge, etc. 

50 .-Le dimanche OU l'on fera la rete patronale, Ie 
prone, sermon ou instruction sera, autant que pos
sible, l'eloge du saint patron ou du mystere en 
l'honneur duquel l'eglise est dediee: et Ie soir, 
on donnera apres vepres, Ie salut du St. Sacrement, 
sans prejudice de celui du mois, laisse au choix 
du cure. 

60 .-In missa patroni minus principalis non de
bet dici Credo. (Resp. S. R. C. 2 decembris 1684, in 
Benevent). 

Per aliud ejusdem Congo responsnm, diei 15 sept. 
1691, in Licien. declaratum fuit illam particulam 
patroni esse intelligendam de patrono principali 
tantum nee extendi posse ad minns principales: et 

(e) CelIe solennite n'est jamals transferee, lorBque Ia fete patronale
est du nombre des fetes chomees. 
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ideo in horum missa non esse dicendum sym
bolum. 

Eorumdem resp. tenorem S. Congo de P. F. prre
scripsit servandam esse in Archidirecesi quoad mis
sas S. Ludovici, 2 titularis ecclesire metropolitanre, 
et S. Francisci Xaverii, 2. regionis patroni. (Resp. 
8 apr. 1827). 

PROPAGATION DE LA FOI. 

L'association de la propagation de la foi a He au
torisee pour Ie diocese de Quebec, par un bref apos
tolique de Gregoire XVI, en date du 28 fevrier 
1836. 

Cette reuvre de piete et de charite a ete recom
mandee au clerge et aux fideles du diocese, par une 
lettre pastorale de l'eveque de Quebec, en date du 
28 decembre 1836. 

A tout associe qui donne un sou par semaine et 
recite chaque jour un tpater et un Ave, avec l'invo
cation "Saint-Fran~ois-Xavier, priez pour nous," 
sont accordees les Indulgences suivantes, applica
bles aux ames du Purgatoire. 

10 .-Indulgence pleniere, soit Ie 3 mai, jour an
niversaire de la fondation de l'<Euvre, soit Ie 3 de
cembre, rete patronale de l' Association, et pendant 
toute I'Octave de ces deux fetes. EIle peut etre 
gagnee une fois seulement Ii chacune de ces epo
ques, par tout associe qui, contrit, confesse et com
munie, visite l'eglise de l'reuvre ou son eglise 
paroissiale, et y prie suivant les intentions du Sou
verain Pontife. 

En cas de translation de ces ietes, la meme In
dulgence peut se gagner, aux memes conditions, 
depuis les premieres Vepres du jour OU elles sont 
transferees jusqu'au coucher du soleil de ce meme 
jour. (Pie VII, Bref du 15 mars 1823-Pie VIII, 
Bref du 18 septembre 1829-Gregoire XVI, Brefs du 
25 septembre 1831 et du 18 novembre 1835-Pie 
IX, Decret du 17 octobre 1847.) 
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20 .-Indulgence pleniere deux jours de chaq~e 
mois, au choix des associes et aux memes condI
tions. (Memes Brefs.) 

30 .-Indulgence pleniere Ie jour de l' Annoncia
tion et celui de l' Assomption ou un jour de leur oc
tave, en remplissant dans une eglise quelconque 
les conditions enumerees plus haut. (Gregoire 
XVI, Bref du 22 juillet 1836.) 

40 .-Indulgence pleniere une fois ran, et aux 
memes conditions, Ie jour ou se celebrera une Com
memoraison solennelle de tous les associes de
nmts. (Pie IX, Decret du 17 octobre 1847.) 

50 .-Indulgence pleniere, une fois ran, et aux 
memes condition:s, pour tout associe Ie jour OU 
son Conseil diocesain, sa Division, sa Centurie, sa 
Decurie, ou sa Section celebre la Commemoraison 
des defunts ayant appartenu au comseil, a la divi
sion, a la Centurie ou ala Decurie dont il est mem
"hre. (Pie IX, meme Decre •. ) 

6°.-Faveur des Autels Privilegies pour toute 
Messe qu'un Associe dit ou fait dire, n'importe Bur 
quel autel, pour les defunts de la Propagation de la 
Foi. (Pie IX, meme Decret.) 

7o.-Indulgence pleniere, a l'article de la mort, 
pourvu qu'anime de bonnes dispositions, l'associe 
invoque au moins de creur, s'il ne Ie peut de bou
che, Ie Tres Saint Nom de Jesus. (Pie IX, meme 
Decret.) 

So.-Indulgence de trois cents jours chaque fois 
qu'un associe, au moins contrit de creur, assiste au 
triduo que l'reuvre fait celebrer aux retes du 3 mai 
et du 3 decembre. (Pie IX, me me Decret.) 

9o.-Indulgence de cent jours, chaque fois qu'un 
associe, contrit de creur, recite Ie Pater et l'Ave 
avec l'invocation a Saint-Fran~ois-Xavier, ou qu'il 
assiste a une assemblee en faveur des missions, ou 
qu'il donne, outre l'obole hebdomadaire, quelque 
aumone pour la me me fin, ou qu'il exerce toute au
tre reuvre de piete ou de charite. (Pie VII, Bref du 
15 mars 1823-Pie IX, Decret du 17 octobre 1847. 
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100 .-Ceux que l'infirmite, l'eloignement ou au
tre cause legitime empechent de visiter l'eglise de
signee, peuvent gagner ]es memes Indulgences, 
pourvu qu'ils satisfassent aux autres conditions, et 
qu'ils suppIeent a cette vi site par d'autres <Envres ou 
prieres indiquees par leurs confesseurs. [Leon XII, 
Bref du 11 mai 1824-Pie IX, Decret du 17 octobre 
1847.] 
. N. B.-Les maisons Religieuses, Seminaires, 
Colleges, Pensionnats et autres communautes pour
ront gagner les memes Indulgences en visitant leur 
propre eglise ou oratoire public, el s'il n'y en a pas, 
la chapelle privee de leur maison, pourvu que les au
tres conditions soient remplies. [Pie IX, meme 
Decret.] 

Par un indult date de Rome Ie 18 juillet 1841, 
Gregoire XVI, permet au clerge regulier et seculier 
du diocese de Quebec, de ceiebrer ad libitum, une 
messe votive pm fidei propagatione, les jours non 
empeches. 

~. 

REGLEMENT 

POUR 

L'<EUVRE DES BONS LIVRES. 

REGLES FONDAMEIfTALEB ET m'fARIABLBB. 

lo.-Quiconque soascrira dix chelins pour premiere 
annee d'abonnement ala bibliotheque, en deviendm membre 
directeur, du moment qu'il aura paye son abonnement; et 
flnsuite il payera, chaque annee, l'abonnement qui sera de
termine par l'assemblee des membres directeurs, lequel tallx 
d'aboDnement pourra etre change suimnt les besoins de 
la bibliotheque. 

20.-ll ne sera acquis aucnn livre pour la bibliothcque, 
soit par don ou par. achat, a moins qu'il n'ait ete vu et 
approuve par Ie Cure de la paroisse. 

30 .-Le Cure de- la paroisse sera de droit President de 
l'association, et Ie ou le& vicaires jouil'out des memes privile
ges et avantages que les membres directeul's, sans etl'e tenus 
de payer les dix chelins d'entree ou de souscription ; et ce, a 
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raison des services importants qu'ils seront appeles a rendre 
pour la. distribution des livres, Ie soin et l'entretien de Ia 
bibliotheque, etc. 

40.-Les membres directeurs n'auront pas Ie droit d'em
ployer les argents, provenant des souscriptions, abonne
ments, ou donations faites a. la bibliotheque, a d'autres 
objets qu'a la conservation, au l'augmentation ~e la biblio
theque, qui appartiendra a. perpetuite a la parOlsse sous la 
garde de la fabrique. 

5°.-11 sera loisible au President de convoquer une assem
bIee des membres, lorsqu'ille jugera expedient; et il sera 
tenu de convoquer toute assemblee, qui lui sera demandee 
par au moins trois membres. 
6o.-~es secretaire, tresorier, bibliothecaire, etc., seront 

nommeS par les membres, en assemblee generale. 
70 .-i'election des difi'erents officiers aura lieu annuelle

ment dans Ie cours du mois de----, et il est elltendu 
que personne ne pourra refuser l'office qui lui sera assigne 
par Ia majorite des membres presents; mais on ne pourra 
forcer qui que ce soit a tenir Ie meme office plus d'une annee 
continue. 

Dans cette me me assemblee, il sera rendu compte de 
l'etat de l'reu'l're et de ses recettes et depenses. 

80 .-11 pourra etre ajoute de nouvelles regles aux regles 
fondamentales, pourvu que les trois quarts au moins des 
membres y concourent. 11 sera egalement npcessaire d'ob
tenir Ie concours des trois quarts des membres pour amender 
au abroger lesJregIes qui auront ainsi ete ajoutees aux regles 
fondamentales. 

90.-Les tau x d'abonnement et tous les autres reglementa 
concernant la regie de Ia bibliotheque, seront determines par 
lea membres assembles sur avis donne par Ie president, les 
quels reglements pourront etre abroges, changes ou amendes 
par les membres presents a aucune assemblee subsequente 
convoquee par Ie President. ' 

lOo.-Les assemblees se tiendront ala Sacristie, ou au 
Presbytere, suivant l'avis qui en sera donne dans la notice 
de convocation. 

llo.-Le Quorum des assemblees sera de cinq membres 
tant que Ie nombre des membres n'excedera pas quinz: 
et lorsque Ie nombre excedera quinze, Ie Quorum sera deter~ 
mine a. une assemblee generale, qui devra etre composee 
d'au moins les trois quarts des membres. 

120 .-Toute pel sonne, desirant etre admise comme mem
bre directeur de la bibliotheque, sera tenue, apres Ie paie-
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ment des lOs. d'entree, de souscrire aux regles fondamen-
1ales ci-dessus, dans la formule suivante : 

Je soussigne, desirallt devenir un des membres directeurs 
de la bibliotbeque paroissiale de , m'engage, 
par les presentes, Ii me conformer en tnut aux regles etablies 
pour la regie dp..la dite bibliotheque, ainsi qu'it celles qui Ie 
sel'Ont pal' Ia sUlte. 

FAIT Ii Ie 
N. 

N. B.-II est Ii observer que Ie taux d'abonnement, de
termine par les mem bres, devra etre paye par quiconque 
voudra lire des livres appartenant it la bibliotheque. C'est 
pal' Ie moyen des ll,bonnements surtout que I'on peut parve
nir a former et entretenir une bibliotheque paroissiale. 

Von peut fixer l'abonnement it 2s. 6d. par annee, et per
mettre qu'on s'abonne pour six et meme trois mois. 

Pour faciliter aux pauvres I'at.:ces de Ia bibliotheque, 
on pourrait leur louer les livres Ii raison de 2 ou 3 sous 
par volume, suivant les formats. 

Le tau x d'abonnement peut etre diminue, 101'sque Ia 
bibliotheque est suffisamment pourvue de lines; mais il 
importe de ne pas compter, pour l'entretien ou l'augmenta·. 
tion du nombre des livres, sur des souscriptions voiontaires, 
dont la source ne tarde presque jamais a tarir. 

II est peut-etre it propos qu'il soit nomme des experts 
pour estimf:r les dommages faits aux l'olumes pretes, et im
poser une petite amende aux emprunteurs. Pour ceia I'un 
d'eux deVl'ait etre present ala bibliotheque, Ies jours fixes 
pour rendre les volumes et en prendre de nouveaux. 

TABLEAU DES INDULGENCES. 
Accordees par les Souverains Pontifes aux Assocz'es de 

1'(Euvre des Bons Livres de Bordeaux, et qui 
pourront etre gagnees par les associations du 
meme genre en Canada. 

INDULGENCES PLENIERES. 

l.-Le jour OU 1'0n entre dans l' Association. 
2.-A l'article de la mort. 
3.-Tous les seconds Vendredis dll mois, si 1'on 

commume. 
D 
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A chacune des fetes suivantes. 

l.-Le 27 Janvier, St.Jean Chrysostome, Docteur. 
2.-Le 24 Fevrier, St. Mathias, Apotre. 
3.-Le 25 Mars, Annonciation de la Ste. Vierge. 
4.-Le ler Mai, Saint Philippe et Saint Jacques, 

Apotres. 
5.-Le 2 Mai, St. Athanase, Docteur. 
6.-Le 29 Juin, St. Pierre et St. Paul, Apotres. 
7.-Le 25 Juillet, St. Jacques Ie Majeur Apotre. 
8.-Le 24 Aoilt, st. Barthelemy, Apotre. 
9.-Le 28 AOllt, St. Augustin, Docteur. 

10.-Le 21 Septembre, St. Matthieu, ApOtre. 
ll.-Le 28 Octobre, Saint Simon et Saint Jude, 

Apotres. 
12.-Le 30 Novembre, St. Andre, Apotre. 
13.-Le 7 Decembre, St. Ambroise, Docteur. 
14.-Le 21 Decembre, St. Thomas, Apotre. 
15.--Le 27 Decembre, St. Jean, Apotre et Evange-

liste. 

INDULGENCES PARTIELLES. 

Indulgenus de sept ans et sept q'Uarantaines. 

I.-Tous les vendredis du mois, si l'on assiste 
seulement a la messe. 

2.-Le 14 Janvier, St. Hilaire, Docteur. 
3.-Le 7 Mars, st. Thomas d' Aquin, Docteur. 
4.-Le 12 Mars, St. Gregoire, Pape, Docteur. 
5.-Le 4 Avril, St. Isidore, Docteur. 
6.-Le 11 Avril, St. Leon, Docteur. 
7.-Le 21 Avril, St. Anselme, Docteur. 
8.-Le 9 Mai, Saint Gregoire de Nazianze, Doc

teur. 
9.-Le 14 Juin, St. Basile, Docteur. 

10.-Le 18 Juin, St. Amand, Eveque de Bordeaux. 
ll.-Le 22 Juin, St. Paulin, Eveque. 
12.-Le 14 Juillet, St. Bonaventure, Docteur. 
13.-Le 20 AOtlt, St. Bernard, Docteur. 
14.-Le 30 Septembre, St. Jerome, Docteur. 
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15.-Le 21 Octobre, Saint Severin, Eveque de Bor
deaux. 

16.-Le 4 Decembre, St. Pierre Chrysologue, Doc
teur. 

17.-Le 30 Decembre, Saint Delphin, Eveque de 
Bordeaux. 

Outre ces indulgences, Ie 8t. Pere en a accorde de 
60 jours, applicables aux ames du Purgatoire, pour 
tous les actes de charite tels que: reconcilier les en
l1emis, convertir les pecheurs, instruire les ignorants, 
accompagner les morts, prier pour les confreres 
d~funts, etc., etc. 

MISSlE CELEBRANDJE 

CORAM SSe SACRAMENTO EXPOSITO. 

MISSA SOLEMNIS. 

l0.-Dum missa cantatur coram venerabili Sacra
mento in festis Ire vel 2re classis, commemoratio de 
SSe Sacramento facienda est sub una conclusione 
cum oratione prredicti festi [Dec. 23 jUn1:i 1736]. 

20.-Si illud festum Ire vel2re classis occurrat in 
dominica., commemoratio SSe Sacramenti jungenda 
est commemorationi dominicre [Deer. 3 martii 
1761]. 

30.-Quando missa cantatur de festo duplici ma
jori vel minori, facienda est commemoratio de SSe 
Sacramento post alias commemorationes de prre
cepto [Deer. 24junii 1736]. 

40.-Quod si dicenda sit oratio per superiorem pro 
publica indigentia prrescripta, hrec cantanda est 
post orationem SSe Sacramenti [Inst. Clem. XI. §. 
xvii. 26]. 

MISSA PRIVA'fA. 

l0.-In festis Ire vel 2re classis omittenda est 
commemoratio de SSe Sacramento [Deer. 2 deeemhris 
1684]. . 
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20.-ln missa de sancto duplici majori vel minori 
potest fieri commemoratio de SSe Sacramento [Deer. 
23 junii 1736]. 

30.-Item, durante expositione in majori altari 
ecclesice, potest fieri commemoratio de SSe Sacra
mento in missis privatis ad minora altaria cele
bratis [Dect. 7 maii 1746]. 

SALUT DU SAINT-SACREMENT. 

Il est permis de chanter a l'issue des vepres, dans 
les eglises paroissiales, Ie salut du Saint-Sacrement, 
toutes les fetes ou solennites de premiere et de se
conde classe, et de plus, un dimanche dans chaque 
mois, au choix du cure. 

Il n'est point permis de chanter Ie salut a l'issue 
de la messe paroissiale; parce que les fideles pour
raient se servir de ce pretexte pour ne pas assister a 
vepres. 

In parochiis archidirecesis III quibus, de licentia 
ordinarii, fit expositio SSe Sacramenti dominica 
Quinquagesimre et duobus sequentibus diebus, fide
les facultate gaudent indulgentice lucrandre, semel 
tantnm, in llno trium prredictorum dierum, SSe 
Sacramentum in ecclesia expositum visitando [In
dultum 28 februarii 1836]. 

SERVICES ANNIVERSAIRES. 
Il est perm is de chanter des services an niver

saires, les jours de fetes doubles-mineures [Resp. 
Rom. 27 sept. 1829] ; et aussi Ie jour d'une fete dou
ble-majeure, qui n'est pas chomee, lorsque ces ser
vices sont prescrits par Ia volonte des testateurs 
[Deer. 22 1101'. 1664]. Si Ie jour de l'anniversaire 
prescrit par la voIonte du testateur, arrive un diman~ 
che ou une fete d'obIigation, il est anssi permis de 
l'avancer au jour precedent ou de Ie remettre au jour , 
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suivant, quand me me il se rencontrerait une fete 
double-majeure [Deer. 4 maz"i 1686]. 

Cependant il est a propos de remarquer que ces 
privileges ne s'etendent pas aux octaves de Noel, de 
l'Epiphanie, de Paque, de la Pentec6te et de la 
Fete-Dieu, aux jours du mercredi des Celldres et de 
la semaine-sainte, ni aux vigiles de Noel, de l'Epi
phanie et de la Pentec6te [Deer. 2 sept. 1741]. 

Per tenorem indulti die 15 decembris 1833 dati, 
SS. D. N. Gregorius PP. XVI benigne indulsit ut in 
ceclesiis direcesis Quebecensis, misse solemnes pro 
defunctis decantari possint diebus quibns fit offi
cium sub ritu duplici minori tantum, excepiis ta
men feitis de prrecepto et octavis ac feriis privilegia
tis. [*]. 

In majori hebdomada, [excepto triduo ante Pas
cha] et biduo post, et infra octavam Paschre et 
Pentecostes, ac etiam in festis duplicibus Ire classis, 
non tamen celebribus, potest cantari missa unica 
solemnis de Requiem in supultura cadaveris [Deer. 
29 januarii 1752]. 

In secundo triduo majoris hebdomadre non pos
sunt celebrari oxequire defunctorum, et officium et 
preces recitentur privatim. (S. C. R., 11 augusti 
1736, in Plaeent.) 

Abusus sepeliendi defunctos privatim, sine lu
mine, cruce et parocho non est permittendus. ( S. 
Cong. Ep. et Reg. 28 jan. 1650.) 

In exequiis pauperum, qui solvere non. valent ex
pensas missre cantatre, missa privata de Requie 
legi potest prresente corpore, in festis duplicibus 
majoribus, non tam~n primre, vel secundre classis, 
neque infra octavas privilegiatas, neque in dominica, 

(e) Notez que ces paroles, musee solem1le8 pro difullctis signifient Ia 
meme chose que anniversaria defunctorum, ou des messes de requiem 
chantees avec absoute. 
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neque in diebus qure excludunt festa duplica. (S. 
R. C. 12 septembris 1840.) 

In die obitus vel depositiollis alicujus defuncti sa
cerdotis, dici poterit vel missa prima qure est pro 
episcopis assignata, ut in commemoratione omnium 
fidelium defunctorum, vel ea qure est secundo loco 
posita, qure est in die obitus seu depositionis, dum
modo oratio pro eo designata, Deus, qui inter aposto
licos sacerdotes, etc., omnino adhibeatur.-Similiter 
agendum erit in anniversario pro sacerdote de
functo [DecT. 20 januarii 1752]. 

Dans Ie concours d'un service pour les morts, 
corpore presente, et d'une messe de mariage, l'on doit 
chanter Ie service. 

SONNERIE DES GLAS POUR UN EVEQUE 

ET POUR UN PRETRE. 

Pour un eveque, au lieu de trois tintons son
nes trois fois par chaque cloche, comme pour tout 
la'ic, on sonne trois tintons par chaque cloche 
quinze fois alternativement. Pour un pretre, trois 
tintons par chaque cloche, neuf fois. 

II n'y a point de difference entre la sonnerie pour 
les autres ecclesiastiques et celle qui se fait pour les 
1 a'ic s. 

Utrum missre solemni qure fit in Dominica Trans
lationis, ubi alia non camtur de Dominica vel Festo 
occurrente, addenda sit Dominicre et Festi occu
rentis commemoratio ~ 

Et S. C. respondit: addendas esse commemora
tiones in casu. Die 22julii 1848, in Tornac, ad.!. 

In primis vesperis communi bus diei octavre et 
dominicre privilegiatre, vesperre debent recitari cum 
psalmis sabbati, et a capitulo de dominic a privile-
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giata, addenda in fine commemorationem diei oc
tavre [Deer. 9 novembris 1622]. 

Cum recitatur Ma.tutinum pro feria secunda in 
dominica prrecedenti ante solis occasum, stan
dum est ad antiphonam B. M. V. [Deer. 25 augusti 
1818] . 

Genuflectendumest semper ab omnibus transeun
tibus ante SS. Sacramentum, etiam dum funt pro
cessiones per ecclesiam, et contraria consuetudo de
claratur abusns [Deer. 14 decembris 1602]. 

Creremonire novre non inducendre sunt, nec anti
qure immutandre, absque expressa licentia S. Ri
tuum Congregationis [Deer. 12 maii 1612]. 

In die Commemorationis omnium fidelium de
functorum, sacrificia possunt a sacerdotibus cele
brantibus applicari ad libitum, scilicet vel pro omni
bus fidelibus defunctis, vel pro aliquibus tantum 
[Deer. 4 augusti 1663]. 

Quando in vesperis debet fieri a capitulo de officio 
occurrente die sequenti, vesperre cantantur cum pa
ramentis coloris officio sequenti convenientis. 

Oratio ab ordinario injuncta non potest dici loco 
tertire orationis, qure notatur ad libitum, sed debet 
dici quarto loco, seu post omnes orationes prres
criptas.-Hrec oratio omittitur in missis in qui
bus fieri non potest commemoratio simplicis. Qua
re non dicitur in dominic a Palmarum, nec in vigi
liis Nativitatis Domini et Pentecostes. 

HIe idem, qui benedixit candelas in festo Purifi
cationis B. M. V., vel cineres in feria IV. post Domi
nicam Quinquagesimre, aut ramos in Dominica 
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palma rum, debet etiam cantare miss~m ~.equente:r:n 
(S. R. C. 26 febTuaTii 1628 et 12 )llnn 1627, 'tn 
BTundisianu) . 

SS. D. N. Pius. PP. IX., singulis ex clero, qui 
spiritualibus exer?itiis [Retmites] q~linqu~ per s~l: 
tem dies vacavermt, dummodo ultIma dIe contntI 
et confessi, missam celebrent vel sac ram commu
nionem recipiant, indulgentiam plenariam, semel in 
anno lucrandam, et applicabilem, per modum suf
fragii, animabus in purgatorio detentis, ad decen
nium benigne concessit atque impertitus est [Indul
tum 20 iunii 1852 J. 

SS. Pont. Pius VII. omnibus et singulis christifi
delibus utriusque sexus archidirecesis, qui spituali
bus exercitiis, tribus saltem continuis diebus vaca
verint, et in ultima die contriti, confessi ac sacra 
communione refecti, pias ad Deum preces fuderint 
pro sanctre fidei propagatione, indulgentiam plena
riam semel in anno lucrandam, et applicabilem, per 
modum suffragii, an,imabus in purgatorio deten
tis, perpetuisque temporibus duraturam, conces
sit atque impertitus est [Indultum 23 ianuaTii 1820J. 

Missionarii archidicecesis qui ob distantiam loco
rum confessionis beneficio privantur gaudent privi
legio lucrandi indulgentias quibusdam pietatis 
exercitiis affixas, sine confessione actuali, pro omni
bus iUis casibus in quibus. confessione requisita, 
illam tamen nisi difficillime adimplere possent 
[Indultum 28 febTuaTiis 1836]' 



FORMULES DE PRONE. 

MANIERE DE FAIRE LE PRONE. 

Apres l'evangile, Ie cure otera sa chasuble et son 
manipule, gardant son etole croisee sur sa poi trine ; 
prenant ensuite sa barrette, il se rendra a la chaire, 
precede du bedeau ou d'un clerc en habit de chreur. 
S'il ne celi~bre poin.t, il se revetira d'un surplis. 

Lorsque Ie cure, ou Ie pretre charge de faire 
Ie prone, sera arrive en chaire, il attendra quelques 
instants avant de commencer la lecture du prone ou 
des annonces, afin d'etre mieux entendu des assis
tants. Il lira posement et d'une voix intelligible, ce 
qu'il doit annoncer, ayant soin de laisser quelque in
tervalle entre chacune des differentes annonces qu'il 
ferae II pourra s'asseoir et meme se couvrir pendant 
qu'il les lira, excepte durant les prieres du prone et 
la lecture de l'evangile. 

Il classera les annonces qu'il doit faire dans l'or
dIe suivant. Apres la lecture de l'abrege du prone 
ou celIe du grand prone (sielle doit avoir lieu), il 
annoncera les fetes ou les solennites, les jelines, les 
abstinences, les processions, les messes chantees a 
des intentions particnlieres, les services ou au
tres exercices de piete qui doivent avoir lieu dans la 
semaine, ainsi que les ordinations, et lira les titres 
cIericaux, lorsque la publication en sera demandee. 
Ensuite il publiera les bans de mariage, les mande
ments ou lettres pastorales de l'eveque, les indul
gences accordees l>ar Ie pape ou par l'eveque, et ex
pliquera les conditions requises pour les gagner. 
Puis il annoncera la convocation des assembIees de 
marguilliers ou de paroissiens, selon Ies circons
tances, Ia vente des bancs, enfin Ie deces des fide-
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les qu'il recommandera aux prieres des assistants ; 
en suivant, pour toutes ces annonces, les formu~es 
qui leur sont particulieres et que l'on trouve m-
serees a la fin des annonces du prone. . 

La publication des choses temporelles ne d~Ht 
point se faire au pronp, mai~ a la porte de l'eg~lse 
apres la grand'messe de parolsse et par des offielers 
la'ics. . 

GRAND PRONE, 
Que Ie cure lira de temps-en-lemps, dans Ie 

cours de l'annee, el, au moins, une fois 
tOllS fes trois mois. 

+ Au nom du Pere, et du Fils, et du Saint
Esprit. Ainsi-soit-iI. 

PEUPLE chretien, quoique tous les jours et 
tous les moments de notre vie soient it Dieu, 
comme it l'auteur de toutes choses, et qu'on 
les doive tous employer it l'adorer, it l'aimer et 
it Ie servir, neanmoins Ie dimanche est un jour 
qui doit ~tre consacre plus particulierement it 
son service. 

C'est en ce jour que vous devez vous souve
nir de toutes les misericordes que Dieu vous a 
faites, et surtout de vous avoir delivres de 
la mort du peche et de la damnation eter
nelle, et de vous avoir ouvert la porte du ciel 
par la resurrection de Jesus-Christ, dont l'E
glise celebre Ia memoire en ce jour, afin d'af
fermir votre foi par ce gage de Ia vie heureuse 
qui :rous est promise. 

C'est Ie jour du Seigneur par excellence: 
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c'est-it-dire, qui doit lui ~tre cons acre d'une 
maniere particuliere. 

Dieu veut que son peuple s'abstienne de 
toute reuvre servile en ce jour, pour prendre un 
saint repos. Mais prenez garde, mes freres, 
que votre repos qui doit etre saint, ne se passe 
dans l'oisivete dans les plaisirs du monde, 
et dans l'oubli de vos devoirs envers Dieu. 

Vous devez en ce saint jour, quitter Ie soin 
des choses de la terre, de vos affaires, et de 
toute <pune servile, pour penser uniquement it 
cellcs du ciel. Vous devez vous eloigner 
de tout. ce qui serait oppose it. des devoirs 
sijustes, et surtout du peche, comme €!tant plus 
contraire it. la saintete de ces jours que les reu
nes serviles memes. 

L'Eglise nous assemble en ce saint lieu, pour 
y celebrer, en memoire de la mort, de la pas
sion et de la resurrection de Notre Seigneur 
Jesus-Christ, Ie saint sacl'ifice de la messe, 
dans lequel Jesus-Christ notre Sauveur s'offre 
par les mains des Pl'etreS, et se presente reelle
ment et veritablement it Dieu son Pere, en 
qualite d'hostie vivante et de vic time pour 
nos peches. . 
r~us"';i~Ii-'rendrons done, par ce divin sacri

fice, l'honneur qui lui est dil comme it notre 
Dieu, it notre Createur et it notre souverain 
Seigneur. Nous lui demanderons tres-hum
blement pardon de tous les peches que nous 
avons commis contre sa divine bonte. Nous 
Ie remercierons de toutes les graces que nous 
avons r~uelil de lui, et nous lui demanderons 
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celles qui nous sont necessail'es, afin de passer 
la vie presente en paix et sans peche, et d'ar-" 
river ainsi ala yie eternelle. Nous Ie prierons 
pour tous les besoins de l'Eglise en general et 
pour les notres en particulier. 

lei, Ie peuple s'etant mis it genou:c, le eure de
bout et it demi iOU/'ne vers rautel, dira: 

Grand Dieu, nOllS vous demandons pardon, 
avec un cceur contrit et humilie, des peches 
que nous avons commis contre votre divine 
Majeste; nous vous supplions d'agreer la dou
leur extreme que nous en concevons, par votre 
misericorde, et de nous ace order les graces 
qui nous sont necessaires pour accomplir en 
toutes choses votre sainte volonte. 

Nous vous presentons nos prieres pour votre 
sainte Eglise, pour tous les prelats et pasteurs, 
et particulierement pour notre saint Pere Ie 
Pape, pour Monseigneur notre archeveque, (ou 
notre eveque,) et pour tous les cures, pretres et 
missionnaires de ce diocese; afin que tous 
conduisent selon votre esprit Ie troupeau que 
vous leur avez confie. 

Nous vous prions aussi, mon Dieu, pour 
la paix et la tranquillite de ce pays, pour 
l'union entre les princes chretiens, et particu
liereme"nt pour notre tres-gracieux souverain, 
notre roi (ou notre tres-gracieuse souveraine, 
notre reine), afin qu'iI vous plaise repandre 
sur lui (ou sur elle), sur toute la famille royale, 
et sur tous ceux qui prennent part au gouver
nement de rEtat, un esprit de sagesse qui les 
eclaire pour Ie bonheur du peuple. 
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Nous vous prions aussi, Seigneur, pour tou
tes sortes d'etats et de conditions; pour notre 
legislature, pour Son Excellence Ie gouver
neur, pour les magistrats et officiers de cette 
province, afin que tous emploient leur autorite 
pour la gloire de votre saint nom,. pour Ie bien 
de votre Eglise et pour Ie salut de votre peuple. 

Nous vous prions encore, Seigneur, pour les. 
veuves, pour les orphelins, pour les malades". 
pour les prisonniers, pour les pauvres, et ge
neralement pour toutes sortes de personnes af-· 
fligees: afin que vous les consoliez, et leur 
donniez la patience qui leur est necessaire 
dans leurs peines. 

Nous vous prions aussi de preserver de tout 
perilles femmes enceintes, afin que leurs en
fants puissent recevoir Ie saint bapteme, ef 
en conserver la ~l'ace. 

Nous YOUS presentons encore nos prieres 
pour les bienfaiteurs de cette eglise, pom'--ceux 
qui offrent ell ce jOl,n' Ie pain-benit~, 

Nons YOUS slipplions, mon Dien, de conser
ver Jes justes en etat de grace, d'ecIairer et de 
toucher les pecheurs, d'unir dans la charite 
tOllS ceux qui composent cette paroisse; afin 
que vivant tons en paix, ils Imissent observer 
votre loi, s'animer it la pratique des bonnes 
reuvres, et. arriver tomi it la vie eternelle. 

Nous implorons enfin votre misericorde, mon 
Dieu, pour obtenir de votre bonte un temps 
favorable pour la sante de notre corps et pour 
les biens de In terre. Faites-llolls la grace de 
faire un saint usage de ceux que vous nous; 
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ayez donnes, d'ell assister les paunes, et de ne 
nous en seryir que pour yotre gloiI'e et pour I'in
teret de notre salut. 

Et, afin que nom; puissions YOUS demander 
diunement tout ce qui nous est necessaire, 
no~s YOUS adressons to us ensemble la priere 
que Jesus-Christ no us a ordonne de YOUS pre
senter, contenant tout ce qu'un creur chretien 
doit et peut desirer et demander. 

L'Oraison Dominicale. 

1. NOTRE PERE, qui etes aux cieux, 
2. Que votre nom soit sanctifie ; 
3. Que votre regne arrive; 
4. Que votre voionte so it faite en la terre comme 

au ciel. 
5. Donnez-nous aujourd'hui notre pain quotidien, 
6. Et pardonnez-nous nos offenses, comme nous 

pardonnons a. ceux qui nous ont offenses; 
7. Et ne nous induisez point en tentation ; 
8. Mais delivrez-nous du mal. Ainsi soit-il. 

Nous vous supplions, mon Dieu, de nous accorder 
ce que nous vous demandons par les merites de 
Notre Seigneur Jesus-Christ Votre Divin Fils; par 
l'intercession des saints, et principalement par celle 
de la sainte Vierge, a. laquelle nous dirons avec 
l'Eglise : 

La Salutation Angelique. 

JE vous salue, Marie, pleine de grft.ce, Ie Seigneur 
est avec vouS; vous etes benie entre toutes les fem
mes, et Jesus, Ie fruit de vos entrailles, est beni. 

Sainte Marie, mere de Dieu, priez pour nous pe
cheurs, maintenant et a l'heure de notre mort. 
Ainsi ~mit-il. 
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Et parce que nos prieres et nos actions ne 
peuvent VOllS etre agreables, 0 mon Dieu, it 
moins qU'elles ne soient etablies sur la vraie 
foi, saIlS laquelle it est impossible de vo~s 
plaire, nous faisons tous une protestation de 
vouloir vivre et mourir dans la foi de votre 
Eglise, dont les principaux articles sont con
tenus dans Ie Symbole des Apotres que nous re
citerons tous ensemble. 

Le Syrnbole des AptJt1-es. 

1. JE crois en Dieu Ie Pere tout-puissant, crea
teur du ciel et de la terre; 

2. Et en Jesus-Christ son Fils unique, notre Sei
gneur ; 

3. Qui a ete con~u du Saint-Esprit, est ne de la 
vierge Marie : 

4. A souffert sous Ponce-Pilate, a ete crucifie, est 
mort, et a ete enseveli: 

5. Est descendu aux enfers, Ie troisieme jour est 
ressuscite des morts : 

6. Est monte aux cieux, est assis a. la droite de 
Dieu Ie Pere tout-puissant, 

7. D'ou il viendra juger les vivants et les morts_ 
8. Je crois au Saint-Esprit; 
9. La sainte Eglise catholique; la communion 

des saints; 
10. La remission des peches ; 
11. La resurrection de la chair; 
12. La vie eternelle. Ainsi soit-il. 

Mon Dieu, nous avons transgresse votre loi 
et nous n'avons pas observe vos commande
ments. Nous vons en demandons pardon, et 
nous VOUS protestons, au commencement de 
cette semaine, que nous les observerons tous. 
C'est pour ce sujet que, prosternes aux pieds de 
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votre Majeste, nous allons les reciter: afin que 
votre loi soit tellement dans nos esprits et dans 
nos creur~, qu'elle nous serve de regIe en to~
tes nos actions. C'est la grace que nous vous 
supplions de nous accorder, pendant que nous 
reciterons les dix commandements que vous 
nous a vez donnes. 

Les dix commandements de Dieu. 

1. UN seul Dieu tu adoreras, et aimeras parfaite
ment. 

2. Dieu en vain tu ne jureras, ni autre chose pa
reillement. 

3. Les dimanches tn garderas, en servant Dieu 
devotement. 

4. Pere et mere tu honoreras, afin de vivre longue
ment. 

5. Homicide point ne seras, de fait ni voiontaire
ment. 

6. Impndiqlle point ne seras, ni de corps ni de 
consentement. 

7. Le bien d'autrui tu ne prendras, ni ne retien
dras sciemment. 

8. Faux temoignage ne diras, ni ne mentiras au
cunement. 

9. L'amvre de chair ne desireras, qu'en mariage 
selliement. 

10. Biens d'autrui ne desireras, pour Ies avoir 
injustement. 

Vous nous commandez encore, mon Dieu, 
d'obeir a votre sainte Eglise. Nous lui marque
rOllS notre respect et notre somnission en toute 
occasion, mais particulicrement dans la pra
tique des sept principaux commandements 
(Ju:elle a faits a :-i{'S enfants, et que nous aJlons 
reciter. 
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Les sept commandements de I'Eglise. 

1. LES ietes tu sanctifieras, qui te sont de com
mandement. 

2. Les dimanches messe entendras, et les ietes 
pareillement. 

3. Tous tes peches confesseras, a tout Ie moins 
une fois l'an. 

4. Ton Cr~ateur tu recevras, au moins a Paque 
humblement. 

5. Quatre-temps, vigiIes, je(meras, et Ie careme 
entierement. 

6. Vendredi chair ne mangeras, ni Ie samedi 
memement. 

7. Droits et dimes tu paieras a I'EgIise fideIe
ment. 

Ensuite Ie cure, s' etant tOUl'ne entierement du 
cote de I' autel, dira alternativement avec Ie 
clerge et les autres assistants: 

V. Salvos fac servos tuos et ancillas tuas j 
Il. Deus meus, sperantes in teo 
V. Esto nobis, Domine, turris fortitudinis ,. 
8. A facie inimici. 
V. Fiat pax in virtute tua ; 
Jl:. Et abundantia in turribus tuis. 
V. Domine, exaudi orationem meam ; 
n. Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum ; 
Il. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

DEUS, refugium nostrum et virtlls, adesto 
piis Ecclesi~ tu~ precibus, autor ipse pietn.tiG, 
et prresta, ut quod fideliter petimus, effica
citer consequamur. Per Christnm Domillum 
nostrum. Jl:. Amen. 
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, Le cure, se tOlll'nallt l;ers Ie peuple qui de
meurel'a it, genou.r, ciira " 

Nous prierons encore, suivant la tradition et 
Ie saint nsage de I'Eglise, pour ceux qui sont 
morts avec Ie signe de Ia foi: pour les fonda
tenrs et bienfaiteurs de ceUe eglise: pour nos 
peres, meres, freres, S(eUl'S, parents, amis: 
pour ceux dont les corps reposent dans Ie cime
tiere et dans I'eglise de ceUe paroisse, et ge
neralement pour tons les fideIes trepasseS'.(Nous 
offrirons aussi pour eux Ie saint sacrifice de la 
messe, et nous demanderons it Dieu qu'il les 
soulage aans les peines qu'ils endurent, en leur 
accordant un lieu de rafraichissement, de ]u
miere et de paix ; et nOl1S dirons pour enx : 

lei Ie CUI'e, tOlll'lle l'CI'S I' alltel, recitCl'll alter
Jlatiumcnt auc le clerge, et les llutres assistants 
ie psaume suirant " 

PSADIE ]29. 

DE profundis clamali ad te, Domine; Do
mine, exaudi vocem iueam, 

Fiant anl'es tuee intendentes in vocem de
precationis me~. 

Si iniquitates observaveris, Domitie: Do
mine, quis sustinebit ? 

Quia apud te pl'opitiatio est; et propter Je
gem tuam snstinui te, Domine. 

Sustinuit anima mea in verbo ejus : speravit 
anima mea ill Domino. 

A custodia matutina usque ad noctem speret 
Israel in Domino. 
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Quia apud Dominum misericordia, et co
piosa a pud emu redemptio. 

Et ipse }'edimet Israel ex omnibus iniquita
tibus ejus. 

Requiem mternam dona eis, Domine. Et 
lux perpetua luceat eis. 

V. Requiescant in pace. Jl:. Amen. 
V. Domine, exaudi orationem meam ; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
1'. Dominus vobis cum ; 
8. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

FIDELIUM, Deus, omnium conditor et redemp
tor, animabus famulorum famulorumque tua
rum remissionem cunctorum tribue peccato
}'um, ut indulgentiam quam s'emper optaverunt, 
pHs supplicationibus consequantur, Qui vivis 
et regnas in srecula sreculorum. R. Amen. 

Le peuple s' etant assis, Ie cure lira r avertis
&ement sllivant, touchant I' obligation d' entendre 
la messe, les dimanches et fetes d'obligation, et 
l'assidu'ite aU.1: offices de l'eglise paroissiale. 

Nous vous avertissons que, selon la Ioi de 
I'Eglise, vous ~tes obliges d'entendre Ia messe, 
les saints jours de dimanches et de f~tes; 
et nous vous exhortons it assister assidument it 
celie de votl'e parpisse, ainsi qu'au prone et 
aux instructions qui s'y font. 

Ensuite Ie c'ure annoncera les fetes, etc., 
comme il est dit ci-dessus dans la note sur la 
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mamere de faire Ie prone: puis il fera une 
courte instruction. 

Si une fete d' obligation tombe dans la se
maine, Ie cure, apres I' avoi," annonc~e, pourra 
ajouter: 

Vous devez garder cette fete comme Ie 
saint jour de dimanche, et pal' consequent 
vous abstellir de toute reuvre senile, assister 
aux offices divins, it la messe, aux vepres, et 
employer ce jour en reuvres de piHe et de 
charite. 

ABREGE DU PRONE 

Que Ie cure lira llne fois chaque mois, ou plu8 
souvent, s'il Ie juge a propos. 

On Ie lira aussi a la premiere messe dans les 
eglises ou I'on di'ra deux messes. 

+ Au nom du Pere, et du Fils, et du Saint
Esprit. Ainsi soit-it. 

PEUPLE chretien, nows sommes ici assembles 
au 110m de Jesus-Christ, pal' l'ordre de I'Eglise 
notre mere :-10. Pour adorer Dieu ;_20. Pour 
Ie remercier de tous les biens que nous avons 
re<.;ns de lui ;-30. Pour lui demander Ie pardon 
de nos peches ;-4°. Pour obtenir de sa bonte 
les ~races dont nOBS avons hesoin. 

Nous offrirons a Dien Ie saint sacrifice de 
la messe pour lui rendre l'hommage qui lui 
est du, et pour lui demander tous les secours 
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qui nous sont necessail'es pour Ie salut de nos 
ames, et pour la vje et la sante de nos corps. 

Nous pl'ierons Dieu aussi pour tous les sujets 
pour lesquels nous avons coutllme de prier 
tous les dimanches : pour I'Eglise, pour Ia paix, 
pour notre saint pere Ie Pape, pour monsei
gneur notre archeveque, (ou notre eveque), et 
pour tous ceux qui ont la conduite des ames: 
pour Ie roi (ou la reine), pour la famille royale 
pour Ie gouverneur de cette province, pour tous 
ceux qui ont part au gouvernemeut de I'Etat, 
ou y administl'ent la justice: pour Ies bienfai
teurs de cette eglise : pour nos parents, amis 
et ennemis: pour Ies malades, et generalement 
pour tous les fideles vivants et tl'epasses, et 
en pal'ticuliel' pour ceux de cette pal'oisse. A 
cette fin nous dirons : 

Tout Ie peuple se metira a genoux~' et Ie 
cure, se tournant l'eI'S l'autel, et debout, dira al
ternativement avec Ie del' ge et les autres assis
tants .. 

1'. Kyrie, eleison. :G. Christe, eleison. Y. 
Kyrie, eleison. Pater noster, etc. 

Y. Et ne nos inducas in tentationem; 
Jl:. Sed libera nos it malo. 
1'. Salvos fac servos tuos et ancillas tuas ; 
U. Deus meus, spel'antes in teo 
1'. Esto eis, Domine, tunis fortitudinis ; 
Jl:. A facie inimici. 
1'. Fiat pax in virtute tua ; 
Jl:. Et abundantia in turribus tuis. 
Y. Domine, exaudi orationem meam; 
Jl:. Et clamor meus ad te veniat. 
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v. Dominus vobiscum : 
8'. Et cum spil'itu tuo. 

OREMUS. 

DEus, refugium nostrum et vil'tus, adesto 
piis Ecclesire ture precibus, autor ipse pietatis, 
et pr:Esta, ut quod fideliter petimus, efficaciter 
consequamur. Per Christum Dominum nos
trum. &. Amen. 

ORE MUS. 
DEUS, venire largitor et humanre salutis ama

tOI', quresumus clementiam tuam, ut nostrre 
congregationis fratres, sorOl·es, parentes, qui 
ex hoc sreculo transierunt, beata Maria semper 
Virgine intercedeute, cum omnibus sanctis, 
ad perpeture beatitudinis consortium pcrve
nire concedas. Per Christum Dominum nos
trum. &. Amen. 

Le peupte s' elant assis, Ie cure lira l' at'ertis
sement 8uil'llllt, touchant l'obligation d'enlendre 
la messe, les ditnanches et fetes d'obligation, 
et l'assiduite lllU: offices de l'eglise paroissiale. 

Nous vous avertissons que, selon la loi de 
I'Eglise, vous etes obliges d'entendre la messe, 
les saints jours de dimanches et de fetes; et 
nous vous exhortolls it. assister assid liment it 
celIe de votre paroisse, ainsi qu'au prone et 
aux instructions qui s'y font. 

Ensuite les annonces et Ie sermon. 
NOTE.-Si le cure, par injirmite QU pour 

quelque autre cause legitime, ne pou1)ait pas 
donner d'instruction it ses paroissiens, apres 
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avoil' fait los annonces et III I'Evangile du jour, 
it poul'l'a finir son prone par l'e:rlwrtation sui
vante. 

Nous prions Ie Seigneur, mes freres, qu'il 
vous fasse la grace de profiter des instructions 
qui vous ont ete tant de fois donnees de sa 
part. 

Nous vous exhortons a "ous souvenir de 
Dieu dans toutes vos actions, a avoir toujours 
sa crainte devant les yeux, et a conserver sa 
grace et son amour dans votre creur. Pensez 
souvent a la mort; preparez-vous-y tous les 
jours, en remplissant fideIement tous vos de
voirs: en instruisant, par vos paroles et pal' vos 
exemples, vos enfants, vos serviteurs ou autres 
dont vous pourriez etre charges. Aimez-vous 
les uns les autres, comme Jesus-Christ vous a 
aimes: pardonnez avos ennemis, comme vous 
voulez que Dieu vous pardonne : pratiquez les 
reuvr~s de misericorde, et supportez avec pa
tience et en esprit de penitence pour vos 
peches, les peines que Ie Seigneur voudra vous 
faire eprouver~ Si vos occupations vous Ie 
permettent, venez a I'eglise, pour y entendre la 
messe, ou, au moins pow' y faire vos prieres; 
afin de demander aDieu qu'il vous donne ses 
graces, et qu'i1 benisse vos travaux. Enfin faites 
tout Ie bien que 'vous pourrez, et demandez 
souvent a Dieu que nous puissions tous en
semble participer· a la gloire eternelle, qu'iI 
prepare a ses elus et que je vous souhaite: 
Au nom du Pere, et du Fils, et d u Saint ... 
Esprit. Ainsi soit-il. 
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Le cure fera ltne benediction !Sllr le peuple, 
IO'l'squ'il £lira: Au nom du Pere, etc. 

ABREGE 
Des principales t'erites que chaque ch1"lEti~n doit sa voir 

et croire, et que Ie Cllre pourm ltre au prone, 
de temps-en-temps. 

DIEU n'a. pas en de commencement: il a cree de 
rien toute chose, les anges et les hommes pour sa 
gloire. Quelques-nns d'entre les anges pecherent 
pen apres letu creatIOn. Les premiers hommes, 
Adam et Eve, de qni tous les antres hommes sont 
descendus, pec·herent aussi. Dieu ent pitie des 
hommes, auxquels il promit d'envoyer un Sauveur, 
pour les d61iHC'r de leurs miseres et les sauver. 
Vouvrage de leur saInt ne s'est accompli cependant 
qu'un grand nombre de siecles aprcs leur peche. 
Dieu suscita pendant ce temps de saints patriarches 
et des prophetes pour les instruire et pour les assu
rer de ses promesses. 

Tous les hommes ant peche en Adam; ils vien
nent' au monde, a cause de sa desobeissance, souil
les du peche originel, et sujets aux miseres de 
la vie, a la mort et a la damnation Hernelle. 

Taus les hommes ant He crees pour connaitre 
Dieu, l'aimer et Ie servir, et pour obtenir par 
ce moyen la vie Hernelle. 

Quatre chases sont necessaires pour obtenir la vie 
eternelle: la Foi, l'Esperance, la Charite et les 
bonnes reuvres. 

La Foi est une vertu surnaturelle par laquelle 
nous croyons fermement toutes les verites que Dieu 
a revelees a son Eglise, et qu'elle nous propose 
de croire. 

Les principaux mysteres de la Foi, s<;mt ceux de 
la Trinite, de l'Incarnation et de la Redemption. 
Ces trois grands mysteres sont contenus dans Ie 
symbole des apotres. 
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Dieu est un pur esprit, eternel, immense, inde
pendant, immuable, infini, tout-puissant; qui est 
present partout, qui voit tout, qui connait tout, qui 
a cree toutes choses, et qui les gouverne tontes. Il 
est Ie Seigneur de toutes choses. Il a toujours ete, 
et sera toujours. Toutes choses arrivent par son 
ol'dre. Il n'y a qu'un seul Dieu, et il ne peut y en 
avoir plusieurs. 

Il y a trois personnes en Dieu, savoir: Ie Pere, Ie 
Fils, et Ie Saint-Esprit. 

Le Pere est Dieu, Ie Fils est Dieu, Ie Saint-Esprit 
est Dieu. Ils ne sont pas neanmoins trois Dieux, 
mais un seul Dieu en trois personnes pal'faitement 
distinctes entre eUes, et ces trois personnes sont 
egales en toutes choses: aussi anciennes, aussi 
puissantes l'une que l'autre. 

La misericorde ct Ia justice de Dieu ont paru 
d'une maniere admirable dans Ie mystere de l'Incar
nation. 

Le Fils de Dieu, qui est la seconde personne de 
Ia Sainte-Trinite, s'est fait homme. C'est cet 
Homme-Dieu que nous appelons Notre Seigneur 
Jesus-Christ. C'est lui qui est Ie Sauveur et Ie Re
dempteur de tous les hommes. Ii a pris un corps 
et une ame semblables aux notres, dans Ie sein de 
Ia Sainte-Vierge sa mere, par l'operation du Saint
Esprit., II est Dieu et hom me tout ensemble. Il est 
ne Ie jour de Noel. 

II s'est fait homme pour nous racheter de la dam
nation eterneUe dans laqueUe nous etions engages 
par Ie peche d' Adam notre premier pere. 

II nous a rachetes de cette damnation en mou
rant pour nous sur Ia croix, en souffrant comme 
homme, et en donnant comme Dieu un prix infini a 
ses souffrances. Le troisieme jour apres sa mort il 
s'est ressuscite luhmeme du tom beau on il avait ete 
mis. II est monte au ciel quarante jours apres 
sa resurrection, et y est assis a la droite de Dieu son 
Pere. II a 'envoye a son eglise Ie Saint-Esprit, qui 
descendit, sous la forme visible de langues de feu~ 
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~ur les apotres, et sur les disciples qui etaient as-
sembles avec eux Ie jour de la Pentecote. . 

A la fin du monde tous les hommes ressusclteront 
:et paraitront dev.ant Jesus-Christ leur juge, qui 
les jugera tOllS en general. II juge chacun aupar~
vant en particulier, au moment de sa mo~, et Il 
lui rend selon ses reuvres; donn ant Ie pal"adlS aux 
bons, et envoyant les mechants en enfer, OU ils bro
leront pendant toute l'eternite. 

La seconde chose necessaire pour etre sauve, est 
l'Esperance. 

L'Esperance est une vertu surnaturelle par laquelle 
nous attendons, avec une ferme confiance dans les 
promesses de Dieu, et dans les merites de Jesus
Christ, la vie eternelle et les secours pour y ar
river. 

C'est particulierement par la priere que nous ob
tenons de Dieu, par Jesus-Christ, les secours neces-
saires pour arriver a la vie eternelle. . 

La plus parfaite de toutes les prieres est Ie Pater 
«)u l'oraison dominicale. C'est Jesus-Christ qui nous 
a enseigne cette priere, et elle contient tout ce que 
nous devons demander aDieu. 

La troisieme chose necessaire pour etre sauve, est 
1a Charite. 

La Charite est une vertu ~mrnaturelle par laquelle 
nOllS aimons Dieu sur tontes choses, et notre pro
-chain comme nous-memes pour l'amonr de Dieu. 

Aimer Dieu ~nr toutes choses, c'est l'aimer plus 
qu'aurune creature, plus que soi-meme; et vouloir 
plutOt mourir que de l'offenser. 

La premiere et la plus absolue obligation de 
I'homme, est d'aimer Dieu sur toutes choses. 

La marque veritable que I'on aime Dieu sur tou
tes choses, c'est d'observer ses commandements, et 
d'accomplir en toutes.choses sa volonte. 

Aimer son prochain comme soi-meme, c'est lui 
youloir et lui procurer les memes biens que nous 
desirons pour nous-memes. Tous les hommes, 
meme nos ennemis, sont notre prochain. 
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La quatrieme chose necessaire pour arriver a la 
vie eternelle, est la pratique des bonnes <Euvres. 

Les bonnes reuvres que nous devons faire sont 
marquees dans l'evangile, dans les commandements 
de Dieu, et de l'Eglise. 

Les deux principales choses que l'evangile nous 
ordonne, sont de fuir Ie mal et de faire Ie bien. 

Le bien que nous devons faire, consiste principa
lement dans l'exercice des reuvres de charite spiri
tuelles et corporelles, que nous devons exercer envers 
nos freres, en les secourant dans leurs besoins, 
et leur pardonnant les injures qu'ils nous ont faites. 

L'evangile nous ordonne encore de nous mortifier, 
de pratiquer l'humilite, de mepriser Ie monde. de 
faire penitence, de souffrir toutes sOltes de maux 
"avec patience, de nous conserver dans la purete, de 
veiller et de prier. 

Le mal que nous devons fuir par-dessus tous les 
autres maux, est Ie peche. Nous devons l'eviter et 
l'avoir en horreur comme Ie plus grand de tous les 
maux. 

Le peche est une pensee, une parole, une action 
ou une omis~ion contre quelqu'un des commande
ments de Dieu ou de l'Eglise. 

II y a sept peches capitaux: l'orgueil, l'avarice, 
l'impurete, l'envie, la gourmandise, la colere et la 
paresse. 

Les sacrements sont des signes sensibles insti
tues par Notre Seigneur Jesus-Christ pour nous con
ferer la grace, et nous sanctifier. 

II y a sept sacrements: Ie Bapteme, la Confirma
tion, l'Eucharistie, la Penitence, l'Extreme-onction, 
l'Ordre et Ie Mariage. 

Le Bapteme est un sacrement qui efface Ie peche 
originel, nous reglmert~ en Jesus-Christ, et nous fait 
enfants de Dieu et de l'Eglise. 

Sans Ie Bapteme on ne peut etre sauve. 
Dans Ie Bapteme nous nous sommes engages: 
l0.-A renoncer au demon, a ses pompes, c'est-a.-
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dire, aux maximes et aux vanites du monde; et 
a ses <:euvres, c'est-it-dire, it toutes sortes de peches. 

20.-A vi vre selon la loi de Jesus-Christ. 
Pour baptiser, il faut verser de l'eau sur la tete de 

la personne que 1'0n baptise, en disant en ~eme 
temps: Je te baptise all nom du Pere, et du. Fds, et 
du Saint-Esprit; et avoir l'intention de faire ce que 
fait l'Eglise. 

La Confirmation est un sacrement qui nous donne 
Ie Saint-Esprit, nous rend parfaits chretiens, en nous 
communiquant une force particnliere pour confes
ser constamment la foi de Jesus-Christ, pour vivre 
selon son evangile, ct pour resister aux ennemlS de 
notre saIut, Ie demon, Ie monde l't la chair. 

L'Eucharistie est un sacrement qni contient reel
lement et en yerite Ie corps et Ie S,ll1g, l'ame et la 
divinite de Notre Seigneur Jesus-Christ, sous les es
peces du pain et du yin. 

La sainte communion nous nnit it Jesus-Christ, 
augmente et affermit en nons sa grace, et nous 
donne un gage de la yic eternelle. 

11 faut adorer Jesus-Christ dans la Sainte-Eucha
tistie, puisqu'il y est reellement present. 

Pour bien communier il faut etre en etat de grace, 
c'est-it-dire, n'etre coupable d'aucun peche mortel. 
Celui qui se sentant coupable d'un peche mortel 
oserait communier en cet etat, ferait une commu
nion indigne, profanerait Ie corps et Ie sang de Jesus
Christ, et mangerait sa propre condamnation. 

La messe est un sacrifice dans lequel Jesus-Christ 
s'immole mystiquement it Dieu son Pere et lui offre 
son corps et son sang, comme vic time pour nous 
par Ie ministere des pretres. ' 

La Penitence est un sacrement institue par Notre 
Seigneur Jesus-Christ pour remettre les pechcs 
commis apres Ie Bapteme. 

Elle a trois parties it accomplir de la part des 
penitents, qui sont la contrition, la confession et la 
satisfaction. 
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La contrition est une douleur et un regret d'avoir 
offense Dieu en commettant Ie peche, avec un 
ferme propos de ne Ie plus offenser. 

Cette douleur est absolument necessai.le pour ob-
tenir Ie pardon de ses peches. . 

La confession est une declaration de tous ses 
peches, faite au pretre pour en recevoir 1'absolu
tion. 

On doit s'y accuser de tous les peches mortels 
qu'on a commis: en sorte que celui qui en cacherait 
un seul, ferait une confession nulle et sacrilege, 
qu'il serait encore oblige de recommencer toute 
entiere. II faut aussi declarer Ie nombre de ses 
peches, et les circonstances qui en changent l'es
pece. 

La satisfaction est une reparation de l'injure 
qu'on a faite aDieu, et au pro chain par Ie peche. 

L'on satisfuit a Dieu par Ie je(me, par Ia priere et 
par 1'aumone. ' 

L'Extreme-onction est un sacrement institue par 
Jesus-Christ pour Ie s()ulagement spirituel et corpo
reI des malades. 

II ne faut pas attendre que 1'on soit a 1'extremite 
pour recevoir ce sacrement. 

L'Ordre est un sacrement qui donne Ie pouvoir de 
faire Ies fonctions ecclesiastiques, et la grace pour 
les exercer saintement. 

Le Mariage est un sacrement qui donne a ceux 
qui Ie re~oivent dignement les graces dont ils ont 
besoin pour vivre dans une sainte union, et He
ver chretiennement leur enfants. 

L'Eglise est 1'assemblee des fideIes qui, faisant 
profession d'une meme foi, et participant aux memes 
sacrements, sous la conduite des pasteurs legitimes, 
ne font tous, avec .. eux qu'un me me corps, sous un 
senl chef, qui est Ie Pape, Vicaire de Jesus-Ohllst. 

Jesus-Christ est Ie chef invisible et supreme 
de l'Eglise. Elle est toujours eclairee, toujours con
duite par Ie Saint-Esprit. 
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II n'y a qu'une Eglise, hors de laqllelle il n'y 
a point de salut : c'est I'Eglise catholique, apostoli
que et romaine. 

II existe une union de charite entre tous les mem
bres de I'Eglise: entre les fideles qui sont sur la 
terre, les saints qui regnent dans Ie ciel, et les ames 
qui souffrent dans Ie purgatoire, que les fideles 
vivants soulagent par leurs prieres et leurs bonnes 
reuvres, et principalement par Ie saint sacrifice de 
Ia messe. C'est ce qu'on appelle la Communion 
des saints. 

LeiS fideles prient les saints qui sont dans Ie ciel, 
honorent leurs images et leurs reliques, sans pour
tant les adorer; car iJ n'y a que Dieu seul qu'on 
puisse et doive adorer: et les Saints intercedent 
pour les fideles aupres de J ~sus-Christ, et leur ob
tiennent des graces. 

Ce SOl~t Iii les principales verites que l'Eglise pro
.pose aux fideles, et dont vous devez sou vent faire des 
actes de foi. 

J e prie Dieu de repalldre ses graces sur vous, et de 
vous donner la Yie eternelle, que je vous souhaite, 
au nom du Pere, et du Fils, et Ju Saint-Esprit. Ainsi 
soit-il. 



FORMULES 
DES ANN 0 N C E S, (*) 

QUE LES CURE'S DOIVENT LIRE, AU PRONE DANs;' 

LEURS EGLISES. 

AVENT. 

J10yez la Note lVo. 1, page vij. 
Le dernier ditnanche apres la Penlecole, Ie 

cure dira: 
DUIAN'CHE prochain, est Ie premier dim an

che de l'Avent. 
L'Avent represente Ie temps qui a precede 

Ia venue de Jesus-Christ, et que les justes de 
l'ancien testament, Ies patriarches et Ies pro
phCtes Olit passe dans l'attente de ce divin 
Sauveur. 

(.) On a mis, parnti les annonces des fetes et des solennites d'obliga
tion, celles des solennites supprimees par Ie VI Decret du ler Concile 
Provincial: afin ~ue, selon Ie VQ?U des Peres de ce ConciIe, les pasteurs 
puissent, pour l'edification des fideIes, continuer de leur annoncer les jours 
de ces fetes, qu'ils ont celebrees jusqu'ici, avec tant de piete; et dont Ie 
retour, lors meme qu'elle ne seront plus 801emnisees, ne manquera jamais 
d'exClter dans leur CQ?ur de vifs sentiments de devotion envers des Saints 
qu'ils ont appris, des leur enfance, a honorer et a invoquer avec tant de 
confiance et tant de fruits de salut. 

Pour annoncer ces fetes sans solemnites, designees parle signe + . Sl 
elles tombent un jour de la semaine, on se contentera de dire: " N. est Ie 
jour de la fete de;' etc., [ou·" N. l'eglise fait la fete de "]. Si elles arri
vent Ie dimanehe, on pourra dire. "Dirnanche prochain, nous celebre
rons, [ou Peg-lise celebrera] la fete de etc." 

Si une de ces fetes se rencontrait un dimanche, oil l'on ferait une solen
nite, apres avoir annoncee celle-ci, on ajouterait. "Dimanche prochain· 
l'eglise fera aussi la fete de N. etc." 
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L'Eglise se prepare dans ce saint temps it. 
celebreI' la naissance temporelle du Fils de 
Dieu. El1e em pnmte dans ses prieres les pa
roles avec JesqueJles les saints de l'ancien tes
tament exprimaient les vreux et les desirs qu'ils 
formaient pour la venue du Messie. Elle veut 
que ses enfants profitent des graces de son 
premier avenement, ou il est venu dans la ple
nitude des temps comme Sauveur, afin de pre
venir Ie dernier avenement 011 il viendra comme 
un juge terrible, it la fin des siecles. Elle 
veut aussi que les pasteurs, comme Jean
Baptiste, preparent les voies du Seigneur, en 
exhortant les peuples it lui consacrer leurs es
prits et leurs creurs, afin de se rendre dignes de 
participer aux graces et aux benedictibns qu'il 
veut leur communiqueI' au jour de sa naissance. 

L'Esprit de I'Eglise, pendant ,l'avent, parait 
dans toutes ses pratiques et dans toutes ses 
ceremonies. Elle quitte les cantiques de joie, 
eUe defend les noces, elle revet ses ministres et 
couvre' ses autels d'ornements de penitence; 
Elle fait des prit~res particulieres; enfin elle 
nous prescrit d'observer l'abstinence et Ie jeune 
it certains jours. 

L'Eglise desire qu'a la fete de Noel, Jesus
Christ soit de nouveau forme en nous pal' la 
grace d'une comersion parfaite, et J)ar I'auO"-

~ 

mentation de Ia foi, de la charite et des autres 
vertus chretiennes. Pour repondre aux desirs 
de cette bonne mere, et receloir dignement 
Jesus-Christ, il faut nOlls disposer :l '-celebreI' 
cette grande fete par des sentiments de piNe et 
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de devotion, par nne grande. vigilance sur 
nous-m~mes, par l'eloignement du monde et 
des compagnies profanes, par la priere et les 
exercices de penitence. Enfin, ·pour tl"Ouver 
grace devant Dieu pendant cesjours favorables, 
il faut vivre, comme dit Saint Paul, avec tem
perance, avec justice et avec piete, dans l'at
tente de ce divin Sauveur, dont la possession 
doit faire la joie et Ie bonheur des fideles en 
cette vie et en l'autre. 

Nous vous exhortons it assister, tous les 
jours, it la sainte me sse, autant que vos occu
pations pourront vous Ie permettre, et it lire 
quelques livres de piete propres it vous edifier 
et it vous preparer it cette grande solennite de 
la naissance de Jesus-Christ; afin que vous 
soyez tous en etat d'y faire une bonne confes
sion et une sainte communion. 

Par un indulte du 7 juillet, 1844, accorde 
it ce diocese par Ie Pape Gregoire XVI, les 
jeunes ci-devant fixes aux vigiles de St. Jean
Baptiste, de St. Laurent, de St. Matthieu, de 
St. Simon et St. Jude, et de St. Andre, ayant 
ete transferes it l'avent, tous les mercredis et 
les vendredis de ce saint temps sont pour 
nous des jours d'abstinence et de jeune d'o
bligation. 

J' 
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+ ST. FRANCOIS-XAVIER. 

Le dimanche avant ia fete de St. Fran~ois
Xavier, ie cure dira: (*) 

N. EST Ie jour de la fete (ou N. l'Eglise 
fait la fete) de St. Franc;ois-Xavier, second 
patron de ce pays. 

Remerciez Dieu ell ce jour de vous avoir 
donne pour protecteur un si grand saint, dont 
la vie et les actions admirables ont retrace, 
dans ces derniers siecles, Ie zeIe, les travaux 
et les miracles des premiers apotres. 

Demandez aussi it Dieu, par son interces
sion, la grace de demeurer constamment atta
ches it la foi catholique, et de vine selon les 
maximes saintes qu'elle prescrit: vous souve
nant que la foi sans les reuvres est morte 
et inutile. 

Les associes de la Propagation de la Foi 
dohent se rappeler qu'ils peuvcnt gagner, Ie 
jour de cette fete, une indulgence pieniere, 
pourvu que s'etant confesses et ayant com
munie, ils prient it rintel1tion du Souverain 
Pontife. I 

--E000&-

IMMACULEE CONCEPTION. 
Voyez ia Note No.2, lJage vii. 

Le dimartche avant l'Immacuiee Conception, 
Ie cure dira : 

N. PROCHAIN nous celebrerons la fete de 

(.~ ~ar fete, on en~end ici et ailleurs! en pa~eil cas, son jour propre, ou 
oolw ou eIle est remIse. Dans Ie premIer cas 11 conviendra de dire "N. 
est lejO'UT de la/ete; " dans Ie second: " N. est lejuuT aU l'egli:ejait 
la jete de etc." 
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l'Immaculee Conception de la Bienheureuse 
Vierge Marie, fete titulaire de la metropole. 

Cette fete est un jour de joie pour nous, 
puisque c'est de cette Vierge sans tache que 
naquit Ie soleH de justice, Jesus-Christ Notre 
Seigneur, qui, en dissipant nos tenebres et 
nous delivrant de Ia mort, nOllS a donne Ia vie 
eternelle. Vous devez aussi celebrer cette 
fete avec de dignes sentiments de piete, remer
ciant Dieu de ce que, apres avoir ete conc;us 
dans Ie peche" vous en avez ete pm'ifies pal' 
les eaux salutaires du bapteme. Mais souve
nez-vous d'imiter la fidelite de la Ste. Vierge 
it conserver en elle la grace dont Dieu l'a enri
chie avec tant d'abondance, des l'instant de 
sa conception. 

Cette fete est d'obligation. 

~ .. 
JEUNE DES QUATRE-TEMPS. 

Le troisieme dimanche de l' Avent, le cure 
dira: 

MERCREDI, vendredi et samedi est Ie jeune 
des quatre-temps, institue pour consacrel' 
par la penitence chacune des quatre saisons 
de l'annee, et rappeler au souvenir de tous les 
chretiens qu'ils doivent passer la vie dans les 
exercices de la mortification. 

L'Eglise a etabli Ie jeiine des quatre-temps: 
10. pour demander pardon it Dieu despeches 
commis pendant la derniere saison; 20 • pour 
Ie remercier des graces qu'on y a re~mes; 3°. 
enfi. pour lui demander sa benediction sur les 
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fruits de la tene, et les secours Decessaires 
pour faire un saint usage de la saison qui 
commence. " 

C'est aussi Ie temps que l'Eglise a choisi 
pour faire l'ordination de ses ministres. Priez 
avec elle Jesus-Christ qu'i1lui donne de saints 
pretres, qui soient remplis de grace et de 
science, capables d'edifier par la purete de 
leur conduite et pal' la force de leur parole. 

~~. 

LES ANTIENNES O. 

Le dimanche avant Ie 17 decembre, le cure 
:dira: 

N. PROCHAIN, 17 decembre, I'Eglise com
mencera a reciter, dans l'office des vepres, Ia 
premiere des sept antiennes solennelles au 
Messie "dites des 0, et continuera d'en reciter 
nne tous les jours, jusqu'a I'a\"ant-veille de 
Noel. 

L'Eglise en propos ant it notre piete, dans 
les derniers jours de I' Avent, ces antiennes qui 
commencent par nne aspiration ou un signe de 
desir, a pour objet d'exciter dans nos creurs 
un desir plus ardent de faire naitre spiritnelle
ment J eSlls-Christ en nons, et un plus grand 
empressement it nOllS l'endre dignes de Ie rece
voir. 

Entrez dans l'esprit de l'Eglise; soupirez 
de plus en plus avec elle, et demandez 
avec instance que Jesus-Christ vienne en vons, 
pour vous eclairer, vous instrnire et vous sanc
tifier. 
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+ SAINT THOMAS. 

Le dimanche avant cette fete, le cure dil'a : 
L'EGLISE fera N. Ia fete de Saint Thomas, 

apotre. 
Jesus-Christ, en permettant it Saint Thoinas 

de voir et de toucher les cicatrices de ses 
plaies, POUl' Ie convaincre de la verite de sa re
surrection, a voulu fortifier notre foi, et nous 
engager· a Cl'oire fermement Ies vel'ites qU'elle 
nous enseigne. 

A l'exemple de' ce Saint Apotre, reconnais
sons et adorons Jesus-Christ, "comme notre 
Seigneur et notre Dieu," afin de m~riter Ie 
bonheur qu'il a promis it ceux qui auront cru 
sans avoir vu. 

NOEL. 

Voyez la Note N0.3, page viij . 

. Le dimanche avant Noel, Ie cure dira: 
N. PROCHAIN est Ie saint jour de Noel, et 

I'Eglise nous ordonne de jeuner N. prochain, 
sfin de nous preparer it ceUe grande solen
nite. 

C'est en ce jour que I'Eglise celebre la nais
sance temporelle de Notre Seigneur Jesus
Christ, Ie Fils unique du Pere, la seconde 
personne de la Sainte Trinite, Ie Verbe eter
nel qui, etant Dietl comme son Pere, a voulu, 
pour nous sauveI', naitre, homme comme nous, 
de la Bienheureuse Vierge Marie, dans Ia 
ville de BethIeem, comme Dieu l'avait sou-



30 NOEL. 

vent annonce dans I'ancien testament par la 
bouche de ses prophetes. . 

Ce sera au milieu de cette nuit que I'Eglise 
nous dira: "Voici l'epoux qui vient : allez au
devant de lui." Venez tous a la celebration 
de ce divin mystere, pour y adorer avec les 
bergers Ie Verhe fait chair pour notre salut. A 
leur exemple, glorifiez Ie Seigneur et remer
ciez-Ie des grandes merveilles q u'il a opel'ees 
pour nous, 

Prenez la resolution, pendant ce saint temps, 
d'imiter Jesus-Christ dans son enfance, et de 
profiter des exemples d'humilite, de mortifica
tion, de pauvrete et de charite qu'il nous donne 
dans sa cr~che. Souvenez-vous qu'il est venu 
au monde pour detruire Ie peche dans nos 
creurs et y regner par sa grace. 

Cette f~te est d'obligation. 
Lorsque la jete de Noel arrifJera un vendredi, 

Ie cure ajoutera : 
Comme cette annee, la f~te de Noel se ren

contre un vendredi, il vous sera permis de 
manger gras ce jour-Ia. 

~ 

+ ST. ETIENNE (26 decembre.) 
Le jour de Noel, Ie cure jera l' annonce 8ui-

1)ltnte,' (*) 
DEMAIN, I'Eglise celebrera la f~te de Saint 

Etienne, l'un des sept diacres Ol'donnes par les 
apotres, et Ie premier des mal'tYl'S, c'est-a-

(.) Voyez la note en tete des annonces, 
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dire, de ceux qui, apres I'Ascension de Jesus
Christ, ont repandu leur sang en temoignage 
de la verite de sa resul'l'ection et de la dhi
nite de sa doctl'ine. 

Demandons it Dieu la grace de pratiquer les 
vertus de ce bienheureux Ievite, et de rendre, 
comme lui, courageusement temoignage aux 
verites de In foi, sans craindl'e ni Ie mepris ni 
les jugements des hommes . 

. Demandons aussi it Dieu ceUe charite aro:
dente dont Ie creur de ce genereux martyr 
fut embrase, aOO d'aimer nos ennemis et de 
prier, it son exemple, pour ceux qui nous perse
cutent. 

+ ST. JEAN, L'EVANGELISTE (27 dec). 

Le jour de Noel, (ou Ie 26, si c'est un diman
ehe), Ie cure feJ'a l' annonce sui'Dante: 

N. L'EGLISE celebrera la f~te de Saint Jean, 
apOtre et evangeliste. 

Ce saint a ete Ie disCiple que Jesus aimait 
par excellence, et qui eut Ie bonheur de repo
ser sur sa poitrine en la derniere cene qu'il fit 
avec ses apotres la veille de sa mort. ,Lisez 
ses epitres, vous y trouverez des lec;ons d'a
mour et de charite, qui vous appren~ront it 
vous aimer les uns les autres pour Dieu et selon 

. Dieu. 
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CIRCONCISION. 

Le dimanche ltpres Noel, (ou Ie jour de Noel, 
si Ie ler janvier arri've Ie dimanche,) Ie cure 
dira: 

N. PROCHAIN, ler janvier, I'Eglise ceIehl'era 
Ia f~te de la Circoncision de Notre-Seigneur. 

C'e~t en ce jour que Notre-Seigneur a re.;u 
Ie nom de Jesus, c'est-a.-dire, Sauveur. Ce 
nom lui fut donne par un ange, avant m~me 
qu'il fUt con~u, pour marquer qu'il devai't 
sauver son peuple en Ie d'elivrant de ses 
peches, 

Cette fete etant Ie premier jour de la nou
velle annee, nous devons y faire trois choses : 
10. remel'ciel' Dieu des graces qu'il nous a 
faites pendant l'annee precedente; 20. lui 
demander pardon de tous les peches que nous 
y a vons commis, ainsi que de ceux dont nous 
nous sommes rendus coupables dans tout Ie 
cours de notre vie; 30 • Ie prier de nous accor
der Ia grace de bien employer tous les mo
ments de l'annee que nous commencerons. 

Mettez en ce jour toute votre confiance en 
Notre Seigneur Jesus-Christ. Formez la re
solution d'invoquer son saint nom, al'ec foi et 
amour dans toutes vos actions, et de cireon
eire ou de retrancher en vous tout ce qui ne 
serait pas pour sa gloire, 

Cette fete est d'oliligation, 
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EPIPHANIE, 

Le dimanche avant r Epiphanie, Ie cure dira : 
N. PROCHAIN, nous celebl'erons la fete de 

I'Epiphanie, appeIee communement les Rois. 
L'Eglise honore en ce jour et nous rappelle 

trois grands mysteres, dans lesquels Jesus
Christ s'est fait connaitre aux hommes et leur 
a manifeste sa gloire. 

10 .-Ellenous rappelle comment les Mages. 
furent instruits de la naissance de Jesus-Christ, 
et comment ce divin Sauveur en fut adore a 
Bethleem, apres les y a voir attires par sa grace 
et par une etoile miraculeuse. 

20 .-Ellefait memoire du jour auquel Jesus
Christ, l'agneau sans tache, fut baptise par St. 
Jean, dans Ie Jourdain, pour donner it l'eau la 
vertu de no us regenerer dans Ie sacrement du 
Bapteme. 

30 .-Elle fait mention du miracle par lequeI 
Jesus-Christ changea l'eau en vin aux noces 
de Cana, auxquelles il voulut assister pour au
toriser, honorer et sanctifier Ie mariage. 

L'Eglis8 s'occupe davantage du premier de 
ces mysteres, parce qu'iJ nous rappelle notre 
vocation au christianisme et it la connais
sance du vrai Dieu. Elle regarde les Mages 
comme les premices des pa'iens ou gentils ap
peIes et convertis it la foi, de qui nous descen
dons. Elle veut que nous remercions Dieu de 
ce qu'il a bien voulu nous appelel' it la con
naissance de Jesus-Christ, et nous faire passer 
des tenebres de l'infidelite a la lumiere de son 
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evangile. ElIe veut aussi qu'a I'exemple des 
Mages, nous reconnaissions Jesus-Christ ponr 
notre Dieu, pour notre Roi et pour notre San
veur. Offrons-nous donc a lui et donnons
nous tout it lui; notre creur, notre esprit, notre 
volonte, nos hiens, notre sante. Presentons
lui des creurs pleins d'amour et de fervenr, des 
esprits remplis de bonnes pensees et de saints 
desirs, et nos corps comme des hosties vivan
tes et agreables it ses yeux parIes exercices 
d'une sincere penitence. Fuyez donc, mes 
freres, les compagnies et les divertissements 
profanes, par lesquels un monde ennemi de 
Jesus-Christ et de son Eglise a coutume de 
prevenir cette solennite. Occupez-vous de 
votl'e vocation ala foi; disposez-vous a renou
veler les promesses de votre bapteme et a ce
lebrer ce jour comme celui auquel vous avez 
ete faits chretiens. Presentez it Jesus-Christ 
de I'or par vos auntones, de l'encens par vos 
prieres, et de la myrrhe par la mortification de 
vos sens et de vo!!! passions. 

Voila comme I'Eglise souhaite que ses en
fants se preparent a celebrer cette.grande fete, 
qui est d'obligation. 

SAINT NOM DE JESUS. 

Voyez la Note No.4, page xi. 

Le premier dimanche apres l' Epiphanie, (si 
Ie dimanche suivant n' est pas celui de ia Septua-
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gesime), ou le dimanche avant le jour OU l'office 
du S. Nom de Jesus sera transjere, le cure dira : 

N. PROCHAIN, I'Eglise c~lebrera la fete du 
St. Nom de Jesus. 

Le Nom 'de Jesus que Ie Fils de Dieu l·effut 
en sa Circoncision et qui fut annonce par un 
ange avant sa conception, signifie Sau'Deur. 
Ce nom lui fut donne parce.qu'il devait sauver 
et delivrer son peuple. 

L'Eglise occupee du mystere douloureux 
de sa Circoncision, Ie premier jour de l'an, a 
renvoye la solennite de cette fete au second 
dimanche apres l'Epiphanie. 

Vous devez en ce jour renouveler vos senti
ments de confiance en ce nom adorable, qui 
surpasse tous les autres noms. Prononcez-Ie 
avec la plus profonde veneration, puisque c'est 
it ce nom terrible et puissan~ que tout genou 
ftechit dans Ie ciel, sur la terre et dans les en
fers. Prononcez-Ie aussi avec confiance, puis
qu'il n'y a point d'autre nom sous Ie ciel par 
la vertu duquel nous puissions etre sauves. 
C'est ainsi que vous devez invoquer souvent ce 
nom sacre de Jesus pendant votre vie, si vous 
voulez Ie trouver doux et cOlisolant a l'lieure 
de votre mort. 

Ensuite le cure lira Ie detret Tametsi, ci
dessus, ]lage xi. 

SEPTUAQESIME. 

Le dimanche avant la Se]ltuagesime, Ie cure 
dira: 
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N. PROCHAIN est Ie dimanche que I'on ap
pelle Septuagesime, it cause des soixante-dix 
jours qui se trouvent entre ce dhna-nche ~t 
celui qui termine I'octave de Pilque. 

L'Eglise prepare ses enfants a Ia penitence 
par Ie retranchement des cantiques de joie, et 
par les ornements dont elle couvre ses minis
tres et ses autels. . Elle leur rappelle dans ses 
.offices I'histoire de la creation et de la chute 
d'Adam, afin de les engager it gemir sur l'etat 
miserable ou ils sont tombes par son ·peche, et 
de les porter it s'eloigner en ces jours de tout 
ce qui pourrait les rendre coupabJes aux yeux 
de Dieu. Regardons-nous durant ces soixante
dix jours com me captifs et enchaines sous Ie 
poids de nos peches, dont Jesus-Christ doit 
DOUS delivrer par sa resurrection. 

Les enfants de I'Eglise gemissent, pleurent 
at font de dignes fruits de penitence, pendant 
que les enfants du siecle se Hvrent it des diver
tissements profanes. Priez, veillez, fuyez Ie 
monde, de peur que vous ne vous laissiez en
trainer it une con(luite si contraire it cet esprit 
de recueillement et de penitence que l'Eglise 
DOUS recommande dans ce saint temps. 

~ 

PiJkIFICATION. 

Voyez la Note No.5, page xv. 

Le dimanche avant la 801ennite ou avant la 
fete de la Purification, Ie cure dira : 

N. PROCHAIN, nous celebrerons la solennite 
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de (ou, si Ie 2 fifJrier tombe un dimanche ar;anff 
la Septuagesime, la fete de) la Presentation de: 
Jesus-Christ au temple, et aussi ceJle de la Pu
rification de la Sainte Vierge. 

Marie, mere de Jesus, n'etait point obligee a.. 
la loi de Mo'ise qui ordonnait aux femmes d~ 
se purifier dans Ie temple it un temps fixe, apres-: 
leurs couches, et d'y presenter it Dieu leurs-. 
fils premiers-nes. Apprenons par ces exem-
pIes d'obeissance et d'hurnilite it nous sou
mettre it la loi de Dieu, it remplir toute justice,. 
et it pratiquer tout ce qu~ l'Eglise nous or-
donne. Demandons it 'Dieu qu'il purifie en 
nous toutes les souillul'es que nous avons con-
tl'actees par Ie peche dans Ie commerce dw 
monde. Offrons-nous aDieu, afin de ne vivre~ 
que pour lui et selon lui. 

~"000~ 

SEXAGESIME. 

Voyez la Note No.6, page xv. 

~o~ .. 
+ SAINT MATHIAS. 

Le dimanche afJant ceUe fete, Ie cure dira :
N. PROCHAIN, est Ie jour ou I'Eglise fait la. 

fete de St. Mathias, ap6tl'e. 
Ce saint fut choisi et associe aux onze ap6-

tres, pour exercer Ie ministel'e de l'apostolat it 
la place du traitrc Judas,qui en etaitdechu:par 
son crime. 

Demandons a. Dieu 'Ia grace de connaitre 
l'etat ou il veut que nous Ie servioni, d'ell rem-· 
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plir les devoirs avec fidelite, et d'accomplir 
sa sainte volonte en toute chose. 

CAREME. 

Voyez les Notes No.7 et 8, pages xvi et xvii. 

Le dimanche de la Quinquagesime, le cure 
dira: 

L'EGLISE nous ordonne de commencer mer
credi prochain Ie. saint temps de Careme. Ce 
jour est appele Ie Mercredi des Cendres, parce 
qu'on met des cendres henites sur la tete des 
fideles. L'Eglise a etahli cette ceremonie 
par Ie mouvement du St. Esprit, pour inspirer 
a ceux sur la tete desquels elle les fait mettre, 
des sentiments d'humilite, de penitence et de 
mortification. Elle a voulu, par la, conserver 
quelques vestiges de son ancien usage, et de 
sa discipline envers les grands pecheurs, a qui 
elle imposait une penitence puhlique, depuis 
ce jour jusqu'au jeudi-saint, et qui, couverts de 
sacs et de cendre, restaient separes de la 
communion des fideles, et n'assistaient aux 
offices divins que sous Jes portiques de l'e
l'eglise. 

Les paroles que Ie pretre prononce, en met
tant les cendres sur la tete des chretiens, 
Memento, homo, quia pulvis (3S, et in pulverem 
reverteris: " Souviens-toi, 0 homme, que tu 
" n'est que poussiere, et que tu retourneras 
" en poussierc," doivent no';ls faire penser a 
l'arret de mort que Dieu a prononce contre 
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nous a cause du peche, et nous engager a nous 
y soumettre et a nous preparer a son execution 
par la penitence: nOlls souvenant que la mort 
est certaine, et que Ie moment en est incer
tain. 

Vous devez, mes freres, observer fidelement 
Ie jenne du Careme, que l'Eglise VOllS com
mande, pour vous disposer a retourner aDieu 
et a trouver grace aupres de lui, en faisant de 
dignes fruits de penitence. 

L'Eglise, par l'autorite qu'elle a.l·e~ue de 
Jesus.Christ, et selon la pratique qu'elle a 
toujours suivie depuis les apotres, vous or
donne pendant ce saint temps de jeuner tous 
les jours, les dimanches exceptes, depuis Ie 
mercredi des Cendres jusqu'a Paque. 

L'Eglise, en imposant cette loi generale du 
jeune a ses enfants, en dispense cependant 
ceux d'entre eux qui n'ont pas encore atteint 
l'age de vingt~un ans, ainsi que les nourrices, 
les femmes enceintes, les convalescents, les 
vaIetudinaires :-ceux a qui l'illfirmite ou Ie 
grand age, la caducite, la debilite, ou un tra
vail rude et penible ne permettent pas de Ie 
Caire :-ceux encore qui sont obliges de Caire 
de longs et penibles voyages :-enfin ceux qui 
ne peuvent jenner suns alterer notablement 
leur sante ou qui, en jeunant" ne peuvent s'ac
quitter de leur emploi. Chacun est oblige de 
consulter son· pasteur ou Ie directeur de sa 
conscience, de suivre ses con seils, et de n'user 
des dispenses ou permissions obtenues, que 
dans Ie cas d'une veritable necessite, pre-
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nant garde de se flatter soi-meme ou d'ecou
ter sa sensualite, Au reste, Ie jenne peut etre 
pratique en tout ou en partie pal' ceux qui 
ont moins de vingt-un ans ou plus de soixante, 
quand ils ont assez de force pour Ie faire, la 
mOl'tificatipn chretienne etant un devoir de 
religion qui oblige it tout age, 

Voici ce que chacun doit savoir touch ant 
Ie precepte du jenne : 

II est certain: 10 , Que I'on commet un 
peche mortel, IOl'squ'on ne jenne pas chacun 
des jours qui sont marques pour etre des jours 
de jenne, et qu'on reitere ce peche autant de 
fois que l'on manque a jenner, it moins qu'on 
n'en soit excuse pal' une cause legitime, ou, 
dans Ie doute, jugee telle par ceux qui sont 
charges de la conduite des ames; 20 , Que 
c'est violeI' la loi du jenne que de faire de Ia 
collation un repas entiel', ou d'y prendre iudif
feremment toute sorte d'aliments; 30 , Que. 
c'est une erreur de croire que tOllS ceux qui 
travail1ent ou qui voyagent sont exempts de 
jeuner; ces personnes doivent faire exami
ner et determiner par leurs cures ou leurs con
fesseurs, si leur travail ou leurs voyages sont 
incompatibles avec Ie jenne; 40 , Que c'est 
une complaisance coupable de rompre Ie 
jeUne, pour plaire a un ami qui nous invite, ou 
que nous invitons it mangel' hors de I'heure du 
repas. C'est aussi au moins une intempe
rance contl'e la perfection du jeune que d'user 
sans necessite de boissons enivrantes hors des 
I'epas, et eUe peot ~tl'e quelquefois conside-
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rable; 5°, Que c'est agir contre la fin du 
jefule et l'intention de I'Eglise que de s'abste
nir seulement des viandes, et de se laisser al
lel' aux jeux, aux plaisirs et aux divertisse
ments du monde: de s'abandonner a la haine, 
aux inimities, a l'impurete et aux autres exces 
criminels, puisque la fin du jeune est de nous 
humilier,. de mortifier 'nos passions, et de de
truire en nous Ie peche; 60, Que c'est dimi .. 
nuer beaucoup Ie merite du jeune que de mur
murer et de souffrir avec impatience les in
commodites qui I'accompagnent; 70. Que 
c'est rendre Ie jeune charnel que de n'y point 
joindre des au mones, des prieres et des bonnes 
«Euvres; etque c'est Ie rendre sterile dene pen
ser qu'a affaiblir Ie corps, sans fortifier l'esprit 
par la parole de Dieu, que vous devez entendre 
souvent, que vous ~evez lire tous les jours, et 
que vous devez meiiter avec soin. 

Nous devons vous rappeler ici ce que N. S. 
P. Ie Pape Gregoire XVI, par un indult du 7 
juillet 1844, a juge a propos de regler pour 
ce diocese, concernant I'abstinence et l'usage 
de la viande pendant Ie Careme. 

Suivant la teneur de cet indult, on doitl 
pendant ce saint temps, faire maigre: 10. Le 
mercredi des Cendres et les trois jours sui
vants; 20 • Tous les mercredis, vendredis et 
samedis des cinq premieres semaines; 30 • Le 
dimanche des.Rameaux et les six autres jours 
de la semaille-saillte. Le mCl11e indult per
met I'usage de la viande tous les aut!'es di
manches de Careme, ainsi que les lundis, mar-
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dis et jeudis des ciuq premieres semaines; 
mais dans ces derniers jours on ne peut faire 
qu'un seul repas en gras, et il est defendu 
de faire usage de poisson a ce repas. . 

Si vous avez des enfants, ~es apprentis et 
des domestiques, vous etes obliges, en cons
cience, de leur procurer la connaissance de 
Dieu, des mysteres de la religion, et ~es maxi
mes de l'evangile. Vous devez aussi leur faci
liter Ie moyen d'accomplir la loi du Careme, 
selon leur age et leur force, et les engager, par 
vos a vis et votre ex empIe, a se preparer de 
bonne heure au devoir pascal. Ne differez 
point de vous confesser, mais faites-Ie plutot des 
Ie commencement du Careme: et avec tout Ie 
soin possible, afin que votre jeune etant fait en 
etat de grace, soit plus meritoire et plus 
agreable it Dieu. . 

eet avis regarde principalement ceux qui 
sont en inimitie, dans quelques mauvaises 
habitudes, ou qui ont quelque tort ou dom
mage a reparer. Nous les exhortons it ne 
point differer leur confession a la derniere 
semaine de Paque, afin que nous n'ayons pas la 
douleur de les renvoyer dans ce temps-lit; 
mais qu'au contraire nom; ayons la consolation 
de les voir tous ressusciter en Jesus-Christ, 
apres etre morts au peche pendant ces jours de 
pEmitence. 

Le temps est favorable pom' obtenir miseri
corde de Dieu. Voici desjours de salut. Nous 
vous exhortons, mes freres, a ne point les passer 
inutilement, a ne pas recevoir en vain les graces 
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que Dieu vous offre, et it travailler sincere
ment et courageusement it votre sanctifica
tion. 

Autant que vos occupations vous Ie permet
tront) entendez tous les jours la sainte messe, 
que nous nous proposons de dire it .... heures, 
pendant ce saint temps; et(assistez aux prie
res publiques que nous ferons.chaque semaine 
du Careme, les N. et N. a . -... heures. Pen
dant les trois jours qui precedent Ie Careme, 
faites des prieres et d'autres bonnes reuvres, 
pour obtenir de Dieu la grace de bien passer 
ce saint. temps qui sera peut-etre pour plu
sieurs de vous Ie dernie.l Carcme qui leur sera 
accorde. 

Prenez garde de vous laisser entrainer it la 
malheureuse coutume des enfants du siecle qui 
passent ces jours-lit dans les divertissements, 
dans les exces et dans toute sorte de de
reglements, en haine de la penitence. Sou
venez-vous, que, par votre bapteme, vous avez 
l'enonce it toutes les pompes du demon I et que 
vous devez vous conduire comme les enfants 
de Dieu et de l'Eglise, en tout temps et en 
tout lieu, avec toute la retenue et la modestie 
des vrais chretiens. 

Mercredi, la ceremonie de la benediction 
des cendres commencera it . . . . heures, et 
sera sui vie de la me sse (it laquelle il y aura 
sermcin). • 

L' annonce qui precede pourrait eire repetee 
Ie dimanche suivant, s'il ne s'etait trouve que 
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peu de monde it la messe du dimanche de la 
Quinquagesime. 

Le cure pourra, s'ille juge it propos, annon
eer it ses paroissiens l' heure it laquelle il sera 
pret it les entendre it confesse, chaque jour de la 
semaine, durant Ie Careme. Pour leur jaci
liter un moyen plus assure de se confesser, 
'luand ils viendront it I' eglise, il pourra aussi 
leur marquer Ie jour OU il entendra particulie
rement ceux de telle concession ou de tel village 
qu'il designera. 

Si Ie cure doit faire Ie catechisme de la pre
miere communion, pendant Ie Care me, il in
diquera les jours et I' heure auxquels il Ie fera. 

PREMIER DIMANCHE DE CAREME. 

Lc premier dimanche de Care me, Ie cure 
dira: 

MERCREDI, vendredi et samedi est Ie jeune, 
etc, page 27, ci-dessus. 

II est de mon devoir aujourd'hui de VOUI!! 

faire la lecture de la lettre Pastorale de Mon
seigneur de 8t. Valier, second eveque de 
Quebec, qui doit etre lue chaque annee au 
prone, suivant l'ordre qu'iJ en adonne, ordre qui 
a ete constamment maintenu par tous leI!! 
eveques ses successeurs. 

LE'fTRE PASTORALE de ltlonsciJ)'neur . Jean
Baptiste de la Croix de St. Valier, everple 
de Quebec, louchan' la confession et la 
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communion pascale, dont les cures feront 
fa lecture au pr~ne Ie premire dimanche 
de Careme et Ie dimanclte de la Pas
sion. 

JEAN, par Ill. grace de Dieu et du saint 
siege apostolique, eveque de Quebec, etc., etc. A 
nos tres-chers freres en Notre-Seigneur, les 
CUreB, missionnaires et autres prtires seculiers 
et reguliers, que nous aeons a:pprouves poor 
confesser dans notre diocese, Salut et Benedic
tion en Notre-Seigneur. 

LA tiedeur des chretiens de ces derniers 
siecles ayant porte l'Eglise dans Ie IVe concile 
general de Latran, de s'aceommoder, eomme 
une bonne mere, it l'etat faible de ses enfants, et 
de eondescendre it l'usage qui s'etait introduit 
par leur indevotion, de ne eommunier plus 
qu'une fois l'annee dans la quinzaine de 
Paque, au lieu de plusieurs fois qu'i1s y etaient 
obliges auparavant, nous avons CI'U, pour nous 
aequitter de notre charge, etre oblige de faire 
observer exactement ce qu'elle a etabli par Ie 
canon 21e, Omnis utriusque sextUs, de ce con
eile, I'an 1215, sous Innocent III, et de
pub;; renouveIe dans celui de Trente: et de 
faire remarquer it eeux qui sont tombes dans 
une si grande insensibilite pom' leur salut 
et degout des choses saiutes, qu'ils passent 
plusieurs ann~s sans s'approcher des saere
ments de Penitence et d'Eucharistie, qu'ils 
eneourent toutes les peines portees paree saint 
deeret, qui sont les plus. rigoureuses que' l'E-
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glise puisse lancer contl'e ses enfants rebelles. 
A ces causes, nous vous ol'donnons de pu

blier au prone de vos paroisses, Ie premier 
dimanche de Careme et celui de la Passion, Ie 
dit canon Omnis utriusque se:n£s, et de I'ex
pliquer au peuple en langue vulgaire, Ie plus 
intelligiblement qu'iI vous sera possible, afin 
qu'aucun de vos paroissiens ne Ie puisse . Ignorer. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Void comment Ie saint concile general de 
Latran IVe s'exprime dans son decret sur la 
confession annnelle et la communion de 
Paque. 

" QUE tout fidele de l'un et de l'autre sexe, 
" qui sera parvenu a l'age de discretion, con
" fesse seul, fidelement, tous ses peches a son 
c. pro pre pretre, au moins nne fois l'an, et qu'iI 
" fasse son possible pour accompliI', selon ses 
" forces, la penitence qui lui aura ete impo
"see. Qu'iI re(joive aussi avec respect Ie 
" saint sacrement de I'Eucharistie au moins a 
" Paque; a moins que, de I'avis de son plopre 
" pretre, iI ne croie devoir s'en abstenir pen
" dant quelque temps, pour quelque cause 
" juste et raisonnable. S'iI vient a manque!' a 
" ces obligations, que I'entl'ee de l'eglise lui 
" soit interdite pendant sa vie, et que, s'i1 
" meurt en cet etat, iI soit pl'ive de la, sepul
" ture chretienne. C'est pourquoi iI est neces
" sail'e que ce decret salutaire soit sou
" vent pub lie dans les eglises, afin que per
u sonne ne Ie puisse ignorer, et se servir 
" de cette ignorance pour excuse." 
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Nous prenons ici occasion de declarer que, 
par III nom de propre pretre, employe par Ie de
cret ci-dessus on doit entendre tout pretre ap
prouve pour confesser dans les limites de sa 
juridiction. 

Le te:t'te latin qui suit ne doit pas etre lu 
au peuple. 

Omnis utriusque se:t:us fidel is postquam ad 
annos discretionis pervenerit, omnia sua solus 
peccata confiteatw' fidel iter, saltem semel in 
anna proprio sacerdoti, et injunctam sibi pani
tentiam studeat pro viribus adimplere, sus
cipiens reverenter, ad minus in Pascha, Eucha
ristia sacramentum, nisi forte de consilio pro
prii sacerdotis, ob aliquam rlttion,abilem cau
sam, ad tempus, ob ejus perceptione duxerit 
abstinendum. Alioquin, et vivens ab ingressu 
ecclesia arceatu'r, et r(toriens christiana sepul
tura. Unde hoc salutare statutum frequen
ter in ecclesiis publicetur, ne quisquam igno
'rantim cacitate velamen excusationis aS8umat. 

Le premier dimanche de Careme, Ie cure 
expliquera it ses paroissiens la loi de Dieu, et 
leur marquera les differents peches que l'on 
peut commettre contre ses commandements 
et ceux de l'Eglise, ainsi que les peches capi
taux, selon Ie tableau suivant ; afin de les pre
pareI' it faire une bonne confession. S'iJ ne 
pouvait pas leur en donner l'explication entiere 
ce premiel' dimanche, iJ pouna la continuer Ie 
second et Ie troisieme dimanches. 
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TABLEAU DES PECHES 
CONTRE LES COMMANDEMENTS DE DIEU ET DE L'EGLISE. 

PECHES CONTRE LES COMMANDEMESTS DE DIEU. 

Ier. Commandement. 

Le premIer commandement de Dieu s'enfre~nt de quatre 
manieres: par les peches, 10. contre la fOl, 20 .. contre 
l'esperance, 30 • contre la charita, 4°. contre l'adoratlOn de 
Dieu ou contre la religion. 

Piches contre la Foi. 

lunorer, negliger d'apprendre les prin('ipaux mysteres, 
l'or~ison dominicale, la salutation angel iljue, Ie symbole 
dE's apotres, les commandements dE' Dieu et de l'Eglise; 
manquer a faire de temps en temps des actes de foi, d'espe
ranee et de charite. 

Douter des verites de la foi; refusel' d'en croire quelque 
article; lire, preter, vendre des livres beretiques, impies, 
dMendus, avoir honte de paraitre catholique, chretien; 
faire quelque acte d'infidelite, d'idolatrie, d'impiete, d'bere
sie; en faire profession ouverte; abjurer la foi. 

PecMs contre l' Esp~rance. 

Par erces.-Presomption de.ses forces; abuser de la pen
see de la honte de Dieu pour l'offenser ou pour differer sa 
conversion. 

Par d4faut -Se desesperer; se defier de la misericorde 
de Dieu. 

Peches cont1'e la Charite. 

Haine de Dieu; murmure contre sa justice ou sa provi
dence; lui preferer l'amour du monde, des creatures, de soi. 
meme; degout de son service; ne pas Ie prendre pour fin 
de ses actions; respect humain. 

P~ches contre la Religion. 
Ne pas assister aux offices publics, aux primes, sermons, 

vepres; ,irrevel'en?es dans l'~glise; etre long-temps sans 
pner Dl,eu; clh~l ~e sa presence; abus de ses graces; 
profanatIOn ou mepns des sacrements et des choses ~ainte8; 
sacrileges; discours impies ; actions irreligieuses . supersti
li~ns;, v,aines observa!lces; di~in:'ltio.n, h,o~oscope; vceux 
faIts legerement, ou pomt accomplIs; mfidehte aux promes
ses du bapteme. 



CAREME. 49 

Pech~s contre Ie lIe. commandement de Dietl. 
Sermeuts faux, vains, temeraires, injustes; blasphemes; 

maledictions, imprecations; mots sales vulgairement appe
les jurements. 

Peches contrele Ille. commandement de Di,euet contre Ie ler. 
et Ie lIe. de l'Eglise. 

Travail servile, voyages sallS necessite; frequentation des 
cabarets, des bals et autres divertissements dangereux ou 
criminels, les dimanches et fetes d'obligation. N e point as
sister a la me sse, aux offices de l'eglise: n'en entendre 
qu'une partie: s'y livrer aux distractions, aux regards cu
rieux, aux entretiens inutiles, et y scandaliser. 

Peches contre Ie IVe. commandement de Dieu. 
Refuser a ses peres, meres, tuteurs, maitres, superieurs ec

clesiastiques ou civils, Ie respect, l'obeissance, la fidelite, 
l'amour, l'assistance: les blamer: murmurer contre eux: 
avoir pour eux de l'aversion, du mepris; ne pas instrllire, ne 
pas edifier, ne pas reprendre ses enfants, ses infarieurs, ses 
domestiques. 

PecMs contre Ie Ve. commandement de Dieu. 

Offenser 1c proehain dans Sa vie naturelle, civile ou spiri. 
tuelle. 

19. Dans sa vie naturelle.-L'e maltraiter, Ie battre, Ie 
blesser, l'estropier, Ie mutiler, Ie tuer: Ie ha'ir, lui souhaiter 
du mal, la mort: interpreter en mal ses actions: lui attri
buer de mauvaises intentions; inimities, refus de par
donner, de se reconcilier; vengeance, jugements teme
raires, mepris, reproches, querelles, injures, affronts, ou
trages. 

29. Dans sa vie civile.-Medisances, calomnies faites, 
eotendues, point reprimees; railleries choquantes, rap
ports faux ou injurieux, Iibelles ou chansons diffama
toires. 

3P. Dans sa vie spirituelle.-ScandaIes, mauvais exem· 
pIes, mauvais conseils, sollicitations au mal. 

Peches contre Ie Vie. et Ie lXe. commandements de Dieu. 
Pensees, desirs, p~roles, regards, actions contraires. a la 

purete; modes indecentes; chansons libres; livres heen
cieux; statues et tableaux deshonnetes ; bains immodestes ; 
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spectacles dangereux; danses, comedies, assembIees.n?ctur
nes, tete-a.-tete, veillees sans temoins; dHaut de vIgIlance 
des peres et meres sur ce point. 

P~cMs contre Ie VIle. et le Xe. commandements de Dieu. 
Vols, fraudes, -injustices, tromperies en achetant ou. en 

vendant, sur la qualite, la quantite ou Ie prix; faux po Ids, 
fausses mesures, fausse monllaie; dettes point payees; 
depots, salaire des ouvriers et des domestiques retenus; 
proces et frais injustes; dommages caUSJS par malice, ne
gligence, conseil, prets usuraires; choses trouvees recelees ; 
banqueroutes frauduleuses; restitutions differees, insuffi
santes. Durete pour les pauvres; aumone refusee; con
voitise du bien d'autrui. 

P~ches contre le VIlle. commandement de Dieu. 
Faux temoignages; subornation des temoins; falsifica

tion des pieces, des titres ; mensonges nuisibles, joyeux, of
ficieux; equivoques; deguisements. 

~oo. 

FECHES CONTRE LES COMMANDEMENTS DE L'EGLISE. 

N e point ecouter, mepriser l'Eglise, ses ministres ; ne point 
reveler ce que 1'on sait touchant les empechements de 
mariage, etc., ne point assister a la messe et autres offices 
des dimanches et 1&tes; confe~sion annuelle, ou communion 
pascale omises ou mal faites ; dHaut d'examen, de sincerite, 
de contrition, dc ferme propos; delai de conversion; mau
vaises habitudes; occasion prochaine de peche ; dHaut de 
preparation a la communion, d'actions de graces; jeunes 
des quatre-temps, des vigiles, du careme, point observes; 
collation trop forte; abstinence du vendredi, du samedi, 
enfreinte; dimes point ou mal payees. 

~:::.O'~a> 

PECHES CAPITAUX. 

Orgueil. 
Se complaire en soi-meme; se glorifier, se vanter de ses 

vertus, de ses talents, de ses avantages, de ses biens; ne les 
point rapporter aDieu; presumer de sa capacite de ses for
ces; vanite, ambition; desir, recherche des ho~neurs des 
di~ti~ctions, des di_gnites; fa~te, depenses superllues ; fi~rte ; 
meprIs du procham, de ses egaux, des Buperieurs· amour 
propre, hypocrisie. ' 
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Avarice. 
Attachemerit aux biens terrestres; desir deregle d'acque

rir, et par toute SOl'te de ,'oies; epargne excessive; simo
nie.-Voyez le VIle. et Xe. commandements de Dieu. 

Impu1·eie. 
Voyez Ie VIe. commandement de Dieu. 

Envie. 
Etl'e .ialoux; se rejouir des malheul's du prochain; s'alIli

ger de ses succes; diminuer l'estime dont il jouit ; augmen
ter Ie mal qu'on en dit. 

Gourmandise. 
Manger et boire avec sensualite, avec exces ; festins fre

quents et somptueux; ivresse complilte ou incomplete; ivro
gnerie habltuelle. 

Coiere. 
Impatience; emportement; murmures; depit.-V oyez Ie 

Ve, commandement de Dien. 
Paresse. 

Ignorance, oubli des devoirs de la religion, de son etat et 
de sa charge; negligence a s'acquitter de ses devoirs, ainsi 
que de ses affaires domestiques; perte de temps; vie moUe 
et oisive; dommage, cause par la paresse, it sa famille, a ses 
maitres; enfouir ses talents. 

SAINT JOSEPH. 

Le dimatlche avant la 80lennite ou avant 
la jete de St. JO$eph, Ie cure dira : 

N. PROCHAIN, nous pelebrel'ons Ia soIenllite 
(au Ia fete) de St. Joseph, premier patron 
du pays. 

Vous devez vous rtjouil' d'avoir aupres de 
Dieu un protecteur si puissant et si digne de 
votre confiance. Ce saint est I'epoux de Marie 
et Ie pere nourricier de Jesus-Christ. II est ce 
serviteur sage et prudent que Ie Seigneur a eta
bU sur sa famille pour lui distl'ibuer Ia nourri-
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ture dans Ie temps. Il est eet homme admi
rable qui merite nos louanges, ce gardien fidele 
de l'enfance de son maitre; en un mot, il est 
ce juste cheri de Dieu et des hommes, destine 
a etre sur la terre Ie coadjuteur du grand eon
seil et Ie cooperateur des desseins du Tres
Haut. Tant de titres glorieux dont I'Eglise 
honore St. Joseph doivent exciter en nous les 
sentiments de la devotion la plus tendre en
vers lui. Priez-Ie d'employer sa puissante 
intercession aupres de Jesus-Christ, pour vous 
obtenir Ja grace d'imiter son humilite, sa 
chastete, sa conflance en Dieu et sa soumis
sion aux ordres de sa providence. Tra vaillez 
surtout a acquerir cette justice que I'evangile 
attribue it ce grand saint, si vous voulez mou
rir comme lui dans I'amour et la grace du Sei
gneur. 

~ 

COMMUNION PASCALE. 

Voyez .Ia Note No.9, page xvii. 
~o~ 

'SONNERIE POUR ANNONCER LE COMMENCEMENT 

ET LA FIN DES PAQ.UES. 

Voye~ la Note No. 10, page xviii. 

~~ 

ANNONCIATION. 
Voye::; la lVote No. 1.1, page xviii. 

Le dimanche a'lJant Ie 25 mars, lorsqlle la 
fUe de f Annonciation n' est pas ren'lJoyee Q. 

un autlJe 10ur, Ie cure dira : 
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N. PROCHAIN, 25 mars, l'Eglise celcbrera la 
fete de I'Incarnation du Fils de Dien et 
de l'Annonciation que l'Ange fit de ce mystcre 
it la glorieuse Vierge l\'Iarie. 

C'est en ce jour que Ie Verbe divin, la se
conde personne de la Ste. Trinite, s'est fait 
chair, en prenant dans Ie sein £Ie la Bienheu
reuse Vierge Marie, par 1'0peration du St. 
Esprit, un corps et une ame sembiables aux 
notres. Le Verbe s'est aneanti, c'est-a.-dire 
s'est humilie profondementen se faisant homme ; 
et, s'etant fait homme, il obeit aux ordres de 
Dien son Pere. Apprenons it nous humilier et 
it obeir. Marie s'est reconnue pour l'humble 
servante du Seigneur: travaillons it imiter la 
modestie, la purete et I'hnmilite dont cette 
vierge incomparable nous donne l'exemple 
dans ce mystere. 

Cette fete est d'obligation. 

Le cure ajoutera .' 
Le jour de I'Annonciation on challtera les 

ycpres immediatement apres la grand'messe. 
L'usage on est" I'Eglise de chanter ce jour-lit 

les Vepl'eS it la suite de la grand'messe, est 
conforme a. ce qui se pratique tous les jours de 
la semaine durant Ie Careme. Car ceux qui 
sont obliges ida recitation £Ie l'office de l'Eglise 
doivent dans ces jours reciter les Vepl'eS avant 
Ie repas du midi. L'EgJise l'a ainsi regIe 
pour se conformer, autant que possible, it ce 
qui s'obscl'vait autrefois dans Ie Careme, Olt Ie 
seul repas que 1'0n prenait etait differe jus-
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qu'apres les vepres, qui, dans les premiers 
siecles, ne se l"ecitaient qu'au coucher du so
leil. 

DIlUANCHE DE LA PASSION. 

J70yez la Note No. 12, page xix. 

Le dimanclte de la Passion, Ie cure dira : 

L'EGLISE a consacre Ie temps qui reste d'ici 
au saint jour de p'aque it la memoire et it la ve
neration pal"ticuliere des souffrances et de la 
mort de Jesus-Christ. C'est pour cela qu'il 
s'appelle Ie temps de la Passion, et que I'Eglise 
se sert dans ses offices de cantiques lugubres 
et voile ses croix et ses images. 

-(Nous sommes obliges de vous avertir de 
nouveau aujourd'hui, que tous les fideles doi
vent se confesser au moins une fois l'an, it 
leur cure ou it quelque autre pretre approuve, 
et communier en leur paroisse dans Ie temps 
de Paque, suivant Ie canon du IVe concile de 
Latran, la regIe du diocese et l'usage de 
l'Eglise.) 

(Le cure assis et couvert lira distinctement 
Ie canon du concile de Lat1'an avec les explica
tions requises, page 45). 

Le temps de la communion pascale com
menceloa dimanche prochain, jour des Ra
meaux, et finhoa Ie dimanche de Quasimodo 
inclusivement. . 

',< Nous vous recommandolls par-dessus toute 
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choses d'apporter les dispositions necessaires 
pour faire saintement votre communion pas
cale; vous souvenant pour cela que Ie mot de 
paque signifie passage, c'est-it-dire, que vous 
devez passer de la mort du peche it la vie de 
la grace, des tenebl'es it la lumiel'e du vice it la 
vertu, et des desirs du siecle aux desirs du 
ciel. Disposez-vous donc it approcher digne
ment de Ia sainte Eucharistie, afin que vous 
puissiez tous vous procUl'er ces avant ages. 
Prenez garde de ne la recevoir indignement ; 
car vous vous' donlleriez la 111Ol't, vous mange
riez votre propre jugement et vous boiriez 
votre propre cOlldamnatioll, selon les paroles 
de I'apotre St. Paul. 

Le nombre de ceux qui communient indi
gnement est plus grand qU'OIl ne Ie Cl'oit. II y 
a bien des ChretiellS 'qui, dans ces jours de 
grace et de saIut, viennent it la sainte table 
pour trahir Jesus-Christ comme Judas, et 
pour Ie 'Ii vrer ensuite au demon. Ce sont 
ceux qui ne veulent pas pardonner it leurs en
nemis, et qui veulent tOUjOlil'S conserver dans 
Ie fond de leur crnur de la haine pour leurs 
freres :-ceux qui venlent, toujonrs vine dans 
l'impnrete ou dans d'autres habitudes crimi
nelles :-ceux qui retiennent Ie bien d'autrui 
ou conservent Ie desir de Ie prendr~ :-ceux qui 
n'ont pas une veritable douleur de leurs peches 
ou nne resolution sincere de s'en corriger, ou 
qui refusent d'en quitter ou d'en fuir les occa
sions prochaines :":"ceux en fin qui cachent quel
que peche mortel dans leur confession, ou qui 
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ne veulent pas se preparer, comme ilsle doivent, 
pour s'en approcher dignem·ent. 

Examinez soigneusement vos consciences, 
prevenez les malheurs d'une communion indi
gne, et preparez-vous it recevoir Ie corps et 
Ie sang de Jesus-Christ avec les dispositions 
requises. 

Ceux chez qu'il y a des personnes infirmes 
qui ne pourront pas se confesser it l'eglise, sont 
-pries de nous en prevenir de bonne heure. 
" Dimanche prochain, nons ferons la ceremo
nie de la benediction des rameaux immedia
tement apres l'aspersion de l'eau benite. 

Que chacun de vous ait soin de porter avec 
respect et devotion Ie rameau qu'il doit faire 
benir, de Ie tenir it la main pendant la bene
diction et la procession, ainsi que pendant 
la lecture (ou Ie chant) de la Passion. Cette 
piense ceremonie rappelle aux fideIes l'entree 
triomphante de Jesus-Christ dans Jerusalem, 
lorsque Ie peuple vint au-devant de lui, tenant 
it la main des rameaux ou branches de pal
mier ou d'olivier, en signe de joie et d'hon
neur. 

Rappelez-vous, mes freres, que la dispense 
de l'abstinence de viandes que la saint-siege a 
accordee it ce diocese, pour certains jours 
pendant Ie Careme, ne s'etend point au di
manche des Rameaux ni it aucun des jours 
de la semaine-sainte. Vous devez donc obser
ver strictement I'abstinence tous les jours de 
cette semaine, sans en excepter m~me Ie di
manche. 
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Dans les pm"oisses OU la communion pascalr3 a 
ete anticipee de plus d'une semaine, on omeUra 
aujourd' hui les avis marques ci-dessus, page 
54, commenfant par ces mots: Nous sommes 
obliges, et finissant a l'endroil ou la parent/leSe 
se ferme, si la lecture a ele faile, comme elle a d'l'i 
r eire, Ie dimanche auquel on a annonce la com
munion pascale. 

DIMANCHE DES RAMEAUX. 

Voyez fa Note No. 13, page xx. 

Le dimanche des Rameau.'f, Ie cure dira : 

Nous sommes- enfin arrives, mes tres-chers 
freres, auxjoul'S de salut. Nons commen'i0ns 
aujourd'hui la semaine-sainte, que I'Eglise, 
suivant les Peres! appelle la grande semaine, 
la semaine penible, it. cause des mysteres tristes 
et douloureux que Ie Fils de Dieu a voulu 
y accomplir, pour notre redemption. Ces dif
ferents noms dOllneS it. ceUe semaine doi vent 
nous engager it prendre des sentiments dignes 
de Ia grandeur des mysteres qu'on y celebre. 

Jesus-Christ la commen~a par son entree 
triomphante dans Jermmlem: il la continua 
par J'institutioll du saint sacrement de I'Eucha
ristie, dans lequel il donna son corps pour 
nourriture et son sang pour breuvage it ses 
apOtres : il la cqnsomma en souffrant Ies sup
plices Ies plus cruels et Ia mort Ia plus hon
teuse. II voulut expirer sur une croix pour 
satisfail'e it. Ia justice de son Pere, et delivrer 

H 
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Ie's hommes de la puissance du demon, de la 
mort etel'nelle et de l'enfer. 

Ce sont la les grands mysteres dont I'Eglise 
l'appelle, tous les ans, Ie souvenir aux fideles par 
de saintes ceremonies qui doi vent renouveler 
en eux des sentiments de piNe, de religion et 
de reconnaissance. 

Afin d'entrer dans I'esprit de I'Eglise, vous 
devez, autant que votre sante vous Ie permet
tra, augmenter vos mortifications et votre 
penitence, ou du moins donne'r des marques 
de votre zele et de votre devotion, en assistant 
avec assiduite aux offices de l'Eglise, pendant 
ces saints jours, particulierement (mercredi), 
jeudi, vendredi, samedi et dimanche. 

Vous emploierez Ie jeudi-saint a exciter en 
vous des sentiments d'un veritable amour et 
d'une vive reconnaissance envers Jesus-Christ, 
pour Ie grand bienfait de I'Eucharistie qu'il 
a instituee ce jour-la, se donnant tout entier it. 
vous. 

L'EgJise, pour se conformer aux sentiments 
de Jesus-Christ, a cru devoir ne rien negliger 
pour disposer les fide]es it recevoir dignement 
ce grand sacrement. C'est dans cet esprit 
f)u'autrefois elle donnait publiquement en ce 
jour l'absolution aux pecheurs auxque]s elle 
ayaH impose la penitence publique Ie mer
credi des Cendres, afin qu'ils fussent en etat de 
s'approcher du plus saint et du plus auguste 
de tous les mysteres. L'Eglise, par bonte et 
par condescendance pour les pecheurs, s'est re
lichee de sa premiere severite, et, sielle De leur 
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impose plus de penitences publiques, eUen'exige 
pas moins qu'ils se reconnaissent coupables 
devant Dieu, et qu'ils se penetrent des senti
ment.s d'une vive douleur de leurs peches pour 
se dfsposer a s'approcher des sacrement.s de 
Penitence et d'Eucharistie, qu'ils sont obliges 
de recevoir dans Ie terns de Paque. 

Entrez done, mes freres, dans les vues de 
l'Eglise; detestez de tout votre crenr les pe
ches dont vous vous etes rendus coup abIes ; 
formez la resolution de vous en accuser au 
plus tot. Priez hum blement Ie Seigneur de 
vous les pardonner; faites un ferme propos 
de ne plus les commettre et demandez it Dieu 
qu'il vous en fasse la grace. Unissez-vous 
aussi, autant que vous Ie pourrez, aux senti
ments d'humilite, que Jesus-Christ a fait pa
raitre ce meme jour, en lavant les pieds it ses 
apotres, avant d'instituer l'auguste sacrement 
de l'Eucharistie. 

Le vendredi-saint, laissez-vous penetrer 
d'une douleur et d'une amertume profondes a 
la vue des souffrances que Jesus-Christ notre 
Sauveur a endurees dans sa passion, et du sa
crifice douloureux qu'il a voulu consommer 
sur la croix, en versant tout son sang pour 
notre salut. 

Vous assisterez ce jour-Ia(au sermon de la 
Passion et" it tout l'office divino Vous adorerez 

! 

Jesus-Christ en croix avec des sentiments de 
componction, d'amour et de reconnaissance. 
Enfin, vous emploierez tout ce jour en de 
saints exercices, dans Ie recueillement, la 
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priere et les bonnes reunes et surtout ceHes 
de charite. 

Le samedi-saillt vous honorerez la sepul
ture de Jesus-Christ dans Ie tombeau. Ce 
mystere occupait autrefois si sainteme~t les 
premiers fideles, que, s'oubliant eux-memes, 
ils passaiellt Ie jour et la nuit en prieres, 
sans prendre de nourriture ni de repos; parce 
qu'ils se souvenaient que, par leur bapteme, 
qu'on peut appeler Ie sacremellt de la mort et 
de la sepulture de notre Seigneur Jesus-Christ, 
its avaient ete comme ensevelis dans Ie tom
beau avec ce divin Sauveur, pour LllOurir au 
peche, et qu'ils en etaient sortis vivants avec 
lui. 

L'Eglise etait autrefois dans l'usage de bap
tiser,le samedi-saint,ceux qu'eHe avait instruits 
et prepares pendant I'allllee pour recevoir Ie 
bapteme. EHe conserve encore quelques res
tes de cette ancienne discipline, dans la bene
diction solennelle des fonts baptismaux qu'eUe 
fait ce jour-Ia. 

Assistez avec piete a ceUe sainte ceremo
nie, et renouvelez-y les promesses de votre 
baptcme". 

L'Egllse benit aussi un feu nouveau, pour 
signifi~r la vie nouvelle que l'on re«.;oit par_ 
Jesus-Christ, dont Ie derge pascal, toujours 
ardent, represente la vie glorieuse. 

Le temps de la communion pascale qui est 
commence aujourd'hui (ou N.), finira Ie di
manche de Qua.simodo. 

Dimanche est Ie saint jour de Paque, Ja 
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premit1re et la principale fete des cbretiens. 
C'est en ce jour que l'Eglise celebre la glo
rieuse resurrection de Jesus-Christ, vain
queur de la mort et du peche; c'est en ce 
jour qu'il a repris la vie qu'il ayait don nee 
pour nous, et que reunissant son arne a son 
corps, il est sorti triomphant du tombeau. 
Preparez-vous it ressusciter avec lui et a 
reprendre une vie nouvelle. 

~::8lOO. 

VENDREDI-SAINT. 

Voyez la Note No. 14, pa,g:e xxi. 

CIERGE PASCAL. 

Voye:: la Note No. 15, page xxi. 

~ 

PAQUE. 

Le jour de Paque, Ie cure dira : 

L'EGLISE, celebre en ce jour la resurrection 
de Jesus-Christ; elle desire, et je souhaite 
comme elle, que vous soyez tous ressuscites 
avec lui. Cet Homme-Dieu qui a expire sur 
une croix, dont Ie corps a ete enseveli dans Ie 
tombeau, et que les, saintes femmes n'ont 
cesse de pleurer pendant trois joUI'S, est verita
blement ressuscite. .,II a donne des temoi
gnagesirrecusables d~ sa puissance: il a rompu 
les liens de la mort, et s'est enfin ressuscite lui
meme, apres avoir detruit Ie peche, depouille 
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l'enfer, confondu la synagogue et epouvante 
les soldats qui gardaient son tombeau. II 
n'est plus parmi les morts: il est vivant, mais 
d'une vie glorieuse qui ne fin ira jamais, et qui 
doit etre pour nous une source de saintete et 
Ie gage de notre resurrection. Car, comme 
Jesus-Christ est mort pour nous faire moul'ir 
au peche, il est aussi ressuscite pour nous 
faire vivre de sa vie glorieuse. C'est en ce 
jour que Je:-;us-Christ '-est ressuscite selon la 
chair, et e'e:-;t en ce meme jonr que vous devez 
Nre res . .;uscites selon l'esprit. 

Tel est, mes freres, Ie dessein et l'esprit de 
l'Eglise dans ('ette fete. Elle desire que nous 
ressuscitions tous en Jesus-Christ. l'lais, queUe 
preHve pourriez-vous donner de votre resurrec
tion spirituelle? Quels sont les efforts que 
vous a vez faits pour rompre les liens de vos 
mauvaises habitudes, pour vous eloigner des 
occasions qui vous engageaient dans Ie peche, 
et pour nons faire esperer raisonnablement 
que ,ous Il'y retournerez plus! Quel change
ment a-t-oll remarque en YOLIS ? 

Ne vous )' trompez pas, mes freres, comme 
Ie font un grand nombre de chretiens, qui s'i
maginent Nre convertis et ressuscites, quoi
qu'ils ne Ie soient pas en effet. II y en a moins 
qu'on pense qui se convertissent sincerement 
et qui ressuscitent spirituellement; parce que 
pen de personnes travaillent efficacement a 
changer de vie, et que beau coup n'en changent 
veritablement pas. 

Pour etre assures de la verite de votre resur-
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rection spirituelle, il faut que la paque ait Me 
pour vous un passage: c'est-a-dire, que vous 
ayez passe de la mort du peche a. la vie de la 
grace, des tenebres it la lumiere, du vice a. la 
vertu, de l'injustice a la justice, de l'impurete 
it Ja purete, et des desirs du siecle aux desirs 
du ciel. II faut que vous ayez renonce a. vos 
passions, a· vos humeurs et it. vos inclinations 
vicieuses, et que vous ayez con-.;u de l'horreur 
pour vos peches; il faut que vous vous soyez 
separes de tout ce qui peut vous etre une oc
casion de chute et de scandale. 

Si tous ces changements se sont heureuse
ment operes en vous, mes tres-chers freres, 
demeurez stables, fermes et constants dans Jes 
resolutions que vous aurez prises en ces jours 
de graces; afin que Ie peche ne regne plus en 
vous, et qu'il y soit tout-a.-fait detruit :-afin 
qu'etant morts avec Jesus-Christ, vous ne 
viviez plus que pour lui, par lui et en lui :-rque 
vous ne cherchiez plus, que vous n'aimiez plus, 
que vous ne goutiez plus que les choses du 
ciel, et que vous soyez entierement detaches 
de celles de Ia terre. Voila la fin de cette 
grande solennite et Ie fruit precieux que vous 
devez en tirer. C'est aussi ce qui doit conti
nuellement vous occuper et ce que vous devez 
demander aDieu, tous les jours de votre vie, Ie 
priant sans cesse de vous accorder la grace 
d'une inviolable fidelite et de la perseverance 
finale. . 

L'Eglise continuera de no us occuper du 
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grand mystel'e de la Resurrection de Jesus
Christ pendant toute cette semaine. 

Le temps de la communion pascale se ter
miner a dimanche prochain, qui est celui de 
Quasimodo. 

Nous exhortons tous ceux qui n'ont point 
encore satisfait au devoir pascal, de s'en ac
quitter pendant cette semaine, en donn ant it 
cette sainte action toute I'attention et Ia pre
paration necessaires. 

QljASIMODO. 

Le dimanclte de Quasimodo, Ie cure dira " 
C'EST aujourd'hui Ie dernierjour des paques. 

Je vous avertis, de Ia part de FEglise, que s'iI 
y avait quelqu'un qui n'eut pas encore satisfait 
au precepte qU'elle fait it ses enfants de COlll

munier dans Ie temps pascal, it doit se rendre 
digne de Ie faire au plus tot, pal' nne bonne et 
sincere conversion. Prions pour ceux qui ne 
se sont pas encore acquittes de ce devoir, et 
demandons it Dieu pour ceux qui ont eu Ie bon
heur de recevoir Jesus-Christ, qu'il leur ac
corde la grace de Ie conserver en eux par 
Ia saintete de leur conduite et de vine dans 
l'innocence et la purete, comme des enfants 
nouveaux-nes, maintenant qu'ils se sont de
pouilIes du vieit homme et qu'ils se sont rev8tus 
de l'homme nouveau. 

Le dimanche de Quasimodo, le cure fern 
aussi l' ann once 8ui1Jante. 
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PATRONAGE DE ST. JOSEPH. 

Voyez la Note 16, page xxi. 

Le dimanche de Quasimodo, [ou Ie diman
che avant Ie jour Ott l'office du Patronage de 
St. Joseph sera transfere], Ie cure fera I' annonce 
suivante. 

N. PROCHAIN, nous celebrerons la fete du 
Patronage de St. Joseph, epoux de Marie. Ce 
grand saint etant Ie premier patron du pays, 
cette fete doit interesser particulierement notre 
piete. Demandons it Dieu, en ce jour, de nous 
rendre. les imitateurs des vertus eminentes que 
St. Joseph a pratiquees. A SOil exemple, 
soyons humbles, chastes et soumis aux ordres 
du Sei~neur. Vivons, comme lui, dans cette 
justice que l'evangile lui attribue, afin de 
mourir, aussi com me lui, £Ie la mort des saints. 

SAINT :MARC. 

Voyez la Note No. 17, page xxix. 

Le dimanclte avant Ie 25 avril, [ou avant Ie 
jour ou la procession doit avoir lieu], Ie cure 
dira: 

L'EGLISE sera en prieres N. prochain. Nous 
ferons it . . . . heures une procession solennelle 
pour demander it Dieu sa benediction sur les 
hiens de la terre .. Nous lui demanderons aussi 
qu'il conserve en nous la grace de)a resunec
tion spirituelle, qu'il nous pres'erve de l'offenser 
et qu'il eloigne de nous,dans sa honte, tous 



66 ST. PHILIPPE ET ST. JACQUES. 

les chatiments que nous meritons pour nos 
peches. 

Nous chanterons la messe au retour de la 
procession. Assistez it ces prieres publiques 
avec pitie, silence et recueillement. 

Si la St. Marc ne t01nbe pas un vendredi, 
Ie cure ajoutera " 

En vert'u d'un indult accorde pour ce diocese 
Ie 7 juillet 1844, par N. S. P. Ie Pape Gre
goire XVI, vos etes dispenses de faire absti
nence de viandes Ie jour de la St. Marc. 

~Z0::~B> 

+ ST. PHILIPPE ET ST. JACQUES. 

Le dimanclte avant la fete de St. Philippe et 
St. Jacques, Ie Cllre dira,' 

N. PROCHAIN, est la fete, (ou nous celebre
rons la fete) de St. Philippe et St. Jacques, 
apab·es. 

Vous demanderez it Dieu en ce jour, par 
l'intercession de ces saints apatres, la grace 
d'imiter leurs vertus, et surtout mettre en pra
tique les instructions que St. Jacques nous 
donne dans son epitre canonique. Vous lirez 
cette epitre, mes freres, avec attention1respect 
et recueillement, et vous graverez dal~ votre 
memoire, pour vous les rappeler chaque jour, 
ces paroles remarquables: "La langue est un 
" monde d'iniquite, un feu devorant; la reli
" gion de celui qui ne sait pas mettle un frein 
" it sa langue est vaine et infructueuse; la 
~, religion pure et sans tache aux yeux de 
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" Dieu, consiste it visiter les orphelins et 
" les veuves dans leurs afflictions, et it se 
" conserver exempt de la COl'l'uption de ce 
" nlonde." 

Reglez votre conduite sur ces instructions 
si vous voulez consener en vous la grace de Ia 
resurrection et les fruits des grands mysteres 
que nous avons celebres. 10. Reprimez votre 
langue, comme etant la source funeste d'une 
infinite de peche, de paroles, d'emportements 
et de colin-e, d'impurete, de mensonges, de 
medisances, d'injures, etc. 2°. Eloignez-vous 
des compagnies mondaines, et des maximes 
corrompues du siecle. 

~ .. 
SAINTE F AMILLE. 

Voyez la lVote No. 16, page xxi, et la Note 
No. 18, page xxiv. 

Le second dimanche apres Paque, Ie cure 
dira: 

DIMANCHE prochain, nous celebrerons Ia 
fete de la Ste. Famille Jesus! Marie et Joseph, 
qui est une fete particuliere a ce diocese. 

Offrez a Notre Seigneur, ce jour-la, vos per
sonnes et vos familJes, et mettez-Ies sous so. 
protection. Que les peres et meres forment 
la resolution d'imiter, a l'egard de leurs en
fants, la tendre soUicitude et les soins vigil ants 
de Marie et de 'Joseph pour l'Enfant-Jesus. 
Que les enfants s'appliquent aussi ase mOlltrer 
soumis et obeissants a leurs parents, comme 
f'Enfant-Jesus l'etait a Marie et it Joseph. 
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Demandez it DieH, tous ensemble, que, par 
sa grace, les familIes de cette paroisse soient 
des familIes saintes :-qu'elles soient unies en
tre elles parle lieu de ]a charite et de la paix : 
-que tous ceux qui les composent s'animent 
mutuellement it la pratique de leurs de leurs 
devoirs, et s'edifient de meme par leur pm'ete, 
par leur piete et par lenr fi(lelite it remplir 
toute justice, 

C'est anjourd'hni, mes freres, qu'on doit 
lire an prone de tOlltes les lllesses paroissiales 
nn malldement de Monseigneur , , , , , , , , . , 
, . , ...... pour la pnblication du petit cate-
chisme redige pal' l'ordre dn premier concile 
proYincial. Je vous prie de m'accorder votI:e 
attention pendant que je VOllS en ferai la lec
ture :-de recevoir avec docilite et respect les 
avis qui y sont donnes, et de mettre it pI'ofit les 
exhortations qui y sont adressees it tous les 
fideles de ce diocese, dans la vue de defendre 
et de maintenir, dans toute sa pm"ete, la reli
gion de Jesus-Christ en cette pal·tie de l'uni vers 
catholique. 

Le cure Jet'a ensuite la lecture du mande
ment, place a fa jin de ce volume, 

ROGATIONS. 

Le cinquieme dimanche apris Pdque, Ie cure 
dira: 

DEMAIN, mardi et mercredi sont les jours 
des Rogations. L'Eglise y fera des prh~res 
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publiques et des processions soleunelles pour 
demander it Dieu la conservation des biens de 
Ja terre, et tous les secours qui nous sont ne-
cessaires pour Ie temps et pour I'eternite. 

L'office de ces trois jours commencera it ... 
heures. Assistez;..y avec piete et recueille
ment, soit en chantant avec Ie chreur, les lita
nies des Saints; soit en les recitant, en votre • particulier avec les sept psaumes de la plmi-
tence et les oraisons qui les sui vent ; soit en 
faisant d'autres prieres, selon votre devotion. 

En vertu d'un indult particulier accorde it 
ce diocese par N. S. P. Ie Pape Gregoire XVI, 
Ie 7 juillet 1844, vous etes dispenses de faire 
maigre les trois jours des Rogations. 

Jeudi est la grande fete de I'Ascension. 
'C'est en ce jour, que Notre Seigneur Jesus
Christ, ressuscite d'entre les morts, monta au 
ciel en presence de ses apotres, apres leur avoir 
apparu plusieurs fois, durant l'espace de qua
rante jours, pour les convaincre de la verite de 
sa resurrection, et pour achever de les instruire 
et de les former a la predication de l'evangile 
qu'illeur avait commande d'annoncer par tout 
Ie monde. 

Jesus-Christ est monte au ciel, 10. Pour y 
,etre notre avocat et notre mediateur aupres de. 
Dieu son pere; 2°. Pour lui offrir continuel
lement ses souffrances, ses prieres et ses meri
tes pour nous; 30 • Pour nous y preparer une 
place. Mais nous ne participerons point it sa 
. gloire, si nous ne consen.tons it prendre part it 
ses souffrances. Ce divin Sauveur n'est entre 
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dan.s sa gloire qu'apres avoir souffert; it veut 
que nous y entrions a sa suite en passant par 
les tribulations; c'est une llecessite : personne 
n'en est exempt. II faut partieiper a la croix 
de Jesus-Christ pour etre participant de son 
bonheur. 

Cette fete est d'obligation. 
Dans lcs paroisse8 oil la procession doit aller 

dans unc autre eglise que fa, paroissiale, Ie 
cure, apres avoir fait l'annonce des Rogations, 
comme ci-dcssus, juslju'd ces paroles. "Les 
" offices de ces trois jours commenceront," etc., 
inclusivcmcni, dira : 

Nous irons processionnellement, demain, 
de cette eglise a celie de .... ; mardi it 
ceJle de .... et rnercredi a celIe de .... ou 
nous chanterons la messe. Assistez-y, etc., 
commc ci-dcssus. 

PENTECOTE. 

Le dimanche apt'es I' Ascension, Ie cure, 
llil'a : 

DDIA!\CHE prochain, I'Eglise celebrera la 
grande fete de Ia Pentecote. 

C'est en ce jour que Ie St. Esprit, la troi
SiClllC personne de la Ste. Trinite, descendit, 
d'une manicre eclatante, sous la forme "Visible 
de langues de feu, sur les apotres et sur les dis
ciples assembles dans Ie cenacle. C'est en ce 
jour que 1'Eglise a ete formce, et que les apo
tres, remplis de la vertu puissante de I'Esprit 
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saint, ont commence it annoncer Jesus-Christ 
ressuscite et a precher les verites de I'evangile. 
L'Eglise a consacre ce dimanche a adorer Ie 
St. Espl"it, a reconnaitre et a celebrer les effets 
merveilleux qu'i1 opera dans les apOtres, et it 
demander I'effusion de ses graces dans les 
ames des fideles. 

A I'imitation de la Ste. Vierge et des apotres, 
preparons-nous, pendant cette semaine, a rece
voir Ie St. Esprit, par I'eloignement du monde 
et des compagnies, par Ie silence et I'humilite, 
par des prieres et des bonnes reuvres, par des 
vreux, des desirs ardents, et surtout par une 
bonne et sincere confession. Reconnaissons 
que, sans Ie secours du St. Esprit, nous ne pou
vons rien faire de bon pour notre saInt, et 
qn'avec lui nous pouvons tout. Demandons
lui donc a\'ec instance de venir demeurer en 
nous. Si nous avons Ie bonheur de Ie recevoir, 
travaillons a Ie conserver avec soin. Rendons
nous fideles it suivre ses saintes inspirations, et 
prenons garde de ne rien faire qui puisse Ie 
contrister et l'eteindre en nous. 

Samedi proclmin, veille de la Pentecote,. 
est lID jour de jeune d'obligation. 

Nous ferons ce jour-Ja la benediction so]en
nelle des fonts baptismaux. 

Tachez d'assister it cette sainte ceremonie .. 
Renouvelez-y les vromesses de votre bapteme; 
humiliez-vous d'y avoir ete illfideles, et de
mandez aDieu qll'i1 vous lave et qu'i1 vous pu
rifie de tout peche; afin que vous puissiez, Ie 
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lendemain recevoir Ie St~ Esprit avec les dis
positions convenables. 

L'office de la veille de la Pentecote eom
mencera a .... hellre~: 

LE JOUR DE LA PENTECOTE. 

Le jour de fa PentecOte, Ie cure di'l'a : 

JE souhaite qu'en cejour, on puisse dire de 
tous ceux qui cOmpOSl'llt ceUe paroisse, comme 
autrefois des apotres: Repleli sunt omnes Spi
ritu Sancto: "lis ont tous He remplis du 
" Saint-Esprit." 

Degagez ros creUfS, mes freres, de I'esprit 
du monde, pour mel"iter d'y recevoir et d'y con
server Ie Saint-Esprit avec tOllS ses dons et ses 
fruits. Marquez tous vos hesoins it ce divin 
consolateur, afin que rous puissiez rcssentir 
les effets de sa demeure en \'os ames, et gouter 
les delices qui se trouvent dans Ie service de 
Dieu, au milieu meme des croix et des adver
sites inseparahles de ceUe vie. 

Demandez-Iui, avec l'Eglise, ses sept dons, 
qui sont ceux de sagesse, d'intelligence, de 
science, de conseil, de piete, de force et de 
crainte de Dieu. Demalldez surtout Ie don de 
piete, pour ahner Dieu avec tendresse, et Ie 
servir avec zele :-le don de force pour resister 
au demon, au monde et a Ia chail'; et Ie don 
de la crainte de Dieu, pour \-ivre toujours 
dans une sainte frayeur de I'offenser et de lui 
deplaire. 
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Mercredi, vendredi et samedi est Ie jeulle 
des Quatre-temps, etc., ci-dessus, page 27. 

Dimanche prochain est Ie jour cons acre it la 
Sainte-Trinite. 

Quoique I'Eglise soit toujours occupee de la 
Sainte-Trinite, et qu'elle adore continuelle
ment un Dieu en trois personnes, elle a cepen
dant consacre c.e jour particulier it celebrer cet 
auguste mystere, afin d'amener ses enfants it en 
faire chaque annee une pl·ofession de foi publi
que et solennelle. 

Ce sera dimanche que, tous ensemble, nons 
ferons cette profession; que no us reconnaitrons 
que nous avons ete baptises au nom du Pere, et 
du Fils, et du St. Esprit, et que nous renouvel
lerons les promesses que nous avons faites it 
Dieu dans notre bapteme. Disposez-vous pen
dant ceUe semaine it bien faire ce renouvelle
menl.. 

~o~ 

SAINTE TRINITE. 

Yoyez la iVole No. 19, page xxiv. 

Lc dimanche de la Sainte Trinile, Ie cure 
dira: 

L'EGLISE celebre attiourd'hui, mes freres. Ie 
mystere de la Tres-Sainte Tl'inite, un seul Dieu 
en trois pel'sonnes distinctes, Ie Pel'e, Ie Fils, et 
Ie St. Esprit: mystere qui doit faire l'objet 
continuel de nos adorations sur Ia terre et dans 
Ie ciel. 

Quoique l'Eglise celebre ce mystere ineffa
ble tous les dimanches, et tous les jom's de I'an

I 
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nee, puisqu'ils sont tous consacres a adorer, 
it louer et it benir un Dieu en trois personnes, 
elle en fait une fete particuliere en ce jour. 

Soumettons notre raison it tout ce que I'Eglise 
nous propose d'en croire. Faisons une profes
sion publique de notre foi dans ce grand mys
tere. Renouvelons les promesses de notre bap
teme, et remercions Dieu de nous avoir faits 
chretiens et catholiques. 

A ces fins, que chacun de vous repete, en son 
particulier, ce que je vais prononcer au nom de 
tous. 

Le peuple se mettl'lt a genou.1:,. et Ie cure, 
"yant un cierge allume it lit main, ilil'a : 

(Si Ie pretre qui fait Ie prone n' est pas Ie ce
lebrant, il prendl'a une etole blanche avant de se 
mettre a genoux). 

" MON Dieu, je vous remercie de m'avoir fait 
" chretien, cathoIique, votre enfant, disciple 
" de Jesus-Christ, et mem bre de votre Eglise. 

" HeIas! je n'ai pas vecu comme m'y en
It gagent ces (lualites si augustes. J'ai sou
" vent peche, et je vous ai beau coup offense. 

" J e vous en demande pardon, mon Dieu ; et 
" je veux vous aimer et vous servir Ie reste de 
" mes jours; et, pour ce sujet, je ratifie en votre 
" presence, et je renouvelle les promesses de 
" mon baptcme. 

" J e renonce a Satan. 
" Je renonce a ses porn pes, c'est-a-dire, aux 

" maximes et aux vanites du monde. 
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" Je renonce aux reuvres de Satan et it toutes 
" sortes de peches. 

" Je crois en Dieu. Ie Pere tout-puissant, 
" createur du ciel et de la terre. 

" J e crois en Jesus-Christ, son Fils unique, 
" Notre Seigneur, qui est ne, qui a souirert, et 
,e qui est mort pour nous. 

" Je crois au St. Esprit, la sainte Eglise 
" catholique, la communion des saints, la re
" mission des peches, la resurrection de la 
" chair, et la vie eternelle. 

~, Je crois tous ces articles, 0 mon Dieu, et 
" tous ceux que croit et enseigne votre sainte 
" Eglise, it qui vous les avez reveles, 'et dans Ie 
" sein de laqueUe je veux vivreet mourir. 

" Je jm"e aussi de garder vos commande
" ments. 

" J e vous aime et je vous aimerai de tout mon 
" creur, de toute mon ame, de tout mon esprit 
" et de toutes mes forces. J'aime et j'aime
" rai mon prochain comme moi-m~me pour 
" I'amour de YOUSe 

" Donnez-moi, 0 mon Dieu, votre grace et 
" votre benediction pour accomplir ces pro
~, messes." 

Le peuple elant assis, Ie cure, aprcs avoir 
laisse Ie cierge, dira: 

JEUDI prochain, I'Eglise celebrera la f~te de 
Jesus-Christ reelleplent present dans Ie trcs
saint sacrement de l'Eucharistie. 

C'est Ie jeudi-saint que Jesus-Christ a insti
tue Ie sacrement de I'Eucharistie,. mais I'E-
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glise, etant particulierement penetree ce jour-Ia 
des sentiments de Ia douleur qu'inspire la pas-

t sion de Jesus-Christ, a.remis apres la Pentecote 
it celebrer l'institution de ce grand mystere, afin 
de Ie faire avec plus de pompe et de joie. Elle y 
a meme consacre une octave entiere, afin de 
temoigner plus soiennellement it Jesus-Christ 
present dans cet auguste sacrement sa recon
naissance et son amour, 

L'Eglise celebre cette fete comme Ie triom
phe de Jesus-Christ sur l'impiete et sur I'here
sie. Elle regarde ce mystere comme I'abrege 
des merveilles de ce divin Sauveur, comme Ie 
signe de- son amour pour les hommes, et la con
sommation de tous ses mysteres. C'est Ie sa
crifice et la victime de la nouvelle alliance; 
c'est Ie signe de l'union et de la charite qui doi
vent regner entre tous ceux qui y participent. 

L'Eglise demande de ses ellfants, pendant 
cette octave solennelle : 

10. Qu'ils croient Jesus-Christ dans la sainte 
Eucharistie :-qu'ils l'y confessent reellement et 
veritablement present sous les apparences du 
pain et du vin, et qu'ils soumettent leur foi 
it tout ce qu'elle leur enseigne touchant (:e 
mystere adorable; 

20. Qu'ils viennent dans son temple pour lui 
rendre leurs respects et leurs hommages, pen
dant ('ette octave, l'y adm·ant en esprit et en 
verite, assistant aux offices, it la sainte messe , 
aux processions et aux saluts, avec modestie et 
piete; 

3°. Qu'ils ret;0ivellt Jesus-Christ dans l'Eu" 
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charistie avec des sentiments d'amour et de re
connaissance, puisque ce divin Sauveur ne s'est 
mis dans ce sacrement que pour servir de nour
riture it leurs ames, comme il nous en assure, en 
disant: Ma chaire est ",eritablement line nour
rit~re, et mon sang est 1)eritablement un breu
"age. 

40 • Qu'ils l'offrent avec Ie pretre, it la sainte 
messe, y assistant avec piete et devotion, 
comme des adorateurs et des victimes avec 
Jesus-Christ. 

Cette fete est d'obligation. 

~ 

FETE-DIEU. 

Voyez la Note No. 20, page xxxi. 

Le jow' de la F Cte-Dieu, Ie cure dira : 
AUJOURD'HUI apres la grand'messe, nOllS fe

rons la procession dans l'eglise, (et Ie St. Sacre
ment restera expose jl1squ'apres l'office du 
soir). 

Dimanche prochain, si Ie temps Ie permet, 
nOllS ferons, apres lao messe qui commencera 
it .... heures, la procession solennelle du St. 
Sacremellt. Ne vous y trouvez pas comme it 
un spectacle profane; que la curiositt: ou la 
vanite n'y aient aucune part dans vos creurs; 
detournez vos yeux de tout ce qui pourrait vous 
y distraire. • Venez au contraire y faire amende 
honorable it Jesus-Christ, pour tous les peches 
qui se commettent contre lui, et que vous avez 
peut-etre commis vous-memes, par vos m~u-
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vaises communions, vos immodesties dans les 
eglises et vos irreverences it la sainte messe. 

Demandez it Jesus-Christ qu'il sanctifie tous 
les Iieux pal' on il passera; qu'il rcpande ses 
benedictions sur les personnes qui les habi
tent; et que sa grace demeure en tous ceux qui 
am'ont eu Ie bonheur de l'accompagner dans 
cette procession. 

Durant cette procession, occupez constam
ment votre esprit de Jesus-Christ; meditez 
son amour, et pensez it tout ce qu'il a fait et 
entrepris pour vous. Les l'eposoirs doivent vous 
represelltel' les differents endroits on ce divin 
Sauveur s'est arrete pour accomplir l'reuvre de 
notre ~mlut. Pensez surtout it l'Hable de Beth
Ieem ou il a commence ce grand mystel'e, et it 
Ia montagne du Calvaire ou il l'a consomme. 
C'est hi qu'il nous a donne des marques authen
tiques de son amour. Temoi~nez-Iui-en vo
tre reconnaissance. 

Pendant l'octave de la Fete-Dieu Ie St. 
Sacrement sera expose tous les jours dans cette 
eglise it la messe qui se dira it . . .. heures; et 
tous les soh'S it .... heures, l'Oll chantera 1ftl 

saint. Assistez it ces pietix exercices autant 
que TOS occupations pourront vous Ie per
mettre. 

DIMANCHE DANS L'OCTA VE DE LA 
FETE-DIEU. 

Yoyez la NotfJ No. 21, page xxxiii. 

Le dimancke dans l'octa'De de la Fete-Dieu, 



(.iV: B. Cetie fem'lle dm't (fre collie dans I' Appendice d,1t 
Rituel, entre fes pages 78 et 7H.) 

DIMANtHE APRES LA FETE TIl; f:AC'RE
C<EUR DE JESUS. 

Comme Ie Creur de Jesus a et{> Ie 83netuuire et la 
premiere source de son amour p()ur 10: hommes, il eH 
convenable et souverainement juste qu'il n -;oive un 
culte special. Aussi dans tous Ies si('cles, a-t··il ete 
l'objet de l'amour, de l'adoration et de la confiance des 
disciples de Jesus-Christ. C'est Ie foyer t"t Ie symbole 
de cet amour tendre, compatissant et gcnereux qui a 
fait pour nous de si gran des choses, car a pe1'ne quel
qu'un voudrait-il mom·ir pour un juste ...... mais i'amour 
de Die'll a (claff XUI' nou.') par It lIIort de Jisus-Chr;l5l, 
qui nou,~ a justifies dans son sa1lg, nov.s qui elioll8 ,W'.~ 
ennelllil5. (Hom. V. 7 ... ) (;'(>:;t d<l1l8 c-(' ('wur <1i\'ill 
qu'ont ete formes les desseins de notre !",ilut: c\·,.;t 1(· 
tabernacle de l'alliance noul'clle qui a re<.'oneilie III terl"f~ 
avec Ie ciel ; c'est 1'antel des parfu/J/8 et de l'lw/ocauste, 
ou Ie Pontife ctemel a offen et contilllle d'ofl'i-ir, ell 

odeur de suavite, Ie sacrifice de sa mort; et sllr Ieqllel 
brule Ie feu d'nne charite qU'i ne s' efeindra jamais ; 
c'est la table d'or, sur Iaqnelle Jesns a prepan'; l'alimt'nt 
celeste de son corps qui doit nourrir lJO~ ames; e'eRt 
cette fontaine divine ou nOlls sommes invit(" it venir 
puiser avec joie les graces du .~alut. (I!';aie, XII. 3.) 

Aussi, la servante de Dieu, la venerable l\1argnerite
Marie, disait-elle, en parlant de la devotion all S Creur 
de Jesus, ces paroles que nous vous repetons avee 
con fiance : "Je ne sache pas qu'il y ait un exercice de 
" devotion qui soit plus propre ii elever j>n peu detemps 
.c une arne a la plUl~ haute saintete, (,'t :1 lui faire goMer 



" le8 veritables douceurs attachee:3 all service de Dieu :' 
"Oni, je Ie dis avec <l,,;,,;uranee, si I'on savaitcombiencette 
,. den;tioll plait a ,H':-iu,,;-Christ., il n'y ullrait pa:3 un 
"~hl'~tiell fJ.ui ne s'elllpl'e:3s.1t de la pratiqueI'. Lea 
" pel'sonne,; con::;acrees tL Dieu y tl'ouvent un moyen 
., infaillible de conserver leur ferveur et de I'augmenter, 
.. ou de la reClluvrel' si elle." I'ont. malhellreUSell1ellt per
"due. Les per::;olllles dll ll101111e y trou vent tous les 
":-,el~UllI'S nl!ce,,;,;Hirea a leur etat, la paix dans leur 
" fillllille, Ie soulagement dans leurs tUlvaux, et les 
"benCdictioll:-; elu Ciel dans toutes leurs entreprises. 
" C\,,,;t dans (:(' ('umr adorable qne nous trouvons tous 
" nn refuge pendant notre yie et surtout a, notre dernicre 
"11(>nl'e. Ah! qu'il est doux de ll10urir quand 0n a eu 
., lUll' Cl)llstunte devotion au l~(BUl' de Cclui qui doit nous 
" jUgl'1' !" (JIruuZcment des Peres dlt iJc Concile P1'O-
1'I:n(~i({L de Queu6e.) 

Ponr nons conformer ;1 la prescri ption des Peres du 
('illC]llic>llw Gmcile de Quebec, nous allons faire aujour
<I'hlli la (,()ll,.l'natioll ]lllbJiqlle d :-'l)ll'IlI](,Jie tit' cettl' 
paroi:-;,..;(' an Sane' ('0>111' de J~su:-,. . \}In:-; la llIP:-'se',110UI" 
t(~r()lI:-' nllc IJl'oe('~sioll dll ~;lil1t-~;t(']'('lllel1t, ,I la sllite de 
la<juelle ,Iura li('U l'ctte l'Oll:-;(ocratioll. Ul1i~:-,ez-voll~ <It; 
cceUI' l't d';l111l> ;' .. la fOl'lllllle (lui sent pronoll('ee au nom 
tIt" tOll::; les l,arois~i('lls. 

(Le pretre r,jui lim la Im'mule suillantl', jJOrteJ'(l l'elole 
et aura 'Un cieJ'ge allmne dalls la main. SOil y a un 
((utrc pretre qU'5 le celebrant, 'il monte en chaire pour lire 
Za fonnule; Ie celebrant 1'este toujours au pied de l' autel.) 

-
UONSECRATION AU SACRE-C<EUR DE JESUS. 

o CooUi' tres-saint et tres-almant de Jesus 1 Attire1. ... 
nons a vous, afin que nous vous aimions de tout notre 



1ICCBur, de toute notre [tme et de toutes nos forces. Que 
par vous nous ayon~ acet'~ all tl'/)//I' de la grace, afin d'y 
()btenil' lIlisel'ic()l'dc, !li'I/('e ct SC('OIU'S en tcmps opportull. 
(Hebr. IV, It).) Y()lI." nous ':~vez aimes (rUn amour 
eternel ; une illlll1E'n,;e charite \'IllI"; pl'C'..;..;uit da.ns la 
l'l't,dll', .pE'llllant Yutn' ViLl. (lall~ la dl'l'llil'l'e 6'l1e et sur 
la l wix ; luuintcllaut de l'l'tulIr aupJ'("~ de votre Pere, 
vous dell1l'l:rez toujours \'i\'~lllt pour interceder en favenr 
dt'~ brebis (Ill(' vou~ :t vez ral·hetees de votre ",ang pn!
cieux. ~·,,".\'l'z pitie de now,: Ill' consiJerez pas IlU;"; 

pel'hc'-;, Illai,.; la f~)i d(~ \'utre E;;li..;l', et daignez ,..;nivant 
votre volonte la maintenir dans la paix et l'unite 
Nuu,.; vou:s supplions done de ne pas nous abandonner 
Jail'; IlO"; diffieult(',,; et dans nos troubl('s; ayez pitie de 
notre POlltife, \'()tre seI'VitE'lll' ; c(JI}..;C'r\'ez-Il', vivifiez-le, 
rendez-Ie heureux et ne Ie livrez pas au pouvoir de SE'S 

ennelllis. ~ ou,.: IJ Ul!;"; devouons et nom; l'OlJ,.:acr()ll~ U 
VO u;..; , a ill",i que tOllS ceux qui dependent de nOllS, afill 
!jue v(m;..; suyez a tOll"; notre salut, notre vie et notre 
j c':-UIT('ctiull ; que par \'Ol!;"; Ie..; jll,.;te;..; ('l'Ui:-";Vllt (hill"; la 

.lll,.:tice et pel"-;("·.'l'('llt jll;";(lu'cl Itt till; !JIll' II''': pedteul';"; ~t' 
l'UllVCl'tis-('llt; (ille Ie::; ti0de..; s'ellihlllllll'llt; que tou:
Ie . .,; 1ll,lllX dispuI'Cli . ..;..;ent et (]He tUlI"; 1('..; bit'll"; llOll"; soient 
;ll'C(mks. Que Jan,.; l~(, lllonde la fui :-ioit \'i\'e, l'espe
ralleE.' ienne, la churite purf~lite, afin qu'apl'l':-i avoil' pal'
couru toute Ilotre carriere, nous l'ecevionsavec \'os saint~ 
une cOllronne de gloil'e (lui ne se fietrira jamais ! 

Ainsi soit-il ! 
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si la procession doit a'Doir lieu apres la grand!
messe, Ie cure dira : 

La procession solennelle du 8t. Sacrement 
va se mettre en marche aussitot apres la messe. 
Ce n'est pas assez, mes freres, d'accompagner 
Ie St.Sacrement dans cette procession; vous de
vez y avoir continuellement present it. l'esprit Ie 
Dieu qu'il renferme. C'est Ie jour du triomphe 
de Jesus-Christ dans Ie sacrement de nos au
tels; c'est aussi celui ou vous devez lui donner 
un temoignage eclat ant de votl'e foi et de votre 
amour dans cet auguste sacrement. 

~ 

ST, JEAN-BAPTISTE, 

Le dimanche avant la solennite ou III fete de 
St. Jean-Baptiste, Ie cure dira : 

Nous celebrerons, dimanche prochain, la 
solennite (ou la f~te) de la naissance de St. 
J ean-Baptiste. 

L'Eglise celebre Ie jour de ]a mort des au
tres saints, mais elle celebre ]a naissance de 
St~ Jean, parce qu'eHe est sainte. 

II a ete te pI'eCUrSeul' de Jesus-Christ, mar
tyr, pI'ophete et plus que prophete. II a etc, 
au temoignage de Jesus-Christ m~me, Ie plus 
grand des enfants des hommes. Tout est 
grand et merveilleux en tui,-sa conception:-sa 
nail8ance,~soil zele pour dire la verite et pour 
connaitre Jesus-Christ,-son humilite,-sa peni
tence,-sa mort. 

Nous devons, comme St. Jean, aimer la pa-
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nitence, et, a son exemple, relldretemoignage a 
Jesus-Chl'ist et it son evangile, en toute occa
sion; nous souvenant que ce divin Sauveur 
nous declare qu'i1 rough'a, devant son pere, de 
ceux qui am'ont l'ougi de lui et de son evan
gile devant les hommes. 

Demandons it Dieu cet Esprit dont St. JeaD 
a He rempli, afin que nous puissions preparer 
it. Jesus-Christ des voies diglles de lui, et mar
cher, tous les jonrs de notre vie, dans la justice. 
et la saintete. 

~T. PIERRE ET ST. PAUL. 

Voyez la l\Tote 1\'0. 22, page xxxi·y, 

Le dinwnclte avant Ie 29 juin, Ie cure dira : 

N. PROCHAIN, I'Eglise celebrera la mte de 
St. Pierre et St. Paul, qui est d'obligation. 

St. Pierre a ete Ie chef des ap6tres et 
de toute l'Eglise, et St. Panl l'ap6tl'e des gen
tils. 

Demandons a Dieu, en ce jour, par 'l'inter
cession de ces deux grands apotres, la grace 
de pratiquer en tout les instructions qu'i1 nous 
ont donnees dans leurs epitres ;-d'avoir part a. 
leur gloh'e i-de nous affermirdans]a religion. 
et dans la sonmission it la sainte Eglise catho
Iique, au Pape, successeur de St. Pierre, iI: 
notre archeveque (ou eveque) et it tous les pas
teurs que Dieu a charges du so in de nos 
ames. 

St. Pierre est pour nous Ie modele d'une sin-



ntDIcACE. 81 

cere penitence; car il a pleure, tout sa vic; Ie 
malheur qu'il avait eu de renier son divin 
maitre. St. Paul nous apprend, pal' son zele
intrepide et par sa charite ardente, comment 
nous devons aimer Dieu et Ie prochain. 

Lisez leurs epitres et pratiquez les instruc
tions salutaires. qu'ils nous y donnent. Leurs 
paroles sont des reliques d'autant plus pre
cieuses qu'elles peuvent guedr les infirmites de 
vos ames, et vous procurer la vie eternelle. 

Apprenez aussi de ces glorieux ap6tres it 
l'ivre dans une parfaite soumission d'esprit it 
la foi, it rendre votre foi feconde par les bonnes' 
reuvres et it endurer- pour Jesus-Christ tout ce 
que Ie monde vous fera souffdr. 

Priez aussi en ce jour pour notre Saint Pere 
Ie Pape, pour tous ceux (~ui gouvernent l'E
glise, et en particulier pour vos pasteurs, afill 
que Dieu Jeur donne un esprit de sagesse, de 
prudence et de force, pour vous conduire sure
ment dans Ja voie du salut. 

N., veille de ceUe fete, est un jour de jeune 
d'obJigation. 

DEDICACE. 

Le premier dimanche dans juillet, Ie cure 
dil"a: 

DIMANCHE prochain, nous celebrerons la fete 
de la Dedicace de l'eglise metropolitaine (ou 
cathedrale) et de toutes les autres eglises de ce 
diocese. 

Dieu, pal' Hne grace particuliere, a choisi et 



82 DEDICACE. 

sanctifie ce temple pour y faire sa demeureau 
milieu de vous, et pour y avoir ses yeux ouverts 
sur vos hesoins et ses Ol'eilles attentives it VOB 
demandes. 

Venez-y donc pour I'adorel', et demeurez-y 
avec respect en sa presence. Venez-y avec 
confiance et humilite, pour lui exposer VOB 
hesoins et lui demander ses graces. Ecoutez-y 
sa divine parole avec attention et docilite. Pre
nez garde de l'outrager en profanant son tem
ple par des irreverences, des immodesties et 
des regards criminels. Craignez que ces pro
fanations ne fassent eelater sa colere sur 
vous. 

Demandez a Dieu pardon de to utes les fau
tes que vous a vez eu Ie malheu!' de cornmettre 
dans sa maison; mais, en meme temps, de
mandez-Iui pardon de la profanation que vous 
avez faite, par Ie peche du temple spil'ituel 
qu'il s'etait forme en vous par sa grace, ayant 
choisi vos corps et vos ames pour y etahlir sa 
demeure. Car '"ous Ctes les temples du Dieu 
vivant, comme Ie dit St. Paul, si vous ne l'en 
avez eloigne parle peche. 

Souvenez-vous, en ce jour, de remm'cier Dieu 
de la consecration qu'il s'est faite de vos per
sonnes par Ie hapteme, et que chacun de' VOUB 
prenne la resolution de traiter son corps comme 
Ie temple du St. Esprit, et de ne rien faire, .de 
ne rien souffrir qui puisse Ie Bouiller ou Ie 
profaner; car, ajoute Ie meme apotre: "Dieu 
perdra celui qui aura profane son temple.~' 
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+ ST. JACQUES-LE-MAJEUR. 

Le dimanche avant la fete de St. Jacques-Ie
Majeur, Ie cu're dira : 

N. PROCHAIN, l'Eglise fera la fete (ou nous 
celebrerons Ia fete) de St. Jacques, apotre sur
nomme Ie Majeur. 

Demandons it Dieu en ce jour la grace de 
censerver en nous Ie depot de la foi et de l'e
vangile que les apotres nous ont annonce. 
Mais prenons garde d'eteindre en nons ceUe 
lumicre par une conduite contraire aux rcgles 
saintes qu'i1s nous ont tracees par leur vie et 
par leur predication. FOl'mons la resolution, 
Ie jour de leur fete, de vi vre selon les lumicres 
et les maximes de la foi; car la foi sans les 
«Eunes est morte et inutile. II faut comme St. 
Jacques, vivre selon la foi, et boire Ie caUce des 
souffrances, si nous voulons partager sa gloire 
dans Ie ciel. 

+ STE. ANNE. 

Le dimanche avant la fete de Ste. Anne, Ie 
cvre dira: 

N. PROCHAIN, est. la fete, (ou nous celebre
rons la fete) de Sainte Anne, mere de In Ste. 
Vierge. 

Prions ceUe grande saiate de nous obtenir 
les sec ours qui nous sont necessaires pour vivre 
saintement dans notre etat, et pour en remplir 
fid~lement tous les devoirs.' Les peres et m~
re& doivent en ce jour demander it Dien la 



84 ST. LAt7RENT. 

grace de bien elever leurs enfants, de leUl' don
ner une education chretienne, et surtout de 
les 'e"xciter et de les former a la pratique du 
bien et de la vertu, par leur bon exemple et 
par la regnlarite de leur conduite. 

~ 

+ ST. LAURENT. 

Le dimanche avant la jete de St. Laurent, Ie 
cure dira : 

N. PROCIIAIN, est la fete (ou nous celebre
rons la fete) de St. Laurent, diaCl'e et martyr. 

Ce saint a He rempli d'amour pour Dieu et 
de charite pour les pauvrcs. L'amour de 
Dieu dont son creur etait cmbrase, I'a rendu 
insensible aux plus cruels tourments et a ete 
plus f01:t que l'ardeur des charbons enflammes 
qui ont consume son corps. La charite l'a de
pouille de tOllS ses biens en faveur des pauvres, 
auxquels il donna tout ce qu'il avait. 

Aimons Dieu comme St. Laurent; it son 
exemple, endurons patiemment pour Dieu ce 
qne Ie monde nous fera soufi'rir, et distribuons 
aux pauvres nne part abondante des richesses 
dont Dieu nous a confie I'administration. 

ASSOMPTION. 

Voyez la Note No. 24, page xxxiv. 

Le dimanche avant la jete ou la solennite de 
l'Assomption de la Ste. Vierge, Ie cure dira: 

DIMANCHE prochain, nOllS celebrerons la fete 
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(ou nous ferOlI§! Ia solellnite) de la gIol'ieuse 
Assomption de Ia Ste. Viel'ge Marie, et de son 
couronnement dans Ie ciel. CeUe fete (ou cette 
solennite) est Ia plus solennel1e de toutes celles 
que l'Eglise celebre it l'honneur de Ia mere de 
Dieu, et la seule qui soit precedee d'un jeune. 

Nous devons, au jour de ceUe grande soIen
nite, renouveler les sentiments de notre devo
tion et de notre confiance envers la Ste. 
Vierge, et la prier d'etre notre protectrice au
pres de Jesus-Christ son fils dans tous nos 
besoins, dans nos tentations, dans nos peines ; . 
et de nous en obtenir les graces qui nons sont 
necessaires et pour mener une vie pure et 
pour faire une sainte mort. 

Samedi prochain, veille de cette fete, (ou de 
cette solennite) est un jour de jeune d'obliga
tion. 

+ ST. JJARTHELEMI. 

Le dimanche avant la fete de St. BartOO/emi, 
Je cure dira : 

N. PROCHAIN, I'Eglise fera la fete St. Bar
thelemi, apotre. 

Vous prierez Dieu en ce jour, qu'il vous 
rende participants de la gloh'e des saints. 
Mais souvenez-vous que vous n'y aurez part 
qu'en vivant €omme les saints ont vecu, c'est
a-dire, dans la penitence, Ia mortification et 
la patience dans Ies souffrances. C'est Iii. Ie 
chemin qui conduit au ciel. Celui qui veut 
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y aller, doit consentir it porter sa croix; c'est 
une necessite indispensable. 

-4~ 

+ ST. LOUIS. 

(11) Le dimanche avant la fete de St. Lrmis, Ie 
tur~ dira .' 

N. PROCIIAIN, est la fete de St. Louis, roi de 
France, second titulaire de l'eglise metropoli
taine. 

Adressons-nous avec confiance it ce grand 
saint, comme it un puissant protecteur aupres 
de Dieu, pour obtenir la grace de suivre les 
exemples de vert us qu'i1 a pratiquees, meme au 
milieu des delices de la cour. 

Comme lui, ayons une grande honeur du 
peche; renon<;ons it l'impiete et aux desirs du 
siecle; imitons sa sobriete, sa justice, sa cha
rite envers les pauvrcs, et sa soumission it la 
volonte de Dieu dans les epreuves et les adver
sites. 

NATIVITE DE LA STE. VIERGE. 

Le dimanche avant la solennite Ott la jete de 
la Nativile de la Ste. Vier ge, Ie cure dira : 

DIMANCHE prochain, nons celebrerons la 80-

lennit3 (Oil la fete) de la Nativite de la Bien
heureuse Vierge Marie. 

L'Eglise ne celebre que la nativite de Jesus
Christ, celIe de la Sainte Viel'ge et celIe de St. 

(e) Cette annonce est particuliere a l' Archidiocese de Quebec, 
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Jean-Baptiste. Ene celebre Ie jour de la mort 
des autres saints, parce qu'elle Ie regarde 
comme celui de leur naissance ou de leur en
tree au ciel. Mais I'Eglise fait la fete de la 
naissance de la Sainte Vierge dans Ie monde, 
parce qu'elle a ete toute sainte. Made a ete 
con<;ue sans peche, et eUe est nee pleine de 
graces. 

En celebrant la fete de la Nativite de Ma
rie, prions cette Bienheureuse Vierge de nous 
obtenir de Jesus-Chl'ist, son fils, les graces dont 
nous a vons besoin pour conserver la saintete 
de notre regeneration ou naissance spirituelle 
en Jesus-Christ. . 

-4;&00,-

QUATRE-TEMPS. 

Le dimanqhe avant les Qu!'tre- Temps de sep
lemm-e, Ie cure dira : 

MERCREDI, vendredi et samedi, est Ie jeune 
des Quatre-Temps, etc., eomme ci-dessus, page 
27. 

-Ie ST. MATTHIEU. 

Le dimaru:/le avant la fete de St. Matthieu, 
Ie cure dira .~ 

, N. PROCHAIN, l'Eglise fer a la fete de St. 
l\'latthieu, apotre et evangeliste. -Apotre veut 
dire envoye, oe'cst-a-dire, envoye par Jesus
Christ pour precher l'evangile: Evangeli ste, 
qui a eerit I' evangile. 

St. Matthieu est Ie premier des quatre his-
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toriens sac res qui ont ecrit l'evangile par l'in
spiration du St. Esprit., et qui nous ont trans
mis ce qu'il lui a plu de nous apprendre tou
chant Ia vie et la doctrine de Jesus-Christ. 
Profitons de ce que St. Matthieu a ecrU dans 
son evangile; lisons-Ie avec respect; medi
tons et pratiquons fidelement tout ce qu'iI nous 
enseigne. 

St. Matthieu quitta un emploi Iucratif, it la 
.voix de Jesus-Christ qui l'appelait it sa suite. 
Apprenons, it son exemple, it tout quitter, au 
moins de creUf, pour suivre Jesus-Christ. Celui 
qui He renonce pas pour lui, au moins d'affec
tion, it tout ce qu'il possede, n'est pas digne de 
lui. 

n y a des emplois qu'on ne peut exercer 
sans peche, et qui, par-lit. meme, sont dange
,reux pour notre salut; il faut y renoncer ainsi 
qu'a tout ce qui peut nous porter au peche, 
quelque cher qu'il nous soit. "Si votre reil, 
" votre pied, ou votre main vous scandalise, 
" dit Jesus-Christ, arrachez-le, coupez-Ie et 
•• jetez-Ie loin de vouS."-{Matth. XVIII, 8). 

~ 

ST. MICHEL. 

Le dimanclte avant la 80lennite O'll la fete de 
,St. Michel, Ie cure dira: . 

DIMANCHE J¥ochain, 110US celehrerolls la so
lennite [ou la fete] de Sf.. Michel al'chauO'e et , M , 

de tous les saints anges. 
Remercions Dieu de 110US a\"oil'donne des 

anges pou .. - nons conduire et nous proteger 
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dans toutes nos voies. Prions-Ie de nous ren
dre fideles a leurs inspirations. Prenons, en 
ce jour, la resolution de reverer les saints an
ges. Demandons it Dieu la grace d'imiter la 
purete de ces esprits bienheureux, leur promp
titude et leur fidelite a faire sa volonte, et leur 
attention a conserver sa divine presence en 
toute chose et en tout lieu. 

ST. ROSAIRE. 

Le dernier dimanche dans septembre, le cure 
dira: 

DIMANCHE prochain, l'Eglise celebrera la 
fete du St. Rosaire de la Bienheureuse Vierge 
Marie. 

Selon Ie pieux usage de I'Eglise, faisons
nous un devoir de saluer sou vent cette Vierge 
sainte, benie entre toutes les femmes, avec la
queUe Ie Seigneur a toujours ete par sa grace, 
et qui nous a donne Jesus, Ie principe et I'objet 
de toutes les benedictions. Reconnaissons 
hautement dans Marie Ia dignite de Mere de 
Dieu, et, en cette quaIite, prions-Ia de nous en 
obtenir, pendant notre vie, une part it la grace 
dont iI lui a donne la plenitude, et it l'heure de 
notre mort, une part a la felicite eternellQ 
dont iI (). couronne ses merites. 
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-Ie ST. SIMON ET ST. JUDE. 

Le dimanche a/lmnt la fete de St. Simon et 
St. Jude, Ie cure dira : , 

N. PROCHAIN, I'Eglise fera (ou nous celebre
rons) la fete de St. Simon et St. Jude apotres. 

L'Eglise, en celebrant cette fete, veut nous 
faire souvenir de ce que les saints apotres 
et leurs successeurs ont entrepris et souffert, 
pour nous donner la connaissance du vrai 
Dieu et des verites de l'evangile. Prions que \ 
leurs travaux et leurs predications ne soient 
pas inutiles en nous; et qu'apres avoir ete 
eclaires du flambeau precieux de la foi, nous 
marchions suivant ses lumieres, et non pas 
selon les fausses et pernicieuses maximes du 
monde ennemi de Jesus-Christ, qui ne s'est 
point nomme la coutume, mais la verite. 

~ 

LA TOUSSAINT. 

Voyez la Note Note 22, page xxxiv, et la 
Note No. 24, page xxxiv. . 

Le dimanche avant Ie premier novembre,' Ie 
cure dira: 

L'EGLISE celehrera, N. prochain, la fete de 
tous les saints. 

Cette fete est d'obligation et une des plus 
solennelles qu'elle celebre pendant l'annee. 
Elle I'a instituee ct la celebre: 10. pour nous 
faire honorer tous les saints par une meme so-

.lennite, et reparer les fautes commises' dans 
les fetes particulieres des saints; 20. pour 
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nous apprendre que nous sommes to us appeles 
it. ~tre saints, et que notre sanctification depend 
de notre correspondance it. la grace. 

Vous devez, en ce jour, contempler cette 
gloire ineffable dont les bienheureux jouissent 
dans Ie ciel. et dire: la meme gloire m'est 
aussi preparee, mais it. condition que je vivrai 
comme eux dans la justice, dans la penitence 
et dans la saintete·; car den de souille n'en
trera dans la Jerusalem celeste. Penetrons
nous de cette import ante verite, qu'il faut 
vivre com me les saints pour etre glorifies comme 
eux. Prions-Ies d'etl'e nos intercesseurs et nos 
pl'Otecteurs auprcs de Dieu, 

Meditons, pendant cette octave, les huit 
Beatitudes comme les voies qui conduisent au 
}'oyaume des cieux. 

1°. Bienheureux les pauvres d'esprit; car 
Ie }'oyaume du ciel est it. eux. 

20. Bienheureux ceux qui sont doux; car 
ils posscderont la terre pour heritage. 

30. Bienheureux ceux qui pleurent; car ils 
seront consoles. 

40. Bienheureux ceux qui ont faim et soif 
de la justice; car ils seront rassasies. 

50. Bienheureux les misericordieux; car 
ils obtiendront misericorde. 

6°. Bienheu:.:eux ceux qui ont Ie creur pur; 
parce qu'ils verront Dieu. 

70 • Bienheureux les pacifiques; cal' ils se
ront appeles enfants de Dieu. 

80 • Bienheureux ceux qui souffrent persecu-
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tion pour la justice; car Ie royaume du ciel 
est a. eux. 

N., veille de la Toussaint, est un jour de 
jeune d'obligation. 

Le lendemain de la Toussaint, l'Eglise fera 
la Commemoration des morts, etc. Voyez la 
formule ci-apres. 
,- Si Ie jour de la Toussatnt tombe Ie samedi 
ou Ie dimanche, la Commemoration des morts 
aura lieu Ie lundi suivant, et on l' annoncera Ie 
dimanche qui precede immediatement ce lundi. 

~~ 

JOUR DES MORTS. 

N. PROCHAIN, [ou demain, si ceUe annonce 
doit eire faite Ie dimancheJ, est Ie jour de Ia 
Commemoration des morts, c'est-a.-dire, que 
I'Eglise fera, ce jour-la., des priel'es pour Ie sou
lagement et Ie repos des illnes de ceux qui 
sont decede~ en etat de grace, mais qui n'ont 
pas encore pleinement satisfait a. Dieu pour 
leurs peches. 

Souvenez-vous d'offrir pour eux des prieres, 
des aumones, et surtout Ie saint sacrifice de la 
messe. 

Les ames de vos parents et de vos amis s'a
dressent a. vous dans leurs souffl'ances et vous 
disent: "Ayez pitie de nous, voris au moins 
" qui lltes nos amis (Joh. XIX, 21)." Soyez 
sensibles a. leur etat; soyez touches de leurs 
peines, et procurez-Ieur les secours qU'elles at
tendent de vous. 



FETE PATRONALE DES PAROISSES ET MISSIONS. 93 

Entrez dans les cimetieres pour y faire de 
serieuses reflexions sur la brievete de la vie, 
sur la vanite des choses du monde et sur la 
mort. Les ossements de ceux qui y reposent, 
vous avertiront de penser it votre dernier jour. 
Preparez-vous-y par la mortification, par la 
penitence et par les bonnes reuvres. 

~c~ 

FETE PATRONALE DES PAROISSES 
ET MISSIONS. 

Voyez la Note No. 25, page xxxv. 

Li dimanche avant la fete ou la solennite du 
T'itulaire de la paroisse, Ie cure dira: 

DIMANCHE prochain, nous celebrerons solen
nellement la fete [ou nous fm'ons la solennite 
de la fete] de N., titulaire de cette paroisse. 

Appliquez-vous, mes freres, a honorer ce 
grand serviteur de Dieu [ou cettegrande sainte] 
par votre piete et votre fidelite it remplir tous 
vos devoirs de chretiens, et it imiter les vertus 
dont iI [ou elle] vous a donne l'exemple. Vous 
savez qu'entre tous les saints que nous hono
rons aujourd'hui, iI [ou elle s'est rendu re
commandable it Dieu et aux hommes par N. 
N. (On peut expl'imer ici quelques 'Dertus 
du saint en particulier). Rejouissez-vous de 
I'avoir pour protecteur [ou protectrice] aupres 
de Dieu, et temoignez-en votre joie par l'em
pressement que vous montrerez a assister, 
ce jour-la, aux offices du matin et du soir. 
Disposez-vous it approcher des sacrements 
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avec devotion dimanche prochain. C'est as
surement Ia maniere Ia plus edifiante de cele
brer Ia fete de votre saint patron [ou votre 
sainte patrone], et Ie meilleur moyen de meriter 
sa protection. 

~ 

+ ST. ANDRE. 

Le dimanche a'cant la fete de St. Andre, Ie 
cure dira: 

N. PROCH,,\lN, l'Eglise fera [ou nous celebl'e
rons] la fete de St. Andre, apotre. 

Ce saint a ete un vrai disciple de Jesus
Christ qu'il a parfaitement imite pendant sa 
vie en to ute sa conduite, et en sa mort par Ie 
genre de supplice qulil a souffert. 

Les paroles que I'on croit qu'il dit en voyant 
Ia croix qui lui Hait preparee, doivent etre 
dans la bouche des chretiens, lorsqu'illeur ar
rive des afflictions, dans des peines ou des 
croix. lis doivent dire alors, comme ce saint 
apotre: "0 bonne croix, 0 croix que j'ai long
" temps desiree, que j'ai long-temps cher
" chee! 0 croix que j'ai toujours aimee, je 
" vous ai enfin trouvee! " 

Tels doivent etre nos sentiments, dans les 
contradictions et les adversitesque nous eprou
vons. Car Jesus-Christ nous decIal'e dans l'e
l'angile que nous ne pouvons etre ses dis
ciples qu'en nous faisant gloire de marcher 
apres lui en portant notre croix (Luc XIV, 27). 
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PREMIERE COMMUNION. 

Le ditnanche avant le jour .fixe pour Ie, pre-
miere communion, Ie cure dira : . 

N . .- .. it .... heures, nous ferons faire Is. 
premiere communion aux enfants de cette 
paroisse qui en seront juges dignes. 

Pour les preparer plus prochainement a 
cette sainte action, nous les rassemblerons 
[leis jours], afin de les confesser de nouveau, 
et aussi afin de leur donner, pendant chacun 
de ces jours, quelques heures de retraite, dont 
les exercices commenceront,' Ie matin, apres 
la messe que nous dirons it. •.•. heures, et 
it laquelle ils assisteront , et l'apres-midi a ...• 
heures. 

Nous invitons, non-seulement les parents des 
enfants qui auront Ie bonheur de communier 
ce jour-la, ,mais encore tous les autres fideles 
de cette paroisse, a joindre, pendant ces jours, 
leurs prieres aux notres pour demander aDieu 
qu'il accorde aces jeunes chretiens les dispo
sitions necessaires pour faire une bonne pre
miere communion. 

Pour ne rien epargner de notre cote de tout 
ce qui peut exciter leur piete en ce jour" et Ie 
leur rendre it jamais memorable, nous nous pro
posons d'ajouter aux exercices ordinaires de Ia. 
premiere communion, la pieuse ceremonie de 
la renovation des vreux du bapt£~me que nous 
leur ferons faire solennellement [apres l'action 
de graces ou it .... heures]. 

Unissez-vous it eux d'espdt et de creur pen-



96 PREMIERE COMMUNION. 

dant cette sainte et touchante ceremonie; ge
missez avec eux, sur la perte de votre hmo
cence haptismale: conjm'ez Ie Seigneur de la 
reparer en vous par sa grace, et renouvelez, 
comme eux, les promesses de votr~ hapteme, 
avec la resolution d'y etre plus fideles a I'ave
nil'. 

Afin de remercier DiEm, en commun, du 
honheur de ces enfants, et de celui de leurs 
parents, nous chanterons Ie Te Deum pour la 
cI6tm'e de ces pieuses ceremonies. 

Ii est laisse it la liberte de clUlque cure d' 0-

meUre ceUe renovation des vau:t' dUJ bapteme, 
ainsi que ie chant du Te Deum, it r occasion de 
la premiere communion. 



FORMULES 
Pour annoneer, au prone, les ordinations, les 

titres clerieaux, les mandements ou les let
tres pastorales de l'arc/leveque, rOll de l'e
veque J, les bans de mariage, les assemblees 
de marguilliers, les ventes de banes et les 
deees. 

ORDINATIONS. 

POUR UN SOUS-DIACRE. 

Nous vous faisons savoir que maitre N., aco
lyte de ce diocese [ou du diocese de . ' •.. J se 
presente pour recevoir l'ordre saCl'e du sous
diaconat. 

Si quelqu'un connait qu'i1 y ait dans sa vie, 
ses mreurs ou sa conduite, quelque chose de 
contraire it 1a saintete de l'etat ecclesiastique, 
ou qu'i1 soit lie de quelque censure, ou qu'i1 ait 
contracte quelque irregularite, ou fait quelque 
promesse de mariage, ou enfin qu'i1 soit charge 
de tiettes, il est oblige en conscience de nous Ie 
declarer, et de Ie faire neanmoins avec beaucoup 
de prudence et de charite. 

C'es~ pour la Ire. [2de. mt 3e.] publication; 
ou pour la Ire. et derniere publication; ou pour 
18 2de. et derniere publication. 
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L'ordination aura lieu .... prochain, it .... 
heures, dans cette eglise [ou dans telle eglise]. 

POUR UN DIACRE OU UN PRETRE. 

Nous vous faisons savoir que maitre N., 
sous-diacre [ou diacre] de ce diocese, se pre
sente pour recevoir I'ordre sacre du diaconat 
[ou de la pretrise]. 

Si quelqu'un connait dans sa vie, ses mreurs 
'on sa conduite, ql1elql1e chose de contraire it 
Ia saintete de I'etat ecclesiastique, il est oblige 
en conscience de nous Ie declarer; prenant 
garde neanmoins de ne point agir par prejuges, 
par haine ou par quelque autre passion; mais 
par Ie seul amour de Dieu et pour l'honneur 
de I'Eglise. 

C'est pour la Ire. (2de. ou 3e.) publication; 
ou pour la Ire. et derniere publication; ou 
pour Ia 2de. et derniere publication. 

L ' d" I' h' , or matIon aura len .... proc am a .... 
heures, dans ceUe eglise (ou dans telle eglise). 

Sil y a un titre clerical a publier, Ie cure 
dira: 

Le dit maitre N. pretend Caire approuver 
pour son titre eccIesiastique un contrat de 
constitution [ou de donation] de Ia valeur de 
150 livres, ancien cours, de rente annuelle, et 
dont voici Ia teneur : 

Le cure lira Ie titre clerical, et etlsuite, dira : 
Si quelqu'un a connaissance que ce fonds 

soit hypotheque it d'autres, en sorte que Ie dit 
titre ne puisse valoir 150 livres de Tente an-
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nuelle, franc et quitte, it est prie de nous en 
donner avis. 

C'est pour la Ire. 2de. 'ou 3e. publication; 
QU pour la Ire. et derniere; QU pour la 2de. et 
derniere publication. 

La publication d'un titre clerical ne doit 
se faire que Ie dimanche ou un jour de fete d' o
bligation. Le cure en certijierct la publication 
au bas du, titre, en se servant de la formule 
suivante: 

Nous soussigne, cure de N., cel·tifions que Ie 
present titre clerical a ete publie troi~ fois au 
prone des messes paroissiales du dit N. les di
manches [il mettra les dates] du present mois, 
sans reclamation ni opposition. 

N .... Ie .... du mois de .... 

FORMULE DE LA PUBLICATION DES BANS DE 

MARIAGE. 

IL Y a promesse de mariage entre N. [sa pro
fession] de cette paroisse [ou de la paroisse de 
N.], fils majeur [ou mineur] de N. et de N. [si 
les parents sont difunts, on Ie mentionne], [ou 
veuf de N.], de cette paroisse [ou de la paroisse 
'de NJ. d'une part; et N. de cette paroisse [ou 
de la paroisse de N.], fille majeure [ou mineure] 
de N. et de N. [ou veuve de N.], aussi de cette 
paroisse (ou de. la paroisse de N.), d'autre 
part. 

C'est pour la Ire. ou la 2de. ou la 3e. publi
cation: ou si lea futurs epoux one obtenu dis-
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pense d'un ou de deux bans, Ie cure dira : C'est 
pour la Ire. (ou la 2de) et demiere publica-
tion. 

En8uite il ajoutera : 
Si quelqu'un connait quelque emp~chement 

it ce mariage (ou it ces mariages), il est oblige 
de nous en donner avis au plutot. 

Si les personnes qui doivent se marier ont 
obtenu quelque dispense de consanguinite ou 
d' affinite, Ie cure en fera mention de la manUre 
suivante, Ii, la fin de la publication de leur ban de 
marzage: 

Les dits fnturs epoux ont ohtenu de Mon
seigneur l'Archeveque de Quebec (ou Mon
seignenr N., Vicaire-General de Monseigneur 
l'Archeveque de Quebec) dispense du 3e (ou 
tel autre) degre de consanguinite (ou d'affinite) 
qui se trouve entre eux. 

~~Q~ 

FORMULE POUR ANNONCER UN MANDEMENT, UNE 

LETTRE PASTORALE OU UN AUTRE ORDRE 

DE L' ARCHEVEQ.UE (OU DE L'EVEQ.UE). 

Nous avons r~u de Sa Grandeur Monsei
gneur l'Al'cheveque de Quebec, (ou l'Eveque de. 
N). un Mandement (ou une Lettre Pastorale, 
(ou .... etc)., au sujet de .... Nous vous 
exhortons it recevoir les ordl'es qu'iJ (ou qU'elle) 
}'enferme, avec une respectueuse soumission, 
puisqu'il vient de la part de celui it qui Dieu 
a confie Ie soin de vos ames, et qu'il a etabli 
votre premier supel'ieur. 



FORMULES. 101 

Le cure lera ensuite la lecture du Maude
ment ou ·de la Lettre Pastorale. 

FORMULE POUR ANNONCER UNE INDULGENGE OU 
UN JUBILE. 

Nous avons rec;u un Mandement de lUonsei
gneur l'Archev~que de Quebec, (ou I'Eveque 
de N)., qui no us enjoint de vous annoncer 
telle indulgence au un jubile. 

Nous vous prions, de la part de I'Eglise, d'e
loigner tout ce qui pourrait vous empecher de 
profiter d'une grace aussi precieuse, et de faire 
to us vos efforts pour vous rendre dignes d'y 
participer: de vous y preparer par de dignes 
fruits de penitence, par un sincere retour 
aDieu, et par l'accomplissement fidele des 
<euvres prescrites par Notre Saint Pere Ie 
Pape et par ce ..• " 

Le cure lera lecture entiere du bref apostoli
que, si cette lecture est requise, puis du Mande
ment de l' Archeveque (ou de l' Eveque). 

Il pourra prendre pour sujet de son iustruc
tien, tout ce qui a rapport aux indulgences, et 
expliquer a son peuple les conditions requises 
pour gagner l'indulgence ou Ie jubile aniwnces. 

~ 

FORMULE POUR CONVOQUER LES ASSEMBLEES DE 
MARGUILLIERS. 

1'lEsSIEURS les anciens et les nouveaux mal"
guilliers de cette paroisse sont pries de s'as-
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sembler aujoul'd'hui, apres la messe (ou apres 
l'office de ce soir) it la sacristie (ou a telle autre 
place). 

FORMULE POUR ANNONCER LA VENTE DE BANes. 

AUJOURD'HUI (ou tel jour) apres la messe 
(Ole . .•. ) on procedera it. la criee et adjudica
tion de (le nombre) bancs places dans cette 
eglise (ou cette chapelle), savoir: N0. N° .... 

Si c' est l'usage de faire cette annonce deux fois 
ou meme trois fois, le cure dira : 

C'est pour la Ire. ou la 2de. ou ]a 3e. publi
cation. 

~~oo~ 

FORMULE POUR ANNONCER LES DECES. 

JE recommande it vos pderes N. decede en 
cette paroisse dans Ie com's de'cette semaine . 

• 



VISITE EPISCOP ALE. 

La visite des paroisses de leur diocese, recommandee aux 
Eveques par Ie St. Concile de Trente (sess. 24, ch. 3, de 
reform.) est une des fonctions les plus necessaires et les plus 
importantes du ministere qui leur est con fie. Ils les doi
vent faire pour prendre une connaissance exacte des besoins 
spirituels et temporels de leurs dioccsains. 

Lorsque les cures auront rec;u Ie mandement qui leur an
nonce la visite episcopale, ils Ie publieront au proneet invi
teront leurs paroissiens a assister avec zele aux exercices re
ligieux qui doivent l'accompagner. Ils auront aussi soin, 
au moyen d'instructions solides, de disposer a bien recevoir 
la confirmation, ceux a qui elle doit etre conferee. 

Quelques .lours avant la vi site, ils prepareront les registres 
des Baptemes, Mariages et Sepultures, un tableau des obits 
et fondations (Ie leur Eglise, et, s'i! y a des Confreries, les 
titres de leur erection. Ils dresseront un memoire, dans le
quel ils ferOllt connaitre Ie nombre de leurs parOlssiens, ce
lui des communiants, Ie montant des dimes et du casuel,. 
annees l:ommunes. Ils y marqueront si les dimanches et 
les fetes, les jeunes et les abstinences sont fidelement obser. 
ves :-si les sacrements sont frequentes :-si les parents en
voient assidumentleurs enfants au catechisme at aux ecoles :
quels sont les maitres et maitresses d'ecole, leur qualite, 
leurs mreurs, leur conduite; s'ils admettent ensemble dans 
leur ecoles, les enfants des deux sexes; s'ils font exacte
ment Ie catechisme du diocese; combien il ya d'ecoles :-si 
les sages-femmes sont instruites, honnetes, discretes, et si 
e1Ies savent administrer Ie bapteme en cas de necessite :-s'il 
y a des cabaretiers qui vendent les dimanches et fetes contre 
Ia Ioi, surtout aux jcunes gens du lieu et pendant Ie service 
divin :-s'il y a des parellts qui permettent dans leurs maisons 
des danses, des Jeux ou des frequentations contraires aux 
bonnes mreurs; s'il y a des chretiens negligents qui n'ail
lent point a confesse et qui ne fassent pas leurs paques :-s'il 
y a des faroilles qui ne Boient pas catholiques et combien il 
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yen a :-s'il y a des scandales publics, des concubinaires, des 
personnes mariees qui vivent separees sans l'intervention de 
l'autorite ecclesiastique. En un mot les cures mentionne
ront sur ce memoire tout ce qui sera necessaire pour donner 
a l'Eveque une parfaite connaissance de leurs paroisses et Ie 
mettre en etat de remedier aux abus qui pourraient s'y 
etre introduits. 

Chaque cure dressera encore ~n. inve~taire. ~es biens 
meubles et immeubles de son eghse; II y Jomdra les 
titres, statuts et registres dJPoses dans les archives de 18. fa-
brique. ' 

11 avertira les marguilliers de rendre leurs comptes avant 
la. visite, afin de les presenter Ii. 1'examen de I'Eveque. Tous 
ces comptes devront etre c10s et arretes, excepte celui du 
dernier marguillier sarti de charge, qui. d'apres l'usage 
est oblige de rendre les siens dans Ie cours de l'annee qui 
suit immediatement celle de sa gestion. 

Quelque~ jours avant la vi site, on aura soin de nettoyer 
l'eglise et la sacristie. La veille de l'arrivee de l'Eveque, on 
omera les autels, etc., comme pour les grandes solennites et 
1'on sonnera toutes les cloches, Ie soir et Ie lendemain ma
tin. On disposera dans la sacristie au dans quelqu'autre 
lieu de l'eglise, les ornements, linges, livres et autres objets 
destines au service divin, afin que l'eveque puisse facilement 
les visiter et en faire Ie denombrement. On mettra les fonts 
baptismaux, les vaisseaux des Saintes Huiles, les vases sa
(!res et le8 reliques avec leurs authentiques, dans l'etat Ie 
plus convenable pour etre visites. 

Le jour de la visite, on placera, au milieu du chreur, de
vant Ie grand autel, un prie-Dieu couvert d'un lapis et d'un 
carreau; sur l'autel, un Missel ouvert a l'endroit OU est 1'0. 
raison du patron de l'eglise; et sur la credence un bassin et 
nne aiguiere avec une serviette; une bourse avec un COl'PO

raI, et une etole pour Ie pIl'ltre qui tirera. Ie Saint-Sacrement 
du tabemacle. 

On placera aussi, du cote de l'epitre, un trone au au moins 
un fauteuil avec un dais pour l'Eveque, et des sieges pour 
les ecc1esiastique15 qui l'accompagneront. 

On preparera a la sacristie l'encensoir avec la n!tvette Ie 
benitier avec l'aspersoir, lit croix de procession et les ch~n
de~iers. des a~ol!t~s. • On fera porter au presbytere la chape . 
qUI dOlt servIt a 1 Eveque et quelques surplis. Enfin on pIa
c~ra un tapis. ~t u~ ~arrea~ a I:entree. du pxesbytere. Quand 
c est la premiere Vlslte de 1 Eveque dlOcesain on prepare un 
dais, qui do it etre porte par les marguilliers. ' 
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ORDRE DE LA VISITE. 

Aussitot que l'EV'eque sera arriYe sur Ie territoire de Ia 
paroisse, on sonnera Ies cloches jusqu'a ce qu'il soit arrive 
au presbytere. 

Pendant que l'Eveque prendra ses habits pOl1tificaux, Ie 
cure revetu d'un surplis et d'une chape blanche, sans etole:. 
tenant entre ses mains un crucifix, et precede de tout Ie 
c1erge, se rendra a la porte du presbytere. En s'y rendant, 
ron obsenera l'ordre suivant. Le thuriferaire, portant l'en
censoir et Ia navette, marche Ie premier, ayant a sa gauche 
un clero qui porte Ie benitier et l'aspersoir; un clirc portant 
Ia croix processionnelle marche entre deux acolytes avec 
leurs cierges allumes, puis le reste du clerge deux a deux, 
Ies moins dignes Ies premiers; et enfin Ie cure, suivi des 
marguilliers qui portent Ie dais, si I'on doit en faire usage. 
Lorsque Ie clerge est arrive a queIque distance du presby
tere, le porte .. benitier, Ie thuriferaire, Ie porte-croix et les 
acolytes s'arretent et se retirent du cote droit. Tous les au
tres se rangent sur deux lignes droites, de maniere que les 
plus dignes se trouvent places aupres de Ia porte du presby
tere. (Ceux qui portent Ie dais s'approchent du lieu OU Ie 
tapis (Ot Ie carreau ont du etre prepares pour Ie preIat). 

L'Eveque etant sorti du presbytere et s'etant mis a genoux 
sur Ie carreau, Ie cure demeure debout lui presente Ie cruci
fix, sans lui faire d'inclination auparavant, pal' respect pour 
Ie crucifix qu'il tient entre ses mains. L'Eveque baise Ie 
crucifix et se Ieve. Le cure remet it un des assistants Ie 
crucifix qu'il portait, fait au prelat une profonde inclination 
et, apres que tout Ie clerge l'a salue par une demi·genu
:flexion et que Ies fideles ont rec;u Ia benediction Ii genoux, 
Ia procession se rend a l'eglise dans Ie mem, otdre qU'elle 
en est sortie. 

Le prelat mal'che (sous Ie dais) immediatement precede 
par Ie cure et suivi des clercs de service et ayant it ses cotes, 
un peu en arriere, ses deux assistants, en dalmatiques ou 
simplement en surplis. 

Au depart de la procession les chantres entonnent Ie re
pons suivant: Ecces Sacerdos magnus qui in diebus suis pla
cuit Deo, etc., comme au processional. Si Ie chemin 
est long, on peut ajouter au repons Ecce Sace1'dos, etc., 
l'hymne Veni Creator, etc., ou celIe du S. Patron de la 
paroisse. 

Pendant que Ia procession est un chemin, on alIume tous 
Ies cierges du grand aute!' Lorsqu'elle est arrivee it Ia porte 
de l'eglise, Ie thuriferaire et Ie clerc qui porte Ie benitier s'y 

K 
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arretent; Ie porte-croix et Ies acolytes s'avancent jusque 
vers Ie milieu de Ia nef OU ils s'arretent. Tous se tournent 
vers Ie prelat, en continuant de chanter Ie repons 0« 

l'hymne qu'on y aura ajoutee. . 
Quand l'Eveque est arrive a l'entree de l'eglise Ie cure s'ap

proche de lui; puis, ayant reltu l'aspersoir, il fait un~ incli
nation profonde au prelat, baise Ie bas de l'aspersoll' et Ie 
lui presente, en baisant sa main ou son anneau. L'Eveque 
Iaisse Ia crosse, reltoit l'aspersoir, prend de l'eau benite et 
fait l'aspersion sur Ie cure, Ie clerge et Ie peuple. Apres 
quoi il rend l'aspersoir au CUl'e qui lui fait encore une pro
fonde inclination, baise sa main et Ie bas de l'aspersoir qu'il 
remet au porte-benitier. Ensuite Ie cUl'e, ayant reltu Ia na
vette des mains du thuriferaire, fait nne inclination profonde 
au preIat, et lui presente, avec Ies memes ceremonies, la 
cuiller pOUl' la. benediction de l'encens, en disant, avec incli
nation de tete; Benedicite, pater reverendissime. Le thu
riferaire se met alors a genoux avec Ie ceremoniaire et pre· 
sente l'encensoir ouvert a l'Eveque, qui y met de l'encens, Ie 
benit et reprend la crosse. Le CUl'e encense trois fois Ie 
prelat, lui faisant une inclination profonde avant et apres 
l'encensement. Le thuriferaire et Ie porte-benitier vont se 
replacer ala tete de la procession, qui se remet en marche et 
s'avance vel'S Ie chreUl'. Lorsque c'est la premiere fois 
qu'un Eveque est re<;u dans son Eglise, on chante Ie Te 
Deum. 

La procession elant arrivee au chreur, Ie thUl'iferaire et Ie 
porte-benitier portent I'cncensoir et Ie benitier ala sacristie. 
La croix est deposee aupres de l'autel, du cote de l'epitre; 
les acolytes mettent leUl's chandeliers SUl' la credence, au
pres de laqu~le iis se placent avec Ie porte-croix. 

L'Eveque, etant arrive au bas de l'autel, quitte Ia mitre 
et .la crosse, se met a genoux SUl' Ie prie-Dieu et y fait sa 
pnere, ayant aupn!s de lui ses deux assistants et derriere 
lui, sur une meme ligne, Ie cl!ll3moniaire et Ies c1ercs de ser
vice. Tous se mettent a genoux a leur place. Le cure se 
place au bas des degres de l'atHel, au coin de l'epitre en 
sorte qu'il ait l'autel a sa droite et qu'il soit tourne ·ve;s Ie 
prelat ;-

P~is de!l1eUl'ant deb out, decou~ert, et toujours tomne vers 
Ie prelat, 11 chante sur Ie ton fenalles versets et l'oraison 
qui suivent: 

Y/. Protector noster aspice Deus, 
R. Et respice in faciem Chlisti tui. 
Y/. Salvum fac servum tuum. 
R. Deus meus, sperantem in· teo 
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11. Mitte ei, Domine, auxilium de Sancto, 
R. Et de Sion tuere eum. 
11. Nihil proficiat inimicus in eo, 
R. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 
Y/. Domine, exaudi orationem meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Y/. Dominus vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 
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DEUS, humilium visitator, qui eos paterna dilectione con
solaris, prretende socictati nos tIre grntiam tuam; ut per eos, 
in quibus habitas, tuum in nobis sentiamus adventum; 

Lorsqu'un nouvel Eveque est 1'efu pOltT la premiere lois 
dans son Eglise, au lieu de foraison precedente, on die la 
suivante: 

OREl\IUS. 

DEus, omnium fidelium PastOI et Rector, famulum tuum 
N •..... , quem. Ecclesire ....... prreesse voluisti, propitius res
pice: da ei, quresumus, verbo et exemplo, quibus prreest~ 
proficere: ut ad vitam una cum grege sibi credito perveniat 
sempiternam. Per Christum Dominum nostrum. . 

R. Amen. 
Cette oraison ne se dit que lorsque la visite est faite par 

l'Eveque Diocesain. 
Des que cette oraison est achevee tous se levent; et Oil 

chante l'antienne du patron de l'eglist>, comme dans Ie ves
peral, au propre ou au commun des Saints. Cependant Ie 
prelat monte a l'autel, Ie baise au milieu, passe au cote de 
l'epitl'e, et apres Ia reclame qui suille verset, il chante 1'0-
raison du patron qu'on lui indique dans Ie missel. Cela fait:t 
Ie cure quitte la chape; l'Eveque revient au milieu de l'au
tel, qu'il baise une seconde fois; l'eprend la mitre et la crosse 
et donne Ia benediction solennelle au peuple. Ensuite il 
quitte la chape et la crosse et fait une exhortation. 

Apres I'exhortation ou apnls la visite du St. Sacrement, si 
elle se fait de suite, Ie prelat ayant refiu la mitre et la crosse, 
monte sur Ie marche-pied de l'autel; alors un des assistants 
annonce I'indulgence Episcopale de 40 jours,applicable aux 
ames du purgatoire. 

Noea.-Lorsque l'Eveque fait son entree Ie matin, Ia pu
blication de I'indulgencE' de 40 jours, n'a pa.s lieu, si 
en vertu d'un indult particulier, Ie prelat doit faire annoncer 
une indulgence pleniere. 

Apres l'exhol'tation ou apres Ia messe, lorsque la ceremo-
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nie de l'entree se fait Ie matin, I'Eveque se met a genoux sur 
Ie marche-pied de l'autel: Ie thuriferaire, Ie ceremoniaire, et 
Ies deux acolytes portant leurs cierges allumes, font en
semble la genutlexion, au bas de l'autel a leur place ordi
naire. Les acolytes se mettent a genoux sur la plus basse 
marche, et Ie thuriferaire avec Ie ceremoniaire sur Ia se· 
conde. Cependant Ie cure, ayant pris une etole hlanche, 
etend un corporal sur l'autel, ouvre Ie tabernacle, en tire Ie 
ciboire, et descend au cote droit de l'Eveque qui benit l'en
cens et rec;oit l'encensoir. 

Lorsque Ie cure ouvre Ie tabernacle, Ies chantres en ton
nent lastrophe: Tantum Ergo, etc., et Ia suivante Genitori, 
etc. Apres l'encensement l'Eveque monte a l'autel, fait une 
genutlexion, visite Ie tabernacle, l'ostensoir, les ciboires et 
les autres vases dans lesquels on conserve Ie St. Sacre
ment· Le cnre a Ie soin de les placer sur Ie corporal, et, 
apres qu'il out ete visites, illes remet dans Ie tabernacle, a 
l'exception d'uu ciboire. L'Eveque alors fait une genu
iexion et se remet a genoux sur Ie marche-pied de l'autel. 
Le chrem ayant acheve Ia derniere strophe de l'hymne, on 
chante: 

11. Panem de crelo prrestitisti eis, 
R. Omne delectam'entum in se habentem. 
Au temps pascal ou daus l'octave de la Fete-Dien on 

ajoute alleluia. . 
Le preiat se leve et chaute l'oraison suivante: 

OREMUS. 

DEUS, qui uobis sub Sacramento mirabili passionis tum 
memo~ia~ re~iquisti; trib~e, quresu~us, ita nos corporis et 
SangUlDls tUI sacra mystena veneran, ut redemptionis ture 
fructum iu nobis jugiter sentiamus; qui vivis et regnas 
in srecula sreculorum. R. Amen. 

Apres l'oraison, l'Eveque rec;oit l'encensoir des mains du 
~ure, et en~~n~e Ie St: Sacrement. une seconde fois; puis, 
etant monte a I autel, II donne trOIS benedictions en silence 
avec Ie ciboire, qu'ilremet SUI' Ie corporal. 

Apres la ~enediction on chante au chceur Ie psaume 
Laudate DOrJ~zn1tm, om/lies !!en~es, etc., comme au processio
nal, et Ie cure replace Ie clbon e dans Ie tabernacle, plie Ie 
cO~'poral et d~sc.end sur Ie s.econd A degre, au cote droit du 
pre lat. CelUI,cI, ayant repns la mItre et Ia crosse va s'as
seoir sur ~e fauteuil, prepare au cote de l'epitre. 'Alors on 
donne aVIS au peuple de Ia duree de Ia visite .. 

Si les fideles, en vertll d'un indult particulier peuvent y 
gagner une indulgence pleniere, on Ia leur anno~ce avec lea 
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conditions requises a cette fin. On les informe du temps 
destine aux confessions, de celui oul'Ev.aque sera pret a en
tendre des personnes qui auraient quelque chose a lui com
muniquer et a recevoir les marguilliers pour l'examen des 
comptes de la fabrique. 

VI SITE DES FONTS BAPTISMAUX. 

A l'heure marque pour la visite des Fonts· Baptismaux, 
on s'y processionnellement. Le thuriferaire marche Ie pre
mier,-puis Ie porte-croix et les acolytes,-et a la suite du 
clerge, Ie prelat couvert de la mitre, tenant sa crosse a la 
mainetayant aupn'ls. de lui Ie cure et un autre Pl'etre- pour 
l'assister. 

La procession etant arrivee aux fonts, Ie thuriferail'e se 
range du cote droit, et Ie porte-croix et les acolytes aupres 
des fonts, ayant Ie visage tomnee vers Ie graud a~te1. 

Le cure ouvre les fonts; puis l'Eveque benit l'enceus et 
encense trois fois les fonts baptismaux, en forme de croix. 
Illes examine et visite l'eau, les Saiutes-Huiles et tout ce 
qui sert a l'administration du sacrement de Bapteme. L'E
veque reprend la crosse, et la procession retourne au chreur 
dans Ie marne ordre. 

ABSOUTE POUR LES DEFUNTS. 

A l'heme indiquee pour l'absoute pom les morts, un drap
mortuaire ayant ete etendu sm Ie pave du sanctuaire, Ie 
porte-croix 'et les acolytes precedes du thuriferaire et du 
porte-benitier sortent de la sacristie. Le thmiferaire et Ie 
porte-benitier s'arretent a quelque distance de la derniere 
marche de l'autel au cote de l'e\'angile, apres y avoir fait une 
genuflexion. 

Le porte-croix et les acolytes vont se placer au bas du 
sanctuaire, aupres et au milieu du balustre, Ie visage tourne 
vel'S l'autel. 

Le prelat, ayant pris des habits noirs et re<;u la mitre 
simple se rend au chceur accompagne du cure et d'un autre 
pretre assistant, precede du ceremoniaire et suivi des clercs 
qui @rteut Ie livre, Ie bougeoir et la mitre. 

L'Eveque, etant arrive au bas de l'autel, fait la genu
flexion et se tourne vers Ie peuple. Puis demeurantdebout, 
la mitre sur la tete, ayant Ie cure a sa droite et Ie second 
pretre assistant a sa gauche, il entonne l'antienne sui
vante: 

Ant. Si iniquitates, etc. 
Aussitot les chantres entonnent Ie Psaume : 
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Ps. De prq/undis, etc., page 10, que Ie chreur demeure 
debout, continue de chanter, ajoutant a la fin : 

Requiem lEte1'nam, etc. 
Pendant que Ie chreur chante Ie Ps. De profundis, Ie pre

lat Ie recite avec ses assistants, ajoutant a la fin Ie Y/. 
Requiem lEte1'1lmn, etc., et l'ant. Si iniq1titates, etc., qu'il dit 
toute entiere. Ensuite Ie cure lui fait benir l'encens sans 
aucun baiser. Apres Ie verset Requiem lEternam, etc., Ie 
chreur chante l'Antienne: 

Ant. Si iniquitates observaveris, Domine; Domine, quis 
sustinebit. 

L'Antienne chantee, l'Eve<llue Iaisse Ia mitre et dit tout 
haut les versets sui van ts : 

Y/. KY1'ie Eleison. R. Cltriste Eleison. Y/. Kyde Elei
son. 

Pater noster, etc., que 1'011 continue tout bas. Cependant 
Ie cure presente l'aspersoir, puis l'encensoil au prelat, sans 
aucun baiseI', mais en lui faisant une inclination profonde 
avant et aprcs. L'Eveque, sans bisser sa place, jette trois 
fois ue reau- benite sur Ie drap mortuaire et l'encense de 
trois coups de Ia meme maniere, savoir, an milieu, a gauche 
et it droite. 

Ensuite demeurant toujours debout et decouvert~ il 
chante sur Ie ton ferial : 
. JI. Et ne nos inducas in tentationem, 

R. Sed Iibera nos a malo. 
Y/. In memoria reterna erunt jUStl; 
R. Ab auditione mala non timebunt. 
Y. A porta inferi, 
R. Erue, Domine, animas eorum. 
y. Requiem reternam dona eis, Domine, 
R. Et lux perpetua luceat eis. 
y. Domine, exaudi oration em meam, 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Y. Dominus vobiscum, 
R. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

DEUS, qui inter apostolic os sacerdotes famulos tuos.sacer
dotali fecisti dignitate vigere~ prresta, quresumus, ut eorum 
q~oque perpetuo ag-gregentur consortio. Per Chris tum Do
mmum nostrum. R. Amen. 

AI?res cette Ol'aison, Ie prelat fait Ia g{muflexion, reprend 
Ia mItre, et les chantres ayant entonne Ie repons: Qui Laza-
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rum, etc., on va processionnellement au cimetiere. Le 
porte-benitiel· et Ie thuriferaire marchent les premiers~ 
puis Ie porte-croix entre les acolytes, ensuite Ie reste 
au clerge deux it deux et Ie prelat avec ses assistants. Pen
dant que Ie clerge ch::mte Ie repons indique, l'Eveque recite 
it voix basse avec ses assistants l'Ant. 8i iniquitates, etc., 
puis Ie Ps. De profundis, etc., repetant ala fin l'Ant. Si ini
quitates, etc., comme ci-de8sus. 

Taus etant arrives. au cimetiere, Ie porte-croix y prend 
place entre les acolytes au pied de la grande croix, ayant Ie 
visage tourne vel'S l'occident. Le prelat se place vis-a.-vis 
avec ses deux assistants. Le ceremoniaire, Ie thuriferaire 
et Ie porte-benitier se mettent it Ia droite du prelat. Les 
clercs qui }!Iortent Ie livre, Ie bougeoir et Ia mitre se placent 
derriere lui, et les atItres membres du cIergp se rangent des 
deux cotes et en face, les moins dignes aupres de la croix. 

Tout etant ainsi dispose et Ie repons: Qui Lazaru11l, etc. 
fini, on chante Ie repons suivant: R. Libera me, Domine, 
etc., comme au processionnal. Pendant la repetition de ce 
repons, Ie cure fait benir l'encens par l'Eveque, de la maniere 
qu'il a ete dit ci-dessus. Apres que les chantl'es ont chante 
Ie dernier Kyrie Eleison, Ie prelat quitte la mitre et dit tout 
haut: Pater noster. 

Pendant que les assistants continuent tout bas, l'Eveque 
sans quitter sa place, Jette trois fois de l'eau benite devant 
lui sur Ie cimetiere, et l'encense de trois coups, comme il a 
fait sur Ie dlap-mortuaire dans l'eglise: ensuite il chante 
sur Ie ton ferial: Et ne nos illducas in tentationem, etc., et 
les auties repons, comme dans l'eglise, puis l'oraison, Deu~, 
qui inter, etc., ci-dessus. 

OREMUS. 

DEUS, venire largitor et humanre salutis amator, qU3!au
mus clementiam tuam ut nostrre congregationis fratIes, 
propinquos, et benefactores qni ex hoc sreculo transierunt, 
beat a Maria semper Virgine intercedente, cum omnibus 
Sanctis tuis, ad perpeture beatitndinis consortium pervenire 
concedas. 
. DEUS, c~jus misericordia animre fidelium requiescunt, 
famulis et famulabus tuis omnibus hie et ubique in Christo 
quiescentibus da prowtius veniam peccatorum, ut it cunctis 
reatibus absoluti, tecum sine fine lretentur. Per Chris tum 
Dominum nostrum. R. Amen. 

W. Requiem reternam dona eis, Domine, 
R. Et lux perpetna Iuceat eis. 
Puis on ajoute: W. Requiescant in pace. R. Amen. 
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Apres quoi Ie prelat, elevant 1& main droite, fait qUlI;tre si
gnes de croix sur Ie cimetiere vers les quatre partIes du 
monde et reprend la mitre. Tout Ie c1erge s'en retourne pro
cessionnellement a l'eglise (dans Ie meme ordre qu'il en est 
venu) et en psalmodiant Ie Ps. Miserere, etc., que l'Eveque 
dit a voix basse avec ses assistants. 

On ajoute a 1& fin du Psaume Ie Y/. Requiem lBternam, 
·etc. 

Le prelat etant revenu au bas de 1'autel, laisse la mitre et 
dit tout haut les versets: Kyrie Eleison, etc., Pater nostet·, 
..etc., et les versets a l'ordinaire: puis l'oraison : 

OREMUS. 

ABSOLVE, quresumus, Domine, animas famulorum famu
larumque tuarum, ab omni vinculo delictorum, ut in resur
rectionis gloria inter sanclos et electos tuos ressuscitati 
respirent. Per Christum Dominum nostrum. 

R. Amen. 
L'Eveque quitte les ornements noirs, et, s'il doit conti

nuer la visite, il prend ceux qu'il a laisses pOUl' faire 1'ab
soute. 

NOTE.-Si Ie cimetiere est sieloigne de l'eglise,ou Ie temps 
si mauvais, que Ie prelat ne puisse y aner processionnelle
ment, il s'arrete a la porte de l'eglise, ou ron chante les re
pons, versets et oraisons qui sont marques ci-dessus, et OU 
1'0n fait les memes ceremonies que dans Ie cimetiere, excepte 
que l'Eveque fait, devant lui, au milieu, a gauche et a 
droite, Ie signe de croix qu'il doit faire sur Ie cimetiere vel'S 
les quatre parties du monde. 

V(SITE DES MEUBLES, LINGES, ORNEMENTS ET 

AUTRES EFFETS DE L'EGLISE. 

Le prelat s'etant revetu sur son rochet de son camail et de 
son etole, visite les autels, les pierres sacrees et examine 1e 
seeau qui en couv~e Ie sepulcre. II examine les reliques 
avec leurs authentIques, les tableaux, les images la chaire 
et les confessionau~: l~s decoration.s ~u chreur, d~s chapel
les et de la nef de 1 eghse ;-la sacnstle, les ornements les 
calices et autres vases sacres, les Iinges, Ies livres d'eglise 
et toutes les choses qui ont rapport au service divin :-1; 
vase de l'huile des infinnes, ainsi que les difi'erents objets 
qui servent a l'administration de I'Extreme-Onction et il 
s'infonne du lieu OU ron depose habituellement la boite ou 
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Ie sac destine a. les contenir. II visite aussi l'interieur de 
l'egIise,-Ie cimetiere, s'il ne l'a pas examine apres l'absolu
tion pour les morts,-les chapelles separees de l'eglise qui ser
vent aux processions du St. Sacrement ou Ii recevoir les 
corps des derunts. II se fait rendre compte de l'etat du clo
cher et des autres choses dependantes de l'eglise. II s'in
forme du nombre de croix actuellement plan tees dans Ia 
paroisse; si elles som benites, decentes et convenablement 
entourees ; si elles sont au moins Ii une lieue de distance les 
unes des autres, et si a. leur occasion il se commet quelque 
abus auquel il puisse remedier. 

L'Eveql1e se fait exhiber et examine les titres et papiers 
de l'Eglise, les livres de deliberations et de comptes de la 
fabrique: les registres des baptemes, mariages et sepultures, 
Ie tableau des fondations, des confreries et indulgences, avec 
tous les titl'es et papiers qui les concernent; enfin il examine 
les ordonnances rendues dans Ies visites precedentes pour 
voir si elles ont ete executees. 

Le prelat choisit Ie temps qu'il juge Ie plus con venable 
pOul' donner Ia confirmation aux personnes que Ie cure aura 
preparees pour la recevoir. Quant a celles des autrcs pa
roisses qui demanderaient aussi a etre confirmees, on ne les 
recevra qu'autant qu'elles presentel'ont une attestation de 
leur cure, declarant qu'elles ont ete instruites, preparees et 
confessees pour recevoir la confirmation. 

L'Eveque benit Ii sa commodite les ornements ou linges 
qu'il y a a blmir ; et il examine et interroge, ou fait interro
ger en sa presence, sur Ie catechisme les enfants des ecO
les et autres, a l'heure et au lieu qu'il a fixes a cette 
fin. 

A l'heure marquee, il fait sonner Ia cloche de l'eglise pour 
convoquer les marguilliers, dans la sacristie ou au presby
tere; il re«;oit et aIloue, s'il Ie trouve con venable, les compte" 
de ceux d'entre eux qui ont ete arretes et rendus depuis Ia 
derniere visite. II fait de meme a l'egard des comptes des 
confreries et associations de charite, s'il y en a dans In 
paroisse. 

11 rec;oit et ecoute avec bonte cel1X des paroissiens qui de
airent prendre ses avis ou qui ont besoin de se confesser a 
lui; i'l entend aussi .1es plain tes ou remontrances tant dl1 
cure que des habitants. I1s s'informe s'il y a des desordres 
publics et des scan dales dans Ia paroisse; si les paroissiens 
vivent en paix entre eux et ~n bonne intelligence avec Ie 
cure; il s'informe Russi de Ia vie ct conduite des ecclesiasti
ques qui y demeurent. En un mot 1e prelat examine tout 
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ce qui concerne Ie spirituel et Ie temporel de l'eglise, afio de 
voir si chaque chose est dans l'ordre requis et en bon etat: 
et il prend connaissance de tou~ ce qui a r~pport a la ~es~erte 
de la paroisse, aux mreurs et a la condmte des parOISSleos, 
afin de savoir s'il y a quelques abus ou quelques desor
drer> a corriger et par quels moyens il peut prudemment 
et efficacement y apporter remede.. A. cette, fin il re.nd les 
ordonnances et donne tant en partlCuher qu en pubhc, les 
aTis qu'il estime con venables. 

NOTE.-L'ordre de la visite episcopale n'est pas de 
rigueur (Merati ~ VIII. Annat. 2. Tom. 2.) On peut Ie chan
ger, quand on a quelque raison de Ie faire. 

L'Eveque avant de quitter la paroisse dont il a fait la 
visite, se rend it l'eglise revetu de ses habits ordinaires. Se 
tenant deb out et decouvert du cote de l'epitre, il recite tout 
haut Ie Psaume De Projllndis, etc., l'antienne: Si iniqui
tiltes, etc., ci-dessus. Puis Paler noster, etc., et les versets 
ordinaires. 

II termine par l'oraison: Deus, cujus misericordia, etc., 
mentionnee plus haut. 

V[SITE DES GRANDS-VICAIRES, 

ARCHIDIACRES OU DE CEUX QUI SONT COMMIS PAR L'EVEQUE A CET EFFET. 

Comme il peut ani\'er que l'Eveqne ne puisse par lui
meme faire la visite des differentes parties de son diocese, il 
peut se faire aider dans ces fonctions par son Grand-Vicaire, 
par ~'Archidiacre ou par quelqu'autre pretre. Le curi 
pubhera au prone Ie mandement de vi site du Grand-Vicaire, 
ou de l'Al:chi.diacre Ie premier dimanche apres qu'il l'aura 
r~<;u. IImvltera Ie peuple it assister aux ceremonies reli
gle~ses qUi doi,:et.tt l'accompagner; il aura aussi soin d'a
vertlr les margUllhers de tenir leurs comptes prats. 

Le Grand-Vicaire etant arrive, on sonnera les cloches' et 
s'et~nt r~vwt~ ~'un surplis, il se rendra a la principale p~rte 
~e 1 Eghse, ou, II sera re<;u ~ar Ie cure aussi en surplis, saos 
et?le. I.e cure, accompagne du chreur, saluera Ie "isi~ur et 
lUl presentera une etole blanche qU'illui fem baiser. En
slJ.ite Ie Grand-Vicaire se met a genoux et baise la croix. 
que ~e cure lu~ presente ~ puis .s'etant releve il prend I'as
perSOIr des mams du cure et faIt I'aspersion sur Ies assis
tants. 
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La procession se dirigera vers Ie grand autel, sur lequel 
les cierges doivent etre allumes. En se rendant au chreur, 
on chantera l'hymne Veni Creator; Ie visiteur se mettm 
a genoux sur Ie marche-pied ; a la fin de l'hymne il se levern 
et dira: 

Y/. Emitte spiritum tuum et creabuntur, 
R. Et renovabis faciem terrle. 
Oremus, Deus, qui corda fidelium sancti spiritus etc. 
On chantera ensuite l'antienlle du St. Patron de In 

paroisse et Ie visiteur dira Ie verset et l'oraison que Ie cure 
aura so in de lui indiquer dans Ie livre. Il visitera ensuite 
Ie St. Sacrement et Ief; fonts baptismaux. La visite du 
cimetiere se fer a telle qU'elle est indiquee pour la visite de 
l'Eveque. 

Le visiteul' entendra les plaintes qu'on aura a lui faire. 
S'il en est de considerables, apres avoil' pris les depositions 
des parties plaignantes, il en dressera un Proces-Verbal qu'il 
remettra entre les mains de l'Eveque apres sa visite. 

DISCIPLINE INTERIEURE DES EGLISES. 

DES ENFANTS DE CH<EUR, DES CHANT RES ET DES 

EMPLOYES DE L'EGLISE. 

IO.-Tous ceux qui sont emplOfeS au service de l'eglise 
doivent etre de bonne conduite et frequenter les Sacre
ments. 

2°.-Si quelqu'un des enfams de chreur, des chantres ou 
des autres employes de l'eglise, manquait a ses ~voirs, Ie 
cure Ie l'epl'endra avec charite; s'il persistait dans sa mau
vaise conduite, Ie cure tachera de l'eloigner, en employant 
ltis moyells que Ia prudence suggerera pour empecher Ie 
scandale. . 

gO.-II est genelahlment reconnu que l~ cure a Ie droit 
d'eloigner du chreur les enfants et les chantres qui ne se
raient pas propres aux fonctio~s qu'ils ont a remplir, ou qui 
accompliraient mal leurs devoirs religieux. Il serait a sou
haiter qu'il jouit du meme pouvoir, a regard des bedeaux, 
des sacristains et autres employes. 
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REGLEMENT DU CHmUR. 

Pour etre admis au chreur, et conserver sa place, il 
faut: 

lO.-Savoir les reponses de Ia messe et etre capable de 
l;ervir aux offices. 

20 .-Assister regulierement A. la messe et aux vepres, les 
lours d'obligation, et aux exercices de ceremonies qui se fe. 
ront au temps Ie pl':1s con venable. " ,.. 

30 .-Se bien temr au chreur, n y pomt parler, n y JamalS 
rire, n'y pas tourner la tete de cote et d'autre, s'occuper a 
lire, a prier, a chanter. 

4°.-Ne point sortir du chreur pendant les offices sans Ia 
permission de celui qui sera. nomme pour surveiller. 

50 .-Ne parler dans la sacristie que par necessite eta voix 
basse. 

6°.-Avoir bien soin de ses habits de chreur et ne jamais 
les laisser trainer a. terre. N'en point portel' de sales ou de 
dechires. 

70 .-Avoir les cheveux modestement tenus. 
80 .-Etre tres soumis au maitre des ceremonies ou it celui 

qui sera charge de les enseigner; montrer un grand zele 
pour profiter de ses lelJons. 

9Q .-Etre dispose a servir aux dift'erents offices et s'effor
eel' de s'en bien acquitter. 

DU l\'IAITRE DES CEREMONIES. 

I. Von choisira pour maitre des ceremonies celui qui sera 
juge Ie plus exemplaire et ell.meme-temps Ie plus capable, 
de remplir cet office. Un des instituteurs pourrait en etre 
charge. 

II. II etudier!l. avec soin Ie ceremonial et pourrait exercer 
les eufauts du chceur, avant Ia messe ou apres les vepres. 

II.I. 11 dira a,I~ sacristie, avant ?e partir pour Ie chreur Ie 
Jlem B:ancte SPZ1'ZtltS, etc., et l'oralson Deus qui corda, etc., 
et apres kls offices Ie Suh tultm praMidium. Il fera marcher 
les enfant~, deux a deux; leur fera faire la genuflexion a 
quelque dIstance des deg-res de l'aulel et un salut reciproque 
en se separant pour aller a leurs places. 

IV. Lorsque Ie chreur devra se lever, s'asseoir ou se met
tre a gen?ux, il en donnera Ie signal, en frappaut Iegerement 
sur son lIvre. ' 

V. II surveillera Ie chreur afin que tous les enfants s'ac
quittent bien de leurs offices; et se conduisent avec edifica
tion; il signalera au cure ceux qui seront dissipes ou se 
comporteront mal au chreur. 
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VI. Si quelqu'un se conduit mal,iI tachera de l'arreter sans 
bruit, par quelque signe; sinon il ira l'avertir de ne point 
scandaliser par ce mauvais comportement. 

VII. Il tiendra un catalogue des enfants de chc:eur, et re
marquera les absents dont il donnera les noms a M. Ie 
cure. 

VIII. Il aura soin que tous se tiennent droit sans s'appu
yer lorsqu'ils seront debout; qu'ils ne s'essuient point Ie 
~isage avec les manches de leurs surplis; qu'ils ne s'en ser
~ent point comme d'eventail; qu'ils ne toument point la 
tete vers la nef; qu'ils ne machent point de tabac; en fin 
qu'ils observent fidelement Ie reglement, et ne fassent rien 
qui ne convienne a la saintete du lieu. 

DES CHANTRES. 

Les chantres observeront ce qui les regal'de dans Ie regle
ment du chc:eur. 

I. Ils doivent s'exercer d'avance sur ce qu'ils ont a chan
ter pendant les offices. Pour cela ils auront soin, chaque 
dimanche, de s'informer aupres de M. Ie Cure, de l'office 
du dimanche suivant. 

II. Ils se feront un devoir de donner aux enfants de 
chrem l'exemple de la modestie et de la l'etenue, ne parlant 
que par necessite, en peu de mots et a voix basse, et edi
fiant ainsi tous ceux qui assisteront aux saints offices. 

III. Ils doivent chanter gravement; plus lentement aux 
fetes solenel1es qu'aux autres joms, se souvenant qu'ils 
font l'office des anges en chantant les louanges du Seigneur. 
L'oft'ertoire doit etre chante lentement, de maniere a finir 
au moment OU Ie pretre eommence la preface. 

IV. C'est au ler chantre a commencer les difi'erentes 
pieces qui se chantent a la messe; mais a vepres chaque 
chantre entonnera son antienne et son psaume, suivant Ia 
place qu'il occupe. 

V. Ds ne doivent pas chercher a dominer les uns sur les 
autres; chacun doit se regler sur Ie premier qui se trouve. 
du meme cote tlu chreur. 

VI. Avant de commencer I'lntrolt, ils doivent fail'e sur 
eux Ie signe de Ia croix; se souvenant que c'est par Ies seuls 
merites de Jesus-Christ, mort en croix, que nous pouvons 
nous presenter avec cClinfiance devant Ie Seigneur. 

DE L'ORGANISTE. 

I. On peut jouer de l'orgue tous les dimanches et fetes 
de l'annee, excepte pendant l'avent et Ie careme. 
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II. On en peut jouer neanmoins Ie 3e dimanche de l'a
vent et Ie 4e du careme, a Ia messe seulement; a la messe 
du J eudi-Saiut jusqu'au Gloria in excel.sis inclusivement; 
pareillement a ia messe et aux v~pres du Samedi-Saint 
ainsi qu'aux fetes et aux feries qu'on celebre avec solennite 
durant Ie careme, et chaque fois qu'on celebre solennelle
ment et cum lmtitia pro aliqua re gravi. 

III. II convient de Ie faire toutes les fois que l'eveque 
doit celebrer solennellement, ou assister a Ia messe aux 
fetes Ies plus solennelles Iorsqu'il entre dans l'eglise ou 
qu'il en sort apres I'office. 

IV. De meme a l'entree de l'archeveque ou d'un autre 
eveque, que l'evcque diocesain veut honorer, jusqu'a ce 
qu'il ait prie et que 1'0n commence I'office. 

V. Aux matines et aux vepres solennelles des fetes ma-
jeures, on peut jouer des Ie commencement. . 

VI. A vepres, a matines et ilIa messe, Ie chceur dOlt 
chanter, sans etre accompagne de l'orgue, Ie premier verset 
des cantiques et des hymnes, et aussi Ie verset des hymnes 
ou 1'on doit s'agenouiller: v. g. Te e1'go qucesumus, etc., 
Tantum ergo sacramentum, etc., quand Ie Saint-Sacl'ement 
est sur l'autel. La meme regIe doit etre observee pOUl' Ie 
Gloria Patri et les derniers versets des hymnes, quand 
meme Ie verset precedent aurait ete chante par Ie chceur. 
QueIqu'un du cherur devrait reciter a haute voix Ies parties 
des hymnes et des cantiques jouees pal' l'orgue. 

VIII. Aux vepres solennelles, l'orgue a coutume de 
JOUel' a Ia fin de chaque psaume, et alternativement aux 
'versets de l'hymne et du ca.ntique Magnificat, en observant 
ce qui est ci·dessus prescrit. 

IX. A Ia messe solennelle on joue et on chante alteroa.
tivement: Kyrie, Gloria in excelsis Deo, Sanclus, Agnus 
Dei; et I'orgue joue apres l'epitre, a I'offertoire, avant 1'0rai
son post-communion et a Ia fin de Ia messe . durant l'eIeva-
tion Ie jeu doit etre doux et grave. ' . 

X. Lorsqu'on dit Ie Symbole a lamesse, il doit etre chante 
par Ie.chreur, et l'orgue ne peut jouer que pour accompagner 
Ies VOlX. 

~I. 0D: doit av~ir so~n que les sons r.e I'orgue ne soient 
pomt lasclfs, et <I,u on n y .chante que cequi a rapport a l'of
fice, et par consequent nen de profane. On ne doit pas 
ajouter d'autres instruments de musique. 
, XII. ~es cha~tres .et les. musiciens se l'appelleront que 

1 harmome des ~OlX dOlt ~VOll' ~our_effet d'exciter la piete, et 
pour cela ne dOlt l'essentll' en nen la legerete et Ia mollesse 
a,fin de ne pas detoumer l'esprit des assistants de Ia contem: 
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plation des choses saintes. Dans cette intention ils doivent 
chanter d'un ton de voix ~ui soit intelligible a. tous, et qui 
soit en meme temps anime de 1'0nction du St. Esprit et capa
ble de toucher les c<eur!! des fideles. 

II serait plus conforme au ceremonial des Eveques de ne 
pas jouer 1'0rgue et de ne chanter que du plain-chant aux 
messes des morts. 

DU BEDEAU. 

Ses devoirs sont: 
I. Sonner l' Angelus Ie matin a cinq heures, et Ie soir a sept 

heures, depuis Ie soir de la Quasimodo inc1usivement jus
qu'au soir de Ia solennite de St. Michel exc1usivement. 

Le reste de l'annee Ie matin et Ie soir a six heures. 
A midi tous Ies .lours de l'annee, excepte Ie jeudi et Ie 

vendredi saint. . 
II. Sonner l' Angelus en tin tons et en branle pendant trois 

minutes; on sonne pendant six minutes Ie midi et Ie soir 
de la veille, ainsi que Ie matin et Ie midi des .lours de fetes 
solennelles: savoir, de Paques, de l'Ascension, de la Pente
cote, de la Fete-Dieu, du Dimanche de la l'rocession du St. 
Sacrement, de la fete de St. Pierre, de la Dedicace, de l'As
somption, de Ia Toussaint, de Noel, de l'Epiphanie, du pa-
tron de la paroisse. . 

III. Fetes et Dimanches: Pour Ia me sse, sonner trois 
coups en branle, a une demie-heure ou une heure de dis
tance; pour vipres, trois coups en branle a. une demie
heure de distance; ajouter quelques tintons au dernier 
coup. 

IV. Des qu'un deccs est annonce, SORner les glas. Les 
glas se sonnent en trois volees, chacune de neuf tin tons pour 
les hommes et de six pour les femmes, puis d'une sonnerie 
en branle. Le tout durenl. un quart-d'heure, pour les lalcE; 
une demie-heme pour un Pretre; une heure pour Ie Pape 0\1 
l'Eveque. 

V. Sonner une voIce apres l' Angelus du soir de Ia veille 
et apres I'Angelus du matin du jour de la sepulture. 

VI. Sonner pendant cinq minutes, y compris les sou
pil-s, Ie branle et Ie tinton, avant de commencer 1'0f
fice. 

VII. Sonner en branIe, pendant tout Ie Lihera, apras 
avoir commence par des soupirs. 

VIII. Apres Ies vepres des morts, sonner les glas de 
temps-en-temps, jusqu'a I'Angelus du soir; et aussi depuis 
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l'Angelu8 du matin jusqu'a 111. messe solennelle des mortsJ 
pour laquelle on ne sonne que cinq minutes a. l'ordi
naire. 

IX. Pour un service anuiversaire sonner Ie soir et Ie mil.
tin, comme au jour de la sepulture. 

X. Aux grand'messes sur semaine, sonner comme Ie 
dimanche. 

XI. Sonner durant lea procesllions du St. Sacrement, et 
celles de St. Marc et des Rogations. 

XII. Sonner en tiutons pendant les deux elevations, aux 
grand'messes sur semaiues, et a celles des dimanches et 
fetes. 

XIII. Sonner en tin tons q uand Ie St. Viatique est porte 
aux malades pendant Ie jour. On sonne pendant dix. minu
tes; cinq minutes avant et cinq minutes apres Ie depart du 
Pretre qui porte Ie hon Dieu. 

XIV. Pour la basse messe, sonner Ie premier coup en 
branle, suivi de quelques tintons; Ie second coup en tin
tons. 

DU SACRISTAIN. 

Il est charge des devoirs suivants : 

I· Avoir soin que les pal'ements, vases sacres, livres, 
cierges, ornements, etc., soient conserves dans la decence et 
la proprete convenables. Avertir Ie cure lorsque les orne
ments auront besoin d'etre rep ares, ou que Ie! linges seront 
sales ou dechil'es. 

U. Veiller surtout a ce que la plus grande proprete regne 
sur rautel, et a ce que tout ce qui sert dans l'administration 
de la Ste. Eucharistie soit bien entretenu. 

III. Tenir let lampe toujours allumee et Ia faire nettoyer 
une fois par semaine. 

IV. Avoir soin des reliques saintes et les conserver hono
rablement. 

V. Laver les benitiers tous lell mois et renouveler l'eau 
benite chaque semaine. Tenir dans une grande proprete 
l'cglise et les chapelles. 

VI. Faire les parures suivant Ia direction du cure et Ie 
reglement qu'iljugera a propos de faire. 

VII. Preparer d'avance les autels, les credences, Ie chceur, 
les ornements et les autres choses necessaires de maniere 
que l'office ne soit point retarde. ' 

VIII. Faire sonner la cloche aux. heures fixees pour les 
offices. 
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IX. Ne pas souffrir qu'on tienne dans la sacl'lstie des 
discours inutiles, ni qu'on y fa sse quelque action profane. 

X. Presenter, surtout aux etrang'ers, ce qui est necessaire 
pour la celebration des saints mysteres. . . . 

XI. Avoir un tableau des messes et anmversaIres qm 
doivent etre celebres a des jours fixes. 

XII. Remettre les ornements a leur place apn!s les offices 
et plisser les surp~is et les aubes.. .: , 

XIII. Nejamais toucher de ses pleds les plerres sacrees~ 
qualld il faut falr~ la parure des a,l}te~s.. , 

XIV. Ne jamais parler dans I eghse, Sl ce n est par ne
cessite, et alors toujours a voix basse; n'y jamais courir" 
quelque presse qu'il puisse etre. 

LES BANes. 

lQ.-Les banes d'eglise se concedent publiquement et au 
plus offrant enchel'isseur, apl'es une seule ou apres deux ou 
trois annonces, selon l'usage clef> paroisses. Ces annonces 
se font, dans quelques lieux, au prone, et, dans d'au
tres, a la porte de l'eglise, a l'issue de la messe paroissiale 
d'obligation. 

2o.-Le mode de concession de banes, Ie plus avantageux 
aux fabriques, est celui en vertu duquelle prix de l'adjudi
cation fait Ie mOlltant de la rente anlluelle. 

30 .-Un bane devient vacant par la mort du concession
naire, ou, quand celui-ci a pris un domicile dans une autre 
paroisse, apres une annee revolue d'absence. 

40 .-La concession d'un bane e8t faite de droit pour 13, 
vie de l'adjudicataire, et aussi pour celle de sa veuve, 8i elle 
demeure en viduite. 

50 .-Les enfants, apres Ie deces de leurs pere et mere, 
peuvent retrairele bane qui leur avait ete concede, en payant 
Ie prix de la derniere enchere. 

6Q.-Lol'squ'un bane est devenu nuisible aux decorations 
ou aux changements juges necessail'es dans l'eglise, l'eve
que, dans sa visite, peut en ol'donner la suppression. Dans 
ce cas, la fabrique s'accommode avec l'adjudicataire, soit 
par remboursement du prix cl'emree, si Ie cas Ie requiert, soit 
par la substitution d'un autre bane, suivant qu'il est regIe 
dans Ie contrat de 10u~e. ". 

70.-Toute personne majeure, domiciliee dans la paroisse,. 
a droit d'avoir un bane dans 1'eglise. 

SQ.-Les concessionnaires n'ont pas Ie droit de changer 
1& forme de leurs banes, de les peinturer, d'y ajouter des 

L 
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portes, de les fennel' avec serrures, de les Clever au-dessu~ 
des autres bancs. 

gO.-On doit porter sur un rcgistre particulier les al'te~ 
de concession de banes, en y mentionnant Ies noms de l'ad
judicataire, Ie jour, Ie lllois, l'annee et Ie prix de l'adjudica
tion, Ie tout diuuent signe. Mais on obvie a beaucoup 
d'inconvenients en faisant passer pardevant ;wtaire ces 
actes de concessions. La fabrique peut avoir toujours 
pretes des formules imprimees de ces actes; et en les four
nissant au besoin au notaire, ceIui·ci diminue ses honoraires. 
C'est Ie mode que l'eveque, dans ses visites, suggere a toutes 
les fabl'iques, et que bon Homhre d'entre dIes ont mainte
nant adoptl' <\ leur grand avantage. 



EXTRAIT DU 

CODE CIVIL DU BAS-CANADA 

TITI{'E DE17xIlhm 

DES ACTES DE L'ETAT CIVIL 

DISPOSITIONS GE~ERALES 

39.-L'on ne doit insGrer dans les aetes de l'etat civil, sait 
par note, soit par fmonciatioD, rien autre chose que ce qui doit 
etre declare par les compal'ants. 

40.-Dans les cas. OU 133 parties ne sont pas obligees de 
comparaitre en personne aux: aetes de l'etat civil, elles peuvent 
s'y fsire representer par l.:i1 fonde de procuration speciale. 

41.-Le fonctionnaire publio Gonoe lecture aux parties 
comparantes ou a. leur fonde de procuration, et aux temoins, de 
I'acte qu'il rCdige. 

42.-Les actes de l'etat civil sont inscl'its sur deux registres de 
la meme teBeur, qui sont tenus pour chaque eglise pal'oissiale 
catholique, pour chaque eglise protestante, congregation on· 
autre societe religieuse, l£galement autorisee fl tenir tels registres; 
chacun desquels est authentiqt:e et fait cgalement foi en justice. 

43.-Ces registl'es sout fournis r,?"'· les eglises, congregations 
011 societes religieuses, et doivent etrc de In. forme r~gll~e au 
Code de Proctidure Civile. 

44.-Les registres sont tenus par les cures, vicaires, prctres, ou 
miuistres, desservant teIles eglises, congregations ou societ~s 
religienses, ou par tout autre fonctionnaire a. co autorise. 

45.-Le double registre ainsi tenu doit, a la diligence de 
celui qui Ie tient, ~tl'e p1'0Serrte, avant qu'il en soit fait usage, it 
un des juges de hi Com Snperieure, 0;1 au protonotaire dll 

district, ou au Gromer de la Cour de Circuit au lien du 
protonotaire dans Ie cas mentionnc dans Ie statut <1e 1:125e Viet. 
chap. Hi; pour, pal' tel juge, protollotaire ou greffier, etra 
numerote et paraphe en Ia maniere prescrite dans Ie Cod~ de 
Procedure Civile. 

46.-Les actes de l'etat civil sont inscrits sur las deux l'egistl'es, 
de suite et sans blanes, aussitot qu'ils sont faits; les l'atures et 
renvois sont approuves et paraphes psr tous ceux qui ont signa 
au corps de l'acte ; tout y doit otl'e Gcrit ::::llong, sans abreviation 
ni chlffl·es. 

47.-Dans les six 'premieres seClaines de cbq'le allllee, un 
des doubles est, il. la dnigence de celni qui les a tenus, ou qui 
en a la garde, depose au greffe de 13 Cour Sup6rieure de son 
district ou a11 greffe de la Cour de Circi.lit dans Ie., cas POUl'VUS 
parle statut ci-des8us mentiollne au present chupitre; ce depot 
est eonstate par Ie l'e9u que doit en d€:livl'er, SlllS fmis, Ie 
protonotail'e ou greffier de Ja Cour. 

4S.-Tout protonotaire ou greffier est tenu, d~ns las six mois 
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OU dlipot, de verifier l'etat des registres deposes en son greffe, 
et de dresser proces verbal sommaire de cette verification. 

40.-L'autre double dti registre reste en In garde et posssession 
du pretre, miuistre ou autre fonotionnaire qui 1'a tenu, pour 
pal'lui etre conserve et transmis a son successeur en office. 

50.-Les depositaires de l'un et de 1'autre des registres sont 
tenllS d'en delivrer, a to ute personne qui Ie requiert, des extraits 
qui etant par eux certifies et signes, Boot authentiques. 

5\.-SurprQuve qu'il n'a pas existe de registres pour 13 
paroisse ou congregation religieuse, ou qu'ils sont perdus, les 
naissances, mariages et deces peuvent se prouver soit par les 
registres at papiers de famille ou autres ecrits, ou par Mmoins. 

52.-Tout depositaire des registres est civil em ant responssble 
des alterations qui y sont faites, sauf son recours, s'il y a lieu, 
contre les auteurs de ces alterations. 

53.-Toute contravention aux articles dn present titre de 13 
part des fonctionnaires y denommes, qui ne constitue pas une 
offense criminelle punissable comme telle, est punie par une 
amende qui n'excede pas quatre.vingts piastres et n'est pas 
moins de huit. 

DES ACTES DE NAISSANCE. 
5-i.-Les actes de naissance anoncent Ie jour de la naissance 

de l'enfant, celui du bapteme, s'il a lien, son sexe at les noms 
qui lui sont donnes; les noms, prenoms, profession et domicile 
des pere et mere, ainsi que des parrains et marraines, s'il y en a. 

55.-Ces actes sont signes, dans les deux registres, tant par 
celni qui les re90it que par Ie pere et la mere, s'ils soot presents, 
et parle parrain et la! marraine, s'iI y en a; quant a ceux qui 
ne peuvent signer, i1 est fait mention de la declaration qu'ils en 
font. 

56.-Dans Ie cas ou il est presenta au fonctionnaire public 
11ll enfant dout Ie pere ou b mere, on tons dellx, sont inconnns, 
it en est fait mention dans l'acte qui en doit etre dresse. 

DES ACTES DE MARIAGE. 
57.-Avant de cel€'brer Ie mariage, Ie fonctionnaire charge de 

Ie f~ire. se fait represent~r un certifi~at constatant que les. 
]lUbhcatlOns de bans reqUlses par la 101 ont ete l'egulierement 
hit~8fi' a l~oillS qu'i! ne !es ait faites lui-meme, auquel cas ce 
cert! cat II est pas n"cessalre. 
58:-~e certifi~at, q~i ~st signe par celni qui a fait les 

pubhcatlODs, contlent, a111S1 que les publications elles'm~mes 
JeS preno.lll,s, nOlls,. profession et . aomicile des futurs eponx: 
leur q:lalite de ~aJeurs ou de mmenrs, les prenOllS, noms, 
profeSSIon et dOllIClle de leurs peres et meres ou Ie nom de 
l'epoux de~ede. Et dans l'acte de mariage il ~st fait mention 
de ce certificat. 

59.-11 pent cependant etre procede au mariage Bans ce 
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certifioat, si les parties ont obtenu des autorit~ oompet~ntes, et 
produ.isent une dispense ou licenoe, pel'mettant 1'omission des 
publications de bans. 

60.-............... . 
61.-Au cas d'opposition, mainlev~e en doit @tre obtenuQ et 

signifitSe au fonotionnaire charge de Is ctSlebration du mariage. 
62.-Si oependant oette opposition est fondtSe sur une simple 

promesse de mariage, elle est sans effet, et il est procMtS au 
mariage de meme que si elle n'eftt pas ettS faite. 

63.-Le mariage est celebre au lieu du domicile de Pun des 
~poux. S'il est ctSMbre ailIeurs, Ie fonotionnail'e qui en est 
chargtS est tenu de verifier et constater l'identite des parties. 

Le domicile, quant au mariage, s'etablit par six: mois 
d'habitation continue dans Ie meme lieu. . 

64.-L'acte du mariage est sigotS par oelai qui 1'a c~Mbr~, 
par les epoux, et par au moins deux: temoins, parents ou non, 
q~i y ont .Bssista; quant a oeux: qui ne peuvent signer, il en eS.t 
faIt mentIOn. 

65.-L'on en once dans oet acte : . 
1. Le jour de la celebration du mariage ; 
2. Les noms et prenoms, profession et domicile des epoux, les 

noms du pere et de la mere, ou de 1'tSpoux precedent; 
3. 8i les parties sont majeures ou mineures j 
4. Si elies sont maritSes spres publication de bans ou avec 

dispense ou licence ; . 
5. Si c'est avec Ie consentement de leurs pere et mere, tuteur 

ou curateur, ou sur avis du conseil de famille, dans Ie oas ou Us 
sont Tequis ; 

6. Le8 noms des temoins, et, s'ils sont:parents ou allies des 
parties, de quel c6te et a quel degre j 

7. Qu'il n'y a pas eu d'opposition, ou que mainlevee en a 
ete accordee. . 

DES ACTES DE SEPULTURE. 
66.-Aucune inhumation ne doit etre faite que vingt.q·uatre 

heures apres Ie deces j et quiconque prend sciemment part s 
cell!! qui se fait avant oe temps, hors les oas prevus par les 
reglements de polioe, est passible d'une amende de vingt piastres. 

67.-L'aote de sepulture fait mention du jour oil eIle a lieu, 
de celui du deoes, s'iI est oonnu, des noms, qualita ou occupation 
du defant, et il est signe par oelui qui a fait la sepulture et ~ar 
deux des plus proches 4'arents ou amis qui y ont assist~, s ils 
peuvent sIgner; au cas contraire, il en est fait declaration. 

68.-Les dispositions des deux articles preoedents sont 
applicables aux communaut~s religieuses et aux hopitaux OU il est 
permis de faire des inhumations. 

69.-Lorequ'il y s des signee ou indices de mort violente, ou 
d'autres circoDstances qui donnent lieu de Is soup9onner,on bien 
101'8que Ie decee arrive dane une prison, asyle on maison de 
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detention forcce, (tntre que les asyles ponr les insenses, l'on ne 
peut faire l'inhumatiou sans y etre ~uto,~se par. Ie coroner ou autre 
-officier charge, dans ces cas, de fane llOspectlOn du cada~re. 

DES ACTES DE PROFESSION RELIGIEUSE. 

70.-Dans toute communll.ute religiense o~ il est permis de 
faire profession par vreux solennels et perpetllels, il est tenu 
deux registres de m~me tenaur pour y inserer les aetes eonstat:mt 
l'emission de tels vamx. 

7L-:-[Ces registres sont cotes et parnphes comme les au~res 
registres de l'etat civil, at les aetes y sont inscrits en 13 maDl~ro 
exprimee en I'article 46.] 

72.-Les aetes font mention des l10ms et prcnoms et de l'age. 
de Ill. personne qui fait profession, du lien de sa naissanee ct des 
Doms et prenoills de ses pore et mere. 

Ds sont signes par Ill. partie elle-meme, par la superieure de 13 
co,mmun:mt6, par l'eveque ou autre ecelesiastique qui fait la 
ceremonie, et par den x des plus proches parents ou par deux 
amis qui y ont assiste. 

73.-Les registres durent pendant cinq annoes, apres lesqueUos 
l'un des doubles est depose comme dit en l':!rtic!e 47; et l'autre 
reste dnns Ill. communaute pour faire partie de ses archives. 

74.-Les extraits de ces registres, signlis et certifies par ]a 
snperieure de la commummte, ou var les depositaires de l'un 
des doubles, sont ll.uthentiques et sont delivres par l'une ou par 
les autres au choix et a la demande de ce'lX qui les requierent. 

DE LA RECTIFICATION DES AeTES ET REOISTRES DE L'ETAT CIVIL. 

75.--S'i! a lite commis quelqu'erreur dalls l'entrlie all rcO'istre 
d'un acte de l'etat civil, Ie tribunal de premiere instan~e au 
greffe duquel a eta ou ~oi~ &tre depose ce registre, pent, sur la 
demande de toute pa.rtle mteressee, ordonner que cette errem· 
soit rectifiee en presence des autres interesses_ 

76.-=-Les derositaire~ d,a ces reg}stres sonttenus d'y inscriro 
e? ~argG de.l acte rectifie, Ot~ a defa?t de marge sur UilC feuilla 
dlstmcte qm y reste annexee, Ie Jugement de rectification 
aussit6t que copie leur en est fournie. . . , 

?7.-[S.i 1'0,n a entierement o ... Dlis d'~ntrer aux registres un acte 
q~. devral~ s,Y trouver, Ie meme tnbunal peut, .a Ia demande 
d un des mteresses, et apres que les ll.utres ont ete dftment 
appeles, ordon~er <lue cette omission soit l'eparee, et Ie jugement 
a. ce~te fin est lDscnt sur la m~ge des registres, a. l' endroit on 
aurmt dft eU·e entre l'acte ODllS, et, :\ dMa.ut de marge sur une 
feuille distincte qui y demeure annexee.] , 
A 7S.-Lejugement.de re?tific~tion ne peut, en aucun temps, 
etre oppose a!lx partles qUl De lout pas demand{i, ou qui n'y ont 
pas lite appelces. -



FORMULES 

DES DIFFERENTS ACTES 

QUE DOIVENT DRESSER LES CURES OU AUTRES PItETREs. 

Remarques concernant les Registres des Baptemes, 
Mariages et Sepultures. 

LES deux f«3gistres destines a l'enregistrement des hapte
mes, mariages et sepultures seront foul'l1is <lUX depens de l~ 
fabrique de chaque paroisse. 

Le cure, vicaire ou autre prthl'e desservant telle paroissl', 
aura soin, avant de se servir des dits registres, de les fa ire 
coter et paraphel' par run des J uges de la Cour du Bane du 
Roi, ou par Ie J uge de la Cour Provinciale du district dans 
lequel telle paroisse sera respectivement incluse. 

Tous cures, vicairps ou autres pretres, seront tenus d'en
l'egistrer, tout de suite et sans interruption, sur chacun des 
rleux dits registres, les aetes des baptemes, mariages et 
sepultures, aussitot ql1'ils les auront faits. 

Celui des dits registres qui doit rester entre les mains du 
cure, vicaire ou autre pretre desservant, sera un line relit\ 
couvert en vean ou en bougrun, etc., sur papier fort, et 
pouna servil' pour une ou plusieurs annees, jusqn'a ce qu'il 
soit rempli. L'autre registre sera cote et paraphe pour servir 
nne annee seulement, a commencer Ie premier jour de 
janvier, et sera depose, six semaines au plus tanI apres l'ex
piration de chaque annee, au Greffe de la Cour du Banc du 
Roi, avee un repertoire alphabetique des noms des personnes 
baptisees, mariees ou entel'l'eeS, et avec une reference 
au folio sur lequel tels noms peuvent se trouver. II sera 
fait aussi un semblable repertoire it chaque regi.stre qui doit 
rester entre les maim; du cure, dessel'vant, etc. 
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FORMULE D'UN ACTE DE EAPTEME. 

LE (Ie jour, Ie mois ei l'annee, en touies lettres), nous 
soussigne, cure (ou vicaire) de cette paroisse, avons baptise 
N. ne (lememe jourolt tel jour), du legitime mariage de N. 
(sa profession) et de N. de cette paroisse. Le panain a ete 
N. et la marraine N. qui, ainsi que Ie pere, ont signe avec 
nous (ott qui ont declare ne savoir signer). 

Si Ie pere est ahsent, on doit en faire mention a Ia fin de 
}'acte. 

Si un enfant est ondoye it Ia maison, a cause du danger de 
mort, ou en vertu d'une autorisation de notre part, il fant en 
fairc mention dans l'acte de supplement des ceremonies, et 
y ex primer pourquoi, et par qui l'enfant a ete ondoye. S'i! 
y avait du doute sur la validite de l'ondoiement, il fau
dmit donner l'eau sous condition, et Ie mentionner dans 
l'acte. 

Si un enfant est baptise dans une autre paroisse que celle 
ou il est ne, Ie pretre qui Ie baptisera, mentionnera dans 
l'acte de Bapteme, de queUe paroisse il est, et enverra UP cer
tificat de ce Bapteme au cure de l'enfant, afin qu'il Ie mar
que dans ses registres. 

Si l'enfunt qu'on presente au bapteme n'est pas ne de legi
time mariagt', ou s'il a ete trome expose, l'acte doit etre 
ainsi conc;u: 

......... avons baptise N. ne (tel JOU1') de parents in
connus. Le panain a ete, etc. 

11 ne fautjamais mentionner les noms du pere et de Ia mere, 
a moins que tous deux ne soientlibres; qu'ils ne reconnais
sent l'enfant comme leur appartenant, et qu'ils ne Ie deman
dent persOllDellement, s'ils sont present!>, ou par un acte en 
bonne forme, s'ils sont absents, ou si l'un des deux est absent. 
Dans ce cas, 1'0n doit dire fils ou fille de N. et de N. sans 
ajouter legitime, et faire mention de ]a reconnaissance et de 
Ia demande qui auront ete ainsi faites par Ie pere ou par Ia 
mere, ou par l'un et l'autre ensemble. 

Si l'enfallt a ete trouve expose, on ]e haptisera sous COD

dition, quand meme on trouverait un billet qui enonce que 
Ie Bapteme lui a ete confere; et on exprimera dans l'acte 
quel jour, en quel lieu, et par queUe peI'sonne il a ete 
Crouve, et combien de .lours il parait avoir. 

Si Ie panain et la marraine out ete representes par procu
reurs,oll doit Ie mentionner de la maniere suivaute. 
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......... Le parrain a ete N. represente par N. qu'il a 
nomme son procm"eur a cet e1fet. La marraine a ete N. re
presentee par N. constituee par eUe a eet effet; comme il 
nons est apparu par une lettre datee de ............ etc. 

FORMULE DU SERMENT Q.UE LES CURES EXIGERONT 

DES SAGES-FEMMES APRES Q.U'ELLES AURONT 

ETE CHOISIES. 

LE choix des sages· femmes est de la plus haute impor
tance pour la societe, puisque Ia sante et la vie des meres et 
des enfants, et meme Ie salut eternel de ceux-ci, sont 80U

vent entre leurs mains. Les cures doivent, en conse'quence, 
veiller a ce qu'aucune femme de leurs paroisses ne s'ingere 
de cette profession delicate, sans les talents et les connais
sances necessaires pour l'exercer convenablement. 

Ils doivent de plus s'assurer que ceUes qui s'offrent pour 
cette fonction, sont de bonne vie, de meems honnetes, et 
d'une grande discretion, Illes instruiront, si deja eUes n'en 
sont instruites, non seulement de la matiere et de la forme 
du Bapteme, et de l'intention qu'on doit avoir en Ie confe
rant, mais aussi des circollstances dans lesquel1es illeur est 
permlS de baptiser. 

lIs leur recommanderont aussi d'avoir soin d'apporter 
Ii. l'eglise, les enfants qu'eUes auront baptises dans Ie cas de 
necessite, aussit6t qu'ils se trouveront hors de danger, et 
d'avertir les peres et meres de ceux qui viennent au monde 
en sante, de les faire baptiser au plus tot. 

Enfin i1<; recommanderont aux sages-femmes, de baptiser 
toujours, autaut qu'il se pourra, en presence de la mere 
de l'enfant, et de deux temoins, et d'etre fideles a garder les 
secrets de famille. 

Du reste, les examens de la capacite, et les attestations de 
la qualification des sages-femmes sont exclusivement du 
ressort de Ia Faculte; et ce n'est qu'apres ses jugements et 
permissions obtenus que les cures peuvent admettre les per-
sonnes elues, a preter Ie serment qui snit. . 

JE N. jure et promets a Dien Ie createur tout-puissant~ 
en votre presence, Monsieur, de vi vre et mourir dans la 

• foi catholique, apostolique et romaine j de m'acquitter, avec 
Ie plus de fidelite et de diligence qu'il me sera possible, de 
Ia charge d'assister les femmes dans leurs couches; de ne 
p'ermettre ,~mais que ni la mere, ni l'enfant encoure aucun 
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mal par ma faute; et, lorsque je verrai quelque peril immi
nent, je promets d'user du conseil et de l'aide de chirul'giens, 
3ccoucheurs, et de femmes expel'imentees de cet art. Je 
promets aussi de ne point revelcr les secrets des familles, ni 
;les personnes que j'assisterai; de n'user d'aucun moyen illi
cite ou superstitieux, sous quelque pr~texte que ce soit; de 
n'agir jamais pal' vengeance, par haine ou pal' prevention; 
of'llfin, de n'omettn' ricH de ce qui sera de mon devoir, <ll'e
g'ard de qui que ce soit; mais (le procurer, autant qu'tl de
pendra de moi, Ie saInt corporel et spirituel tant de la mere 
que de 1'enfant. 

Pendant la prestation du sennent, la sage-femme tiendra 
.,,, main droite sur Ie livre des evangiles, et, en terminant, 
orUe ajoutera: "Ainsi Dieu me soil en aid,!, et ces saints 

U erangiles." ' 

J.Je cmc ecrira <t la fin dn livre des Baptemes, Ie ~lom de 
In sage-femme, et Ie jour auquel elIe a prete Ie serment 
oen sa presence, ou il en gardera une note dans les papiel's 
de la cure. 

FORMULE D'UN ACTE DE l\URIAGE. 

LE (Ie jour, Ie t}lois, fannee, en toutes lettl'esj, apres la 
publication de trois bans de mariage, faite au prone de nos 
messes pantissiales, entre N. (sa profession) de cette paroisse, 
fils majeur (ou mineur) de N. et de N. de cette pdroisse d'une 
part; et N. aussi de cette paroisse, filIe majeme (ou mineure) 
de N. et de ~. de cette paroisse, d'autre part; ne s'etant de
c:ouvert aUCUH empechement, nous soussigne, cure (Ole vi
caire) de cette paroisse, avons re<;u leur mutuel consen
tement de mariage, et lem avons donnio la benediction nup
tiale en presence de, etc. 

On doit ici mentionner deux ou trois temoins, au moins, 
et declarer s'ils sont parents de l'epoux ou de l'epouse et en 
quel degre ils Ie sont; et cet acte sera signe sur les de~x re
gistres, tant pal' celui qui aura celebre Ie mariage, que par 
les contractants et les temoins, s'ils savent Ie faire . et s'ils ne 
Ie sal'ent pas, il en sera fait mention. ' 

Si ]e5 contractants sont mineurs, on doit mentionner Ie 
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<consentemellt de leurs parents, tuteurs ou curateurs, de Ia 
maniere suivante • 

............ Nons soussig'ne, cure (ou "ieaire) de cette pa
roisse, du consentement du pere et de la mere du dit N. (011, 
s'ils sont morts, du consentement de N. tuteur Ole curateur du 
dit X.), avons re~u leur mutuel consentement, etc. 

Si Ie mariage a etc celebrp, ane dispense de bans, de C011-

sanguinite ou d'affinite, il en sera fait mention dans l'acte, 
comme suit: 

Le ................ HIla dispense de deux (Oil d'un) bans de 
mariage, aeeordee par Monseigneur N. Eveque de .......... .. 
(ou par Messire N. Vicaire.General de Monseigneur l'Ev€-
que de ............ ), en date du ............ present mois (Ole de N.) ; 
YU aussi la publication du troisieme ban (Oft des deux autres 
bansj faite au prone, etc. 

Pour une dispense de consanguinite ou d'affinite : 
................ Vu la dispense du troisieme degrc (Q/I autre) 

de consanguinitc (Ole d'affinite) accordee pal', etc., e01nme ci
dessus. 

Si l'un ou l'autre des cOlltraetants, ou tous les deux sont 
venfs, on doit l'exprimer dans l'aete, et y faire mention du 
nom des epoux dHunts. 

Si Ie mariage a lieu dans nne paroisse qui n'est point cene 
des contractants, on en fait mention dans l'acte, ainsi que de 
la dispense ou de la permission obtenue a eet eft'et, 

Tout orphelin mineur qui veut se marier, et qui n'a point 
de tuteur ou de cmateur, doit presenter une requete aux 
autorites civiles de son district, tendante a se faire nommer 
un tutem' ~d hoc, aux fins d'etre autorise a contraeter ma
riage. Dans ce cas, Ie cure ne procedera point a la celebra
tion du dit mariage, avant d'avoir re~u l'expedition de l'acte 
pe tutelle ad hoc qui permet a cet enfant mineur de Ie con
tracter: et iI gardera eet aete dans les papie1's de 1a cure. 

Quand on rehabilite un ma1'iage nul a raison d'un empe
chement public, on l'enr~gistre comme les autres, en faisant 
mention de l'empechement, et des dispenses et permissions 
obtenues a cet eft't:t. Quand Ie mariage est nul a raison 
<l'un empechement secret, on ne l'elll'egistl'e pas; mais il Be
l'ait utile, dans certains cas, d'en donner nne df'.claration pal' 
{-crit aux parties. 
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FORMULE D'UN ACTE D~ SEPULTURE. 

LE (ie jour, Ie mois et l'a1'tnee, en touies lettres), nous sous
signe, cure [Olt vicaire] de N. avons inhume dans Ie cime-
tiere de cette p.uoisse, Ie corps de ............ (sa profession), (s'il 
est marie, epoux de ........... s'it est veuf, veuf de ............ ). (Si 
c'est une/emme, epouse de ............ Olt veuve de ............ (la pro-
fession dlt mari). Si c'est un enfant ou ?tne personne qui 
n'es! pointmariee, filsou fine de ............ (la profession du pere 
et de ............ ), (si l'enfant est illegilime, ne de parents incon-
nus; avec le nom et Ie domicile de la personne chez qui il de' 
meltmit); decede (tel jim}') en cette paroiAse, age de .......... .. 
ans, mois ou .lours. Etaient presents ............ qui ont signe 
avec nous (011 qui ont declare ne savoir signer). 

On ne doit point inhumer Ie corps d'unc personne trouvee 
noyee ou morte dans un chemin, ou portant des indices de 
mort extraordinaire ou violente, ou avec d'autres circonstan
ces qui donneraient lieu de Ie soup<;onner, avant que les pro
cedures requises en pareils cas, n'aient ete faites par Ie Coro
naire ou par Sl'S substituts, et avant d'avoir re<;u Ie certificat 
des dites procedures. Dans l'acte de sepulture, Ie pretre 
fera mention du dit certificat, dn genre de mort, y men
tionne, et, si Ia personne defunte ,'·tait inconnue, de tous les 
signalements qui y sont donnes. 

FORMULE D'UN ACTE D'ABJURATION. 

Le pretre autorise cl recevoir une abjuration, en drcssera 
un acte, dans lequel il mentionnera que, tel jour, en vertu 
du pouvoir qui lui a etc accorde par Monseigneur N. Eve-
que de, .............. ou par M. N. Vicaire-General de Monsei. 
gneur l'Eveque de ................ il a le<;u la profession de foi de 
N., et l'a absous ou absoute de l'heresie. 

II fera mention dans cet acte du lieu OU cette abjuration a 
ete faite, de l'age, de la residence, et de la profession du 
nouveau converti. II y exprimera, s'il est mal ie, Ie nom de 
sa femme, (si c'est une femme, Ie nom de son mari); ou, s'il 
n'est pas marie, Ie nom de ses pere et mere. Il fera signer 
eet acte par Ie converti et par les temoins dont Ies noms se
l'ont mentionnes dans l'acte. 

Le pretre qui aura dresse cet acte, l'enverra au Secre. 
taire du diocese pour etre conserve dans les archives de I'e
veche. 
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FORMULE 

DE LA PUBLICATION DES BANS DE MARIAGE. 

IL y a promesse de mariage entre N. (sa prcifession) de cette 
paroisse (ou de- Ia paroisse de N.), fils majeur (ou mineur) de 
N. et de N. (si les parents .~ont difunts, on Ie mentionne), ou 
venf de N) de cette paroisse, d'une part; et N. de cette pa
t"oisse (ou de la paroisse de N.), fiUe majeure (ou mineure) 
de N. et d~ N. [Ole veuve de N.], aussi de cette paroisse, 
d'autre part. 

C'est pour la premiere, la seconde ou la troisieme publica
tion: ou, Ii lesfutu1"s ~poux ont ohtenu dispense d'un ou de 
deu;c. oans, le cur~ dira: c'est pour Ia premiere [ou la se
coli de] et derniere publication. 

Ensltite it ajoutera : 

Si quelqu'un connait quelque empechement it ce mariage 
[ou aces mariages], il est oblige de nous Ie declarer sous 
peine d'excommunication. 

Si les personnes qui doivent se marier ont ohtenu quelque 
dispense de consanguinite ou d'affillite, Ie cure en fera men
tion de la maniere suivante, ~t Ia fin de la publication 
de leur han de mariage. 

Les dits futUl's epoux: ont obtenu de Monseigneur rEve-
que de ............... [Ole de N. Vicaire-GeneraI de Mgr.l'Eve-
que de ................ } dispense du tl'Oisicme (au tel autre) degre 
de consangninite [au d'affinite] qui se trouve entr'eux. 

FORMULE D'UN CERTIFICAT DE LA PUBLICATION DE 

BANS DE MARB.GE. 

Nous soussigne, cure de ................ certifions que Ie ban de 
mariage entre ............... fils de ................ et de ................ de 
cette paroisse, d'une part; et.... ........ .... fiUe de ................ et 
de ................ d'autre part, a ete public trois fois au prone des 
messes paroissiales de la dite paroisse de ................ savoirIes 
dimanches ............... :'" du.present mois, sans qu'on ait decou-
vert uucun empechement. ou fait aucune opposition . 

................ Ie ................ mil. .............. . 
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S'il n'y a que deux publications ou seulement une, Ie cure 
~e mentionnera dans son certificat. 

S'il y a eu dispense de consanguinite ou d'affinitc, Ie cure 
ajoutera : 
. Mention ayant ete f'aite du [tel degl'e de consanguinite 

(j/J d'affiniteJ qui existe entre les contractants. 
On peut aussi abreger cette formule, en ecrivant au bas 

de la feuille qui a servi pour la publication des bans, les 
mots suivants : 

J~e ban de mariage ci-dessus a de public, etc. 
ee certificat nc cloit etre dclivl'c que 24 heures apres la 

lernll~rl' publication. 

FORl\IULE D'C.\' CERTIFICAT DE .l\IARIAGE. 

:\ 0 [7S soussigne, cure de Ia paroisse de N. dans Ie dio~ese 
de ................ certifiolls par Ies prcsentes que N. et N.ont ete 
lcgitimement maries, selon Ie rit de l'cglise catholique, 
dans l'eglise de la paroisse de N. ci-dessus mentionnee, 
le .............. .. 

En foi de quoi nous a\'ons signc les presentes, a N. 
Ie ............... . 

"'OR~IULE D'r:N EXTRAIT DE BAPTEME, DE ~IARIAGE, OU DE 
SEPULTURE. 

EXTRAIT du registre des baptemes, mariages et sepultures 
de la paroisse de ................ pour l'annee miL ............ .. 

Ici doit etre facte dont on demande copie, qui sera ecrit en 
entier, et tel qu'il est sur le 1'egistre, sans addition ou altera
lion. Ensuite Ie CU1'e apposera au bas de la copie Ie ce1·tiji
cat suivani. 
. Lequel extrait, nous soussigne, cure da ................ certifions 
.. tre conforme au registre original depose dans les archives 
de la cure de la dite paroisse . 

................ le ................ mil. ............. .. 

FOR)fCI.E POUR E:-.lREGISTRER LES NO)IS DE CEUX QUi ONT 

ETE CONFIRMEs. 
Get enregistrement doit sefaire dans un caMer destine a 

(~I usage. 
LE [Ie JOU1', Ie mois et fanneeJ ont ete confirmes dans l'e

glise de ceUe paroisse, par Sa Grandeur Monseigneur N. 
Eveque de ................ [Olt par N.J. 
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On met en suite les noms et smnoms des personnes qui out 
de confirmees; et Ie cure ou Ie vicaire de la parol sse signe 
Ie dit enregistrement. 

FORMULE DE LETT RES TESTDIONIALES E~ FAVEUR DE CEUX 

QUI VONT EX VOYAGE. 

N ous soussigne, cure de la paroisse de ~., dans Ie diocese 
dE' Quebec, certifions a'tous ceux qui les presentes Yerront, 
que Ie porteuI", N., age de ................ ans, maintenant sur Ie 
point de laisser cette paroisse, est ne de parents catholi
ques; qu'il est de honnes mreurs, et qu'il a toujours rempli 
fidelement ses devoirs comme catholique. X ous certifions 
de plus qu'il n'est lie d'aucune censure ecciesiastique, qui 
puisse l'empecher d'etre admis a la participation des sacre
ments, ou de recevoir la sepulture ecclesiastique; et qu'a 
notre connaissance, il n'a contracte aucun lieu lie ma

nage. 
En {oi de quoi nous avons signe les presentes, ;t ~. 

le ............... . 
Si Ie voyageut· doit aller en pays etmnger, ces lett res testi

timoniales pourront eire donnees en latin, comme suit : 
EGO infrascriptus, rectOl' ecclesire parochialis N. in dire

cesi ..... _ .. in Canadensi Provincia, omnibus has litteras ins-
pecturis fidem facio N. parochianum meum, annos ......... na-
tum, catholicis honestisque parentibus ortum, bonis moribus 
esse imbutum, fidelemque cultorem religionis catholie~; 
nec ullo censurarum ecclesiasticarum vinculo irretitum,. 
quomin'lls ecclesire sacramentis vivus, et sepulturre chris· 
tiana;! mortuus, participare possit. Fidem reque facio prre
dictum N. nullo matrimonii vinculo ligari. 

Datum .............. sub chirographo meo, die ................ men~ 
sis ................ anno Domini millesimo.octingelltesimo ........... . 
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ERECTION CANONIQUE DES PAROISSES. 

Quand il s'agit d'obtenir l'erection canoniqne d'une pa
roisse, 1'on commence par faire signer nne requete ayauto
rite ecclesiastique, par Ia majorite des francs-tenanClers du 
territoire que ron veut ainsi former en paroisse. Les francs
tenanciers seuls ont droit de Ia sig-ner; mais ils ne peuvent 
exercer ce droit, a moins qu'ils n'aient atteint rage de majo
rite, et qu'ils ne possedent divisement, a titre de propriete, et 
depuis au moins six mois, nne terre, on quelqu'autre immeu· 
ble dans Ie dit territoire. Les co-hCritiers majeurs jouissent 
du meme privilege. 
Iln'y a pareillement que Ies francs-tenallciers et Ies co-he

ritiers majeurs qui aient Ie droit de s'opposer a l'erection de 
teUe paroisse. 

Ceux qui ont donne leur terre, ou autre immeuble, n'en 
conservant que Ia jouissance, n'ont Ie droit ni de signer telle 
requete, ni de s'y opposer, a moins qu'ils ne se soient reserve 
la propriete d'une partie de telle terre, ou autre immeuble. 

Si une paroisse a contracte des dettes, pour Ia construe
·tion, on Ies reparations d'une eglise, d'une sacrislie, ou d'un 
presbytere, on n'en peut demembrer nne partie, pour former 
nnt> autre paroisse, on partie d'une autre paroisse, avant que 
ces dettes ne soient payees et acquittees. • 

On doit transmettre it l'autorite ecclesiastique, avec la re
quete dont il est parle plus haut, un plan detaille sur leqnel 
ron aura marque avec un grand soin les limites de la 
paroisse projetee, telles qU'elles sont designees dans la re
quete. Ce plan est indispensable. 

Voici un modele de Ia requete qui doit etre presentee a. 
l'autorite ecclesiastique. 

MODELE DE REQUETE POUR OBTENIR UNE ERECTION CANO
NIQUE DE PAROTSSE. 

" A Sa Grandeur Monseigneur N. Archeveque de Que-
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bec, [ou Eveque Catholique de Montreal, de By town, des 
Trois-Rivieres ou de St. Hyacinthe]." 

" L'humble requete de Ia majorite des francs-tenant;iers 
d'une partie ci.-apres designee de la seignemie de N. (all du 
township de N'), ou des parties ci.apresi designees des sei
gnemies tIe N. et de N. [Ole des townships de N. et de N.] ~ 
professant la religion catholique, lesquels representent tres 
respectueusement a. Votre Grandeur: " 

" Que lems habitations, terres etablies et autres qui Ie 
seront par la suite, dans Ia dite partieIde seigneurie [all 
de township de N.], ou dans les d.ites parties de beigneuries 

[Oil de townships] de N. et de N., comte de N., district de 
N., comprennent une etendue de territoire d'environ N. 
milles de front et d'environ N. milles de profondenr; " 
. "Que ce territoire est borne vel'S Ie Nord [Oil Ie Nord
Est] par Ia riviere de N. [all par Ia seigneurie de N., ou par 
Ia paroisse de N., ou par Ie township de N., ou par Ia ligne 
qui separe tel rang de tel autre, Oil par tel chemin, Ole par la 
ligne qui separe Ia terre de N. de celle de N. dans tel rang, 
ou tels rangs, [suivant que Ie cas y echel]; vers l'Est [all Ie 
Sud.Est] par ~-.; vel'S Ie Sud [aide Sud-O~est] par N.; vel'S 
},Ouest [all Ie Nord-Ouest] par N." 

" Que dans l'espace compris entre ces lignes, il se trouve 
N terres de N. arpents de front sur N. arpents de profondeur~ 
et [.fi Ie cas yecket] N. autres plus petites (au plus gran des) 
de N. arpents sur N· et de plus N. emplacements bornes et 
divises; " 

" Que de ce nombre de N. terres N. sont concedees et N. 
deja habitees par autant tIe families, et que ces familles,for
ment une populatioIt de N. ames et de N. communiauts, le
quel nombre ne peut qU'augmentex a proportion du defri
chement, tant des dites terres habitees, que de celles qui ne 
Ie sont pas encore; " .. 

" Que les habitants presentement etablis sur les dites 
terres pourraient {ournir annuellement par leurs dimes, pour 
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la subsistance d'un pretre qui leur serait donne, la quantit£· 
de N. minots de froment, de N. miuots de pois, de N. mi
nots d'avoine, de N. 1Oinots d'orge, de K. minots de seigh·, 
[et si If! cas 'Y ecltet] , de K. millots de gaudriole, de ~. ruinotrs 
de sarrasin et de K. minots de bled d'Inde; ., 

" Que vos suppliants 11'ont jamais regulicrement appar
tenu ,'l aucune paroisse; mais ont {,te desservis jusqu'a pre 
sent par 'D1. les Cures de K." 

" [Oil] Que \-OS suppliants ont etc a la verite conuus v111-
gairement comme appartenant a la paroisse de 1\., et ('cIa 
depuis nombre d'alluees; mais que la dite paroisse n'a pro
prement {·te jusqu';i present qu'une mission, et u'a jamais 
re<;u d'erection l'eg'uliere et canonique : " 

" [011] Que Ie territoil'e sus-mentionne faisait autrefois 
partie de la paroiss~ de l\. (Ill des paroisses de r\. et K. eri
gees par les anciens Eveques de ce pays, et dont l'existence 
avait ete civilement reconnue par Ie reglement de 1721, ap
prouve par arret du COllseil d'etat de Sa Majeste Trcs Clue
tienne, du :3 mars 17:2:2 (au par nne proclamation de ~b 
Majeste, en datc de N.) : " 
" Que Ia distance de ~. milles Otl la plupart d'entre eux ~e 

trouvent de l'eglise la plus voisine [Oil de la dite eglise de 
N. ou de l'eglise de la dite paroisse, au des eglises des dites 
paroisses de~. et "'.], Oil ils ont ete dessen-is jusqu'a pre
sent, la difficulte que leur presentent Ies chemins, surtout It' 
printemps et l'automne, [nn peut citeI' d'aut1'es obstacles, s'il 
s'ell iro/lve, iel que sera it Ie gOliflement (rUtle au plusieurs ri
vieres, all l'uisseau:c qll'il faut 1lI1cessairemenf traverser], la 
presque impossibilite d'envoyer d'aussi loin leurs enfants 
aux instruetions chretiennes, d'y transporter les nouveaux 
nes pour Ie hapteme, les defunts pour la sepulture, et <it' 
s'y rendre eux-memes. regulierement pour accomplir leurs 
devoirs religieux, sont de puissants motifs qui leur ont fait 
sentir depuis longtemps Ie besoin de former nne pal'oisse :J 

part: " 

" Que c'est dans cette vue [si tel est le ca< qU'avec votrt' 
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permission [ou avec la permission de vos illustres predeces
seurs], ils ont construit une chapelle [ou eglise], dans 
laquelle Ie service divin se fait depuis l'annee N. et CtC' en 
attendant mieux ;" 

" Ce consid€ll'c, Monseigneur, ils vous supplient de VOIl

loir bien eriger canoniquement en paroisse, sous l'im-ocation 
du mystere de N. COlt de Saint ou Sainte N. ou sons l'invo
cation de tel saint ou sainte qu'il vous plaint de designer] 
Ie territoire ci-dessus mentionne, se proposant, apres avoir 
obtenu de Votre Grandeur Ie Decret Ecclesiastique requi" 
en pareil cas, de s'adresser it MM. les Commissaires char
ges de mettre en operation, dans Ie district de I\., l'Ordoll
nance de la 2de. Victoria, ch. 29 [ou tel autre acte qui 
POUl'l'a etre passe subsequemment dans Ie meme but], afin de 
procurer a leur dite nouvelle paroisse une existence civile 
dont ils reconnaissent Ie hesoin." 

" Et vos suppliants ne cessel'Ont de prier. etc., etc." 
[Ici la date et les sigllatll1'es.] 

N. B.-Il est necessaire que sur la page 011 finit la re
quete, et a la suite de la date, il y ait les signatures ou les 
marques d'au moins deux ties francs-tenanciers intereSSt~S it 
l'erection de la Daroisse. 

Ceux qui ne ·savent pas signer doivent faire inscrire leurs 
noms sur la requete, et y ajonter ell x-memes leurs marques. 

Les signatures et les ma.rques doivent etre prises devant 
au moills deux temQins capables de signer un certificat re
dige it peu pres dans la forme suivante: 

" N ous soussignes certifions que les signatures et le::\ 
marques ci-dessus el de l'antre part ont ete donnees libre
ment en not}'(~ presence, et qu'eUes sont Teritablement de 
ceux dont eUes portent les noms. En foi de quoi nons 
avons signe Ie present certificat il .............. .. 

........ Ie ............... 18 .... " 
[Iei lea aignatlll'e~ des temoins.] 

La requete ayant ete rec;ue, l'Archeveque, on l'Eveque, 
• nomme un depute qu'il charge d'aller sur les Heux pour 

constaterla verite de§ faits qui y sont allegues. II adresse 
It celni qu'il choisit ainsi pour depute nne commission redi
gee ;\ peu pres comme f;uit: 
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MODELE DE COMMISSION. 

N. Archeveque de N. Ole Eveque Catholique de N. etc. 
" y u la requete, en date de N. it nous presentee au nom 

et de la part de Ia majorite des francs·tenanciers d'une par
tie y designee de Ia seigneurie de N. [Ole du township de 
N.] ou des parties y designees des seigneuries de N. et 
de N. [Ole des townships de N. et de N.] comte de N. et dis
trict de N., a l'efi"et d'obtenir l'erection canonique d'une pa
roisse qui serait formee de Ia dite partie de seigneurie [Ole 

de township], ou des dites parties de seigneuries [au de 
townships] nous avons depufe et deputons M. N., l'un de nos 
Vicaires·Generaux [Ole l'un de nos Archipretres, au M. N. 
Cure de N.], a l'efi"et de se transporter sur les lieu x, apres 
avis prt·alable, de verifier les allegations de Ill- dite requete, 
et d'en dresser un preces-verbal de commodo et incommodo, 

qui nous sera refere pour etre pour nous regIe ce que de 
droit. 

" Donne a ................ sous notre seing, Ie seeau de nos 
armes et Ie eontre-seing de notre secretaire, Ie N. du mois 
de X. mil huit cent .............. . 

" N. Archeveque de Quebec. 
" au Eveque de N. 

" Par Monseigneur, 
N. Secretaire." 

Le pretr(' qui aura re<;u une semblable commission, don
Dera avis aux. interesses du jour et de l'heure auxquels il se 
rendra chez eux pour la mettre it execution. V oici com
m('nt pourrait etre redige cet avis: 

MODELE D'AVIS. 

" AVIS a tous ceux qui peuvent etre interesses dans l'erec
tion d'une paroisse qui serait formee ·d'une partie de la sei .. 
gneurie de N. [Ole du township de N.], ou de certaines par
ties des seigneuries de N. et de N. (Ole des townships de N. 
et de N.], paroisse de N. comte de N. et district de N." 

" VOU3 etes averlis que ............ Ie N. du present mois [ou 
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du mois de N. prochain], je soussigne, Vicaire-Glmeral de 
N. [ou ArchipretrE', ou Cure de N.] me transporterai aupres 
de l'eglise (ou chapelle) de N. situee dans la dite partie de 
seigneurie (ou de township) de N. (ou ala maison du Sieur 
N. situee dans la dite partie de seigneurie (ou de township, 
de N., par une commission speciale de Monseigneur l'Ar
cheveque (ole l'Eveque) de N., pour verifier les allegations 
d'une requete, en date de N., adressee a Sa Grandeur pal' leI> 
franc-tenanciers de la dite localite (ou des dites localites), 
a l'effet d'obtenir une erection canonique de paroisse. En 
consequence tous ceux qui se croient interesses, pour ou 
contre la dite requete, sout requis de se trouver, Ie dit jour, 
au lieu ci-dessus indique, aN. heures du matin (ou de l'apres
midi)." 

"N. Ie ................ 18 ... " 
[Ici la signature du depute.] 

L'avis ci-dessus ayant ete redige par Ie depute, avec leI> 
changements requis par les circonstances, il en sera dresse 
autant de copies que de lieux ou il doit etre public. 11 doit 
etre lu publiquement et affiche par deux dimanches conse
'cutifs, a l'issue du service divin du matin, a la porte de l'e
glise ou chapelle du territoire qu'il s'agit d'eriger en pa
l"Oisse, ou, s'il n'y a ni eglise, ni chapelle, dans Ie lieu Ie 
pIns public de la residence des interesses, tel qU'une mai
son d'ecole, ou un moulin, ou une maison particuliere bien 
connue, et en outre a Ia porte de l'eglise ou chapelle, ou des 
eglises on chapelles, auxquelles les dits interesses sont des
servis. 

Si deux des dites eglises ou chapelles sont sous les soins 
d'ull meme pretre, Ia publication prescrite ci-dessus peut 
thre vaiablement faite dans celle, ou celles, 011 l'office divin 
est celebre. 

Si Ia paroisse que 1'0n veut ainsi eriger se compose de 
plusieurs parties de seigneuries,ou de townships, n'apparte
nant a aucune paroisse, l'avis doit etre affiche ddns Ie lieu Ie 
plus public de chacnne des clites parties de territoire. 

Le depute ne doit se rendre sur les lieux, pour procede~ a. 
l'execution de la com'\nission qui lui a etc donnee, que dlx 
jours au moins apres la premiere publication de l'a.vis. Le 
jeudi de la semaine qui suit Ie dimanche OU a ete faIte la se-

M 
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conde publication, est Ie premier jour auquel il peut Caire 
son enquihe. ,. . . 

Il convient que la lecture de I aVIS SOlt falte par un ~ffi-
del' public, ou par quelqu'autre personne capable de ble~ 
s'acquitter de ce ministere, et que la meme personne SOlt 
aussi chargee d'afficher l'avis a la porte de l'eglise, ou cha
pelle, Oil elle aura fait telle lecture. 

La personne, queUe qU'elIe soit, qui aura In publique
ment et affiche l'avis, en donnera un celtificat que Ie de
pute pourrait lui envoyer tout dress~ sur Ie dos de l'avis, et 
qui serait con<;u dans Ies termes SUlvants: 

" J e soussigne certifie que l'avis de l'autre part a ete 10 
publiquement et afficM par moi a la porte de l'eglise (ou 

chapelle) de N., a l'issue du service divin du matin, diroan
che Ie N. et dimanche Ie N. En foi de quoi j'ai signe Ie 
present au dit lieu de 1\. Ie ................ 18 ..... " 

Dans les endroits oil il n'y a ni eglise, ni chapelle, et oil 
ron aura du par consequent se horner a afficher l'avis, Ie cer
tificat requis sera donne de la roaniere suivante: 

" J e soussigne certifie que l'a\'is de l'autre part a He affi. 
che par rooi au moulin de K. (ou , .. la maison d'ecole, ou a la 
maison du Sieur K) situe (Ot' situee) dans Ie N. rang de Ia 
seigneurie (ou du township) de N., dimanche Ie N. et di
manche Ie N. En foi de quoi j'ai signe Ie present au 
dit lieu de N. Ie ................ 18 .. .. 

S'il s'agit de deroembrer une certaine etelldue de territoire 
d'une paroisse pour l'annexer a une autre, l'avis doit etre Iu 
puhliquement et affiche, comme il est dit ci-dessus, auX 
portes des eglises ou chapelles des dites paroisses, et affi
eM pareillement dans Ie lieu Ie plus public du dit terri
toire. 

Le depute doit tenil' SOIl assemblee, au pres de l'eglise ou 
ehapelle de la localite dont on demande l'erection en 
paroisse, ou, s'il n'y a lli eglise, ni chapelle, dans l'endl'oit 
cense Ie plus public de la dile 10calite. 

Pour que .le depute puisse ?~nstater si la roajorite des 
franc-tenanclers de telle locahte consent ,(l'erection de la 
paroisse demandee, il iropoIte qu'on lui presente une liste 
e~acte d~ toutes. les personnes qui. y ont des pl'Oprie
tes; ce qUI est faCIle en recourant au hVl'e de cotisation de Ia 
municipalite. On entend par franc-tenancier tout proprie
taire d'imroeuble. 
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Voici un modele du proces-verbal que Ie depute doit. 
dresser de son operation. 

MODELE DE PROCES-VERBAL. 

Van mil huit cent ........ Ie N. du mois de N., aN. heures 
du matin (ou de l'apres-midi), en vertu de In commission it 
moi donnee par Monseigneur N. Archeveque de Quebec (01& 

Eveque de N.), la dite commission en date de N., je soussi
gne, Vicait:e-Gcneral de N. (ou Archipretre, ou cure de N.) 
me suis transporte dans la seigneurie (ou township) de N ..... 
aupres de l'eglise (ou chapelle) de N. (01& au moulin de N. ou 
ala maison d'ecole, ou a In maison du Sieur N.), situee dans 
Ie N. rang de la dite seigneurie (ou du dit township), con
fOrmement a l'avis lu publiquement et affiche, dimanche Ie 
N. et dimanche Ie N., ,I,l'issue du service divin du matin, a 
Ia porte de reglise (Ol~ chapelle) de N., ou des eglises (ole 

Chapelles) de N. et de N., et (si Ie cas y echel) affiche pareil
Iement, les memes deux dimanches, au moulin de N. (ou <I, 
Ia maison d'ecole, 01/, ala maison de Sieur N.), situee dans 
Ie N. rang de Ia dite seigneurie (ou du dit township) de N., 
ainsi qu'il appert par les certificats signes des Sieurs N. et 
N.; etle peuple etant assemble aupres de In dite eglise (011 

chapeUe ou du dit moulin, ou de la dite maison d'ecole, ou 

de Ia maison du dit Sieur N.), conformement a I'invitation a 
lui faite par Ie dit avis, j'ai d'abord donne lecture it haute et 
intelligible voix de Ia dite commission, puis de In requete 
adressee au dit seigneur Archeveqne (Oll Eveque) par les 
francs-tenanciers de la dite partie de seigneurie (Ole de 
township), ou de certaines parties des seigneuries (Ole des 
townships) de N. et de N., en date de N., a l'efi'et d'obtenir 
une erection canonique de paroisse; et, proredant en pre
sence de toute I'assemblee a l'execution de 1a dite commis
sion, j'ai constate 1°. que la dite requete, C_i le cas y ~cket, 

apres en al'oir retran~he Ies noms des Sieurs N. et N. qui 
11'ont aucune pl'Opriete dans Ie dit territoire Ole qui ont de
clare que leurs noms avaient ate apposes a III dite requete, 
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sans leur participation et contre leur gre, ou qu'ils etaient 
maintenant opposes a l'erection de la dite paroisse) Hait ve
ritablement de ceux au nombre de N. dont eUe porte les si
gnatures, ou les marques certifiees, et que ce nomble forme 
la majorite des franc-tenanciers du dit terri to ire ; 20. que 
les etablissements des requerants, y compris ceux qui se 
formeront par la 8uite,comprennent une etendue de territoil'e 
de N. milles de front et de N. milles de 1'1'Ofondeur, ce qui 
ne me semble pas:[olt ce qui me semble] renfermerun terri
toire trop (Oil assez) vaste pour etre desservi en une seule pa
roisse; 3°_ Que, etc., (et aillsi d,e 1'esie en continuant de sui
we la reqlleie, article par article jusqu'it ces 1Jlot.~ Ce consi
dere inelIlSil'emellt). De tous lesquels dires, reponses et al
legations des dits francs-tenanciers qui n'ont Cte contredits 
de personne (ou qui n'ont ete contredits que par un petit 
nombre de personnes),j'ai dresse Ie present proces verbal de 
commodo et incoJ1lmodo, pour etre rapporte au dit seigneur 
Archeveqlll' (Oil Eveque), et par lui regIe ce que de droit. 
En foi de quoi j'ai signe le dit proces-verbal avec les Sieurs 
N. et N. temoins pour ce appeles, les jour et an que 
dessus." 

[lei les signatures des temoins et du depute.] 

S'il se presentait quelque opposition imposante, comme 
serait celIe d'un rang, ou d'une partie notable de tel rang, 
Ie depute supprimerait dans son proces verbal tous les mots 
depuis: De tous lesquels dires" jusqu'iI. "par un petit 
no~nb1'e df! pe1'sonnes" inc1usivement, et substituerait ce qui· 
SUlt: 

" Et it l'instant se sont presentes a moi les Sieurs N. et 
N. francs-tenanciers de K. rang, de la dite partie de ~eigneu
!'ie (au de township), lesquels m'ont declare qu'en ce qui les 
concerne, ils ne veulent pas appartenir a Ia paroisse deman
dee pour les raisons suivantes, savoir: (detailler ici les rai
sons des opposants)." 

" Auxquelles· dites raisons il aurait ete repondu dans l'as
blee, 1°, que (detailler ici les 1'epOllSes aux objections des op
pOSa1tt.~). De laquelle opposition, ainsi que des dires re-
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pODses et allegations des requerants, j'ai dresse Ie present 
proccs-verbal, etc. 

n importe que ces sortes d'oppositions se fassent par ecrit, 
au lieu de l'etre verbalement, afin qU'elles puissent etre dis
cutees, a chances egales, eomme la requete, dans l'asscm
blee. Dans Ie cas OU 1'0n signifierait au depute nne oppo
sition de ce genre, il en ferait mention com me suit dans son 
proces-verbal: 

" Et a l'instant il m'a Mi> remis une opposition por
tant les signatures, ou les marques, de N. franc-tenan
ciers de N. rang de la dite partie de seigneurie (01' de 
township), lesquels ne "eulent pas appartenir etc., (el conti
nuer comme dit est ci-dessus pour l'opp()sition verbale.") 

Le depute doit biffer de la requete et de l'opposition les 
noms de eeux qui Ie demanderaient eux-memes, queUes que 
soient leurs raisons, ou qui seraient reeonnus eomme n'a· 
yant pas Ie droit de les signer, et mentionner ees noms dans 
son proces-verbal. 

Si quelques franc-tenanciers presents a l'assemblee de
mandent a se porter signataires de teUe requete, ou opposi
tion, Ie depute doit s'y preter volontiers, en ayant soin pareil
lement de mentionner dans son proces-verbal les noms de 
ceux qui ont fait teIle demande. 

Le depute, apres avoir redige, signe et fait signer son pro
ces-verbal, Ie transmet a l'autorite ecc1esiastique, avec la re
quete, les difIerentes copies de l'avis qu'il a fait publier, Ie 
plan de Ia paroisse projetee et l'opposition qu'on lui aurait 
presentee a !'erection de telle paroisse. 

L'ereetion canonique de Ia nouvelle paroisse se fait par 
un deeret dont "oici a-peu-pres Ia forme: 

MODELE DE DECRET D'E)1ECTlO:-.' CANONIQUE; D'UNE PAROISSE. 

" N., par Ia miserieorde de Dieu et la grace du Saint
Siege Apostolique, Archeveque (Ole Eveque) de N." 

" A tous eeux qui Ies presentes velTont, sa"oir faisons que 
yu: 1". La requete, en date de N.,a nous presentee, au nom 
et de la part de Ia majorite des franc-ten ancien: d'une partie 
cj-apres designee de ia seigneurie (ou du township) de N., 
ou des parties ci-apTf~s designees des seigneuries (au des 
townships) de N. et de N., comte de N. et district de N., lao 
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dite requete demandant l'erection dn dit territoire en pa
l'oisse, pour les raisons y enoncees; " 

" 20 • Notre commission, en date de X., chargeant 1\1. 
N., l'un de nos Vicaires-Generaux (ou l'un de nos archi
pretres, Ole M. N., cure de N.,), de se transporter sur les 
Iieux, apres avis prealable, de verifier Ies allegations de 
Ia (lite l'equete, et d'en (hesscr un proces-verhal de cOJnmodo 
et incommodo ; 

" :3°. Les certificats signt·s .:\ . .:\., d'un <l\'is In publique
ment et affiche, dimanche Ie :\'., et dimanche Ie N., it I'is
sue du service divin du matin, ;l la porte d(' l'eglise (Olt cha
pelle) de 0;., on des eglises (Oil t'hapeUes) de K. et de N., 
(Il estjait mention iei, s'il y ({ lielf, des allires lieua: ou le 
dit (ll'is pOlwrait ami r N(; alfie/u>, COI!/,OJ'lnelllent ale proces
verbal dlt depute.) Ie dit avis COl1voquant les interesses, pour 
on contre la dite requete, a une assemblee, pour Ie .. " ........ , 
N. jonr du mois de X., it .:\. heures du matin (ou de l'a
pres-midi), au pres de l'eglise (Ole chapclle) de 1\., (ou autre 
I iell menlionne dans Ie proc(~s-rerbal du depute); " 

" 4 0 . Le proces-verbal de cOllZmodo et inco/JIllZodo dn dit 
.J1. N., en date de .:\., constatant et vt·rifiant dans toutes 
leurs parties (Oll presque tontes }('urs parties) Ics faits enon
ces dans 1a susdite requete; " 

" ,')0. L'oppositioll lsi Ie ells y ecltei) presentee a notre 
dit depute par N. franc-tenaneiers dn .:\. rang (Te Ia dite 
partie de seigneurie (ou de township), lesquels ne "eulent 
pas appartenir it Ia paroisse demandce, pour les raisons 
mentionnees dans Ia <lite opposition; " 

. Ici~ il est fait Il/entio!l? si. rArc!Ie~'eq~le (olll'E~'eqlte) Ie 
Jllge a propos, des motlls qUl Ie t/eterml1lellt If admeitre on 
rejeter la dite opposition. 

" En consequence nous avons '~rig,~ et crigeons par Ies 
presentes, en titre de cure et de paroisse, so us l'invocation 
de Saint (Oll Sainte) K, dont la fete se celebre Ie N., Ia 
susdite partie de seigneurie (Oil de township) de N., ou Ies 
susdites parties de seigneuries (Oll de townships) de N. et de 
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N., comprenant une etendue de terntOll'e d'enviml1 N. 
milles de front sur N. milles de profondeur, bome comme 
suit, savoir : (lci sont designees les barnes de la nouvelle pa
roisse) ; 

Pour etre la dite cure et paroisse de Saint (o;t Sainte) N., 
entiel'ement sous notre juridiction spirituelle, a la charge 
par les cures ou desservants qui y seront etablis par nous 
ou pal' nos successeurs, de se conformer en tout aux regles 
de discipline ecclesiastique etablies dans ce diocese, spe
cialement d'administrer les sacrements, Ia parole de Dieu 
et les autres sec ours de la religion aux fideles de la dite pa
roisse; enjoignant it ceux-ci de payer aux dits 'cures ou des
servants les dimes et oblations telles qu'usitees et au tori sees 
dans ce diocese, et de leur porter respect et obeissance dans 
toutes les choses qui appartiennent it Ia religion, et qui in
teressent leur saInt etemel. 

Mais comme Ie present decret est purement ecclesiastique, 
et ne peut avoir d'effets civils qu'autant qu'il sera confirme 
par une proclamation de Son Excellence Ie Gouvemeur
General, sous Ie grand sceau de Ia province, nous recom
mandons tres-pal,ticulierement aux paroissiens de la nou
velle paroisse de s'adresser a cet efl'et a Messieurs les Com
missaires charges de mettre a execution, dans Ie district 
de N., l'ordonnance de la 2e Victoria, Chapitre 29, 

Sera notre pr{>sent decret In et publie au prone de la messe 
paroissiale dt: .... " .......... le premier dimanche (ou jour de 
fete chCmee) apres sa reception, 

Donne a.. .............. sous notre seing et seean et Ie contre-
seing de notre secrCtaire, Ie ............... . 

[L. S.] 

+ N., ARCHEVEQUE de Quebec, (0" 
Eveque de N.) 

Pal' Monseigneur, 
N. N. 

Secl'etaire. 
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Le decret de l'autorite ecclesiastique erigeant de la sortc 
une paroisse doit etre Iu au prone des difi'erentes eglises, ou 
chapclles, auxquelles sont desservis les interesses a telle 
erection, et etre conserve avec soin dans Ies archives de la 
fabrique. Le cure, ou autre pretre, qui aura fait cette lec
ture, ecrira au bas du decret un certificat redige it peu pres 
dans Ia forme suivante : 

" Je, soussigne, cure (ou desservant, au vicaire) de N.} 
certifie avoir III et publie Ie decret ci-dessus et de l'autre 
part au prone de la messe paroissiale de N., dimanche (ou 

jour de fete chlnnee) Ie X. En foi de quai j'ai signe Ie pre-
sent au «.lit lieu d.e N., Ie................ 18" 

Pour obtenir que Ia nomelle paroisse soit confirmee pour 
Ies effets civils, il faut adresser a M;\1. les commissaires 
nommes ad hoc dans chaque district, nne requete signee de 
la majorite de~ franc-tenanriers de telle paroisse, et l'ac
compagner d'nne copie dn decret canollique portant Ie cer
tificat de publication dont il "ient d'etre parle. Y oici un 
modele de la requete aux commissaires : 

MonELE DE REQUETE A L'EFFET DE FAlRE COXFlRMER li:oiE 

PAIWISSE CANONIQUE, POUR LES EFFETii CIV1LS • 

• , A Messieurs les commissaires charges de mettre en ope
ration dans Ie district de N. I'Ordonnance de la 2de. Victo
ria, ch. 29." 

" L'humbre requete de la majorite" des franc-tenanciers 
d'une partie de Ia seigneurie [ou du township] de N., ou de 
certaines parties des seigneuries [ole des townships] de N. 
et de N., professant la religion catholique, Iesquels repre
sentent tres-respectueust:ment aVos Honneurs :" 

"Que vos suppliants ayant presente une requete a Sa 
Grandeur Monseigneur l'Archeveque [au Eveque] de N. en 
date de N. du mois de N., pour Ie prier d'erigel' canonique
ment et ecclesiastiquement en paroisse, Ia dite partie de sei
gneurie (ou de township), ou les dites parties de seigneuries 
[au de townships], il a plu a Sa Grandeur, apres lesenque
tes et autres formalites usitees en pareil cas, d'acceder a leur 
demande, comme il appert par son Decret d'Erection Eccle-
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siastique, en date de N., dont une copie est jointe ala pre
sente; mais que vos suppliants reconnaissent la necessite 
d'une proclamation de Son Excellence Ie Gouverneur de cette 
Province, qui confirme la dite nouvelle paroisse, pour Ies ef
fets civils. C'est pourpuoi ils supplient humblement Vos 
Honneuls de prendre leur demande en consideration, et de 
recommandel' a Son Excellence de vouloir bien emaner. 
une proclamation aux fins susdites." 

"Et vos suppliants ne eesseront de prier, etc., etc., etc." 

[lei la dale et les signatures, eertijiees, eomme ci-desslls, 
pour la requete a l'autoriie eeelesiastique.] 

La requete ainsi dressee, accompagnee d'une copie du de
eret d'erection canonique, lloit etre transmise a un avocat, 
pour qu'illa fasse valoir aupres de MM. les Commissaires. 

Cet avo cat fait ensuite connaitre aux interesses les autres 
formalites qu'ils ont a suivre, et prepare les pieces a ee ne
cessaires. 

CONSTRUCTION ET REPARATION 

DES EGLISES, CHAPELLES, SACRISTIES, PRESBYTERES ET 

CHIETIERES. 

A l'autorite ecclesiastique seule appartient Ie droit de re
gler tout ce qui concerne Ia constrnction et Ia reparation des 
eglises, chapelles, sacristies, presby teres et cimetieres, d'en 
fixer la place et d'en determiner les dimensions princi
pales. 

Lorsqu'il devient necessaire de construire nne nouvelle 
eglise dans une paroisse, il faut adresser a l'autorite eccle
siastique une requete signee de Ia majorite des franc
tenanciers de telle paroisse. Voici comment peut-etre con<;ue 
cette requete : 

MODELE DE REQUETE POUR OBTENIR LA PER;\IISSION DE 

CONSTRUIRE UNE NOUVELLE ·tGLISE. 

"A Sa Grandeur Monseigneur N. Archeveque (Oll Eveque) 
de N., etc., etc., etc." 

" L'humble requete de la majorite des franc-tenanciers. 
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de In paroisse de N. comt{~ de N. district de N., Iesquels re
presentent tres respectueusement a Votre Grandeur." 

" Que l'cglise de Ia dite paroisse est dans un tel etat de 
vetuste qu'il n'est plus possible de la reparer; que d'ailleurs 
elle 'cst maintenaut trop petite pom contenir Ia foule qui 
s'y rend les joms consacres au culte, ce qui Ies gene fort 
dans l'exercice de lems devoirs religieux, et leur fait sentiI' 
vivement Ie pressant hesoin d'en avoir une nouvelle." 

" Que Ia sacristie attenantc ,I la dite eglise etant aussi 
dans Ie rncme (tat de n'~tllst'-·, il elevient pareiilement ur
gent el'en construirc IlllL' nouvelle." 

" C'est pomquoi vos suppliants prient V otre Grandem 
de leur permettre de constl'l1ire une nouvelle eglise, et une 
nouvelle sacristie, en pierre, (Oil en bois), en tel lieu qu'elle 
voudra bien designer, et sm telles dimensions qu'illui plaim 
de determmer." 

" Et vos suppliants ne cesscront de prier, ete," 

[lei ia date el ies signatures]. 

Les signatures et les marques doivent etre prises, comme 
celles de Ia requete pour obtenir l'erection d'une paroisse, 
devant au moins deux tl'moins qui signeront un certificat de 
Ia forme suivante : 

" N ous soussignes certifions que les signatmes et les 
marques ci-dessus et de l'autre part out etc donnees libre
ment en notre presence, et qU'elles sont veritablemant de 
ceux dont clle porte Ies noms. En foi de quoi nous avons 
signe Ie present a ............... Ie ................ 18 .... " 

~'il s'ag'it de repal'er, ou d'aggrandir une cglise, de cons
trmre, de reparer, ou d'aggrandir un presbytere, ou un ci
metiel'e, la requete doit etre redigee <I peu pres dans la meme 
forme, en y faisant les changements requis. 
La requete ayant etc presentee .1. l' Archeveque, ou a l'Eve

que, celui-ci choisit un depute it qui 11 clonne la commission 
suivante : 

MODELE DE COMMISSION. 

" ~., Archeveque (0/1 Evcque) catholique de N., etc. etc." 
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" Vu la requete, en date de N., a nous presentee au nom 
et de Ia part de Ia majorite des fl"anc-tenanciers de Ia pa
roisse de N .• comte de N .• et di')tri.:t de N., it 1'efl'et d'ob
tenir la permission de constrnire une nouvelle eglise, et une 
nouvelle sacristie, nous avons depute et deputons M. N.,1'un 
de nos vicaires generaux (ou 1'un de 110S archi-pretres, Ole 

cure de N.,) a l'efl'et de se transporter sur Ies Iieux, apres 
avis prealable ; de verifier si Ia dite requete est vraiment si
gnee de Ia majorite des franc-tfmanciers de Ia £lite paroisse; 
ce verifie, d'examiner (si besoin est assiste de deux experts) 
si l'eglise et Ia sacristie actuelles de Ia dite paroisse ne sout 
pas susceptibles d'etre reparees, et si elles sont reellement 
trop petites pour conteuir la foule qui s'y rend, les jours con
sacres au culte; et, suppose qu'une nouvelle eglise et une 
nouvelle sacristie soient devenues necessail"es, d'en designer 
Ill. place, et d'en detenniner les dimensions principales ; 
en fin de dresser du tout un proces-verbal qui nOU8 sera re
fere, pour etre par nous )"(3gle ce que de droit." 

" Donne a ................ sous notre seing, Ie sceau de nos ar-
mes et Ie contre-seing de notre Seerctaire, ·le N. du lllois de 
N. mil huit cent ............... . 

" N. Archeveque de Quebec. 
" ou Eveque de N. 

" Par Mouseigneur, 
N. Secretaire." 

Le pretrc it qui une scmblable co~mission a ete adressee, 
fait connaitre aux interesses par un avis redige a-peu-pres 
comme suit, l'epoque a laquelle.il se rendra dans leur pa
roisse pour remplir les devoirs qui lui ont ete eonfies : 

lIIODELE D'AVIS. 

" A tOllS cel~X qui pellvent ei1'e inieresses dans la COllst1"llction 
d'une nouvelle e,q/i.~e et d'wze nouvelle sac1'istie, dans la 
paroisse de N., cotnte de N., et district de N. " 

" Vons etes aVe\,tis que ............... .1e N. dn present mois 
(Ole <lu mois de N., pl'oehain) je, soussigne, vicaire.g<meral 
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de N. (ou archi-pretre, OM eurc de N.,), me transporterai au
pres de l'eglise de Ia dite paroisse; par une commission spe
ciale de Monseigneur l'Archeveque (ou l'Eveque) de N., pour 
ce qui concerne l'erection d'une nouvelle eglise et d'une 
nouvelle sacristie, dans Ia dite paroisse, conformement a 
une requete en date de N., presentee a cet effet a Sa 
Grandeur par Ies franc-tenanciers d'icelle paroisse. En 
consequence tous ceux qui se eroient interesses, pour ou 
contre Ia construction des dites nouvelles eglise et sacristie, 
sont requis de se trouver, Ie dit jour, au lieu ci-dessus 
indique, a K heures du matin (OM de I'apres-midi.). 

(lei fa date et la sigl1atu1'e dll depute.) 

L'avis ainsi redige doit etre In puhliquement et afficM, 
par deux dimanches conseeuti£", it l'issue du service divin 
<Iu matin, a la porte de l'eg-lise de la paroisse oil il s'agit 
d'en construire une nouvelle. La personne qui l'aura publie 
en donnera son certificat de la maniere suivante : 

" Je soussigne certifie que l'avis de l'autre part a He Iu 
publiquement et afficM par moi, a Ia porte de l'eglise de N., 
a l'issue du service divin du matin, dimanche Ie N. et di
manche Ie N. En foi de quoi j'ai signe Ie present au dit 
lieu du N., Ie ................ 18 ................ " 

Le depute, ne doit se rendre sur Ies lieux, pour faire SOD 

e!lquete, que dix .lours au moins apres Ia premiere publica
tlOn de 1'avis. Dans l'assemblee qu'il a convoquee ace su
iet, il donne d'abord lecture de Ia commission qu'il a rec;ue 
de l'autorite ecclesiastique, et de Ia requete des mteresses 3: 
Ia meme autorite, apres quoi il procede a l'execution de 
sa commission, en observant, pour la verification des signa
tores et des marques, et pour celIe de Ia majorite des 
franc-tenanciers du lieu, ce qui a ete dit ci-dessus pour Ia 
requete concernant une erection de paroisse. Voiei a peu 
pres comment il doit rediger son proces·verbal : 

MODELE DE PROCES-VERBAL. 

" Van mil huit cent ................ Ie N. du mois de N., it N.~ 
heures du matin (ou de l'apres-midi), en vertu de Ia commis
sion it moi donnee par Monseigneur N. Archeveq ue de Que-
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bec (ou Eveque de N.), Ia dlte commission, en date de N., j 
soussigne, Vicaire-Glmeral de N., (au Archipretre, ou Cure 
de N.), me suis transporte dans la paroisse de N., comte de 
N. district de N., au pres de l'eglise de Ia dite paroisse, con
formement It un avis Iu publiquement et affiche, dimanche 
Ie N. et dimanche Ie N. a l'issue du service divin du matin, 
a Ia porte de l'eglise de Ia dite paroisse de N. ainsi qu'il ap
pert par Ie certificut signe du Sieur N.; et Ie peuple etant 
assemble aupres de Ia di~e eglise, en consequence de I'invi
tation a lui faite parle dit avis, j'ai d'abord donne lecture a. 
haute et intelligible voix de Ia dite commission, puis cIe Ia 
requete adressee au dit seigneur Archeveque, [ole Eveque] 
par les franc-tenanciel's de Ia dite paroisse, a l'effet d'obte
nil' Ia permission de construire une nouvelle egIise et une 
nouvelle sacristie; et, procedant, en presence de toute l'as
sembIee, a l'execution de Ia dite commission, j'ai constate 
1°. que Ia dite requete [si Ie cas y ec/tet, apres en avoir re
tranche Ies noms des Sif'Ul's N. et N. qui n'ont aucune pro
priete dans Ia dite paroisse, au qui ont declare que leurs noms 
avaient ete apposes ala dite requete, sans leur participation 
et contre leur gre, au qu'ils etaient opposes maintenam ala 
construction des dites nouvelles eglise et sacristie] etait ve. 
ritablement de ceux au nombre de N., dont elIe porte Ies si
gnatures ou Ies marques certifiees, et que ce nombre forme 
Ia majorite des franc-tenanciers de Ia dite paroisse ; 20. 

que l'eglise et Ill. sacristie actuelles de Ia dite paroisse que 
j'ai soignensement examinees [si besain est avec l'aide des 
Sieurs N. et N., experts pour ce appeles], ne sont plus, a rai
son de leur vetuste, susceptibles d'etre reparees, et que la 
dite eglise est d'ailleurs trop petite pour Ia population qui 1& 
frequente, Ies jours consacres au culte; 3Q • qu'en conse
quence Ia construCtion d'une nouvelle eglise et d'une nou
velle sacristie dans Ia dite paroisse est devenue neces

sane. 
" J'ai de suite, en vertu de Ia dite commission, et en pre

sence de Ia dite assembIee, cherche et examine Ie local Ie 
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plus convenable pour les. dites nouvelles eglise et sacnstle~ 
et j'en ai fixe l'emplacement it environ N. pieds, au Nord 
[ou au Sud, ou atetre direction] de l'eglise actuelle, [ou du 
chemin royal, Ie pOltail de la Jite eglise devant etre tourne 
vers l'Ouest Ole autre direction] ; j'ai arrete de plus que Ia 
dite eglise qui sera construite en pierre [Ole en bois] aura 
environ N. pieds de longueur, N. pieds de largeur et N. 
pieds de hauteur, au-dessus des lambourdes [si Ie casyecl,et 
avec des chapeHes laterales saillantes], et que Ia dite sacris
tie aura environ N. pieds de longueur, N. pieds de largeur 
et N. pieds de hauteur, entre les deux planchers finis, toutes 
les dites dimensions prises en dedans [ou en dehors] et a 
mesure fran<Jaise [ou anglaise]." 

" En foi de quoi j'ai signe Ie present proces-verbal, avec 
les Sieurs N. et N. temoins pour ce appeles, les jour et an 
que dessus, pour Ie dit proees-verbal &t1'e rapporte au dit sei
gneur Archeveque [ou Eveque], et par lui regIe ce que de 
droit." 

S'il se presentait quelque opposition, Ie depute observerait 
ce qui est dit plus haut aux pages 140 et HI, concernant les 
oppositions faites it nne erection de paroisse. 

Le depute ayant t1'ansmis son proces-verbal au superieur 
ecclesiastique, avec Ia reqnete, l'avis qn'il a fait publier et 
l'opposition, s'11 en a ete faite par ecrit, celni-ci emane un de
eret qui met fin it Ia procedure eanoniqnf', et dont voici a 
pen pres Ia forme. 

}IODELE DE DECRET. 

" N. par Ia miserieorde de Dien ('t Ia grace du St. 
Siege Apostolique, Archeveque de Quebec (ou Eveque de 
N). etc., etc., etc." 

" A to us ceux que Ies presentes verront savoiI' faisons que 
vn Ie proces-verbal, en date de N., de M. N., l'un de vos 
Vicaires-Generaux (Ole l'un de nos Archipretres, ou Cure de 
N.), par nous depute dans la paroisse de N., comte de N., 
district de N., pour ce qui concerne Ia construction d'une 
nouvelle eglise, et d'une nouvelle sacristie dans Ia dite pa-
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roisse, en eonfonnite d'une requete, en date de N., it nous 
presentee a eet eifet par les franc-tenanciers de la dite 
paroisse." 

(S'it y a ltne opposition imposante, it peut en eire fait men
tion ici, ainsi que des motifs qu'it y a de l'admett"e ou de la 
l·ejeter). 

" Nous etant assure que notre dit depute a fidelement ob
serve, dans l'execution de la commission que nous lui avions 
donnee au sujet de Ia dite construction, les formalites pres
crites en pareil cas par les lois ecclesiastiques et civiles; " 

(( En consequence nous avons permis et permettons qu'il 
soit construit dans la dite paroisse de N. une nouvelle eglise 
et une nouvelle sacristie en pierre (ou en bois), et de plus 
nous avons regIe et regIons ce qui suit: " . 

" l°.-La dite eglise aura environ N. pieds de longueur, 
N. piedR de largeur et N. pieds de hauteur, au-dessus des 
lambourdes ret s'il '!I a lieu avec des chapel!es laterales sail

lantes] ; " 
" 29.-La dite sacristie aura environ N. pieds de lon

gueur, N. pieds de largeur, et N. pieds de hauteur, entre les 
deux planchers finis; " 

" 3°.-Les dites dimensions seront prises en dedans [ole 
en dehors] et it mesure fran<;aise [ou anglaise] : " 

" 4°.-II ne sera procede a la construction des dites eglise 
et sacristie qu'aprcs ql1'un plan d'icelles aura re<;u notre 
approbation. " 

" Sera notre present decret lu et publie au prone de la 
messe paroissiale de la dite paroisse de N., Ie premiel' 
dimanche, ou jour de fete chomee, apl'es sa reception." 

" Doone a ................ sous notre seing, Ie sceau de nos 
armes et Ie contre-seing de notre secretaire, Ie N. du mois 
de N. mil huit cent... ............ . 

" N. Archeveque de Quebec. 
Olt Eveque de N. 

" Par Monseigneur, 
N. Secretaire.'~ 
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Le pretre qui a publie Ie decret au prone,ccrit au bas de 
.ce document Ie certificat suivant: 

" Je soussigne, cUl'e, (Ott desservallt, Oll vicaire) de N., 
certifie avoir Iu et publie Ie decret ci-dessu~ et de l'autre 
part, au prone de Ia me sse paroissiale de Ia dite paroisse, 
dimanche Ie N., Oil jour de fete chumee) Ie N. En foi de 
quoi j'ai signe Ie present au dit lieu, Ie ................ 18 ........ " 

S'il s'agit de construire Ies dites eglise et sacristie par 
contribution legales prclevces, suivant Ia loi, 8Ul'les pro
prietes en raison de leur valeUl', la majoriti- des franc-tenan
ciers de la paroisse doit presenter d'abord <l MM. les com-
missaires une requete pour obtenir la permission d'elire les 
syndics qui seront charges de diriger la construction des 
dits edifices. Voici un modele de cette requete. 

MODELE DE REQUETE A MM. LES COMMISSAIRES. 

" A Messiem's le.~ commissa ires charges de mettre en opera
ration, dans Ie district de lV., l'ordonnance de fa 2me 
Victoria, chap. 29. " 

" L'humble requete de la majorite des franc-tenanciers 
de la paroisse de N., comte de N., et district de N., lesquels 
represe~tant tres respectueusement a Yos Honneurs : 

" Que vu leur requete a Monseignem N., Archeveque de 
Quebec, ou Eveque de N., en date de N., par laquelle ils 
suppliaient Sa Grandeur de leur permettre de construire une 
nouvelle sacristie en tel lieu qu'il voudrait designer, et sur 
telles dimensions qu'il lui plairait de determiner, il a plu au 
dit seignem Archevcque (ou Eveque), apres les enquetes 
et autres formalites usitees en pareil cas, d'emaner un de
cret, en date de X., dont une copie est jointe ala presente, 
lequel permet a vos suppliants de construire les dites eglise 
et sacristie, en d~signe Ia place et en determine Ies dimen
sions principales; " 

"Que vu l'approbation donnee par Ie seib'neur Archeveqne 
[on EveqneJ au plan, aussi joint a Ia presente, pou:: servir 
a Ia construction des dites eglise et sacristie. " 
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" Pourquoi vos suppliants prient humblement Vos Hon
neurs de leur pl'rmettre de s'assembler, pour proceder a l'e
lection de trois, ou d'un plus grand nombre de syndics, a 
l'effet de diriger la construction des dits edifices, con forme
ment au dit]plan." 

" Et vos suppliants ne cesseront de prier, etc. " 
[Ici la date, suit'i des signatleres et des marques, certijiees 

comme il est dit ci-des.ms pour la 1'equete a l'aletol'ite eccU. 
siastiqlee.] • 

Cette requete, avec la copie du decret et Ie plan ci-dessus 
mentionne, est transmise a un avocat que ron charge de la 
presenter aux commissaires,et qui fait connaltre ensuite aux 
interesses toutes les autres formalites qu'ils ont a remplir 
pour parvel1ir it leur but. Nous nous abstenons de detailler 
ici ces nombreuses formalites, attelldu qu'en toute probabili
lite eUes serontmodifiees prochainemellt par nne nouvelle loi_ 

ACQUISITION 

DE TERRES ET DE TERREINS POUR LES EGLJSES. 

Par I'ordonnance de la 2e Victoria chap. 26, toute pa
roisse, mission, congregation ou soci.ete de chretiens, peut 
acquerir, pour son usage, la quantite de deux cents acres 
aqglais de terre, excepte que, dans les villes de Quebec et 
de Montreal, il neen peut etre acquis de la sorte qu'une 
etendue d'un arpent en superficie, en dedans des murs, et 
hors des murs, mais dans les limites des dites cites, nne 
etendue de huit arpents en superficie. 
Si la fabrique d'une paroisse legalement reconnlle veut ac

querir plus de terre in qu'elle n'en possede, sans exceder 
toutefois la quantite it laquelle eUe est limitee par l'ordon
nance, elle adoptera des resolutions a cet effet dans une as
semblee de fabrique regulierement convoquee. Un acte de 
eette assemblee sera dresse dans nne forme a-peu-pres sem
blable ala suivante : 

MODELE D'ACTE 'D'ASSEMBLEE DE FABRIQUE. 

" Van mil-huit-cent ................ Ie ................ jour du mois 
de ................ a une as§emblee de l'reuvre et fabrique de la 
paroisse de ................ comte de ................ district de .............. .. 

K 
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convoquee suivant l'usage, furent presentS Messieurs N. 
cure de Ia dite paroisse,et N.N.et N. marguilliers,composant 
avec Ie dit Sieur cure l'reuvre et fabrique de Ia dite paroisse, 
lesquels ont resolu, 1° .-Qu'il est a propos de profiter des 
dispositions de l'ordonnance de la 2de. Victoria, ch. 26, pour 
acquerir au profit de la dite fabrique, felle etendue de 
terre [on terrein] appartenant :maintenant au Sieur N.; 
2o.-Que Ie dit Sieur cure, conjointement avec Ie dit Sieur 
N., marguillier en exercice, soit autorise a faire la dite ac
quisition, au nom de la dite fabriquc, et a faire les de· 
bourses necessaires, tant pour la dite acquisition que pour 
faire meSUl'er la dite etendue de terre (on terrein) pal' un ar
penteur jure, lequel dressera un proces-verbal de son opera
tion, et pour faire enregistrer Ie dit proces-verbal, ainsi que 
les titres de Ia dite acquisition, au greffe de Ia Cour 
Superieure du district, en conformite de la dite ordon
nance ou au bureau d'enregistrement du cornU', Et ont si
gne Ies dits Sieurs N. N. et N., Ies autres ayant declare ne 
Ie savoir faire." 

Les personnes ainsi autorisees it agir, au nom de Ia fabri. 
que, ayant fait l'acquisition de Ia dite etendue de terre, ,et 
l'ayant fait meSUl'er par un arpenteurjure, doivent, aux ter
mes de la Joi, faire enregiStrel: dans Ies deux ans qui suive'llt 
la dite acquisition 19. l'acte d'assemblee ci-dessus men
tionne de Ia fabrique, 2°. Ie titre de Ia dite acquisition, SC;>. 
Ie proces:verbal d~ mesurage de l'arpenteur. L'enregistre
ment dOlt se faIle, au greffe de Ia Cour Superieur 
du district 011 se trouve l'etendue de terre ainsi acquise ou 
au bureau d'enregistrement du comtc. II importe qu'd ait 
lieu dans l'intervalleprescrit de deux ans, car faute de cette 
formalite,l'acquisition serait nulle. ' 

Les paroisses qui ne sont pas erigees civilement ou Ies 
c.ongregations r~ligieuses q,ui, se trouvent dans q~elques 
he~lX; non compn~ ~ans Ies I~mltes de paroisses, peuvent ac
quenr, hors des cites de Quebec et de Montreal. Ia quantite 
de deux cents acres de terre, en observant les formalites 
suivantes: 

lO.-Convoquer en Ia maniere accoutumee une assemblee 
~es fra~c:tenanciers de l~ dite paroisse, ?u de Ia con grega
bon rehgleuse de telle selgueune, ou partle de seigneurie, ou 
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de tel township, ou partie du township, a l'effet d'elile des 
syndics qui auront Ie droit d'acq uerir et de posseder, au nom 
de la dite paroisse, ou congregation religieuse, une quantite 
de terre in n'excedant pas 200 acres. 

2°.- Choisir dans cette assemblee un ou plusieurs syndics 
[Ie nombre de cinq est celui qui convient Ie mieux], dont 
un deVl'ait etre Ie cure, ou desservant de Ia dite paroisse, ou 
congregation religieuse. Dresser un acte de cette election 
dans la forme suivante: 

" Aujonrd'hui Ie N. du mois de N. de l'annee N., a une 
assemblee de la paroisse LOU congregation] catholique de 
N., dans Ie diocese de ................ , convoquee selon l'usage 
par nous soussigne cnre (OM desservant) de la (lite pa
roisse [ou congregation religieuse], Ia dite assemblee 
a choisi comme syndics pour acquerir et posse del' au 
profit de Ia dite paroissc [Olt congregation], une quan
pite de terre n'excedant p1~ deux cents acres, en venu 
de l'ordonnance de Ia 2.:h,. Victoria, ch. 26, Messieurs N. 
pretre, cure [ou desservant] de la t1ite paroisse [ou congre
gation] et N. N. franc-tenanciera de la meme paroisse [Oil 
congregation], dont les sltcceS~{!lln es dites qualites seronl 
toujours Ie pretre desservant de la dUe paroisse (ou congrega
tion) et quatre franc-tenancie1's du lielt,lesqlteis sel'ont nommes 
par la majorite des syndics eux-memes, a mesure qu'il y aura 
vacance dans la place de run cl'enI1"eux, sans qu'il soit lJe
soin, pour leur election, cl'une nouvelle assemblee de paroisse, 
ou congregation] et cela, jusqu'a ce que Ia susdite paroisse 
[ou congregation] etant civilement reconnue com me pnroisse 
legale, Ia quantite de terrein acquis, commedit est ci-dessus, 
tombe BOUS l'administration de Messieurs les cure et mar
guilliers de Ia dite paroisse. Fait au dit lieu de N. les jour 
et an que dessus ; et ont signe avec nous les Sieurs N. et N. 
temoins pour ce appeles." 

gO.-Apres leur election, les syndics elns aC<luierent la 
quantite de terrein qu'ils peuvent se procurer, en un ou plu
sieurs lots, pourvu qu'eUe n'excede pas 200 acres, et ils ont 
soin de faire mesurer Ie dit terrein par un arpenteur jure qui 
dresse un proces-verbal de cette operation. 

(o.-Dans I'acte d'acquisition du terrein, il doit etre fait 
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mention de Ia mamere dont se fera la succession des dits 
syndics. Le notaire qui dressera cet acte, pouna se servir a 
<:et effet des expressions designees en Iettres italiques dans 
Ie modele d'acte d'dection ci-dessus donne. 

50 .-1l est ensuite du devoir des syndics de faire enre
gistrer, dans Ie cours des deux annees qui suivent, 10. l'acte 
<l'eIection des dits syndics, 20. Ie titre de la dite aequisition, 
30. Ie proces-verbal de mesurage de l'arpenteur. 

Il faut avoir soin de rem placer immediatement chaque 
syndic qui vient a deceder, ou it quitter la paroisse, ou con
gregation religieuse. Le choix du nouveau syndic se fait 
paries anciens, et Ie cure, ou desservant, en dresse un acte 
qui doh etl'~ conserve fiddement parIes syndics, avee Ies au
tl'es documents dont il vient d'etre question. 

Du moment qU'une paroisse non Iegalement erigee, 
ou quelqu'autre congregation religieuse, est l'econnue sui
vant la Joi, comme paroisse, pour les effets ci \'ils, alors les de . 
voirs des syndics cessent, pOUl' passer it la fabrique de telle 
paroisse qui entre de droit en possession de tous les terreins 
acquis par eux, en leur qualite de syndics. 
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lo.-Comme il est assez rare que les marguilliers de cam
pagne puissent t~nir eux-memes les comptes de la fabrique 
ou troure1' des suppleants, Ie cure se trouve souvent oblige 
de se charger de ce penible embarms. 

2°.-Pour mettre dans les comptes la nettete desirable, il 
faut deux registres,-le Journal dans lequel on porte jour 
par jour les sommes re'tues et ceUes qu'on a depensees ; et Ie 
Grand Lil!re, dans lequel, lors de la reddition des comptes 
de l'annee, tous les articles contenus au Journal doivent 
etre l'epol'tes au net, en observant de reunir, autant que cela 
se peut, les articles de meme espece 

30 .-Chaque marguillier sorti de charge doit rendre ses 
comptes au plus tot apres son annee d'exercice et Ie marguil
lier nouveau a droit de l'y contraindre. Ces comptes sont 
rendus en presence du cure ou pnhl'e desservant et des mar
guilliers anciens et nouveaux et, dans les paroisses Oll cet 
usage est etabli, des franc-tenanc:iers y residants. Le cure 
et Ie marguillier en charge conviennent ensemble du jour et 
de l'heure de l'assemblee, qui doit etre convoquee it cette 
fin, par annonce speciale faite au prone, un jour de dimanche 
ou de fete d'obligation, sui\·ant l'usage. 

40.-Le marguillit;,r S01'tant de charg"e n'ayant pas tou
.lours pu retirer tous les deniers dus ,t la fabrique, est quelque 
fois oblige de laisser a son successeUl' Ie soin de faire les di
,ligences necessaires pour forcer les debiteurs it s'acquitter. 
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50 .-Dans Ie Journal chaque article de depense ordinaire 
doit etre accompagne du N°. du re<;u, et ce re<;u doit etre 
exhibe 10rs de Ia reddition des comptes. 

60 .-Les depenses extraordinaires doi\'ent etre mention
nees en specifiant la date de l'autorisation de l'Archeveque 
ou de l'Eveque et de celle de la resolution de la fabri

que. 

On appelle depenses extraordinaires celles qui n'entrent 
pas dans les attributions ordinaires des fabl'iques et qu'elles 
lle peuvent faire legalement sans la permission de l'autorite 
ecclesiastiquc. 

7Q.-Dans Ie Grand Livre Ie relldant-compteporte comme 
premier article de la recctte Ie montant reel re<;u de son prc
decesseur. L'etat des dettes doit toujours etre Ie second 
article: il se compose fles arrerages restes encore £Ius et des 
sommes rlcvcnues payables dans l'annce et non retirees. 

Dans Ie chapitre de la depense il faut porter en compte 
les arrerages non retires. 

SQ.-Le marguillicr doit certifier qu'il a fait saus sueces 
toute la diligence possible pour faire rentrer les deniers et il 
floit en ,"tn' fait mention dans l'actE' de dl~libcration par le
quel Ie compte est l'e<;u des margnilliers, sauf toujours Ie 
droit fIe l'archen}que COlt de l'EvequeJ dans sa visite. 

!)O.-L~ colfre qui contient l'argent et les titres de la fa
brique doit fermer it deux clefs et deux sen-ures differentes. 
L'UllC de ccs clefs reste entre les mains dn cure, l't l'autre en 
celles du ll1art;l1illicr en charge, sucecsseur de celui qui 3. 

rendn ses comptes. II ne doit L'trc tin', aueun argent du cof
fre sans autorisation et sans qu'il ;.' soit laisse un l'ccepisse, 
en bOllue forme, de la 1'>OU1me qui en a l,tl: (Jtce. 

10°. - Les deniers de la fa brique ne eloi \'cnt etre emplo
yi;s que pour lcs choses l1c'cessail'es a I'exercice elu cuhe et 
pour les amelioratio1ls et decorations interieurcs de l'eglise. 

II 0._ Lcs rl'paratinns (Ie la cou vcrture, du clocher, des 
111ur.' ~xt(·'\'icl\l' . ..; de l'eg-li,c flll elu cimeti':'re, ainsi que ceUes 
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de la sacl'istie, du presbytere et de ses dependances, se font 
par les contributions de tous ceux qui ont des proprietes 
dans la paroisse, a moins que, pour quelque raison partieu
liere,l'Areheveque [oul'Eveque] ne permette expressement,' 
sur une requete des interesses, signee aussi du cure et des 
mal'guilliers, d'appliquer une certaine partie des deniers, 
dont celle-ci n'a que l'administration, a aider les contribua
bles dans ces travaux de reparation ou autres. 

Les deux formules suivantes presenient le modele de comp-
tes de fabrique a suivre. . 
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185 

Janvier 9. 

Mars 4 
16 

Mai 1 
,~ 6 

Juin 3 ., , 
~l 

., 1 

•• 1 
Ac,ilt 30 
Sept. b 
Oct. 9 

" 9 
'J"(iY ;1 

JOURNAL. 

N., MARGUILLIER EN CHARGE, EN COMPTE;-

I RECETTE. I £ 

iPap~~~:n~~J:~~~~t.r~?~.~~~~~~: .l~ .:~~t.e. ~~I 
:Par denrees et autres articles, rec;us dans la

l 
: meme quete et vendus, com me suit: 
, Janvier 16-~.5lbs pore a 5d ... £0 10 0 
, '20 Ibs do a tid. .. 0 10 0 I 

4 

s. 

o 

1'2 Ibs chandelle a 6d 0 10 0 j 

-- 1 10 
Ipar -::0 minots de ble vendus a Ls. N. a 6s. i 6 0 
IPar quelques eJlets velldus a la porte de I'e-
I ghse.......... . ................... 1 0 
IPar reste de quelques eifets de la quete de 
I l'Enfant-Jesus, tilasse, savon, sucre, etc .. 
Par droit de sepulture, paye par N. pour N .. 

'Pour une grand'messe, demandee par N .. . 
I Pour un ser,:ice pou.r N. (,arrcrage) . . , ... . 
I Pour Ie serVICe anl1lVersalfe de N ......... I 
:Ponr un.libera demande par N. (al"rel"agc).! 
.Pour la sepulture de I'Enfant de N ....... .' 
IPou~ la sepulture du corps de N. dans Pe-

o 
o 
o 
o 
o 
o 
o 

6 

15 

5 
5 
3 
o 
1 

3 I Pa~h::lIie' 'd'~ . b~~~~ po~~' i~; p;~~'i~;; 'si~ 4 
mois ................................ 37 10 

d. 

o 

5, 
o 
4 

o 
6 
o 
o 
4-

10 
3 

4 

o 
Par quete dans I'eglise durant les six 

mois................................ 3 0 0 
Par Ie loyer d'un lot de terre ....... , . . . . . 4 0 0 
Par la sepulture de N ..... " ............ 0 '2 6 
Par servICe demande pour N. de. . . . . . . . . . 1 5 0 
Par rente de banes pour six mois. . . . . . . . .. 37 10 0 
Par quetes dans l'eglise dans les six mois. . 3 5 0 
Par la sepUlture de N. (arrerage). . . . . .. . 0 3 6 

------
Total de la recette de l'annee ..... '£11041 9 0 
Total de la depense de l'annee ..... £ 33 5 10 

Baiance (!ne par Ie rendant compte ... " .. £1711-3-1-;-
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JOURNAL. 

COURANT AVEC LA FABRIQUE DE N. 

185 DEPENSE. 

Janvier 7 Pour 3 gallons de vin d'autel a 7s. (N°.1) .. 
Pour 6 gallons d'huile PO\/f la lampe a 316 

(N°.2) ............................. . 
Mal 19 Pour une chasuble complete de couleur 

rouge, en vertu d'une dt'diberation de la 
fabrique du 12 fevrier precedent (Nos. 3, 
4 et 5) ... ' ....... , ....... " ......... . 

Juin 6 Pour raccommodage du linge et des orne-
ments (N°.6) ....................... . 

JuiUet Ier\COmpte de M. N., marchand, (N0.7) .... . 
16 fevr.- 50 grandes hosties a 316 0 1 9 
16 fevr.-250 petites do it Is. Ie ct. 0:2 6 
ler mai.- do do do do 0 :2 6 
Iler mai.-lOO grandes do it 3[6 0 3 6 
130 juin.- 40 Ibs. de cierge it 3[6 7 0 0 
I·W juin.-3 gallons de vin d'autel 1 1 0 
30 juin.-200 petites hosties it 716 0 2 6 
30 juin.-IOO grandes do. 0 3 6 

Ier Pour blanchissage du linge pendant 6 mois 
(N°.8) ............................ . 

Ier Au bedeau pour son service pendant 6 mois 
(N°.9) ................. , ........... . 

JUlllet 

Juillet 

Octob. Ier Compte de M. N., marchand, (N°. 10) ... . 
30 Aoiit.-250 petites hosties ....... 0 :2 6 

100 graudes ............ 0 3 6 

£ s. d. 

1 

1 

7 

o 

8 

3 

o 

1 

1 

10 

7 

17 

10 

15 

6 

o 

o 

7 

6 

3 

o 

o 

o 
Dec. 31 Pour raccomoLlage du linge et des orne-

ments (N°. 11)....................... 0 7 6 
Pour blanchissage du linge pendant 6 mois 

(N°. 12). . . .. . . . . . . . . . . . .... . . . . . . . . . 3 15 0 
Au bedeau pour son service pendant 6 mois 

(N0. 13) .............. " . . . . . . . . . . . . 3 15 0 

Total de la l:epen-e de l'a'l:lec .... £ '331-5- 110 
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GRAND 

COMPTE de Recette et de Depense que renu par uevant Messire N .... 
cure ou desservant ue Ia paroisse de N ....... , comte de N. _ .. - .. , dis-
trict de N ..... , diocese de N. ... , Ie Sieur N ... , marguillier en exercice 

CHAPITRE DE LA RECETTE. 

£ s. I d. I 
Rec;u du marguillier precedent ... ... . ... ~oo 0 I 0 
Par casue! dii II tl1 marguillier ct non rel1- I 

tre ....... _.' ..... ___ .. 0 9 I 4 . - .. -
,Par casue! di't pour l'annee courante ....... 

0 3 4 Par. _____ pour une grand'messe ....... 
Par .. ____ pour sepulture dans l'eglise .. 4 3 4 
Par_ . ____ pour un service et en(erwmenl 0 5 0 

Re~u des paroissiens uans la quete en ar-
11 9 gent et en effets vendus depuis.,. - - ...... 12 

Par rente ue bancs .... _ . 75 0 i 0 
Par quetes dans l"eC!li~,-·. 6 0 0 
Par droit ue C(raEd'lfIes,;e" services. ,':-]1111-

tures. __ . __ . __ . _ .. _. ___ . ti :2 11 
Par layer d'un lot de terre .. _ . _ .. - . - 4 

, 
0 0 I 

Total du chapitre ue Recettc ____ .. £ 309 ',101-::;-
Total du chapitre de Depense . - - . £ 38 I 7 1 0 

Balance clue par Ie renuant compte. £ '271 ,-3-1-2-

Les comptes ci-dessus des Recettes et des Depenses de 
Sieur K., marguillier en charge de l'{puvre et fabrique de 
N., pendant l'annee mil huit cent. ............... ont ete ouis, 
examines, clos et arn~tes an preshytere de la dite paroisse de 
N., pardevant nous X., cure (Oil desservant) du dit lieu, sous
signe, dan" une assemblee convoquee an prone de la messe 
pal'oissiale; dans laquelh~ assemble~ se sont r{mnis, avec 
les solenniH's ordinaires ct au son de la cloche, les Sieurs 
N. N. et N., marguilliers de l'ceune, X. N. X., etc .............. .. 
anciens marguil1iers de 1a (lite fabriqne de X. 

Et la balance susmentionnee de soixante et onze livres 
trois shellings et deux deniers ('ourant a ete comptee et de
posL'e en presence des dits marguilliers avec Ie montant deja 
au coffre de deux cellt lines aussi courant; ee qui iorme 
nne somme totale de deux cent soixante et onze liVl'es trois 
shellings et deux deniers. 
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LIVRE. 

de Ia fabrique de la dite paroisse de N. pendant l'annee ....... ; et ce, 
dans une assemblee des marguilliers anciens et nonveaux de la merne 
fabrique, et aut~es. 

CHAPITRE DE LA DEPENSE. 

Par effets achetes pOUl" l'eglise et la sa- £ 
I cristie...... .. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . .. 18 

IPar salaire du bedeau de l'eglise ..... ' . . . 7 
Pour l'entretien des ornements et blan-

chissage............... .............. 7 

s. d. 
15 10 
10 0 

o 0 

Total de la depense de l'annee ..... £ 33 5 10 
Ajoutant a cette somme Ie montant des arre-I rages restes dus ..................... ~ ~ 1-+ : 

Au meme instantl'une des clefs du dit coffre a ete livree 
au Sieur N., successeur en charge du dit N., rendant compte. 
et l'autre est demeul'ee dans les mains de nous dit cure. 

Fait et passe au dit presbytere de N ................ , Ie ............... . 
mil.huit-cent ................ en presence de N. N., anciens et nou-
veaux mal'guilliers, et de plusieurs franc-tcnanciers de la 
dite paroisse, [oit l'usage est de les admettre a la reddition 
dcs comptes de fabl'ique] dont quelques-uus ont signe avec 
nous cure [ou dessel'vant] de la dite paroisse; les autres out 
declare ne savQir signer. 

'[lei les signatu1·esJ. 

N., ell1"e de N. 





APPENDIX 
TO THE 

COMPENDIUM 
OF THE 

ROMAN RITUAL, 
FOR THE USE' OF THE DIOCESES OF THE ECCLESIASTICAL PROVHilE 

OF QUEBEG. 

SECOND PA.RT. 

TABLE 

Containing the festivals, solemnities, fasts, days of abstinence, 
OBSERVED THROUGHOUT THE 

ECCLESIASTICAL PROVINCE OF QUEBEC. 

FESTIVALS OF OBLIGATION THROUGHOUT THE ECCLESIASTICAL 
PROVINCE OF QUEBEC. 

All Sundays in the year. 
The Circumcision, 1st January. 
The Epiphany, 6th January. 
The Annunciation of the B. V. M., 25th March. [0] 
The Ascension. 
Corpu8- Christi day. 
SS. Peter and Paul's day, 29th June. 
All Saints day, 1st November. 
The Immaculate Conception of the E. V. M., 8th December. 
Christmas-day, 25 December . . 

[0] When the festival of the Annunciation is tranferred, it is no longer 
a holyday of obliga1ion. . 



11 TABLE OF FESTIVALS. 

SOLEMNlTIES TRANSFERRED TO SUNDAYS. 

The solemnity of the Purification of the B. V. M. 
St. Joseph. 
St. John the Baptist. 
The Assumption of the B. V. M. 
The Nativity of tM B. V. M. 
St. Michael. 
The Festivals of the Patrons or titular Saints of the Parish 

Churches. 

FESTlVALS CELEBRATED O~ SUNDAYS. 

The second Sunday after the Epiphany-The Holy Name of 
Jesus. 

The second Sunday after Easter-The Patronage of St. 
Joseph. 

The third Sunday after Easter-The Holy Family of Jesus 
Mary and Joseph. 

The first Sunday in July-The precious Blood of our Lord 
Jesus-Christ. 

The second Sunday in the month of July-The Dedication of 
the Cathedral and of the other churches of the Diocess. 

The Sunday after the octave of the Assumption-The Holy 
and Immaculate Heart of Mary. 

The Sunday within the Octave of the Nativity of the B. V. 
M.-The Holy Name of Mary. 

The third Sunday in September-The seven dolours of the 
Blessed Virgin. 

The first Sunday in October-The Holy Rosary. 
The second Sunday ill October-The Maternity of the Bles

sed Virgin. 
The Lhird Sunday in October-The Purity of the Blessed 

Virgin. 
The fourth Sunday in October-The Patronage of the Bles

sed Virgin. 

FAST DAYS. (t) 
IO.-The Ember-Days, [vizJ 
The Wednesdays, Fridays and Saturdays, 

immediately following the first Sunday of Lent, 
" Whit-Sunday, 
" the 14th of September, 
" the 19th of December, or 
" the 3rd Sunday of Advent. 

ZO.-Every day in Lent, Sundays excepted j 

[f] To be observed in virtue of an Indult from the Holy See, granted 
on the 7th July, 1844. 
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30 ._All the Wednesdays and Fridays in Advent; 
4,.o.-The Vigils of Christmas, Whit-Sunday, St. Peter and 

Paul, the Assumption of the B. V. M. and All-Saints. 

DAYS OF ABSTINENCE. 0) 
lO.-All the Ember-days; 
20.-All Fridays throughout the year, except the friday on 

which Christmas should fall; 
gO.-The vigils on which fasts are to be observed; 
40.-Ash-Wednesday and the three following days; 
50 .-All the ·Wednesdays, Fridays and Saturdays of the five 

first weeks of Lent; 
60.-Palm-Sunday and the six days of Holy-week; 
70 .-All the Wednesdays and Fridays in Advent. 

N • B.-The use of flesh -meat is not allowed at more than one meal on 
the Mondays, Tuesdays and Thursdays of the five first weeks of 
Lent; moreover fish and flesh cannot, on these days, be usedat the same 
meal. 

[t] According to the above-mentloned Indult. 



PRELIlUINARY . OBSERVATIONS. (K) 

I. 

ADYE~T. 

lO.-The first Sunday of Advent is always the 
nearest Sunday to the feast of St. Andrew, so that 
it can never fall before the 27th November nar 
after the 3rd December inclusively. 

20 .-During Advent, as well as Lent, only four 
candlesticks ought to be placed on the altar on the 
Sundays and ferial days; consequently the altar
ornaments should be plainer than usual. From 
this rule, however, the 3d Sunday of Advent, the 
4th of Lent, Palm-Sunday, and those on which a 
solemnity occurs, are excepted; on those days six 
·candlesticks are to be placed on the altar. 

~:::O:::~ 

II. 

FEAST OF THE IMMACULATE CONCEPTION. 
When this festival falls on the second Sunday III 

Advent its office is observed on that day, in those 
,dioceses where this festival is of the first class as 
in the diocese of Quebec. 

In this case the psalms of the Vespers are those 
de Sabbato, and a capitulo the office is of the third 
Sunday of Advent with the sole commemoration of 
the Octave by the anthem of the first Vespers of the 
feast. Commemoration of the octave is made at 
Lauds and second Vespers and the Dominical 
prayers are omitted at Prime and Complin ; the third 

[*] Important Observation.-The different notes which follow have 
relation either to the site, or to the solemnity of several Sundays through
out the year. Each of these notes is designated in its proper place by a 
cyphered reference placed at the head of the Prone to which it refers. 
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prayer is not read at mass ; the Preface whereof is 
de Beata. 

When the feria of the Ember-Days falls on a day 
within the Octave of the Conception the mass of the 
day is that of the feria with the second prayer of 
the Octave and the third of the Holy Ghost and the 
Preface of the B. V. M. 

~~oo. 

III. 

OBSERVATIONS ON THE CHRISTMAS-MASSES. 
" 

1 o~-On Christmas-day, the. priest says three 
Masses according to the direction of the missal. 

20.-The first Mass, missa in nocte, is not to be 
commenced until after midnight, ,dicitur post me
diam noctem. (Rub. Mis. part II. tit. xv. N0.4). 

3°.-The Holy Congregation of Rites has repea
tedly declared that no private mass should be cele
brated during Christmas-night, byt that coventual 
and solemn masses are allowed, and declares all 
contrary customs, an, abuse which the Bishops 
should remove. 

40 .-! ... ccording to an answer from the Cong.ofthe 
Propag. dated the 8th July 1852, Holy Communion 
is allowed to be given in every place throughout the 
province where such custom prevails. 

50 ;-Singulis presbyteris permittitur missam de 
aurora celebrare immediate post primam missam in 
nocte J.Vativitatis D. 'N. J. O. (Rescript. Rom. 3 Aug. 
1834). In present circumstances, however, mid
night Mass must be suppressed altogether, at least 
for some years, wherever it might occasion more 
scandal than edification. 

60 .-The priest who celebrates three masses on 
Christmas-day should abstain from taking the ablu 
tions at the two first Masses. As soon as he has 
drunk the precious. blood, he places the chalice on 
he corporal which is to remain unfolded. Then, 

taking a vessel prepared on the altar for the pur
<> 
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pose, he proceeds to the Epistle-side to was~ his 
fingers, saying the prayers, Quod OTe sumpszmus, 
,,"c., and Corpus tuum, Domine, ~c. 

Ha ving wiped his fingers with the purificator, he 
comes to the middle of the Altar, places the puri
ficator over or in the burse; takes especial care not 
to wipe the chalice, btlt covers it with the patena on 
which he lays a host for the next Mass (if it is to be 
celebrated immediately) ; covers the patena and 
host with the pan and veil, but not with the burse. 

70.-At the Oflertory of the two last Masses, as 
soon as the Priest 'has uncovered the chalice, he 
must not remove it off the corporal, but takes the 
patena and makes the oblation of the host. After 
which taking the purificator and holding it between 
the chalice and -the thumb of the left hand, he car
ries the chalice to the Epistle-side, Jays it down on 
a folded corporal, and without wiping or touching 
the brim, pours into it the wine and water as usual, 
but does not wipe it with the purificator. 

SO.-At the last Mass the Priest takes the first 
ablution, but before he takes the second he pours 
into the chalice the ablutions of the preceding 
Masses, and, if possible, takes them altogether. 
Shou~d any good reason, however, prevent him 
from doing so, these ablutions are reserved until 
after Mass and poured into the sacrarium. 
90.~When any intervaJ occurs between the first 

and second Masses, or between the second and the 
third, the officiating Priest is to observe, that after 
the communioll of the chalice, he places it on the 
corporal as prescribed above; covers it, in this case, 
not with the patena, but with the pall, over which 
he turns the patena, covering the whole with the 
':,eil and burse, in~o.or over which he has put the pu
rdicator. On retIrIng from the Altar, he carries
the chalice with him and keeps it on a corporal in a 
"becoming place in the Sacristy until the next 
Mass. 

HO.-When only one Mass is celebrated, it may 
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be the first, if said during night; if in the day-time, 
the third must be chosen. 

120.-At the solemn Masses of Christmas and 
also at the Mass of the Annunciation, the officiating 
Priest and his Ministers kneel on the lowest step oj
the Altar whilst are sung these words of the Credo;; 
Et incarnatus est, ~c. 

~ 

IV. 
SUNDAY AFTER THE EPIPHANY. 

For tlte Dioceses 0/ Lower Canada. 

The Council of Trent, having by a solemn decree 
declared null and void all mariages that are not con
tracted in the presence of the parish-priest and two 
or thIee witnesses, we deem it of the highest im
portance that the parish-priests and Missionnaries 
do make known this so salutary a decree to the 
people.-Wherefore we desire that it be read at the 
Prone on the first Sunday after the Epiphany. 

In conformity with the prescriptions of the de
cree itself, it is e~pedient that it be published in the 
newly settled parishes and missions. 

The parish-priest will also explain the nature of 
the three impediments, Cognatio,-Honestas,-Si 
sis affinis; An opportunity will thus be afforded 
for instructing the people on the other impediments, 
on the pre-required formalities for obhining dispen
sations and publications of bans. 

~ .. 
DECREE of lite Holy Council oj Trent wldelt 

the Pari81t-Priests or Mi8sionaries will 
read on tlte second Sunday after Epipltany 
omitting the pal'agrap/ts marked 'lIJith ct 

parent/tesi8. , 
THOUGH there is no reason to doubt that 

elandestine marriages, contracted with the 



172 PRELIMINARY OBSERVATIONS. 

free consent of the parties, are true and valid, 
the Church not having pronounced to the con
trary i-and those persons, therefore, are to be 
justly condemned, (as in fact the holy Council 
does condemn them,) who deny that clandes
tine mariages are true and valid, and who fal
selyassert, that the marriages of children, un
der parental authority (filii familias), which 
are entered into without the consent of the 
parents, are null; and that the parents have 
it in their power to ratify or annul them: ne
vertheless, the holy Church of God, for very ex
cellent reasons, has always held in detesta
tion, and forbidden such marriages. But the 
holy Council having remarked, that the 
disobedience of men, rendered the prohibi
tion of the Church useless; and reflecting 
on the enormous sins which spring from 
such marriages; and especially on the sins 
of those who live in the state of damna
tion; when, after having left the first wife, 
whom they had secretly married, they pu
blicly contract a second marriage with ano
ther, and live with her in a continual state of 
adultery; and, finally, seeing that the Church, 
which does not pass sentence on secret acts, 
cannot remedy so great an evil without having 
recourse to more efficacious means: The sa
cred Council (of Trent) therefore, following 
the steps of the holy Council of Lateran, held 
under Innocent III, decrees :-That, in future, 
before the celebration of marriage, the·Curate 
of the partips shall thrice annouJlce, in the 
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church, on three consecutive festivals, and du
ring the parochial Mass, the bans of such as· 
are about to be married. If, after this triple pu-· 
blication, no legitimate opposition is made, the 
marriage shall be celebrated in the face of the 
Church; where, the Parish-priest, after having 
questioned the man and the woman, and being 
well assured of their mutual consent, shan 
make use of these words: Ego vos in matri
monium conjungo, in nomine Patris, et Filii, 
et Spiritus Sancti. Amen.-" I join you in 
marriage, in the name of the Father, and of 
the Son, and ofthe Holy-Ghost. Amen." 01', 
Jet him make useof other words, according to 
the approved custom of each Province. 

But, if it should appeal' that the marriage\ 
is likely to be prevented through malice, . 
should the three publications be made, then, 
one will be sufficient; 01' else, let the marria
ge be celebrated in the presence of the Parish
priest, and of two or three witnesses, and 
afterwards, before the consummation of the 
marriage, the publications can be made in 
the church, so that, if there exist any impe
diment, it may the more easily be disco
l'ered; unless the Ordinary shall judge it 
more expedient to dispense with the afore
said publications, which the holy Coun
cil leaves to his judgment and prudence. 

With regard to those who marry otherwise 
than in the preseIice of the Parish-priest, or of 
the Priest who has his permission,or that of the 
Ordinary, and in the presence of two 01' t luee 
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witnesses; the holy Council renders such per
sons wholly incapable of contracting marria
ges, in that way, and declares the marriages 
thus contracted, null and void, as, by the pre
sent Decree, it dissolves and annuls them. 

Furthermore, the holy Council commands, 
that the Parish-priest or any Priest who shall ha
ve assisted at such marriages,with a IE3snumber 
than two or three witnesses; and, Hkewise, that 
the witnesses who shall have assisted thereat in 
the absence ofthe Parish-priest, or of any other 
authorized Priest, and even, the contracting 
parties themselves, shall be grierollsly punished 
at the discretion of the Ordinary. 

The same Council ad monishes those who 
are bethrothed, Hot to live HIlder the same roof, 
before the nuptial Benediction, which must be 
received in the church. It also wills and or
dains, that sudl Benediction be gireJl by their 
own Parish-priest; and that no one, except the 
Parish-priest or the Ordinary, can g-he permis
sion to another Priest to pronounce it, notwith
standing every other custom, immemorial 
though it he, whiCh would be rather an abuse, 
and every other privilege to til(' contrary not
withstanding. 

( But, if it so happen, that a Parish-priest or 

I any other Priest, either Regular or Secular, 
should rashly presume to marry, or give the 

~ nuptial Benediction to the betrothed of ano
t ther Parish, without the permission of their 
I own Parish-priest, though under the pretence 
l of having a Hcence to do so, by privilege, 
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or by virtue of an immemorial custom; such 1 
Parish-priest or Priest shall remain by law f 
suspended, until he be absolved by the Ordi-t 
nary of the Parish-priest, whose province it l 
was to assist at the marriage, or who had a 
right to give the nuptial Benediction. 

f 

Letth~ Parish-priest keepundpr his particu-/ 
lar care a Register in which he shall write 
down the names of the newly married, and 
of the witnesses, with the date and place at I 
which the marriage has been celebrated. J 

Finally, the holy Council exhorts such per
sons as are affianced, carefully to confess their 
sins, and devoutly to recehe the holy Sacra
ment of the Eucharist before they contract; 

\...U1', at least, three days before the COllsumma
tion of the marriage.'; 

Should there be any Provinces in which 1 
there exist, in this lHatter, any other praise-I 
worthy customs or ceremonies besides thos~ ~ 
which have been just mentioned, the holy I 
Council ardently desires that they may bel 
wholly retained. 

And in order that nOlle may plead ignorance 
of Ordinances so salutary as the present, the 
Council enjoins all Ordinaries to cause this De
cree to be published and explained to the peo-. 
pIe, as soon as possible, ill all the Parish chur
ches of their respective dioceses, and that the 
promulgation thereof be repeated several times 
during the first yeltr, and afterwards, as often 
as they may deem necessary. Moreover, it 
wills that this decree begin to be in force in 
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each Parish, thirty days from its first promul
gation in saM Parish. 

V. 

PURIFICATION. 

After the Procession and the singing of the Res
ponse Obtulerunt, everyone in the choir extinguishes 
his taper and keeps it near him, so as to have it 
lighted during the gospel and from the Smzctus to 
the end of the communion. 

lVhen there are officiating deacon and subdeacon 
at Mass, the celebrant, after reading the gospel, pro
ceeds to the epistle side of the altar, receives his 
taper and holds it lighted during the gospel, until 
the subdeacon presents the gospel to be kissed. 

-e~. 

VI. 

SEXAGESIMA SUNDAY. 

In all parishes where the exposition of the B. 
Sacrament with indulgences is authorised for the 
three days preceding Ash-Wednesday, the Parish
Priest on Sexagesima Sunday, will say: 

" NEXT Sunday alld the two following days, there 
will be a solemn exposition of the B. Sacrament 
with a plenary indulgence for all such persons as 
shall have been at confession and received holy 
~ommunion on anyone of these three days, and 
shall visit the church, praying according to the in
tention of His Holiness. 
You are specially invited, D. B. B., to assist at these 

pious exercises, that they may serve as a worthy 
preparation for the penitential austerities of Lent. 
While wordlings give a loose to every excess of sen
suality and intemperance, let you, prostrate before 
the holy altars, implore the divine mercy and f'ndea-
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your to avert the effects of his just wrath and indi
gnation. " 

~000~ 

VII. 

QUINQUAGESIMA SUNDAY. 
NOVENA OF SAINT FRANCIS-XAVIER. 

In those parishes where the Novena in honour of 
St. Francis Xavier is authorised, and is held in the 
first week of Lent, the parish-priest, after announ
cing the weekly lenten prayers, will add: 
, "The ordinary lenten prayers will be superseded by 
the exercises of the Novena of St. Francis Xavier, 
which will open next Saturday, to close on the se
cond Sunday of Lent. On each day of the Novena, 
there will be a plenary indulgence for all christian 
~ who, after confession and communion, will assist 
at the exercis~s of the day. 

The parish-priest will then give out the time and 
order of the exercises of the Novena. 

On the second Sunday of Lent, he will say: 
" This evening after benediction, the Te Deum 

will be sung for the close of the Novena." 

~ 

VIII. 

ASH-WEDNESDAY. 

LENTEN PRAYERS. 

All Pastors are most particularly directed to
recite pubJicly night prayers, twice or thrice a 
week during Lent, according to the cnstom of the 
diocese, and they are moreover exhorted to avail 
themselves of the opportunity to explain to their 
flocks, by familiar instructions, the chief doctri
nes offaith and morality. 

At the conclusion of night prayers, on these oc
casions it is permitted to' give the benediction of 
the blessed Sacrament, in the following manner. 
Two tapers are lighted on the altar, the priest puts. 
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on a ~tole over his surplice, takes the cibormlll out 
of the tabernacle and places it on a corporal; an 
authem or stanza of a hymn 10 the blessed Sacra
ment is then sung, and the Priest, without reciting 
-any orizon, or maKing' use of incense, blesses the 
people with the ciborium, which he afterwards re
places in the tabernacle: he then comes down to 
the lowest step of the Altar, and kneeling (or stan
ding, if it be a Saturday) recites the Angelus in an 
andible tone of voice, and rises to recite the prayer: 
Gratirl,1/I t/lam, err. 

[\" . 

EASTER COMMUNIO~. 

Lf by reason of the very extensive population of a 
parish, or for any other mot ive. the ordinary time for 
pascal communion is anticipated, the parish-priest 
will gi"e the following notification on the Sunday 
or festival precedillg tll(' day 011 which the Easter 
duty begins. 

'I By virtue of a ~pecial permission granted to us 
by His Grace, or Lordship K. N. the time allowed, 
in this parish for complying with the easter duty, 
will commence on Sundav next, and close on Low-
Sunday inclusiyely. " . -

He ma\" moreover add: 
" Thos-e who mav have in their houses friends, 

parents or others ~hose bodily infirmities prevent 
from attending' to their-easter duty in church, are re
quested to give us timely noticf' thereof." 

~oo. 

X. 

HIN(;I;<;(; OF THE BELLS TO AN:\OL'.\'CE THE BEGINNIN(; 
.\ND CO.\'CLUSION OF THE K\STER COMMUNION. 

The eve of Palm Sunday, or of any Sunday allo
wed for the fulfilment of the easter duty in a parish, 
the opening of his solemn time will be proclaimed 
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by the ringing of all the bells, after the evening 
Angelus, and its close will be announced in like 
manner, on Low-Sunday after the evening Angelus, 
also. The bells should be rung for a quarter of an 
hour. 

~~lI>

XI. 

FESTIVAL OJ!' THE ANNUNCIATION. 
IO.-On this day at Grand Mass, the officiating 

priest with his officers kneels on the lowest step of 
the altar, while the choir sings the words of the 
Creed: Et incarnatus est, &c. 

2°.-When this . festival falls in Passion week, 
the purple veil is left on the crucifix. 

3°.-After Grand Mass, the officiating priest 
takes off the chasuble and maniple and puts on 
the cope, which the master of ceremonies brings 
out at the last Gospel: The CantoTe$ join with him 
at the foot of the altar in saying the prayer Aperi. 
The usual ceremonies and rites of solemn vespers 
are then observed: after the singing of Benedicamus 
Domino, the priest says the Fidelium animte, &c. 
Then accompanied by his officers, cantores, he goes 
to the foot of the altar and kneeling on the lowest 
step, he recites, in an audible tone, the anthem: 
Ave Regina, followed by the verse and prayer after 
which he adds flil'inum auxilium. etc. 

4° .-When the feast of the Annunciation falls on 
the third or fourth Sunday of Lent, or on Passion 
Sunday, the office is transferred to the following 
monday. Should it fall in holy week, or the easter 
octave, the office is also trasferred to the monday 
after Low-Sunday quocumque festo aqua lis non 
tamen altim'is ritus in eam incidente (Cong. Rit.20 
Jul. 1748). In both cases, the feast ceases to be a 
festival of obligation for us. 

The priest will then notifY the people; the feast 
being transferred from ....... : to........ ceases to be a 
holiday of obligation. 
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XII. 

PASSION TIME. 

Before the saturday v'espers, immediately prece
ding Passi'on Sunday, all the crosses, pictures and 
paintings in the ch~uch are to be veiled. The veils 
over'the crosses should be violet without any fi
gures or emblems not even of the instruments of 
our Saviour's passion. The violet colour is not to 
be changed, whatever festival occurs. However on 
holy thursday, white colour, and on good friday 
black, is used for the veils vestments and altar 
draperies, but only for the morning offices. On 
holy thursday, the violet coloured draperies cover the 
side altars until after vespers. The ceremony of 
undressing them is then performed after the grand 
altar. The crosses remain veiled until after the 
adoration on good friday. The images and pain
tings until after the litanies of holy saturday. 

Imagines et CTUces detegi non debent, etiam si in 
hebdomada passionis occurrat festum S. Titulari:s 
aut dedication£s ecclesia. (S. R. C. 16 Nov. 1649 in 
Januen ...... ) 

XIII. 

PALM SUNDAY. 

/1 t the benediction of the palms, in churches 
where there are no officers in holy orders, the offi
<:'iating priest having put on the maniple and said 
~~und(t cor meum &c., and Jube, &c,. on the epistle 
side, sings at the same place the Gospel Cum ap
propinquasset, ~c., and proceeds with the ceremony 
of the benediction. 

If the celebrant, who performs the benediction of 
the palms, is compelled fo~ want of singers to say a 
low mass, he concludes WIth the Gospel of St. John, 
because he has before read the Gospel for the bene
diction of the Palms. 
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XIV. 

GOOD FRIDAY. 

On this day before the sermon on the Passion, it 
is customary to sing the whole of the 50th Psalm 
Miserere, as it is noted in the Gradual for good 
friday. 

~ 

xv. 
PASCHAL CANDLE. 

The paschal candle which is to be blessed on 
holy saturday; at the Gospel side of the altar, and 
should be left there, burning during all the offices of 
this day, as also of Easter-Sunday, on all the sun
days of easter time, the processions of Saint Mark 
and the Rogations. However it is not usual to light 
it at high masses for private purposes. 

It should never be lighted at masses for the 
dead. 

In fine it remains burning, on ascension thurs
day, until after the Gospel. It is removed after 
mass, not to appear until the vigil of Pentecost; and 
even then, in those churches only, where there are 
baptismal fonts. 

-G~. 

XVI. 

SECOND SUNDAY AFTER EASTER. 

PATRONAGE OF ST. JOSEPH. 

1°.-When the second sunday after Easter falls 
on the 25th april, the 1st or 3rd of may, the feast 
of the Patronage of St. Joseph is transferred; and 
on the sunday is celebrated the office, either of St. 
Mark, or ofSt. Philip and St. James or of the In-
vention of the holy G,l.'oss. . 

2°.-Wherefore, when in the office of the Patro
nage of St. Jo~eph, there is a concurrence with the 
first or second vespers of anyone ofthese three offi.-



182 PRELIMINARY OBSERVATIONS. 

ces, the entire vespers are of the ratter, with com
memoration of the office of the Patronage of 8t. 
Joseph. 

XVII. 

ST. MARK'S DAY. 

Whereever during the procession a station is to 
be made and mass is to be sung, ifin any other 
chapel than,-the par\sh church the parish-priest 
will say: 

" On ....... there will be public prayers and a so-
lemn procession will leave this church at ....... o'clock 
proceeding to ........ , where high mass will be ·cele
brated to impll)re &c." 

20.-Si contingat transferri festum Sancti Marci, 
nisi quando prredicturu festum occurreret in die 
Paschatis ; tunc enim in feriam tertiam· sequen
tern transferatur. (Miss. Rom.) 

30 .-When the 2.5th of April falls on the second, 
third or fourth Sunday after Easter, the Procession of 
St. Mark shall take place before the 'parochial mass. 
The litanies are to be sung with the usual prayers 
as prescribes! in the processional. During this pro
cession violet vestments are to be always used. 

40 .-In parishes where there is only one priest. 
the mass of the festival of St. Mark is to be sung 
with vestments of a red colour. 

{jo.-In Parishes where there are two Priests, af
ter the procession and before the parochial mass, 
the ordinary mass ofthe Rogation days will be sung 
with violet vestments, and without any~ommemo
ration; no bans of marriage shall be published at 
this mass. 

The parish-priest will announce it, on the pro
ceding Sunday (as in the Prone of St. Mark's Day). 

60 .-1f the mass which follows the procession be 
sung (on the 25th April) in a church dedicated uIi
-der the invocation of St. Mark, then the mass of the 
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Saint is sung with the commemorations of the Ro
gations suh unicd conclusione. (DeC1"et s. C. R. Feh. 
27th. 1847, in Lemhurgen). The same rubric is ob
served on the three Rogation days, when the mass 
of the Patron is sung, if the station takes place on 
the day of the patronal feast of such a church or 
chapel. 

70 .-In ~onformity with a decree of the S. c. R.,. 
it is forbidden to name the patronal or titular Saints 
in the litany ofthe Saints, ifthey are n<.>t particularly 
expressed there in; if their name is comprized wi
thin the litany, they are to be named in their proper 
place or order, though they should happen to be of a 
higher rite than others. 

~. 

XVIII. 

FESTIVAL OF THE HOLY FAMILY. 

When the office of the Holy Family concurs ei
ther with the first or second Vespers of St. Mark, of 
·8S. Philip and James and the Invention of the Holy 
Cross, the entire Vespers of the Holy Family are to 
be recited with the respective commemoration of 
the aforesaid concurrent offices. . 

.00>81. 
XIX. 

TRINITY SUNDAY. 

On the first opportunity after Trinity Sunday, the 
Host remaining in the Ostensoriun is to . be consu
med, in order that a fresh one be consecrated at the 
High Mass of Corpus-Christi day. 

A.s a general rule, the holy species preserved in 
the ciborium and ostensoriums should be renewed 
frequently, once every week, or fortnight at least. 
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xx. 
FESTIVAL 'OF CORPUS-CHRISTI. 

On· this day, the parish-priest consecrates two 
hosts, he receives one, and reserves the other which, 
he puts in the ostensorium, after the commtmion' of 
the chalice. He next gives the communion to the 
people, and having taken down the crucifix from 
the throne, he exposes in its place the ostensorium. 

20.-When Mass is over, the Choir sing the an
them Christum Regem, the celebrant proceeds to 
the Epistle side of the altar, goes down the steps 
and puts on a white cope, which the master of cere
monies should present to him. (Should there be no 
cope, he keeps on the chasuble and takes off the 
map.iple, without leaving the altar), he returns to the 
altar, takes down. the ostensorium and incenses it 
with the usual ceremonies and prostra~ions. Having
the veil on his shoulders he takes the ostensorium 
wi~h his hands muffled by the veil, and turns 
towards the choir. The chanters intone the Pange 
lingua, &c., and for the other ceremonies follow 
the directions of the Processional. 

30.-The Parish-Priests are not obliged to keep 
the Holy Sacrament exposed, after the procession, 
to day, nor on next Sunday after Higl1. Mass, when 
the solemn procession has not taken place: it will 
suffice that it be exposed at Vespers. However it 
would be expedient to have the Blessed Sacrament 
exposed in parishes where the people's piety and 
zeal induce them especially on this occasion, to 
come and adore Jesus-Christ in the Eucharist . 

. 40.-ln c~urches where, ~n Corpus-Christi day 
HIgh Mass IS celebrated, WIthout the procession 
or where there is only a Low Mass, the celebrating 
priest during this mass consecrates the host for the 
ostensorium, and performs the exposition as men
tioned above. After mass he gives the benediction 
. with the usual ceremonies, and replaces the osten-
sorium in the tabernac]f'. 
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Parish-priests are especially exhorted to give the 
benediction ofthe Blessed Sacrament on each eve
ning within the Octave, giving notice to the people 
of the hour of benediction ; and also of the hour at 
which mass will be said with the exposition of the 
. Blessed Sacrament. 

50 .-From the wording of the Instruction of Cle
ment XI, concerning the exposition of the Holy 
Sacrament, the humeral veil should be of a-white 
colour, though the colour ofthe day should be diffe
rent, and, whenever there is an interruption be
tween an office requiring a different colour and a 
procession or benediction, it would seem from the 
general tenour of the instruction to be more in ac
cordance with the rules that white vestments or~or
naments be used for such processions or benedic
tions. 

60 .-While the Blessed Sacrament is exposed for 
the adoration of the faithful there, should be six 
tapers burning on the altar 

~ 

XXI. 

SUNDAY WITHIN THE OCTAVE OF THE 
BLESSED SACRAMENT. 

l 0 .-The parish-priest may defer the solemn pro
cession of the Blessed Sacrament, until after the 
evening-office, on this Sunday, when the state of 
the weather, the roads or any other lmforeseen 
()bstacle may have prevented the procession from 
taking place after High Mass; under such circums
tance the benediction is given after the procession. 

20 .-However the parish-priests they are to avail 
themselves of this permission only when there is 
:reason to be certain that it will not be attended 
with any inconvenience or scandal. In the pa
rishes within the cities, the procession should not 
take place before or after the evening-office, without 

• 
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the express authorisation of the highest ecclesias
tical superior of the city. 

-e:OOl&!. 

XXII. 

VIGILS OF THE FEASTS 

OF 

ST. PETER AND ST. PAUL AND ALL SAINTS-DAY. 

When the feast of St. Peter and St. Paul, or All 
Saints-day falls on a Monday, the fast is announced 
for the Saturday preceding the feast, as it is direc
ted for Christmas-day. 

~ 

XXIII. 

SOLEMNITY OF THE ASSUMPTION. 

GENERAL DlRECTlO:S FOR ALL THE OTHER SOLEMNITIBS. 

lO.-Ifthe festival of the Assumption falls on 8 

week day, the public celebration thereof is transfer
red to the ~unday following. 

20.-0n such a Sunday, solemn High Mass and 
second Vespers are sung with the commemorations 
peculiar to a first class festival, and at the end of 
mass the gospel of the day is to be read. 

30.-Private masses should be in accordance 
with the office of the breviary, as indicated in the 
Roman Calendar. 

40 .-In churches where there cannot be High 
Masses, the prmcipal or conventual mass should 
be the mass of the Assumption, according to the 
directions here g-iven for solemn or High Mass. 

50 .-The Fe~st ofthe Vigil ought to be alway~ 
kept on the Saturday preceding the said ~unday. 
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XXIV. 

ALL SAINTS· DAY. 
INDULGENCE GRA.NTED ON A.LL SAINTS-DAY, ALL SOULS-DA \" AND THE 

SUNDAY WITHIN THE OCTAVE OF ALL SAINT~. 

In parishes, where the above indulgence is gran
ted, the parish-priest after announcing the festival 
and all souls-day will add: 

" On all saints-day, all souls-day and Sunday 
within the octave of all Saints, there will be a ple
nary indulgence, which may be applied to the suf
fering souls in purgatory, for all silch persons as 
may receive the Sacraments of Penance, the Eu
charist, and shall visit this church and pray herein 
according to the intentions of His Holiness." 

--G:8!OO. 

XXV. 

::;OLEMNITY OF THE PATRONAL FESTIVAL 

OF PARISHES AND MISSIONS. [*1 
10 .-For this festival and all others, the same di

rections are to be observed as for the festival of the 
Assnmption. ( See the thi·, d note). 

2°.-lf an indulgence be attached to the day of 
the patronal feast or to the entire octave, the faith
ful should be invited to avail themselves or the pri
vilege of the indulgence on the day of the office of 
the feast: such an indulgence does not then fonow 
the solemnity, but the office, and cannot be transfer
red with the former. 

3°.-ln those parishes where the ratronal feast 
is preceded bY'a fa.st day, the fast is to be kept on 
the same day on which it is observed throughout 
the diocese. 

4°.-0n the Sunda~ or festival preceding the 
feast or solemnity of the Patron Saint, the parish-

(.] This solemnity is never transferred, when the patronal feasts ia a 
holyday of obligation. 
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priest will announce it, as hereafter directed with 
such alteration as may be adapted to those parishes 
whose titulars are one Saint or several united, a 
mystery of our Blessed Saviour, of the Holy Virgin,. 
etc. 

5°.-0n the Sunday on which the patronal feast 
is celebrated, the Prone, Sermon, or exhortation 
should contain as far as possible the panegyric of 
the Saint or mystery, under whose invocation the 
church is dedicated: and after Vespers, Benediction 
of the Blessed Sacrament is to be given ; which is 
not to prevent the monthly benediction left to the 
option of parish -priests. 

6°.-ln missa patroni minus principalis non de
bet dici Credo. (Resp. s. o. R. 2 decembris 1684, 
in Benevent). 

Per aliud ejusdem Congo responsum, diei 15 sept. 
1691, in Licien, declaratum fuit illam particulam 
patroni esse intelligendam de patrono principali 
tantum, nec extendi posse ad minus principales: et 
ideo in horum missa non esse dicendum symbo
]um. 

Eorumdem resp. tenorem S. Congo de P. F. prre
scripsit servandam esse in Archidirecesi quoad mis
sas S. Ludovici, 2 titularis ecclesire metropolitanre, 
et S. Francisci Xaverii, 2. regionis patroni. (Resp .. 
8 apr. 1827). 

~ 

SOCIETY FOR THE PROPAGATION OF THE 
FAITH. 

The Society for the Propagation of the Faith was 
established and authorised for the diocese of Que
bec by an apostolical brief of Gregory XVI, dated 
28 February 1836. . 

This religious and charitable institution was re
commended to the clergy and faithful of the diocese 
by a pastoral letter, dated 28 december 1836. 

To every member of the Society who contributes 
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:a half-penny per week, and daily recites the Lord's 
Prayer and Hail Mary, with the invocation " St. 
Francis-Xavier pray for us," the following indul
:gences, applicable to the souls in Purgatory, are 
granted. . . 

10.-A plenary indulgence either on the third 
May, the anniversary day of the establishment of 
this Institution, or the third december, the patronal 
feast· of the Association, and during the octave of 
both these feasts. This indulgence can be gained 
only once at each of these periods by any member 
who, after confession and communion, shall visit 
the church ofthe institution or the parochial church, 
and then shall pray according to the intentions of 
our Holy Father the Pope. 

When the festival is transferred, the same indul
gence may be gained, under the same condition 
from the first Vespers until sunset of the day to 
which it is transferred. (Pius VII, Brief 15th March 
1823-Pius VIII, Brief of the 18th September 1829 
--Gregory XVI, Briefs of the 25th September 1831, 
and 18th November 1835-Pius IX, Decree of the 
17th October 1847). 

2°.-A plenary indulgence two days in each 
month, at the option of the members of the society, 
and under the same conditions (abovementioned 
Briefs). 

3°.-A plenary Indulgence on the day ofthe An
nunciation and Assumption, or on one day in the 
octave of either feasts by fulfilling the condition 
prescribed above (Gregory XVI, Brief 22nd July 
1836). 

40.-. A plenary indulgence, once a year, and un
der the same conditions, on the day that a solemn 
commemoration is celebrated for all the departed 
members of the society. (Pius IX, decree of the 
17th October 1847). • 

Jio.-A plenary Indulgence, once a year, and un
der the same conditions, fur every member of the 
·society on the day his diocesan council, his division 
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or section celebrates the commemoration of departed 
members belonging to his own council division or 
section (Pius IX, same decree). 

60.-The benefit of the privileged altars for every 
Mass a member of the Society says himselfor get~ 
said, on any altar whatsoever, for the departed 
members of the Propagation of the faith [Pius IX 
same decree]. 

70.-A plenary indulgence at the article of death, 
provided the member, piously disposed, pronounces, 
with the heart, if he cannot by word of mouth, the 
holy name of Jesus. [Piu:-; IX, same decree]. 

80.-An indulgence of three hundred days for 
every time a member assists, with at least contri
tion of heart, at the triduo, or three days devotion, 
which the institution celebrates on the feasts of the 
:lrd May and ~rd December. [Pius IX, :'lame de
eree]. 

9°.-All indulgencc of a hundred days, whenever 
a member recites with heartfelt contrition the 
Pater and Are, with the invocation of St. Francis 
Xavier, or that he giycs a contribution over and 
above the weekly alms, or attends an assembly, in 
behalf of the missions, or performs any other pious 
or charitable work. [Pius IX, d('('}"ee 17th October 
1847] . 

lOo.-Those who by bodily infirmities, remote
ness, or any other lawfhl cause, are prevented from 
visiting the appointed church, ma)- gain the indul
gences provided they comply with the other condi
tions,and the omission of visiting the church is sup
plied by prayers or other pious works 'prescribed 
by their confessors. [Brief of Leo XII, 11th May 
1824-Pius IX, decree of 17th October 1847]. 

By an indult, dated Rome 18th July 1841, Gregory 
XVI permitted the secular and regular clergy of the 
diocese of Quebec to celebrate ah libitum., a votive 
mass pro fidei propagatione, on all days on which 
votive masses arp. allowed. 
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RULES AND REGULATIONS 

FOR THE 

PAROCHIAL LIBRARY OR GOOD BOOKS 

ASSOCIATION. 

~'UNDAMENTAL AND INVARIABLE RULES. 

lO.-Any person, subscribing ten shilling~ for the first 
year's subscription to the library, shall become a managing 
member thereuf, as soon as he has paid his subscription; 
and shall every yeal' thereafter p~.y such rate uf subscription, 
as may be fixeu by a meeting of the managillg members, 
which rate of subscription may be altered according to the 
wants of the library. 

2°.-No book shall be acquired by donation or pur
chase, which shall not have been seell and approved of by 
the parish-priest or rector of the parish. 

SO.-The parish-priest or rector of the pal'ish shall be ex
Qfficio presideut of the asso('iation, and his vicar or vicars 
shall enjpy the same privileges and ad"antages as the 
managing members, without being obliged to pay the ten 
shillings entrance or subscription money, in considpl'ation 
of the important sen-ices they will be caned upon to render 
in distributing the books, taking care of the library, etc. 

4°.-The managing· members shall have no right to ap
ply the money, arising from subscriptions or donations 
made to the library, otherwise than towards keeping up or 
increasing the library, which shall belong in perpetuity to 
the churc~wardens in tmst. for the parish. 

5Q.-The president shall have power to call a meeting of 
the members whenever he thinks fit, and it shall b~ his 
duty to call auy meeting demanded by not less than three 
members. 

6°.-The secretary, treasurer, librarian, &c., shall be ap
pointed by the members in g-eneral meeting convened. 

7°.-The election of·the several office-bearers shall take 
place each year in the month of , and it is under
stood that no member can decline an office, to which he bas 
been appointed by a majnrity of the members presellt; but 
no one shall be obliged to hold the same office more than one 
year consecutively. • 

At the same meeting an account shall be rendered of the 
state of the association, its receipts and expenditure. 

SO.-New rules may be added to the fundamental rules, 
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provided they be concurred in by not less than three fourths 
. of the members. The concurrence of three fourths of the 
members shall likewise be necessary to amend 01 repeal any 
rules thus added to the fundamental rules. 

90 .-The rates of subscription and all other regulations 
concerning the management of the library shall be determi
ned upon by the members, at a meeting, notice of which 
ilhall have been given by the president; which regulations 
may be repealed, altered or amended by the members at 
any subsequent meeting called by the president. 

lOo.-The meetings shall be held in the vestry room 01' 

the parsonage house, as may be appointed in the notice 
calling them. 

110.-The quorum of the meetings shall consist of five 
members, as long as the number of members does not exceed 
fifteen; but when it does exceed fifteen, the quorum shall be 
fixed at a general meeting, which shall not consist of less 
than three fourths of the members. 

120 -Any person wishing to b~come a managing mem
ber of the library must, after paying the lOs. entrance mo
ney, subscribe the foregoing fundamental rules in the fol
lowing form: 

I, the undersigned, wishing to become a managb~g mem
ber of the parochial library ot-- ---, do hereby pledge 
myself to conform in all things to the rules established for 
the management of the said library, as well as to all those 
which may be estahlished hereafter. 

DONE at the 

N. B.-It is to bc ohserved that the rate of subscription 
fixed by the members must he paid by all those who wish 
to peruse the books. It is chiefly by means of the subscrip
tions that a parochiallihrary can be formed and kept up. 

The rate of subscription may be fixed at 2s. 6d. per an
num, and persons permitted to subscribe for six, and even 
three months. 

In order to make the library more accessible to the poor 
books may be lent to them at the rate of a penny or a penny 
half-penny a volume, according to size. 
The rate of subscription may be diminished when the library 

is sufficiently provided with books; but it is important for 
the purpose of keeping up or increasing the number ofbdoks 
that no reliance should be placed on voluntary subscriptions' 
a source which is hardly ever long without failing. ' 

It is perhaps proper that valuators be appOinted to esti-
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. mate the damage done to volumes lent, and impose a small 
fine upon the borrowers; for which purpose one of them 
should be in attendance at the librar:y, on the days appoin
ted for returning the books and taking out new ones . 

.A TABLE OF INDULGENCES 

Granted by the Popes to the Members oj the Good 
Books Association of Bordeaux, and which may 
be gained by similar Associations in Canada. 

PLENARY INDULGENCES. 

I.-On the day of entering the Association. 
2.-At the point of death. 
3.-0n the second Friday of each month, if com

municating. 

On each of the following festivals. 
I,-27th January, St. John Chrysostom, Doctor. 
2.-24th February, St. Mathias, ·Ap~tle. 
3.-25th March, Annunciation· of the Blessed 

Virgin. 
4.-1st May, St. Philip and St. James, .Apostles. 
5.- 2nd May, St. Athanasius, Doctor. 
6.-29th June, St. Peter and st. Paul, Apostles. 
7.-25th July, St. James the Greater, Apostle. 
8.-24th August, St. Bartholomew, Apostle. 
9.-28th August, St. Augustine, Doctor. 

10.-21st September, St. Matthew, Apostle. 
11.-28th October, St. Simon and St. Jude, Apos-

tles. 
12.-30th November, St. Andrew, Apostle. 
13.- 7th December, St. Ambrose, Doctor. 
14.-27th December, St. John, Apostle and Evan-

gelist. • 



PARTIAL INDULGENCES. 

Indulgences of seven y~a1's and seven times {01'ty days. 

I.-Every Friday of ea~h month, if only atten-
ding mass. 

2.-14th January, S1. Hilary, Doctor. 
3.- 7th March, S1. Thomas Aquinas, Doctor. 
4.-12th March, St. Gregory, Pope and Doctor. 
5.- 4th April, St. Isidore, Doctor. 
6.-11 th April, St. Leo, Doctor. 
7.-27th April, St. Anselm, Doctor. 
8.- 9th May, St. Gregory Nazianzene, Doctor. 
9.-14th June, St. Basil, Doctor. 

10.-18th June, St .. \mandlls, Bishop of Bor-
deaux. 

1l.-22nd June, St. Paulinus. 
12.-14th July, St. Bonaventure, Doctor. 
13.-20th August, St. Bernard, Doctor. 
14.-30th September, St. Jerome, Doctor. 
15.-218t October, St. Severinus, Bishop of Bor-

dea!tx. 
16.- 4th December, St. Peter Chrysologue, Doc

tor. 
17.-30th· December, St. Delphinus, Bishop of 

Bordeaux. 
Beside these indulgences, the Holy Father has 

granted others of GO days, applicable to the souls in 
~urgatory, for all acts of charity, such as : reconci
!mg enemies, converting sinners, instructing the 
Ignorant, attending funerals, praying for deceased 
brethren, &c., &.c. 

MISSJE CELEBRANDlE 

CORAM SS. SACRAMENTO EXPOSITO. 

)lISSA SOLEMNIS. 

10 .-Dum missa cantatur coram venerabili Sa
cramento in festis Ire vel 2re classis, commemoratio 
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de SS. Sacramento facienda est sub una conclusione 
cum oratione prmdicti festi [Deer. 23 junii 1736]. 

20 .-Si illud festum Ire vel 2m classis occurrat in 
dominica, commemoratio SS. Sacramenti jungenda 
est commemorationi dominicre [Deer. 3 rnarti1: 
1761]. 

30 .-Quando missa cal1tatur de festo duplici ma
jori vel minori, facienda est commemoratio de SS. 
Sacramento post alias commemorationes de prm
cepto [Deer. 24junii 1736]. 

40 .-Quod si dicenda sit oratio per supeTiorem 
pro publica indigentia prrescripta, h::ec ca ntanda est 
post orationem SS. Sacramenti [Inst. Clem. XL §. 
xvij.26]. 

MISSA PRIVATA. 

1 a.-In festis Ire vel 2re classis omittenda est 
commemoratio de SS. Sacramento (Dee1'. 2 decem
hris 16~4). 

2°.-In Illissa de sancto duplici majori vel minori 
potest fieri com~emoratio de SS. Sacramento [Dee1' •. 
23 junii 1736J. . 

30 .-Item, . durante expositione in majori altari 
ecclesire, potest fieri commemoratio de SS. Sacra
mento in missis privatis ad minora altaria celebra
tis [Deer. 7 maii 1746]". 

~m:8'i" 

BENEDICTION OF THE BLESSED SACRAMENT, 

At the close of the Vespers, in all Parish Churches, 
benediction of the Blessed Sacramt-'nt is allowed on 
all Festivals of first and second class, and more
over once a month at the option of the Parish
priest.· 

It is not allowed t8 give the benediction at the 
conclusion of High Mass, lest it should furnish the 
pari~hioners with a pretext for not attending at 
Vespers. 
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In parochiis archidirecesis in quibus, de lie entia 
ordinarii, fit expositio SS. Sacramenti dominica 
Quinquagesimre et duobus sequentibus diebus, fide
les facuItate gaudent indulgentire lucrandre, semel 
tantum, in uno trium prredictorum dierum, SS. 
Sacramentum in ecclesia expositum visitando [In
dultum 28 februarii 1836]. 

~oz .. 

AKNIVERSARY BURIAL MASSES. 

It is allowed to sing anniversary burial Masses 
on the days on which·a feast of a double minor rite 
'occurs, [Resp. Rom. 2 sept. 1829] ; and also on a 
feast of double major rite, not of obligation, when 
such Masses were preseribed by the testator's last 
will [Deer. 22 nov. 1664]. Should an anniversary 
burial Mass, prescribed by a testator, occur on a 
Sunday, it can be sung either on the preceding or 
following day, although a feast of double major rite 
()ccur on such a day [Deer. 4 JIla i i 1686]. 

Nevertheless anniversary burial Masses are not 
permitted during the octaves of Epiphany, Easter, 
Whit-Sunday and Corpus~Christi, on Ash-Wednes
day, in Holy-week nor on the vigils of Christmas-day, 
Epiphany and Whit-Sunday [Deer. 2 sept. 1741]. 

Per tenorem indulti die 1.5 decembris 1833 dati, 
SS. D. N. Gregorins PP. xvi benigne indulsit ut in 
ecclesiis direcesis Quebecensis, missre solemnes pro 
d~functis uecantari possint diebus quibus fit offi
elUm su~ ritu duplici minori tant~m, exeeptis ta
~en festls de prrecepto et octavis ac feriis privilegia
.tIS [*] 

In majori hebdomada, [ef(cepto triduo ante Pas
. .eha] et biduo post, et infra octavam Paschre et 

Pentecostes, ac et~am in festis duplicibus Ire classis, 
.non tamen celebnbus, potest cantari missa unica 

(.) It is to be observed that the words misslP solemnes pro dejuncti$ 
.do carry the same signification as anniursaria dejunctorum, or mass of 
Requiem chanted with the funeral absolution. 
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solemnis de Requiem in sepultura cadaveris [Deer. 
29 januarii 1752]. 

In secundo triduo majoris hebd.omadre non pos
sunt celebrari exequire defunctorum, et officium et 
preces recitentur privatim. (S. C. B., 11 augusti 
1 ~36, in Placent.) . 

Abusus sepeliendi defunctos privatim, sine lu
mine, cruce et parocho, non est permittendus. (S. 
Congo Ep. et Reg. 28 jan. 1650.) 

In exequiis pauperum, qui solvere non valent ex
pensas missre cantatre, missa privata de Requie 
legi potest prresente corpore, in festis duplicibus 
majoribus, non tamen primre, vel secundre classis,. 
neque infra octavas privilegiatas, neque in dominica, 
neque in diebus qure excludunt festa duplicia. [So 
R. C. 12 septembris 1840]. 

In die obitus vel depositionis alicujus defuncti sa
cerdotis, dici poterit vel missa prima qure est pro· 
episcopis assignata, ut in commemoratione omnium 
fidelium defunctorum, vel ea qure est secundo loco 
posita, qure est in die obitus seu depositionis, dum
modo oratio pro eo designata, Deus, qui inter apostoli
cos saeerdotes, etc., om nino adhibeatur.-Similiter 
agendum erit in anniversario pro sacerdote de-
fitncto [Deer. 20 J{lnuarii 1752]. . 

When a Mass for the dead, corpore prasente, con.,. 
curs with a Mass for marriage, the Mass for the dead 
is to have precedence. 

RINGING OF THE BELLS "I'O ANNOUNCE THE KNELL 

OF A BISHOP OR PRIEST. 

Fo! a Bishop, instead of each. bell ringing thrice 
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three strokes, each bell should alternatively ring 
three strokes fifteen times. For a Priest each bell 
should ring three strokes nine times. For Ecclesias
tics not Priests, the bells ring as for laymen . 

. Utrum missre solemni [qure fit in Dominica 
·Translationis,] ubi alia non canitur de Dominica 
vel Festo occurrente, addenda sit Dominicre veJ 
Festi occurrentis commemoratio? 

Et S. c. respondit: addendas esse commemora
tiones III casu. Die 22 julii 1848, in Tornac, ad. 1. 

In primis vesperis communi bus diei octavre et 
dominil'a;! privilegiatre, vesperre debent recitari cum 
psalmis sabbati, et a capitulo de dominica privile
giata, addendo in fine commemorationem diei oc
ta vre [Deer. 9 novembris 1622]. 

Cum recitatur Matutinum pro feria secunda in 
dominiea prrect'denti ante solis oceasum, stan
dum est ad antiphonam B. M. V. [Deer. 25 au,gu~ti 
1818]. 

Genufiectendum est semper ab omnibu~ transeUll
tibus ante SS. Sacramentum, etiam dum fiunt pro
cessiont>s pt>T ecclt'~iam, I't eOlltr uia c:onsuetudo de
claratur abusus [Deer. 12 deeembris 1602]. 

Creremonire novre non inducendre sunt, nee anti
qme immntandre, absque expressa licentia S. Ri
tuum Congregationis (Deer. 12 maii 1612.) 

In die Commp.morationis omnium fidelium de~ 
functorum, sacrificia P'lS .:unt a sacerdotibus cele
brantibus applicari ad libitum, scilicet vel pro omni-
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bus fidelibus· defunctis, 'lJel pro aliquibus tantum 
[Deer. 4 augusti 1663]. 

Quando in vesperis debet fieri a capitulo de officio 
occurrente die sequenti, vesperre cantantur cum pa
ramentis coloris officio sequenti convenientis. 

Oratio ab ordinario injuncta non potest dici loco 
tertire orationis, qure notatur ad libitum, sed debet 
dici quarto loco, seu post omnes orationes prre
scriptas.-Hrec oratio omittitur in missis in qui bus 
fieri non potest commemoratio simplicis. Quare 
non dicitur in dominic a Palmarum, nee in vigiliis 
Nativitatis Domini·et Pentecostes. 

HIe idem, qui benedixit candelas in festo Purifi
cationis B. M. V., vel cineres in feria IV. post Domi
nicam Quinquagesimre, aut ramos in Dominica 
palmarum, debet etiam cantare missa.m sequentem 
rS. R. C. 26 februarii 1628 et 12 iun;; 1627, ,,:11, 
'BrundisianuJ. 

SS. D. N. Pius. PP. IX., singulis ex clero, qui 
spiritualibusexercitiis (Retraites) quinquepersaltem 
dies vacaverint,' dummodo ultima die contriti et 
confessi, missam celebrent vel sacram communio
nem recipiant, indulgentiam plenariam, semel in 
anno lucrandam, et applicabilem, per modum suf
fragii, animabus in purgatorio detentis, ad decen
nium benign.e concessit atque impertitus est (In
dultum 20 junii 1852). 

SS. Pont. Pius VII. omnibus et singulis christifi
delibus utriusque sexus archidicecesis, qui spituaIi
bus exercitiis, tribus saltem continuis diebus vaca
veri nt, et in ultima die contriti, confessi ac Sffcra 
communione refecti, pias ad Deum preces fuderint 
pro sanctre fidei propagatione, indulgentiam plena
riam semel in an no lucrandam, et applicabilem, 
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per modum suffragii, animabus in purgatorio de
tentis, perpetuisque temporibus duraturam, con
cessit atque impertitns est (Indultum 23 januarii 
1820). 

Missionarii archidirecesis qui ob distantiam loco
mm confessionis beneficio privantur gaudent privi
legio lucrandi indulgentias quibusdam pietatis 
exercitiis affixas, sine confessione actuali, pro omni
bus illis casibus in quibus, confessione requisita, 
illam tamen nisi ditficillime adimplere possent. 
(Indultum 28 februarii 1836). 



NOTICE 

CONCERNING THE PERFORI\1ANCE OF 

THE PRONE. 
After the gospel, the Parish-priest having taken off 

the chasuble and manipulum and retaining his stoIc 
and birettum or choir-cap, proceeds to the pulpit, 
accompanied by the beadle or other choir-attendant 
in surplice. In case he does not officiate himself, 
he merely puts on a surplice. 

When the Parish-priest or any other clerg-yman 
appointed to read the Prone, shall have entered the 
pulpit, he should pause for a few moments before 
begining until perfect silence reigns in the auditory; 
then he will with, becoming gravity and. in an 
andible voice, read the requisite publications. He 
may during this lecture be seated and have his head 
covered with the e)ICeption of the prayers of the 
Prone and the reading ofthe gospel, when he is to be 
standing and uncovered. 

He will give out the publications in the following 
order; after reading the abridgement of the Prone 
or the Grand Prone he will publish the festivals or 
solemnities, the fasts, abstinence, processions, mas
ses celebrated for private intentions, Requiem mas
ses, or other exercises of piety which are to take 
place in the course of the week, as also ordinations, 
publications of clerical titles when required. After
wards he proclaim the marriage banns, the pastoral 
letters of the bishop, the indulgences granted by the 
pope or bishop, with an explanation of the condi-

Q 
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tions whereby they are to be gained; then, as cir
cumstances require, he announces the meetings of 
church-wardens and parishioners, the sale of pews 
and finally the demise of the parishioners or stran
gers whom he will recommend to the prayers of the 
auditory. In reading these different publication he 
will be guided by ihe formulas hereinafter inserted. 

The publication of temporal matters should not 
take place at the Prone, but after mass, at the 
church door, by public cricr~ or the officers of jus
ticf'. 

THE GREAT PRONE. 

JJ7hicl" tlte Parish-priest Iri/ll'ead ji'om time 10 
time, in tlte COllrse of the :tleal', (at least 
once ill erer.'! 'flree mOllths). 

+ In the Hame of the Father. and of the 
Son, and of the Holr-Ghost. Amen. 

CHRISTIA:\' peoplf', tllOllgh every day and 
every moment of our li"H>~ belongs to God, as 
the anthor of all things: and though it is our 
duty to speIul all of them in adoring, loving, 
and ~cnillg- him: nevertheless, Sunday is a 
day which should ~w mor(' particularly emplo
yed in his serrief'. 

On this day, you should hl'ing to mind the 
mercies of God towards you, al1(fcspecially hi~ 
having- delivered ~·ou from death, from sin, 
and from eternal damnation, and opened the 
gates of Hea yell to you, by the resurrection of 
Jesus-Christ, the memory of which the Church 
celebrates this day. in order to strengthen your 
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faith, by this pledge of the happy life which is 
promised to you. 

This is in a peculiar manner tbe day of the 
Lord; that is to say, the day which should be 
more especially devoted to his service. 

God commands his people to abstain from 
all servile works on this day, that they may 
enjoy a holy repose. But beware, Brethren, 
lest your repose, which should be holy, be 
spent in idleness and in criminal deeds; in gi
ving yourselves up to sensual pleasures; in fre
quenting plays and dances; in guilty amuse
ments, intemperance and sinful excess~s. 

On this day you should lay aside your solici
tude for worldly affairs, your anxiety for busi
ness and every servile work, in order to medi
tate up0:t:l heavenly things alone. You should 
withdraw from all that is in opposition to du
ties which are 80 justly required of you, and 
more especially from sin,· as being more contra
ry to the holiness of this day than any servile 
work. 

The Church assembles 111'1 in this sacred 
place, to celehrate, in memory of the death, 
passion, and resurrection of Our Lord Jesus
Christ, the holy sacrifice of the Mass, in which 
Chrbt our Saviour offers himself, by the hand~ 
of the Priest, and really and truly present~ 
himself to his Eternal Father, as a living vic
tim, for our sins. 

We ~~ll, therefore, offer him, by thls au
gust sacrifice, the homage that is due to him 
as to our GOtl, onr Creator, and our Sovereigll 
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Lord. We shall humbly implore his pardon 
(or all the sins JJy which we may have offended 
his divine Majesty. 'Ve shall return him 
thanks for the manifold favours he has besto
wed upon us, and beseech him to grant us 
grace that we may be enabled to pass this 
life in peace and holiness, and thereby to ob
tain life everlasting. In a word, we shall of
fer up our petitions for the wants of the 
Church in general, and. for our own ill parti
cular. 

Turning partly to'wards tlte altar, (tlte peo
ple kneeling doum) , tlte Parislt-priest will 
say,' 

Great God, 'H' heseec1t thee, with a con
trite antI humhle heart, to pardoll the siu:-> 
which we have committed against thy divine 
Majesty; accept the ~xtreme sorrow wee feel 
for them, and grant us the grace to do thy holy 
will in all thing8. 

'Ve ofrer thee our prayers for thy Church, 
for all its Prelates and Pastors, and pm'ticu
larly for our Holy Father the Pope, for our 
Archbishop (or Bishop), for all the Pastors, 
Priests and Missionaries of this diocese, in 
order that they may govern, according to the 
holy Spirit, the flock which thou hast commit
ted to their care. 

We also offer thee our prayers, 0 God, for 
the peace and tranquillity of this Empire; for 
the union of all christian Princes, and espe
cially for His Most (or Her Most) Gracious 
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Majesty, King (01' Queen) N., that it may 
please thee to grant him (or her), and. 
all those who govern the State, aspirit of 
wisdom, to enlighten them in rightly gover
ning the people, and that they may all be fil
led with the love of thee, and become, by their 
virtues, examples and models to thy people. 
We also present thee our prayers, 0 Lord, for 
all orders and conditions; for His Excellency 
the Governor Heneral ; for aU the Magistrates 
and Officers of this Province in order that 
they may employ their autority for the glory of 
the holy name, for the good of thy Church, and. 
for the salvation of thy people. 

·We offer up our petitions to thee, 0 Lord, for 
all widows and orphans; for the sick; for pri
soners, . and for the poor, and generally for all 
persons in trouble, that it may please thee to 
comfort them, and grant them the patience 
which is necessary for them in their afflic
tions. 

We beseech thee to p'rotect from all danger, 
pregnant women, that their children may re
ceive to holy . sacrament of Baptism, and pre
serve its graces. 

We present thee our prayers for the benefac
tors of this church, and for those who, on this 
day, make an offering of the blessed bread. 

We beseech thee to preserve the just in a 
state of grace, to ~nlighten the minds and 
change the hearts of sinners. 

We beg thee moreover, 0 God, to unite in 
the bonds of charity all the inhabitants of this 
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parish; that, by living in peace, they may ob
serve thy la w, excite oue another to the prac
tice of good works, and thereby obtain eternal 
glory. . 

Finally, we implore from thy goodness, 0 
God, a state of weather favourable to the health 
of the people and to the fruits of the earth. 
Grant us grace to make a holy use of the tem
poral goods which thou hast g'hell us, by as
sisting til(' poor, and hy employing' them all for 
thy honour and glory, and for our own salya 
tion. 

And, in order that we may ask of the alI that 
is necessary for us, we will offer to thee the 
prayer which Jesus-Christ himself has taught 
us, containing all that a christian heart can 
desire and pray for. 

The Lord's Prayer. 

1. OUR J.~ATHER who art in heaven; 
2. Hallowed by the Name; 
3. Thy kingdom come; 
.1. Thy will be done on earth, as it is in heaven. 
5. Give us this day our daily bread; 
6. And forgive us our trepasses, as we forgive 

them that trepass against us. 
7. And lead us not into temptation; 
8. But deliver us from evil. Amen. 
We beseech the, 0 God, to grant us our demands, 

through the intercession of the saints, and princi
pally through that of the Blessed Virgin Mary to 
whom we will say with the Church: ' 

The Hail Mary. 

HAIL Mary, full of grace, the Lord is with thee 
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blessed art thou amongst women, and blessed is the 
fmit of thy womb, Jesus. 

Holy Mary, Mother of God, pray for us ~Ulllers, 
now, and at the hour of our death. Amen. 

And in as much as our prayers and our ac
tions cannot be acceptable unto thee, 0 God, 
unless they are founded upon the true faith, 
without which it is illlPossible to please thee; 
we all profess our willinguess to live and die in 
the faith of thy Church, t he chief articles of 
which are contained in the Apost1e~' Creed, 
which we shall repeat together. 

Thf' Apostles' Creed. 

1. I Believe in God, the Father Almighty, Crea
tor of heaven and earth ; 

2. And in Jesus-Christ, his only Son our Lord; 
3. Who was conceived by the Holy-Ghost, born of 

the Virgin Mary; 
4. Suffered under Pontius Pilate, was crucified, 

dead and buried; 
.5. He descended into hell; the third day he rose 

again from the dead: 
6. He ascended into heaven, sits at the right hand 

of God, the Father l.l.lmighty ; 
7. From thence he shall come to judge the living 

and the dead. 
8. I believe in the Holy-Ghost; 
9. The holy Catholic Church, the Communion of 

Saints; 
10. The forgiveness of sins; 
11. The resurrection of the body; 
12. And the life everlasting. Amen. 

o God, we have.trangTessed thy law, and 
have failed to observe thy Commandments. We 
beseech thee to pardon u~, and we make a 
promise, at the beginning of thi~ week, that 
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with' the assistance of the holy grace, we 
will faithfully observe them for the future. For 
this purpose, prostrate at the feet of thy divine 
Majesty, we shall now recite them, that thy 
Jaw, being engraven on our minds amI our 
hearts, may serve us as a rule in all our ways. 
This grace "'C beseech thee to grant n~ 'v:·;1st 
we recite the ten Commandments, which thou 
hast giYcn to us. 

The t(,11 Commrozdments of God. 

l am the Lord thy God, who bronght thee out of 
1 Ill' land of Egypt, and out of the house of bondage. 

1st. Tholl shalt not hayc strange Gods before 
me; thou shalt not make to thyself a g-raven thing, 
nor the likeness of any thing that is in heaven above, 
or in the earth below; nor of things that are in the 
waters under the earth; thou shalt not adore, nor 
worship them; I am the Lord thy God, strong and 
jealous, Yi~itjng- the sins ofthe fathers upon the chil
(lren, to the third and fourth generation of them that 
hate 111(', and shewing mercy to thousands of those 
that /0\'(' lW', and keep my Commandments. 

2nd. 'lihou shalt not take the name of the Lord 
thy God ill vain; for the Lord will not hold him 
~uiltlc:-:~ that shall take lli~ name in vain. 
. :3rd. Hel1lembcr to keep holy the Sabbath day. 

4th. Hononr thy father and thy mother . 
. 5th. Thon shalt not kill. 
6th. Tholl shalt not commit adultery. 
7th. Thon shalt not steal. . 
13th. Thon shalt not bear false witness against thy 

neighbour. 
9th. Tholl shalt not ('o\'et thy neighbour's wife. 

10th. Thou shalt not covet thy neighbour's goods. 

Thou command est us also, 0 Hod, to obey 
th,r Church. We will respect and submit to 
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her upon all occasions, but pal·ticularly in the 
observance of the Commandments she has gi
ven to hor children, which are :-

The seven Commandments of the Chu1'Ch. 

1st. To keep holy the festival days commanded. 
2nd. To hear Mass, on Sundays and Holy-days. 
3rd. To confess our sins, at least once a year. 
4th. Humbly to receive our Creator, at least at 

Easter time. , ' 
5th. To fast d\1.ring Lent, Vigils commanded, and 

Ember-days. 
6th. To abstain from flesh-meat, all Fridays and 

Saturdays. 
7th. T<? pay tythes to our Pastors. 

Tllen tile p,'iest, tU'l'ning entirely touJards 
tlte Altar, says,: 

V. Salvos fac servos tuos et ancillas tuas; 
:G. Deus meus, sperantes in teo 
V. Esto nobis, Domine,.turris fOl'titudinis ; 
:G. A facie inimici. 
V. Fiat pax in. virtute tml; 
». Et abundantia in turribus tuis. 
V. Domine, exaudi orationem meam; 
.Q. Et clamor meus ad' te veniat. 
Y. Dominus vobiscum ; 
6'. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

DEUS, refugium nostrum et virtus, adesto piis 
Ecclesire ture preciblls, auctor ipse pietatis, et 
pI'resta, ut, quod fideliter petimus, efficaciter 
consequamur. Per Christum Dominum nos
trum. :G. Amen. 
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Tlte Priest, then turning towards the people, 
who remain kneeling, says " 

We shall also offer thee our prayers, 0 God, 
accordin~ to the tradition and the holy prac
tice of thy Church, for those who are dead, and 
gone before u:-; with the sign of faith; for the 
deceased founder:-; and benefactors of this 
church, for our father~, mothers, brothers, sis
ters, relations and friends: for those whose 
bodies rest in the church and cemetery of this 
parish, aIHI generally for all the faithful depar
ted; that it may please thee to grant them all 
a participation in the redeeming merits of 
Jesus-Christ; and, a place of light, peace, and 
refreshment from the pains they endure, by 
virtue of the holy sacrifice of tlie mas~, which 
we shall also offer up for them, 

The Priest, turuing to'llJards lite Alta,., 
says,' 

PSAUME 129. 

DE profundis clamavi ad te, Domine; Do
mine, exaudi vocem meam. 

Fiant aures ture intendentes, in vocem de
precationis' me~. 

Si in.iquitates obsel'vaveris, Domine; Do
mine, quis sustinehit ? 

Quia 'apud te pl'opitiatio est, et propter le
gem tuam sustinui te, Domine. 

Sustinuit anima mea in vel'bo ejus; speravit 
anima mea in Domino. 

A custodia matutina uli'que ad noctem, spe
ret Israel in Domino. 
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Quia apud Dominum misericordia, et co
piosa apud emn redemptio. 

Et ipse redimet Israel ex omnibus illiquita-
tibUR ejus. 

Requiem retel'nam dona ~is, Domine: 
Et lux pel'petna iuceat ei~. 
V. Requiescant iil pace. ~. Amen. 
V. Domine, exaudi oration em meam: 
Q. Et clamor meus ad te lcniat. 
V. Dominus vobiscum ; 
Q. Et cnm spiritu tuo. 

OREMUS. 

FIDELIUM, Deus, omnium conditor et re
demptor, animabus' famulorum famularumque 
tuarum remissionem cunctorem tribue pecca
torum; ut indulgentiam, quam semper opta
verunt, piis- supplicationibus consequantur. 
Qui vivis et regnas in srecula sreculorum. 

:8. Amen. 

The people being seated, the Priest Mill read 
lhe jollowing notice concerning the attendance 
at the offices of tlte parish-cllurc.h. 

NOTICE~ 

You are informed that, according to the 
holy Council of Trent, you are obliged to hear 
mass on Sundays and Holy-Days; we exhort 
you to assist regularly at the parochial mass, 
and also at the prone and instructions which 
are made on those days in the church of your 
parish. 
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Afterwards, the Parisil_-pl'iest wi/ll'ead the 
notices of feasts, solemnities, fast-days, banns 
of marriage, 9'"c., according to the formulas 
contained in this book; he shall then give a 
brief instrllction. 

REMARK. 

When (l, feast of obligation falls in tlte uJeek, 
after having announced it, the Priest may 
add: 

You should keep this Holy-Day as you keep 
the Lonl's Da}; you are therefore to abstain 
from all servile works, to assist at mass and 
vespers, and to employ this day in deeds of 
piety and of charity. 

THE ~HORT PRONE 

JJlhiclt the Parish-priest 'will read, before lite 
sermOJl, twice every month, or nwre fre
quently, if he think propel'. 

It will also be read at first Mass, in those 
clutl'cJws 1()/Wl'e tlDO Masses are celebrated. 

+ In the name of the Father, and of the 
Son, and of the Holy-Ghost.-Amen. 

CHRISTIAN people, we are here assembled in 
the name of Jesus-Christ, by the order of our 
mother the Church :-lst. To adore God :~ 
2nd. To thank him for all the benefits which 
we have received from him :-3rd. To ask him 
to pardon our sins; and-4th. To obtain, from 
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his goodness, the gi'aces of which we stand in 
need. 

We will offer to God the holy sacrifice ofthe 
Mass, in order to pay him the homage which 
is due to him, and to ask of him all the helps 
which are necessary for the salvation of OUI' 

souls, and for the life and health of our bo
dies. 

We will offer our prayers to God for every 
thing for which we are accustom~d to pray to 
him every Sunday; for the Church, for peace, 
for our Holy Father the Pope, for His Grace the 
Archbishop, (or Bishop), and for all who have 
the care of our souls, for the King, (or Queen), . 
for His Excellency the Governor General, for 
(N.) for all who govern the State and adminis
ter justice: for all the benefactors oftMs church, 
for our parents, friends and enemies, for the 
sick, and. generally for all the faithful living and 
dead, and particularly for those of this pal'ishL 
For this purpose, we will say: 

All the people will kneel, and thelPricst tur
ning towards the Altar, 'will say: 

Y. Kyrie, eleison. :8. Christe,~ eleison. Y. 
Kyrie eleison. Pater noster, &c. <i • 

V. Et ne nos inducas in tentationern ; 
. D. Sed Iibera nos a malo. 

J, Salvos fae servos tuos et ancillas tuas; 
Jl:. Deus meus, sperantes in teo 

l'. Esto eis, Domine, tunis fortitudinis ; 
:8. A facie inimici. 
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V. Fiat pax in virtute tua ; 
n. Et abundantia in turrihu8 tuis. 
Y. Domine, exaudi orationem meam ; 
n. Et clamor meus ml te veniat. 
V. Dominus vobiscum ; 
». Et cum spiritu tuo. 

DEUS, refllgium llostrum et virtHs, adesto piis 
Ecclesire tmc precibus, auctor ipse pietatis et 
pI-rest a, ut quod fideliter petimus, efficaciter 
consequamur. Per Christum Dominurn nos
tnnn. ». Amell. 

ORE~l(·:-.. 

DEn, venhc lurgitor. et hUlllame saJutis 
amator, qmesumus c1emcntiam tuam lit nos:
tr::e congregatiollis frat ref'. sorores, parentes, 
propinquos, amicos, et benefactores, qui ex 
hoc. seculo transiernnt, beath 3Iarb semper 
Virginc intercedente cum omnibus sanctis tuis~ 
a(l perpetmc beatitudiuis consortium perve
nire concedas. Per Christum Ilominum n(),.~:" 
trum. R. Amen. 

The people being seated, tile Priest 'will then 
.read tltefollowing notice concerning atlendanc~ 
.at tlte o.tJices ~f tIll' pari..," rlntl'c1t. 

You are informed that according to the laws 
of the church you are obliged to hear Mass 
on Sundays and Holida)'s of obliO'ation' and I:" , 

we exhort you to assb.t punctually at the pa-
rochial :.\lass, the Prone, the prayers and ins-
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tructions which take place in the parish
church on those days. 

Afterwards, the Priest tlJill read lIte notices of 
feasts, solemnities, fast-days, banns of mm'
riage, and other announcements to be made to 
the people, according to the formulas contained 
in this book. 

NOT A.-lj' the Priest, tlll'OUg-1t injirmity, or 
any other la1cfUI cause, should be unable to give 
instructions to tlte people,. after having read the 
notices of the feasts or oj any thing else, that he 
may Itave to announcc, Ite toil! conclude the 
Prone in the follO'loing manner: 

WE beg of God, my Brethren, to give you 
grace to profit by the instructions which we 
have given you, on his part. 

We exhort you take care in all your actions, 
not to offend him, and to presf'fve in yourselves 
his grace and his love. 

Meditate UpOll death, and prepare yoursel
ves for it very day of this week, by faithfully 
performing aJI your duties; by instructing 
those who are under yon ('are, by word and 
example. 

Pardon your enemies, as YOll wish for pal'
(Ion from God; perform all the works of mercv 
in your power; hear with a spirit of penanc~ 
and resignation the various trials the Lord 
may impose on you; if your avocations afford 
you the leisure, come daily to ChUl'ch to hear 
mass or at leastto offer up your prayers to God, 
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for his grace and for his hlesings on your la
bours. 

In a word, love one another; do all the good 
you can, and often beg of God, that we may 
all together pal'ticipa~e in his eternal glory, 
which I wish you, 

In the name of the Father, of the Son, and 
of the Holy-Ghost. Amen. 

·Wlten tlte Pl'if!st concludes tlte Prone, lie 'will 
bless tlte people, 1,.hil."t ftc says :-In the name 
of the Father, &c. 

"\. SU~DIARY OF THE PRIXCIP AL TRUTHS, 

That etCJ1/ Christian ought to 1.'/10ll' alld believe, the 
Parisit-priestZl"i1l1'ecld alld e.?pl({in to the 1'1.'O]1le, 
-"erera! tiJlles ill t/zr !J(,((T, this Summary, 'ldll'ch 
may be substituted for the Sermon on tile day it 
is to be 1'ead. 

GOD, who had no beginning, created all things 
from nothing. Angels and men he created for his 
glory. Some of the Angels sinned a short time af
ter their creation . 

. The first man, Adam, and the first woman, Eve, 
from whom all mankind are descended, sinned 
also. God shewed himself· merciful to them by 
promising to send them a Saviour, who would 
save and deliver them from their misery. N everthe
less thIS promise was not accomplished for many 
ages after their fall. 

During this interval, God raised up holy Patri
archs and Prophets, to instruct them. and to confirm 
their belief in his promises. 

All men have sinned in Adam. On account of 
his disobedience, they come into the world stained 
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with original sin, and subject to the miseries oflife~ 
to death, and to eternal damnation. 

All men were created to know, love and serve 
God, and thereby to obtain eternal life. '. 

Four things are nec~ssary to enable. us to obtrun 
eternallife, viz :-Fa'tth, Hope, Char'tty and good 
works. 

Faith is a virtue, by which we believe all that 
God has revealed to his Church, and whatsoever she 
proposes to our belie£ 

The principal mysteries of Faith are those of 
the Trinity, of the Incarnation, and of the Re
demption, which are contained in the Apostles'" 
Creed. 

God is a pure spirit, eternal, immense, indepen
dent, immutable, infinite, omnipotent. He is f'very
where present, he sees all things, he has created all 
things, can do all things; he knows all things,' and 
he governs all things. He is the Lord of all things ; 
and nothing happens but by his permission. There 
is only one God, and there cannot be more than one~ 

But, in this one God there are three persons, viz: 
the Father, the Son, a.nd the Holy-Ghost. The 
Father is God, the Son is God, and the Holy-Ghost is 
God; nevertheless, they are not three Gods, but one 
God in three persons ; and these three persons are 
equal in all things, each one of them being exis
tent with, and equal to each other in all things. 

The mercy and justice of God were admirably 
manifested in the mystery ofthe Incarnation. . 

The Son of God, who is the second person of the 
Blessed Trinity, was made man. He is both God 
and man, and is called Our Lord Jesus-Christ. He 
is the Saviour and Redeemer of all men. He took 
a body and soul like ours in the womb of the Bles
sed Virgin Mary, his mother, by the operation of the 
Holy-Ghost, and was born on Christmas-day. 

He became man to redeem us from eternal dam
nation, to which we were all doomed by the dis
obedience of our first father, Adam. 

R 
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He has redeemed us trom that damnation, by 
dying for us 011 the cros~ ; by: sufiering as n;tan, and 
as God, imparting an mfilllte value to IllS suffer
iuo-s. He raised himself from the tomb, in which 
he~had been laid. Fort\" days after his resurrection, 
he ascended into lwa \0 e 1'1 wl;ere he is seated at the 
rio-ht hand of Uod the Father. He sent down the 
H~ly-(;llO:-;t 011 the day ofPenfecost, in the visible 
fomi. ofJil'r!~ fougut's, npon his Apostles, his Disci
ples, and some PWllH women. 

At the end of the world, all men will rise again, 
and appear before Jesus-Christ, who will judge them 
all. He judges e\'cry man in particular after his 
death, and n'w;mls him according to his works; 
bestowing Paradise lIpon the good, and eondem
ning- the wicked to everlasting tire. 

The :-;econd virtue necessary for salvation i,.., 
Hope. 

Hopf' i:-; it virtue, I)y which, with a firm confidenc(' 
in God, \\'<' ('xpect eternal life and the assistance 
necessary to obtain it. 

lt i:-; cliieHy iJy prayer, that we obtain ii·om Jesus
Chri:-.;t, the g-racc to ('nable 1I:-; to arrive at eternal 
life. 

The 1110:-;t peril'd of prayers, j:-; the Lord's Prayer. 
Christ himself taught us this prayer, which contains 
all that \\"l' oug·ht to a:-;k of God. 

Tht' third tIling necessary for salvation, is Clw-
rity. . 

Charity is a virtue, by which we love God above 
all things, and our neighbour as ourselves, for the 
love of God. 

To lon' God above all things is to love him above 
every creatUIe, more than ourselves, and to be wil
ling to die rather than to offend him. 

The primary and absolnte duty of man is to love 
Go~ aboye all thing-so . The .strongest proof of our 
lovmg God above all tllIngs, IS to observe his Com
mandments, and to do his will in al1 things. 
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To love onr neighbour as ourselves consists in 
wishing him, and procuring for him, the same ad
vantaaes we desire for ourselves.-:\ 11 men, even 
our e;emies, are oar neighbours. 

The fourth thing necess'lry for salvation, is the 
practice of good worl .. s. 

The good works which we are obliged to perform 
are contained in the Gospel, in the ten Command
ments of God, and those of the Church. 

The two principal things which the Gospel com
mands are to avoid evil, and to do good. 

The principal good works which we have to per
form consist in the practice of spiritual and corporal 
works of charity, which we ought to exercise to
wards our brethren, assisting them in their necessi
ties, and forgiving their trespasses against us. 

The Gospel commands us also to mortify Olusel
ves, to practise humility, to despise the world, to do 
penance, to endure all sorts of evils with patience, 
to keep ourselves pure, to watch and pray. 

The evil which we should especially avoid is sin. 
We should fly from it, and hold it in horror, as the 
greatest of all evils. 

Sin is a thought, word, or action against, or an 
omission of, anyone of the Commandments of God 
or of the Church. . 

There are seven capital sins :-Pride, Avarice, 
Impurity, Envy, Gluttony, Anger and Sloth. 

The Sacra:qlents are sensible signs, instituted by 
Our Lord Jesus-Christ for the sanctification of our 
souls. 
T~ere are seyen Sacraments :-Baptism, Confir

mahon, EucharIst, Penance, Extreme-Unction Holy 
Orders, and Matrimony. ' 

Baptism is a Sacrament, which regenerates us in 
Jesus-Christ, washes a'fay original sin, and makes 
us christians, children of God and of the Church. 

Without Baptism, it is impossible to be saved. By 
Baptism, we bind ourselves :-

1st. To renounce the devil and his pomps, that is 
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to say, the maxims and vani~ies of the worl~; and 
to renounce his works, that IS to say, all kmds of 
sm. 

2nd. To live according to the law of Jesus-
Christ. 

It is necessary, that he who baptises, should pour 
water on the head of the person whom he baptises, 
saying at the same time: " I baptise thee, in the 
name of the Father, of the Son and of the Holy
Ghost: " and that he should have the intention of 
doing what the Church does. 

Confirmation is a Sacrament, that gives us the 
Holy-Ghost with a peculiar strength constantly to 
confess the faith of Jesus-Christ, to live according 
to his Gospel, and to resist the enemies of our salva
tion,-the devil, the world, and the flesh. 

The Eucharist is a Sacrament, which really and 
truly contains the body and blood, the soul and di
vinity of Our Lord Jesus-Christ, under the forms of 
bread and wine. 

The Holy Communion unites ns to Jesus-Christ, 
increases and strengthens his grace in us, and gives 
us a pledge of eternal life. 

Jesus-Christ is to be adored in the Holy Eucharist, 
since he is really present therein. 

To communicate worthily, we should be in a 
s~ate of grace, that is to say, free from all mortal 
sm. 

Whosoever communicates unworthily eats his 
own condemnation. 

The Mass .is the oblation of the body and blood 
of Jesus-ChrIst, made to God by the Priest. 
Penanc~ is a Sacrament, instituted by Our Lord 

Jesus-ChrIst, for the remission of the sins committed 
after Baptism. 

There. are tlu~e parts in. i~ to be perfonned by 
the pel11tents, VIZ :-ContntlOn, Confession and 
Satisfaction. ' 

Contrition is a sorrow, and a detestation for ha
ving offended God, by committing sin, with a firm 
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resolntion not to sin any more. This sorrow is ab
solutely necessary to obtain the remission of sin. 

Confession is a declaration of all our sins, made 
to the Priest, in order to be absol ved therefrom. 

Every sinner must accuse himself of all the mor
tal sins which he has committed; for he who, by 
his own fault, conceals a mortal sin, makes a null 
and sacrilegious confession, which he is obliged to 
renew. At confession also, the number; the diffe
rent qualities, and aggravating circumstances of 
sins must be declared. 

Satisfaction is a reparation of the injuries made 
to God, and of the wrong done to our neighbour. 
Satisfaction is made to God, by fasting, by prayer, 
and by alms. 

Extreme-Unction is a Sacrament, instituted by 
Jesus-Christ, for the spiritual and bodily comfort of 
the sick. 

We should not defer the receiving of this Sacra
ment till the last moment. 

Holy Orders are a Sacrament, which gives power 
to perform the Clerical functions, and grace to per
form them worthily. 

Matrimony is a Sacrament, which gives to those 
who are married, the graces which they stand in 
need of, to live in a holy union, and to bring up their 
children in a christian manner. 

The Church is the society of the faithful, who 
professing the same faith, participating in the same 
Sacraments, and submitting to the same lawful 
Pastors, form but one body, of which Jesus-Christ 
is the head. 

There is but one Church, out of which there is no 
salvation. This is the Catholic, Apostolic, and Ro
man Church. 

The Church, governed by the Holy-Ghost, main
tains a union of chari.ty amongst all the faithful 
upon earth, the Saints in Heaven, and the souls 
that suffer in Purg"atory, whom the faithful upon 
earth assist by their prayers and good works, and es-
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pecially by the holy sacrifice of the Mass. This is 
called the Communion of Saints. 

The faithful address their prayers to the Soints in 
heaven, to beg their intercession: they honom their 
relies and images, b11t do not adore them; for we 
must adore 1l0thil1~: but God. 

These arc the principal tmths which the Church 
propo:-;('~ to th(' belief of' the 1[lithful, and of which 
you :-;}l(\l\]d oftell mak(' ar1s offi:tith. 

I beg of God to shower down his graces npol1 
you, and til ~JTant you eternal life, which I wish 
you, in the nail\(' oftlle Father, and of the Son, and 
of the Holv-Ghost. ,\mcn. 



FOR~IULASo 

}'OR AN;\OlJ:\(T\(; AT P.\ROCIIIAL l\L\.SS, TIlE F.\STS,. 

TilE I'EASTS .\:\1) TIlE SOLEJI:VITIE:-: OF 

TIlE YEAR. 

ADVENT. 

See Note iV(). 1, page 168. 

On tlte last Sunday after Pentecost. 

SUNDAY next will be the first Sunday of 
Advent. 

Advent represents the time which preceded 
the coming of Christ, and which the just of 
the Old Testament, the patriarchs and pro
phets passed in the expectation of our divine 
Saviour. 

During this time the Church prepares her
self to celebrate the temporal birth of the Son 
of God. In her prayers she adopts the words 

CO) The formulas for anllouncing the solemnities suppressed by the 
Vlth decree of the 1st Provincial Council are here given, in order that, 
according to the desire of the Fathers of this Council, the pastors may still, 
for the edification of the faithful, call thpi\" attention to those festivals 
which have heretofore been celebrated with much devotion: 

The festivals which are not sol~mnised are marked with a +. They 
are thus announced, if they fall on a week day: " N. is the feast of ~·c." 
If they fall on a Sunday, the pl'ip,t will ~av: " Sunday lip-xI the ChuTch 
cele brates the feast of N. ~.,. . 
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by,,,,hich the saints of thc Old Testament ex-

I>ressed their 10110'inu-s and their desires for the 
~ LJ 

coming of the Messiah.-She is anxious that 
her children should take advantage of the gra
ces of his first coming in tile fuhwss oftillle as 
a :-;aYiour; ill order 'that they may prepare for 
his second cOllling at the end of the world [lS 

a terrihle jIHIg'e of a1l mankind. 
~he wishcs that her pastors, Jike :-;t. John 

the Baptist. should prepare the ways of the 
Lord, hy l'xhortill!.!: their people to Illake them
sehes ready in heart and mind to recehc llim, 
and therch:r become partakers of the graces 
which he will communicate to sllch as will 
(lave rendered themselves worthy of their re
ception. 

The spirit of the Church, duriug ~\d vent, ap
peal's in all her practices aIHI ceremonies. She 
lIO longer sing-s canticles of joy; during this 
holv time she forbids the solemnization of mar
riage: she vests her ministers, and clothes her 
altars ,vith penitential ornaments; she pres
crihes ahstinence and fast on certain days, 
she recites particular prayers, to show how 
ardently she wishes her children to pre
pare pure and holy ways for tllC Lord. She 
desires that, at the approaching feast of Christ
mas, J('slls-Cltl'ist may he forme(I anew in us 
by the grace of a perfect conversion, and h,Y 
the incrcase of faith, hope and dtarity, as well 
as of every other virtue. In order to receive 
him ,vorthily, we mnst prcparc ourselvcs, by 
sentiments of religion, devotion, vigilance: by 
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retirement from the world, by withdrawing 
from company; by prayer, penance, and medi
tation; by the practice of piety, dIadty and 
humility; and finally by reading work:-; that may 
instruct us in the knowledge of his great mys
tery. 

We exhort you, Brethren, to a:-;sist daily at 
Mass, as regul~r1y as your occupations ,,,ill al
low, and during that time to read some books 
of piety, calculated to edify and prepare you for 
the celebration of this great solemnity, that 
you may be then enabled to make a good con
fession and a worthy communion. 

According to an indult dated the 7th July 
1844, granted to this diocese by our holy Fa
ther the Pope Gregory XVI, the fasts hereto
fore observed on the vigils of St. John the 
Baptist, St. Lawrence, St. Matthew, St. SimoH 
and Jude and St. Andrew, have been suppres
sed and replaced by an abstinence and fast to 
be observed on all the Wednesdays and Fri
days of Advent. 

+ ST. FRANCIS-XAVERIUS. 

On the Sunday before the feast of Saint 
Francis-Xaverius. 

N. IS the feast of St. Francis-Xaverius, se-
cond patron of this country. . 

You should, on this day, thank God for ha
ving given you so powerful a protector, and beg 
of him, that by the merits of this great saint, 
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you may maintain unimpared the faith which 
was first preached in this country, and live ac
cording to its rules and maxims, bearing in 
mind that faith without good works is dead 
and unprofitable. 

The memhers of the :-;ociet~· for the Propa
gation of the Faith ma," on this day gain a 
plenary illdllh!:ellce, hy confessing their sins, 
receiving tile holy communion and praying for 
the intpntion of the ~OH\l'eign Pontiff. 

DIMACULATE CONCEPTION. 
Sec Note .iYo. t, page 168. 

011, the Sunday before tlte Immaculate Con
ception. 

TilE Church will celebrate on N. next, the 
festival of the Immaculate Conception, titu
lary of the metropolitan Church; it is a feast 
of obligation. 

This is a joyous festival, hecause Christ our 
~avioul', the Suu of Justice, who hath dispelled 
our darkness, delhe}'ed us from death and gi
H'n liS life, "as, one day, to be cOllceiH'd in 
the womb of this pnre virgin. 

YOII ought to celebrate this festhal with 
pions S('lItirnellts, and thank God that, after 
having been conceived in sin, you ha H' been 
purified from it in the waters of baptism. Imi
tate the fidelity of the Blessed YirO'in who - /:) , 
preserved carefully the !.!'race which she had 
received in snch abunda~lC(' frolll God. 
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E~IBEll:-DA YS. 

On the third Sunday of Adrellt. 

WED~ESDAY, Friday and ~aturday, will be 
the fast of the Ember-days, in~titutell in order 
to consecrate, by penance, each oft11e four sea
sons of the year; and also that every indivi
dual amongst us may, from time to time, re
member that he should pass his life ill the prac
tice of penance. 

The Church has established the fast of the 
Ember-days,-ht. To beg pardon of God for 
the sins committed during the past :-:eason;-
2nd. To thank him for the graces received du
ring that time ;-3rd. To ask his blessing on 
the fruits of the earth, and the assistance ne
cessary to enable us to make a holy use of the 
season which is about to begin. 

This is also the time when the Church or
dains her ministers. In union with her, beg of 
Jesus-Christ to give her holy priests, en
dued with grace and knowledge, who will 
edify the faithful by the purity of their con
duct, and by the efficacy of their exh.orta
tions. 

THE O'S. 

On tlte Sunday before tlte 17 til of Decem
ber. 

ON the 17th instant the Church begins to re
cite at the Vesper office the first of the seven 
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solemn authems which derive their appellation 
from the circumstance of their beginning vrith 
the particle O! which i:-; an expression of de
sire. They are taken from different parts of 
the Holy Scripture, and are applicable to the 
Messiall, who was promised of God, and an
nOllnced h) the l'l'opllets for the salvation of 
mankilld. 

The object of the Church in recommending' 
them to our piety, during the days of Advent, 
which immediately precede the birth of Jesus
Christ, is to induce us more efficaciously to 
prepare ourselves worthily for his spiritual birth 
in Ollr hearts. 

Let us enter into the spirit of the Church, 
and increase the fervency of our desires, beg
ging that Jesus-Christ may \'isit us, enlighten 
and deliver us, instruct and sanctify us. 

-Ie ST. THOMAS. 

On tlte Sunday before tlte feast of Saint 
Thomas. 

ON N. the Church will celebrate the festival 
of 8t. Thomas, Apostle. 

Our Lord Jeslls, in allowing St. Thomas to 
behold his wounds and to touch them, desired 
to convince him of the reality of his resurrec
tion, and at the same time to strengthen our 
faith:and induce us to belieye firmly in all the 
truths that have been revealed to us. 
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With this holy Apostle, let us confess and 
adore Jesus-Christ as our Lord and our God, in 
order to obtain the reward promised to those 
who shall have believed without seeing. 

CHRISTMAS-DAY. 

See Note No.3, page 169. 

On tlte Sunday before Christmas-Day. 

You are commanded by the Church to fast 
on N. next in order to prepare yourselves for 
the great festival of Christmas, which falls on 
N. next. On that day, the Church will cele
brate the birth of our Saviour. It is the day on 
whic)l the Eternal Word, the only Son of the 
Father, the second person of the Holy Trinity, 
who is God equal in all things to the Father) 
deigned to become a man, like unto us, for 
our salvation. To accomplish this great work, 
he was born of a virgin, in the town of Bethle
hem, according to the divine promises so often 
made in the Old Testament, by the mouth of 
the prophets. 

At midnight, the Church recites these words: 
" Behold the Spouse cometh; go ye out to 
" meet him." You are all invited to be pre
sent at the celehl'ation of this sacred mysteI'Y, 
to adore with the sbepherds the Word made 
flesh for our salvation; and return, like them,. 
praising and blessing God for the great won
ders which he has wrought in your favour. 
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Let us resolve, during this holy time, to imi
tate Jesus-Christ in his infancy, and to profit 
by the examples of humility and mortification, 
of poverty and charity, which he gives III' in the 
manger. Let 11S remember that he came into 
the world to destroy sin in onr heart~, and to 
reign ill them by his grace. 

This day is a feast of obligatioll. 

IVhen Chris/nUl'; fnlls on (f Prida.y, the 
Priest Irill add: 

Thi~ yeaL Chri~tma~ falling 011 a Fri
day YOIl are Hot bound to abstain from flesh
meat. on that day. 

+ ST. ~TEPHEN, (26th Decembe1~. 

On Christmas-Day. 

TO-iuoRRow the Church celebrates the festi
val of Saint Stephen, one of the seven deacons 
ordained by the Apostles, and the first who suf
fered martyrdom, that is to say, the first who, 
after the Ascension of Christ, shed his blood in 
testimony of the truth of his resurrection and 
the divinity of his doctrine. Let us beg of 
God to grant us the grace to practice the \'ir
tues that shone forth in this holy Levite ; and 
like him, let us courageously hear witness to 
the truths of our faith without fearing the scorn 
and censures of men. Let us also beseech 
God to grant us that ardent charity which in
flamed the heart of this generous martyr; that, 
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after his example, we may love our enemies 
and pray for our persecutors. 

+ ST. JOHN THE EYANGELI:-IT. 
(27tlt December). 

On Christmas-Day, 01' on lite 26tft 1rhen it 
is a Sunday. 

ON N. next, the 27th instant, the Church 
celebrates the festiYal of St. John the Evange
list: This ~mint was the disciple whom Jesus 
most loved, and to whom he granted the favour 
of resting on his bosom at the last Supper, 
which he partook of with his Apostles on the 
eve of his death. Read his epistles, which 
are epistles of love and charity. From them 
you will learn to love one another for God's 
sake amI according to his hohr will. L _ 

FESTIVAL OF THE CIRCUNICISION. 

On the Sunday after Christmas-Day, or on 
Christmas-Day, when the lst of January 
falls on a Sunday. 

ON N. next the Church celebrates the Cir
cumcision of Our Lord, which is a festival of 
obligation. 

On that day, Our Lord received the name 
of Jesus, that is to 'say, ~aviour. This name 
was given to him by an angel before his con
ception, to show that he was to save his peo
ple by delivering them from their sins. 
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As that day will begin the new year, we havE: 
a threefold duty to perform :-lst. To thank 
(iod for all the graces bestowed upon us du
ring the course of the preceding year ;-2nd. 
To heg pardon of him for all the sins which 
we have committed during the past year, and 
during all the years of our life ;-3rd. To beg 
of him to grant us the grace to employ, in a 
proper manner, every moment of the year 
which is about to begin. 

On that day, let us promise to place our con
fidence in Our Lord Jesus-Christ, and to in
\oke his holy name with fai~h and love in all 
our actions; let us resolve to circumcise and 
l'emoyc from us all that is opposed to his 
glory. 

EPIPHANY. 

On the Sunday before the Epiphany. 

ON N. next, the Church celebrates the Epi
phany, or the manifestation, apparition or de
claration of Jesus-Christ, which is commonly 
called Twelfth Day. 

On that day, the Church offers to our con
templation three mysteries, by which Christ 
made himself known and manifested his glory 
to men. 

1st. The Church shows us how Jesus-Christ 
Our Lord, made his birth known to the MaO"i 
or Wise-men and how he was adored by t he~n 
at Bethlehem, after having conducted them 
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thither by his grace, as well as by the appari
tion of a miraculous star. 

2nd. The Church commemorates the day, on 
which Jesus-Christ, the Lamb without spot, 
was baptized by St. John in the river JOl'dan, 
and sanctified the waters, in order to produce 
those great effects of regeneration and renova
Hon of the soul in the laver of baptism. 

3rd. She also makes a commemoration of 
the miracle, by which Christ changed water 
into wine at the wedding-feast of Can a, which 
he was pleased to honour with his presence 
in order to authorize, and sanctify the matri
monial union. 

The Church considers, with a more particu
lar attention, the first of these three mysteries, 
and looks upon the Magi, as the first who were 
called and converted to the faith, among the 
gentiles and pagans from whom we are 
descended. She requires of iIs to thank God 
for our vocation to Christianity, and to the 
knowledge of Jesus-Christ. She also requires 
of us to acknowledge Jesus-Christ for our God, 
our King, and our Saviour. Let us offer and 
give ourselves up to him, without reserve, with 
our mind, our will, our memory our bodies, 
our goods, and our health. Present him on 
that day, with hearts filled with charity, 
love, and fervour; with minds stored with 
good thoughts; and offer your bodies as sacri
fices prepared for sufferings and for penance. 

The world, which is the enemy of Christ and 
of his Church, usually passes the time prece-· 
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ding this great solemnity, in excesses, in debau
chery and profane enjoyments. But do you, 
Brethren, who are better instructed, beware of 
falling into this misfortune; do you avoid bad 
company, and remember yonI' calling to the 
faith; prepare yoursehes to renew your bap
tismal '"0\\'1-', and to celebrate this great day, as 
becometh the day on which you were made 
christians. Present to Jesus-Christ the gold 
of love and charity, the frankincense of prayer, 
and the myrrh of self-denial. Such ought to 
be your dispositions on the eve and on the 
day of this great festival, which is one of obli
gation. 

FESTIVAL OF THE 

~ACRED NAME OF JESUS. 

See Note, No.4, page 171. 

On tlte first Sunday after the Epipltany, (if 
the one that follO'lfJ8 it, is not Septuagesima 
Sunday). 

ON Sunday next the Church celebrates the 
feast of the Sacred Name of Jesus. 

The Name of Jesus, which the Son of God 
received at his Circumcision, and which was 
declared by the archangel before his concep
tion, signifies a Saviour; but such a saviour 
as should deliver his people from their sins. As 
on New-Year's day the Church is occupied 
with commemorating" the painful mystery of 
Our Lord's Circumcision, shp f Otight proper 
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to transfer the feast of that Sacred Name, to 
the second Sunday after the Epiphany, ill or
der to honour it with due solemnity. 

On that day, you should renew your senti
ments of respect and confidence in that sacred 
Name, which transcends all other names. It 
should be frequently on your lips, but always 
uttered with the greatest reverence; that 
Name being so terrible and powerful, that 
every knee bows to it in l~ea1)en, on earth, and 
in hell. Let us pronounce it with confidence, 
since in it alone can we expect help from hea
ven, and by no other name can we be saved. 
Let us pray that it may be hallowed and bles
sed in every place, and let us sanctify it oursel
ves by the holiness of our conduct. Let us ac
custom ourselves to invoke it repeatedly with 
piety and love, during our life, if we wish to 
find in it sweetness and c·onsolation at the honr 
of our death. 

On this day, tlte PlIri&/t-priest will read ei
t1~er partly or in toto, according to circumstan
ces the Decree Tametsi of the holy Council of 
Trent (Sess. 24. De reform Ch. 1.) on the cele
bration of marriages, page 17]. 

He may also explain to the people tl,C 
three impediments: Cognatio, Honestas, Si 
sis affinis. He may moreover instruct his 
flock concerning tlte formalities to be obser
ved for the publication. of banns and for the ob
taining of dispensations. 
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~EPTUAGE~IlUA SUNDAY. 

On tlte Sunday before Septuagesima. 

SUNDAY next is ea])ed Septuagesima Sun 
day, on account of the seventy days which in
tervene between it and the Sunday wlJich con
cludes the Easter octave. The Church prepa
res her children for penance, by suppressing 
the canticles of joy, and by Jaying aside the 
ornaments with wldeh she vests her ministers 
and h~r altars. She recalls to their memory 
the history of the ereation and of the faU of 
Adam, in order to induce them to mourn over 
the miserable eondition to which they are re
duced by our firi"t father's disobedience; and 
to engage them to avoid, at this holy season, all 
that may incite them to sin. Let us consider 
ourselves, during those seventy days: as capti
ves under the yoke of our sins, from which 
Christ will deli ver us by his resurrection. The 
children of the Church \veep and mourn, and 
produce worthy fruits of penance, whilst 
worldlings abandon themselves to rejoicing, 
merriment, and aU sorts of exce,;ses. Let us 
on the contrary, watch and pray; Jet us avoid 
worldly company, and beware of the licen
tiousness and disorders of these days of ini
quity. 
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PURIFICATION. 

See Note, lVo. 5, page 176. 

On tlte Sunday before tlte solemnity 01' tlte 
festival of tlte Pw·ification. 

THE Church celebrates on Sunday next, the 
solemnity (or the festival) of the Presentation 
of Christ in the temple, and also that of the 
Purification of the Blessed Virgin Mary. 

The Virgin Mother of Christ was not obliged 
to conform to the law of l\loses, which com
manded women to be purified in the temple, 
after child-birth. Learn, by this example of 
obedience and humility. to submit to the law 
of God, to fulfil all justice, and to practice all 
that the Church commands. Let us beg of 
God to purify us from the stains which we 
have contracted by sin, by our commerce with 
the world, and our contact with earthly things. 
Let us offer ourselves to God, in order to live 
for him alone, by him alone and according to 
his holy will. 

SEXAGESIMA SUNDAY. 

See Note, No.6, page 176. 

+ ST. MATTHIAS. 

On tlte Sunday before tlte feast of St. JJ;lat
thias. 

N. IS the feast of St. Matthias, Apostle. 
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This saint was elected Apostle in the place 
of Judas. Let us beg of God, on that Jay, the 
grace to know the state in which he requires 
us to sene him, to perform the duties thereof 
with fidelity, and to accomplish his will in all 
things.-

'-' 

LENT. 

See Notcs, Nos. 7 and S, page 177. 

On QuinquagesinUt Sunday. 

THE Church commands us to begin, on 
Wednesday next, the holy time of Lent. It is 
called Ash-Wednesday, because the Church 
puts blessed ashes on the heads of the faithfu1. 
The Church, inspired by the Holy-Ghost, has 
established this ceremony to excite,in the souls 
of those who receive the ashes on their heads, 
sentiments of humility, penance and mortifica
tion. By this pious practice, she intends to re
tain some traces of her ancient custom and 
discipline with respect to public sinners, who, 
being covered with sackcloth and ashes, were 
separated from the conmllmion of the faithful, 
and allowed to assist at the dhine offices only 
under the porticos of the Church. 

The priest in putting ashes on the- heads of 
the faithful, makes use of these remarkable 
words taken from the 3rd. chapiter of Genesis: 
" J.llemento, homo, quia pulvis es, et in pulve
" rem rererteri.,;. Remember, man, that thou 
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" art dust, and unto dust thou shalt re
"turn." These words should recall to our 
memory the sentence pronounced hy God 
against mankind on account of sin, and teach 
us to submit to that sentence, and prepare 
ours~lves for it, by a penitential life, remembe
ring that death is certain, and that the mo
ment thereof is uncertain. 

You should endeavour, Brethren, to sanctify 
yourselves by the fast of Lent, to bring forth 
worthy fru~ts of penance, to return to God, ana 
strive to deserve his grace. 

During that holy time, you are obliged to 
fast every day (Sundays excepted), from Ash
Wednesday to Easter-Sunday. This is the 
general law prescribed by the Church for her 
children. Nevertheless, she dispenses with 
this law, in favour of those who are not 
twenty-one years of age; she grants also the 
same indulgence to nurses and pregnant wo
men; to the infirm and valetudinarians; to 
such as are obliged to make long and painful 
journeys and voyages, and to all who by fast
ing would be rendered unable to discharge 
the duties of their employment, or would en
danger their health.-Every one is obliged to 
consult his own confessor, to listen to his ad
vice, and to beware following his own sen
sual inclinations. 

Fasting may be o1:)served entirely, or in part, 
by such as are under twenty-one years of age, 
or above sixty, when they are strong enough to 
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bear it, christian mortification being at every 
age an important duty. 

It is necessary for you to be well instructed 
with regard to the duty of fasting. It is cer
tain :-lst. That every christian commits a 
mortal sin as often as he fails to fast on each 
day commanded, unless he is excused by some' 
lawful reason, or such as may be judged so, in 
doubtful cases, by those who are charged with 
the care of souls ;-2nd. That the fast is bro
ken by making an entire evening meal, 01' by 
eating indifferently of all sorts of food;- 3rd. 
That it is a duty for the faithful to suhmit to 
the examination and determination of their 
Pastors, whether their work or their journey 
he incompatihle with fasting ;-that it is a 
criminal complaisance to break the fast, in or
der to please a friend who may invite us, or 
whom we may invite to eat before or after 
meals. It also derogates, at least, from the 
perfection of the fast, to make use of intoxica
ting liquors, without necessity, out of meal
time; and, indeed, the fast may be greatly in
fringed hy so doing ;-5th. That it is sinning 
against the ohject of the fast and the intention 
-of the Church: merely to abstain from the use 
,0fflesh-mlJut and to frequent gamhling-houses, 
to g-ive ourselves up to worldly diversions, to 
-company, to useless or idle conversations, to 
hatred, to enmity, to impurity, and other crimi
nal excesses: for, the enrl of the fast is, to 
humble us, to mortify our passions, and to des
troy sin in our souls ;-6th. That it is to render 
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the fast useless, to suffer with murmul'illgs and 
impatience the inconveniences which accom
pany it ;-7th. That the fast is carnal, when it 
is not joined with alms, prayers, and good 
works. In a word, that it is to render the fast 
fruitless, merely to weaken the body, without 
fortifying the mind l)y the word of God, which 
you should frequently I heUl~ read and meditate 
on every day. 

We must remind you here of the rules esta
hlished in this diocese, with respect to fasting 
and abstinence, during the holy time of 
Lent, in virtue of an Indult of His Holiness the 
Pope Gregory XVI, bearing date the 7th July 
1844. 

Acc'ording to this InduIt, you are to abstain 
from the use of flesh-meat :-lst. On Ash
Wednesday and the three following days;-
2nd. On the Wednesdays, Fridays and Satur
days of the five first weeks of Lent ;-3rd. On 
Palm-Sunday and the six other days of Holy
Week. The same Ind ult allows the use of flesh
meat on every other Sunday of Lent, as well as 
on the Mondays, Tuesdays and Thursdays of 
the five first weeks; but on these same week 
days flesh-meat can be used at the one meal 
only, no fish being allowed at the same time. 

If you have any children, apprentices, or ser
'Vants, you are obliged in conscience to have 
them instructed in th~ knowledge of God, the 
mysteries of religion, and in the maxims of the 
Gospel. You must likewise give them the 
means of accomplishing the lenten duties ac-
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cording to their age and strength, and induce 
them by your advices and examples to mal{e 
a fit preparation for their easter confession and 
communion. (Should the Parish-priest intend 
to teach, during Lent, tlte catechism for the 
first cmnrnunion, Ite 1cill say: You will send 
such as are to be prepared for their first com
munion, to catechism, on such a day, and at 
8uclt an hour, during Lent). 

We exhort you not to put off going to confes
sion, to prepare yourselves for this great duty, 
and to accomplish it as soon as possible, that 
your fast, being observed in the state of grace, 
may be the more meritorious and acceptable 
to God. Do not differ your coufession till the 
last days of Easter, particularly you, who are 
engaged in bad habits, or who live in enmity ~. 
that we may not be under the painful necessity 
of seeing you, at that time, deprived of the 
bappiness of making your Easter communion; 
but we wish that, on the contrary, you may 
all rise again in Jesus-Christ, after having 
died to sin during those penitential days. 

This time is propitious for obtaining mercy 
from God. Behold the days of Salvation. We 
exhort you not to receive the graces of God in 
vain, but. to do all in your power to employ 
them properly for your salvation. 

Ever}' day, as far as your occupations will 
permit,(yoll should assist at Mass and/at the 
public prayers which will be held on N:-and 
N. at .... o'clock. 

Pass the three days before Lent in prayer, 



LENT. 243 

begging of God the grace to make a good use 
of the holy time, which, perhaps, will be the 
last Lent you may ever see. 

Beware of being drawn into the fatal cus
tom of worldlings, who pass these days in cri
minal excesses, in idle amusements, and in 
all sorts of scandalous disorders. Remember 
that you have renounced all these things at 
your baptism, and that you are obliged to re
gulate your conduct as children of God and 
of the Church, at .all times and in all places, 
with strict attention, modesty and piety. 

On Wednesday the blessing of ashes will 
begin at .... o'clock, and will be followed by 
mass. 

If it should happen that only few people 
were present on Quinquagesima Sunday, the 
Priest will repeat the above instruction on the 
first Sunday of Lent. 

The Iwur at wIdell confessions will begin, 
elJery day during Lent, may be announced; for 
the greater convenience of the parishioners a 
particular day may be appointed for eaclt vil
lage or concession. 

EMBER-DA y~. 

On the .first Sunday in Lent. 

WEDNESDAY, Frida,' and Saturday, will be 
the fast of the Em ber-Days, & c., page 227. 

On this day, it is my duty to read to you a 
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Pastoral Letter of the second Bishop of Que
bec, and the Decree of the general Council of 
Lateran, concerning the paschal confession 
and communion. I beg you will listen to it 
with attention and respect. 

Here, the Parish-Priest 1/"ill read distinctly the 
said Letter and Decree. 

PASTORAL LETTER CONCERNING THE EASTER 

DUTY. 

JOHN, By the utercy of G1Jd, and the favour 
of the Holy See, Bishop of Quebec, ~c., 
~c., ~·c. To our beloved Brethren in 
the Lord,tlte Priests, lVlt'ssionaries, Vical',{(, 
and other secular and regular Priests, 
1()hom 1VC have approved to hcal' confessions 
in thi8 Diocese, Greeting and Blessing in 
Our Lord Jesus-Christ. 

THE luke-warm conduct of the christians 
of these latter ages, having induced the Church 
in the 4th general Council of Lateran, to yield, 
like a good mother, to the weakness of her 
children, and to accede to the custom which 
was introduced by their want of devotion, of 
not communicating more than once at Easter, 
instead of several times a year, which they 
were before obliged to do: wherefore, in order 
to discharge our dut)" we have deemed it ne
cessary to order that the enactments con
tained in the 21st canon. "Omni8 utriusque 
sc.t'us,': of that Council, in the year 1215, un
der Pope Innocent the Third, and since renew-
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ed in the Council of, Trent, be exactly ob
served; and also, to make known to those 
who are so careless with regard to what rela
tes to their salvation, and who have such an 
aversion for holy things, as to pass several 
years without approaching the sacraments of 
Penance and of Eucharist, that they are Hable 
to incur all the penalties mentioned in the 
above holy Decree, which are the most severe 
that the Church can pronounce against her re
bellious children. 

FOR THIS PURPOSE; We command you to 
read at prone, the said canon " Omni8 utriu8-
" que se:t''lf,s'' on the first Sunday of Lent, and 
also on Passion-Sunday; and to explain it, as 
intelligibly as you can, to your parishioners, 
in order that they may not be ignorant of 
it. . . . . . .'. . . . . . . . . . . . 

Moreover, we take this opportunity of de
claring, that, by the terms oum pastor expres
sed in the said canon, we understand every 
priest by Us approved to hear confessions, with-
in the limits of his jurisdiction. . 

The tenor of this Decree is as follows: 

DECREE OF THE HOLY COUNCIL OF LATERAN,!IVTH, 
CONCERNING THE EASTER DUTY, CANON 21ST, 

II THE faithful of both sexes, after they come 
" to the years of disc·retion, shall, in private, 
" faithfully confess all their sins, at least once 
" a year, to their oum pastors ~. and take care 
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" to fulfil, to the best of their power, the pe
" nance enjoined them; recehing reverently, 
" at least at Easter, the sacrament of the Eu
" clmrist, unless, perhaps, by the counsel of 
" their own Pastors, for some reasonable cau
" se, they judge it proper to abstain from it for 
" a time; otherwise, let them be kept out of 
" the Church, whilst living; and when they 
" die, be deprived of christian burial. There
" fore, this salutary Decree ought frequently 
" to be proclaimed in the churches, in order 
" that no one may be ignorant of it." 

" Omnisutriusque 8c .. rflsjidelis, postqui'trnad 
ann08 discretioni8 pervenerit, omnia sua solus 
peccata conjiteatur jidclilel', saltem semel in an
no, proprio sacerdoti; et injunctam sibi pani
tentiam studeat pro viriblls adimplere, susci
piens reverenter, ad minus in Pusc/w, Eucha
ristia sacramentum; nisi forte de consilio pro
prii sacerdotis, ob aliquam rationabilem cau
sam, ad tempus, ab ejus perceptione duxerit 
abstinendum. Alioquin et vivens ab ingl'essu 
ecclesia: arceatur, et moriens cltristianu. careat 
sepultura. Unde, flOC salutare statutum fre
quentel' in ecclesiis publicctur, ne quispiam 
ignorantia cacitate velamen e.Tcusationis assu
mat." 

On the first Sunday in Lent, (or should it be 
more convenient, on the Sundays "'hich fol
low), the parish-priest, in order to dispos~ hili 
parishioners to make a good confrl"-;;Oll, 'will 
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explain to them the Commandments, and point 
out from the following table, the sins by which 
they may have tl'angl'essed them. This expla
nation may be continued on the second and 
third Sundays. 

SI~S AGADIST THE COMMANDMENTS OF GO!). 

The first Commandment of God is broken in four ways, 
~iz.-By sins against faith, hope, charity, and the wor
ship of God, or religion. 

Sins against faith. 

By being ignorant of its principal mysteries; of the 
Lord's prayer, the Angelical Salutation; the Apostles' 
Creed; the Commandments of God and of the Church.
By omitting to make, from time to time, acts of faith, hope 
and charity. 

By doubting of any of the truths of religion, or by refu
sing to believe any of the articles of faith. By reading, 
lending or selling heretical, impious, and prohibited 
books.-By being ashamed of appearing a catholic, or a 
christian. 

By performing any aet of infidelity, of idolatry, im
piety, heresy, or by openly professing them.-By aposta
tizing from the faith. 

Sins against !lope. 

By excess-By presuming on our own strength ;-By 
abusing God's goodness, or by deferring our conversion. 

By want of Hope-By despair-or by doubting of God's 
goodness. 

Sins against cllarity. 

By hating God.-By murmuring against his justice or 
his providence.-By preferring the world, any creature 
or ourselves to him.-By neglect in serving him.-Bv no~ 
taking him for the end of all our actions.-By human res-
pec~ , 

Sins agl,inst religion. 

By not assisting at the public service of the Churl:h, at 
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sermon, or at vespers.-By irreverence in church.-By 
suffering long intervals to elapse between our prayers to 
God.-By being forgetful of his presence.-By abusing 
his graces.-By profaning or scorning the sacraments and 
holy things.-By sacrilege.-By impious discourses, and 
irreligious actions, superstitious practices, and vain obser
vances.-By divination or horoscope.-By vows made 
lightly, or not accomplished.-By being unfaithful to our 
baptismal promises. 

Sins against the second Commandment. 

By false, vain, rash, or unjust oaths.-By blasphemies, 
maledictions, imprecations.-Ry profane swearing. 

Sins against the third Commandment rif God, and against 
Ihe first and second Commandments rif tlte Chu1·clt. 

By working or by immoderate recreations on the Lord's 
day.-By committing sin on Sundays, or Holy-days of 
obligation.-By frequenting balls or taverns.-By not as
sisting at Mass or by hearing only apr t (,I' it.-By suffe
ring onr minds, during divine service, ~ _'" wilfully dis
tracted.-By improper looks.- By unnecessary conYersa.
tions.-By giving scandal. 

Sins against the fourth Commandment of God. 

By refusing to love, respect, obey, assist our fathers, 
mothers, tutors, masters, ecclesiastical or civil superiors.
By blaming them, or murmuring against them.-By ha
ting or despising them. 

By not instructing, edifying, aivising, or correcting 
our children, or servant_, or other persons under our 
charge. 

Sins against the fifth Commandment of God. 

By injuring Gur neighbour in his natu ral civil or spi-
ritual life. ' 
.lst. In .hi~ natural ~ife:-By ill-~re~ting, beating, woun

d~ng, ~all:nlDg,. ~utllatmg or ktllmg him.-By hating 
h~m, ~shlDg hIm III ?r d~ad--~y. wrongly interpreting 
hIS actIOns or by attnbutmg eVil mtentions to him.-By 
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enmity, by refusing to forgive or to be reconciled.-By 
rash judgements, scorn, reproaches, quarrels, abuse, af-
fronts or outrages. 0 

2d. In his civillife.-By detraction; by calumnies com-
o mitted or insinuated, and not opposed.-By malignant 
railleries.-By false or injurious reports, by defamatory li
bels or songs. 

sd. In his spirituallife.-By pernicious advices or soli
citations to evil, by giving scandal or bad example. 

8i7l8 against th~ sixth and nineth Commandment8 of God. 
By thoughts, desires, words, looks or act~ons contrary 

to purity. 
By indecent fashions, obscene songs or licentious books, 

romances, pictures, immodest representations.-By ba
thing naked.-By dangeruus looks, by dances, plays, noc
turn!!,l assemblies, or dangerous conversations.-By want 
of vigilance in parents on this point. 

Sins against tlte seventh ant tenth Commandments of God. 

By thefts, frauds, injustice; by cheating in buying or 
selling, either with respect to quality, quantity, or price. 
-By false weights or measures; by passing counterfeit 
mone~ ; by not paying .our lawful debts; by withholding 
deposlts; by not paymg servants' wages.-By unjust 
law-suits and expenses.-By damages caused thwugh ma
lice, negligence or advice.-By keeping things found; by 
receiving or concealing things stolen.-By fraudulent 
banln-uptcies.-By cheating at play.-By insufficient or 
deferred restitution.-By insensibility to the wants of the 
poor, or by refusing them alms.-By coveting the neigh
bour'a goods. 

Sins against the eighth Commandment of God . 

.By bearing false witness.-By the subornation of witnes
ses.-By falsifying writings or titles.-By injurio\lS, jocose, 
or officious lies.-By equivocations amI disguises. 

~ .. 
SINS AGAINST THE COMMANDMENTS OF THE CHURCH. 

By refusing to obey the Church, by despising her or her 
ministers.-By not revealing what we know concerning the 

T 
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impediments to marriage, &c.-By not assisting at the 
parish-Mass.-By omitting the annual confession or paschal 
communion, or by not performing these duties worthily. 

By want of examination, sincerity, contrition, or a firmre~ 
solution of amendment.-By deferring our conversion,by 
remaining in bad habits or dangerous occasions of sin.-By 
want of preparation befure, or by. omitting prayers after 
communion.-By not obsening the fRst and abstinence of 
ember-days, vigils, and Lent; hy making, at that time, a 
full evening meal.-By not abstaining from flesh-meat on 
Fridays and "aturdays.--By not paying dues or by paying 
them unfaithfully. 

CAPITAL SINS. 

Pride. 

By taking pleasure in ourselves; by self-praise; by boast
ing of our virtues, talentli, a~,'antag·es. or riches; by not 
referring them all to God; by presuming on our own capa
city or strength.- By vanity or ambition; by desiring or 
lieeking honours, distillctiolls, or di~nities. - By pompous 
or superfluous expenses; by haughtiness; by scorn of 
our neighbour, of our equals, or superiors; by self-love; by 
hypocrisy. 

A··fl1·ice. 

By our attachment to worldly things; by an inordinate 
desire of acquiring wealth; by making use ot all sorts of 
means for that purpose.-By excessive sa~ings.-By simo
ny. See the .~ev(/lltlt and tenth Commandments of God. 

Impurity. 

See the sixth Commandment of God. 

Envy. 

By rejoicing at the misfortune of our neighbour.-By 
being jealous of him, or afflicted at his suecess.-By dimi
nishing the esteem he enjoys. 

GlutlollY· 

By sensuality and excess in .eating and drinking.-By 
frequent and sumptuous banqnenngs.-By complete intoxi
cation.-By habitual drunkenness. 
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Anger. 

By impa.tience, murmurs, spite or excessive emotions of 
Anger. See Vth Commandment of God. 

Sloth. 
By ignora.nce, forgetfulness, neglect of our religious, do~ 

mestic, or professional duties.-By loss of time, by an effe
minate or idle lif!::, by injury caused to our family or to our 
masters by sloth.-By not making a good use of our til.· 
lents. 

SAINT JOSEPH. 

On the Sunday before the solemnity or the 
feast of Saint Joseph. 

ON N. next, the Church will celebrate the so
lemnity (or the feast) of St. Joseph, first Patron 
of this country. 

You ought to rejoice, my Brethren, at haYing 
so powerful a protector with God, and one so 
worthy of your confidence as St. Joseph. 

He is the spouse of Mary, and the foster
father of Jesus-Christ. He is that wise and 
prudent senant whom the Lord hath placed 
oyer his family to distribute food to them in due 
season.-He is the chosen guardian of his 
master's childhood; he is the just man beloyed 
of God and man, and destined to be on earth 
the coadjutor of the Great Council, ood the co
operator in the designs of the Most-High. So 
many glorious titles, bestowed by the Church 
upon Saint Joseph, !\hould excite your most ar
dent devotion towards a patron, equally distin
guished by all the "irtues that correspond to 
these titles. 
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Imbate his profound humiHty, his eminent 
charity, his perfect confidence in God, his en
tire submission to the orders of providence ; but 
above all, imitate the justice which the gospel 
attributes to him. That virtue comprehends 
the accomplishment of all our duties to God, to 
our neighbour and to ourselves. Let us live in 
justice like Saint Joseph, if we desire, like 
him, to die in the love and grace of the Lord. 

EASTER COMMUNION. 

See Note, No.9, page 178. 

ON THE RINGING OF THE CHURCH-BELLS TO GIVE 

NOTICE OF THE BEGINNING AND OF THE 

END OF E.~STER-TIME. 

See Note, No. 10, page 178. 

ANNUNCIATION. 

See Note No. 11, page 179 . 

. On the Sunday before the 25th~M(lrch (when 
this festival is not transferred to ~-another day). 

N. NEXT, the 25th of this month, will be a 
feast of obligation. The Church celebrates the 
festival of the Incarnation of the Son of God as , 
well as that of the Annunciation which the ar-
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changel made of that mystery to the ever glo
rious Virgin Mary. 

On that day, the Divine Word, the second 
person of the Holy Trinity was made man, and 
united the divine to the human nature, by ta
king in the womb of the Blessed Virgin Mary, 
and by the operation of the Holy Ghost, a body 
and a soul like ours; so that, from the union of 
the divine and human natures in Jesus-Christ, 
was formed a single person which is that of 
the Son of God made man. 

Imitate the obedience and humility of which 
Jesus-Christ and Mary, his mother, set us the 
example in this mystery. The Son of God 
humbled himself profoundly by becoming man; 
and after his Incarnation he was subject to the 

. orders of God his Father. He was obedient 
unto death, even the death of the cross. Mary 
acknowledged herself the handmaid of the 
Lord, and by her humility found grace with the 
Most-High. 

On the festival of the Annunciation, Vespers 
are sung immediately after High Mass. Such 
is the practice ofthe Church every day in Lent, 
the Sundays excepted, since the remissness of 
her children has compelled her to anticipate 
the hour formerly marked for breaking the 
fast, which, in those days of penitential fervour, 
was after Vespers., She has also advanced the 
hour of Vespers, which, in the first centuries, 
were sung at sunset. 

~. 
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PASSION-SUNDAY. 

See Note No. 12, page 180. 

On Passion-Sunday. 

THE Church consecrates the time that inter
venes between this day and Easter-Sunday to 
celebrate the yearly memory of Our Lord's 
Passion, to set before our eyes our crucified sa
viour, and to make him the great object of 
our devotion. For this reason, it is called 
Passion-time; and the Church, in her offices, 
makes use of canticles of sorrow, and covers 
the crucifixes and pictures in her temples, in 
sign of mourning. 

To-day we are obliged to notify you, in the 
llame of the Church, that all the faithful must 
confess, at least once a year, to their parish
priests or to some other duly authorized Priest; 
that they are obliged to communicate in their 
respective parishes at Easter, according to the 
IVth. canon of the Council of Lateran, held in 
1215, during the Pontificate of Innocent III, as 
well as in accordance with the rules of this 
diocese and the pioactice of the Church. 

-The time for making the Easter Communion 
will begin on Sunday next,which is Palm
Sunday, and will terminate on Low-Sunday 
inclusively. 

-I exhort you, my Brethren, to bring with 
you to the holy Table requisite dispositions for 
a worthy Easter Communion. The word 
Pascha signifies Passage; you should conse
quently pass from the death of sin to the life of 
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grace, from darkness to light, from vice to 
virtue, and from worldly to heavenly desires. 
By thus preparing yourselves to approach the 
Holy Eucharist, you will reap therefrom aU these 
advantages, and guard against the greatest of 
aU misfortunes, that of making an unworthy 
communion. 

The number ofthose who communicate un
worthily is greater than is generally supposed. 
There are in these days many imitators of Ju
das, who approach the holy Communion for the 
purpose of betraying Jesus-Christ. Such are 
those who wilfully conceal a mortal sin in con
fession, who have not a sincere contrition or who 
have not formed a firm resolution of amending 
their life. Such are also those who are unwil
ling to renounce their criminal habits, 01' to 
avoid the occasions of sin: who live in enmity 
with their brethren, or refuse to forgive them: 
those, in fine, who covet or will not restore their 
neighbour's goods. 

(Here, the Priest will read distinctly the ca
non of the Council of Lateran with the expla
nations, page 245). , 

On Sunday next the ceremony of blessing 
the Palms will take place immediately after the 
Aspersion. You shonld present with respect 
and devotion the Palms which you intend 
to get blessed, anp. hold them in your hands 
during the b~nediction, the procession and 
the reading of the Passion. This pious ce
remony reminds the faithful of the triumphant 
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entry of Christ into Jerusalem, when the people 
came forth to meet him, bearing in their 
hands olive and palm branches, as a sign of 
joy and honor. 

You should remark that the privilege of 
eating flesh-meat does not extend to Palm
Sunday or to any day during holy-week. 

PALM-SUNDAY. 

On Palm-Sunday. 

WE may at length exclaim, my brethren: 
" Behold the days of salvation!" This day is 
the beginning of the Holy-Week, called by the 
Church the great week, the sorrowful week, on 
account of the great mysteries which the Son 
of God accomplished at this time, for our re
demption. He began it by entering Jerusalem 
in triumph. He continued it. by the institu
tion of the sacrament of the Blessed Eucharist, 
in which he gave to his Apostles his body for 
food, and his blood for drink. He consumma
ted it by suffering most cruel torments and a 
most ignominious death. He died the death 
of the cross, to satisfy the Justice of God, his 
Father, and to deliver mankind from eternal 
death and the power of the devil. 

Such are the mysteries which the Church re
calls every year to the memory of the faithful 
hy a series of holy ceremonies,· calculated to 
produce in their hearts sentiments of piety, 
compunction, and gratitude. In order to eD-
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ter into the spirit of the Church, it is your 
duty, as far as your health will allow, to in-

. crease your penitential works, or, at least, to 
assist with piety and devotion at the offices of 
the Church during this holy time, particularly 
on Thursday, Friday and Saturday. 

On Holy-Thursday, your hearts should be 
filled with a true love, and a lively gratitude to
wards Christ, for having instituted the Eu
charistic sacrifice and sacrament, in which and 
by which he might not only always be with us 
to the end of the world, but might also unite 
himself to us, in such a manner as that we 
should abide in him and he in us. 

The Church, in order to fulfil the intention 
of Christ, has deemed it her duty, during this 
holy time, to omit nothing in preparing her 
children to receive this great sacrament wor
thily. It was with this desjgn that, in ancient 
times, she publicly absolved sinners, whom she 
had subjected to penance on Ash-Wednesday, 
that they might present themselves in a fit 
state to partake of the most holy and august of 
mysteries. 

If the Church has consented to any relaxa
tion of her former severity, she nevertheless 
preserves some traces of her ancient disci
pline. Though she no longer imposes public 
penance, she still retains, in some places, ves
tiges of it, by the g,Emeral absolution which she 
gives on that day to the faithful, after a gene
ral confession has been made in their presence 
and in their name. This is a public dec lara-
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tion, by which the Church engages her chil
dl'en to confess their sins and to receive, as 
they are obliged to do during this holy time, 
the sacraments of Penance and of the Eucha
rist. 

Enter, my dear Brethren, into the views of 
the Church. Heartily detest all your sins: re
solve to accuse yourselves sincerely and entire
ly of them in confession: and humbly beseech 
the Lord to pardon them, and to grant you the 
grace to commit them no more. Let your 
hearts be filled with such sentiments of humi
lity us were shown by Jesus-Christ on that day, 
in washing his Apostles' feet, before he insti
tuted this august mystery. 

On Good-Friday, be penetrated with a very 
live]y sorrow for the sufferings which Christ 
our Saviour deigned to endure for us, by ex
piring for our sins on a cross, and by shed
ding for our redemption the last drop of his 
blood. 

On that day, you shou]d assist at the sermon 
on the Passion, and at the whole divine ser
vice. You wi1l adore Jesus-Christ on the Cross 
with sentiments of compunction, love, and gra
titude; in a word, you should spend the whole 
of that day in prayer, meditation, and works 
of charity. 

On Holy-Saturday, honour Our Saviour in 
the tomb. This mystery formerly gave such 
pious occupation to the faithful, that, disregar
ding their own comfort, they passed the day 
and the night in pray~r, without food and with-
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out rest; because they remembered that by 
their Baptism,.which may be called the sacra
ment of the death and burial of Christ, they 
were buried with him in the tomb, and with 
him they arose therefrom to a new life. 

Although the Church no longer retains the 
custom of administering solemn Baptism to the 
neophytes on Holy-Saturday, she nevertheless 
preserves some vestiges of it, by solemnly bles
sing, on that day, the water used in Baptism. 
Assist with piety at that holy ceremony, and 
there renew the promises of your Baptism. New 
fire is also blessed signifying the new life which 
we receive from Christ, whose glorious Resur
rection is represented by the ever-burning pas
chal candle. 

Next Sunday will be Easter-Sunday, the first 
and principal of all christian feasts and solenmi
ties, and, in an especial manner, as the royal 
prophet says, tlte day which the Lord has 
made, and on which we ought to be glad and to 
rf>joice (Ps. cxvii. 24) .. On that day, Christ 
Our Lord, victorious over death, resumed the 
life which he had laid down for us, and rose 
body and soul, triumphant and glorious from 
the tomb. ,Prepare yourselves, my Brethren, 
to rise again with him, with him to resume a 
new life, and to die no more. 

The time of the Eastet· Communion begins. 
to-day, and will finish on Low-Sunday. 
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GOOD-FRIDA Y. 

See Note No. 14, page 181. 

PASCHAL CANDLE.' 

,see Note No. 15, page 181. 

EASTER-SUNDA Y . 

.on Easter-Sunday. 

JESUS-CHRIST is risen again, my Brethren, 
'and I hope that you are likewise risen with him. 
The Church assures us that the Man-God, 
who expired on the cross, who was laid in the 
tomb, who was bewailed during three days hy 
holy women, has given evidence of his almigh
ty power hy hreaking the chains of death, ri
sing by his own might, destroying sin, conque
ring hell, humbling and confounding the Syna
gogue, and terrifying the soldiers. He is alive; 
he is no longer among the dead. His life is 
a life of glory; it will never end, and for us it is 
a fountain of holiness, and a pledge of our fu
ture resurrection. Christ died for us, tha$ we 
may die to sin; he is also risen, that we may 
participate in his glorious life. 

As Jesus-Christ rose on this day in the flesh, 
so also you should rise in the spirit; such is 
the intention of the Church by the institution 
of this great solemnity. But what proof can 
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you give of your spiritual resurrection 1 What 
efforts have you made to break the chains of 
yom' bad habits, to avoid the occasion of sin, 
and to give us reason to hope that you will ne
Ter again relapse 1 What change can be obser
ved in your conduct 1-Have your actions 
been pel·fect enough, or your virtues sufficient
ly manifest, to give us reason to hope that your 
vicious inclinations are not only weakened, 
but entirely eradicated 1 Deceive not your
selves, my Brethren; fewer are converted, and 
rise again spiritually than you imagine, be
cause few men sincerely change their way of 
life, and reform their moral conduct. 

To be certain of your spiritual resurrection, 
your Pa~sover must have been a passage; 
that is to say, you must have passed from the 
death of sin to the life of grace, from dark
ness to light, from vice to virtue, from world
ly to heavenly desires. You must have renoun
ced your passions, Jour sinful desires, and dis
orderly inclinations; you must have abando
ned all that is an occasion of sin, of relapse 
and of scandal; in a word, you must have 
been sincerely converted, If these changes 
are happily effected in you, my dear Brethren, 
be firm and constant in the holy resolutions 
you have formed on these days, so that sin may 
no longer hold dominion over you, and that, 
being dead with ~hrist, you may live for him, 
in him, and by him alone, and seek, love and 
enjoy nothing but what appertains to Heaven. 
Such should be, at thil time, the object of all 
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your prayers, and the fruit of this great solem
nity. 

The Church continues during the whole 
week to commemorate the Resurrection of 
Christ. 

The time for the Easter Communion will 
end next Sunday. We again notify you that 
you are obliged to confess your sins once a 
year, and' to commuuicate at Easter, in order 
to fulfil the Commandments of the Church. We 
exhort all those who have not yet performed 
this duty, and we enjoin them on the part of 
the Church to comply therewith in the course 
of this week, with the necessary attention and 
preparation. 

LOW-SUNDAY. 

On L01o-Sunday. 

THIS is the last day of the Eastel'Term. I 
inform you, on the part of the Church, that if 
anyone among you has not fulfilled the pre
cept enjoined by the Church on her children, 
of communicating at Easter, he should make 
himself worthy of it as soon as possible, by a 
true conversion. Let us pray for such as have 
not yet accomplished their Easter duty ; and 
let us beg of God, that those who have perfor
med it, may preserve the grace which they 
have received, by the holiness of their lives, and 
the purity of their morals, being at present 
like ·new born children, " having put off the 
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old man with his deeds, and put on the new 
man, who, according to God, is created in 
justice and holiness oftl'uth." 

PATRONAGE OF ST. JOSEPH. 

See Note No. 16, page 181. 

On Low-Sunday, the Priest 'will make the 
following announcement~· but lo/ten the office 
of the Patronage of St. Joseph i8 tranferred, he 
will read it on the Sunday preceding the day to 
which has been transferred the office of the 
Patronage of St. Joseph. 

ON Sunday next the Church celebrates the 
Patronage of Saint Joseph, spouse of the 
blessed Virgin Mary, and Foster-Father of 
Jesus-Christ. 

This great saint being the first patron of this 
country, the festival of his Patronage should 
excite, in a special manner, all our piety. Let 
us beg of God, on that day, to grant us the 
grace to imitate the eminent virtues of which 
St. Joseph has set us the example. Like him, 
let us be humble, chaste, and submissive to the 
divine wiJI,. let us live, as he did, in that jus
tice which the gospel attributes to him, in or
der that, like him, we may die the death ofth~ 
just. 
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SAINT MARK'S DAY. 

See Note No. 17, page 182. 

On the Sunday before the 25th of April, or 
on the Sunday before the procession. 

ON N. next, there will be public prayers: a 
solemn procession will take place, and High 
Mass will be celebrated, to implore the divine 
blessing on the fruits of the earth. At the same 
time, beseech the Lord., in his mercy, to re
move from us the chastisement which we have 
deserved for our sins, and to grant us the grace 
to avoid committing fresh offences, as well as 
the grace of persevering in our spiritual resur
rection. 

When St. lJlark's day does not fall on Fri
day, the Priest u:ill say: 

In virtue of an Indult bearing date the 7th 
July 1844, granted by the Holy See to this dio
cese, there is no obligation of observing absti
nence on St. Mark's day. 

+ ST. PHILIP AND ST. JAMES. 

On the Sunday before the feast of St. Plti
lip and St. James. 

N. NEXT, is the feast of St. Philip and St. 
J ames, Apostles. On that day, let us beg of 
God, through the intel'cession of these holy 
Apost!es, the grace to imitate their virtues, and 
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e!pecially to practice the instructions which St. 
James gives us in his canonical Epistle, atten
ding to what he says: " That the tongue i8 
a fire and a world of iniquity; that the religioD 
of thOle who do not bridle their tongue, is 
yain; that religion, pure and unspotted be .. 
fore God, consists in visiting the fatherless and 
widows in their tribulations, and in keeping 
one's self undefiled from this world." 

Follow those instructions in your conduct, if 
you desire to conserve the grace of the resurrec
tion and the fruits of the great mysteries which 
we have celebrated. Ist. Bridle your tongue 
as being the source of an infinite number of 
.ins, by words, anger, impurity, lies, detrac
tion abuse, &c. 2nd. Perform good works. 
Srd. Withdraw from worldly company, and 
from the corrupt maxims of the age. 

HOLY FAMILY. 

See Note No. 16, page 181, and Note No. 
18. page 183. 

On tM second Sunday after EMler. 

Oft Sunday next, we will celebrate a feast 
which is peculiar to this diocese, viz, that of 
the Holy Family, Jesus, Mary and Joseph. 

On that day, place yourselves and your 
families under the -care of these powerful pa
trons. Let fathers and mothers imitate the 
tender solicitude and vigilant care of Mary 

1] 
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and Joseph for the Child Jesus. Let children 
be su~ject and obedient to their parents as 
the Child Jesus was to Mary and Joseph. Let 
both parents and children mu tually edify each 
other and fulfil all justice. Beg of God, on thaC 
. feast, through the intercession of the Holy
Family, that all the families of this parish may 
he holy, faithful, and united in the bonds of 
charity and peace, and that all the. persons 
composing those families may please the Lord, 
by~heir piety and good morals. J 

This day is to be read in all the pa
rochial churches of this diocese a pastoral 
letter of . . . . . . . . . . . . .. concerning 
the publication of the smaller catechism adop
ted by the first Provincial Council of Quebec. 
Grunt me yom kind attention whilst I read it 
to you; receive with docility and respect the 
advices which it contains, and make a good 
use of the exhortations therein addressed to 
the faithful ofthis diocese for the maintenance 
of our holy religion in all its purity throughout 
this portion of the catholic world. 

The priest then reads the pastoral letter pla
ced at the end of this volume. 

ROGATIONS AND ASCENSION. 

On the fifth Sunday after Easter. 

:MONDAY, Tuesday and Wednesday are R:l
gation-dayl'. On these days there will be pu-
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bUc prayers and solemn processions, to be
seech God to protect the fruits of the earth, 
and grant us all things necessary for time and 
eternity. . 

The office will begin at .... o'clock. 
You should assist at these offices with piety 

and attention, and sing with the chm:ch, or re
cite the Litanies of the Saints. 

By virtue of a special induIt granted to this 
diocese, by Our Holy Father Pope Gregory 
XVI, dated 7th July 1844, you are dispensed 
from the obligation of observing abstinence 
during the Rogation-days. . 

On Thursday, the Church will celebrate_the 
solemn feast of the Ascension of Our LOl'd 
Jesus-Christ, which is a day of obligation, 

On that day, Our Lord Jesus-Christ ascended 
into heaven, after having, several times, ap
peared to his Apostles during forty days, to 
confirm the certainty of his resurrection, to 
instruct them in the truth of the gospel, and to 
send them to preach it over the whole world. 

He ascended into heaven :-lst. To be our 
advocate and mediator :-2nd. To offer for us 
to God his Father, his sufferin~s, his prayers 
and his merits :-3rd. To prepare a place for 
us in his heavenly kingdom. 

But we shall not partake of the happiness 
and glory of Jesus-Christ, if we do not partici
pate in his suffering.- It was through sufferings 
alone that Christ entered into his glory, and 
we, on the other hand, can only enter the king
dom of heaven through tribulation; this is the 
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common lot of christians, from which no on& 
(!RD plead exemption. 

PENTECOST. 

On the Sunday after the Ascension. 

SUNDAY next will be the great day of Pente
cost, on which the Holy-Ghost descended in 
the form of fiery tongues upon his Apo~tles .. 

It was on that day, that the Church was first 
established, and that the Apostles began openly 
to preach the gospel. It is a day consecrated 
by the Church to the adoration of the Holy
Ghost, and also to the acknowledging of the 
wonderful effects which he produces in our 
souls. 

Let us, during this week, imitate the blessed 
Virgin and the Apostles. Let us prepare our
selves to receive the Holy-Ghost, by retirement 
from the world, by practising prayer, silence~ 
humility, and good works, by a good confes
.ion, and aboye all, by a sincere avowal of our 
need of the Holy-Ghost. Let us acknowledge, 
that, by the aid of his grace, we can do every 
thing; but that, without it, we can do nothing 
for our salvation. 

Saturday, the eve of that feast, will be "8 

fast day. On that day, the Church will perform 
the ceremony of blessing the water used for 
Baptism. Assist at that holy ceremony, as well 
as at the Mass which follows, with piety and 



PENTECOST. 269 

devotion; begging of God, that you may be 
-cleansed and purified from sin, in order to re
ceive on the morrow, the Holy-Ghost, who com
municates himself to none but such as are pure 
of heart, humble, and disengaged from tlw 
world. 

The office, on Saturday, will begin at. 
o'clock. 

PENTECOST. 

On Wkit-Sundl'Y. 

I hope it may, this day, be said of all the 
persons who compose this parish, as it was 
formerly said of the Apostles. "They have 
been all filled with the Holy-Ghost."-Repleti 
sunt omnes Spiritu Sanclo. 

The mystery of the descent of the Holy
Ghost is so solemn, that the Church makes 
a commemoration ofit during the whole week. 

Let your hearts be disengaged from a world
ly spirit, in order that they may receive and 
preserve the Holy-Ghost with all his gifts and 
graces. DiscoTer all your spiritual wants to 
this divine Comforter, in order that you may 
feel the effects of his abode in your souls; 
savour the delights of God's service, and expe
rience the sweetnejS;s of his law even in the midst 
of crosses and adversities. Beg of him with 
the Church, to grant you his seven-fold gifts, 
viz: wisdom, understanding, counsel, forti-
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tude, knowledge, ~odliness and the fear of 
the Lord. 

Above all, beseech him to grant you the spi
rit of godliness, that you may love God with 
your whole heart, and serve him with zeal; 
the spirit of fortitude, that you may resist 
the devil, the world, and the flesh; the spirit of 
the fear of the Lord, that 'you may live con
tinuaJl)' in a holy fear of offending and displea
sing him. 

'Vednesda)', Frida}, and Saturday, will be 
the fast of the Ember-days, instituted in order 
to, &c. Page 227. 

Sunday next is the day consecrated to the 
Blessed Trinity. 

Though the Church continuaJl)' commemo
rates the mystery of the Holy-Trinity, and in
cessantly adores one God in three persons, 
Father, Son, and Holy-Ghost; nevertheless, 
she devotes this day in a more particular man
ner to the Holy Trinity, in order that her chil
dren may publicly profess their faith in this 
gI'eat mystery. 

On Sunday next, my Brethren, we shall 
make a solemn and public profession of our be
lief in this mystery, and renew the promises 
which we made, when we were baptised in 
the name of the Father, of the Son, and of the 
Holy-Ghost. Prepare yourselves, during this 
week, for the renel"al of your paptismal pro
mises. 
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TRINITY SUNDAY. 

See Note lVo. 19, page 183. 

On Trinity Sunday. 
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ON this day, my Brethren, the Church cele
brates·the adorable mystery of the Most Holy 
Trinity, one only God,in ,three distinct persons, 
Father, Son, and Holy Ghost. The Church, 
in all her oilices, adores the Holy Trinity, and 
has consecrated every Sunday to that pur
pose; but, on this day, she celebrates the feast 
of this holy mystery in a particular manner ; 
and if SllC does not solemnize it with aU the 
pomp which r-;he usually displays in other feasts,. 
it is because she leaves the great solemniza
tion of it for heaven. In order to enter into 
the spirit of the Church, let us subject our rea
son to all that she believes and teaches, concer
ning the ttlessed Trinity. Let us make a pu
blic profession of our faith in this mystery. 
Let us renew the consecration made of our 
souls and bodies in Baptism, to one Cod in 
three persons. Let us ratify the promise 
which we then made, and return thanks to 
God for havin~ made us christians and catho-

'--' 

Ucs. 
For this purpose, let each of you repeat the 

act of renewal, which I am going to pl"OnOUDCe 
in the name of all. 
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The people will kneel down and the parish
priest, vested Mith a stole and having 
a lighted taper in his hand, will say: 

" I thank thee, 0 God, for having made me 
~I a christian, a catholic, one of thy children, 
4' a disciple of Jesus-Christ, and a member of 
.. thy Church. 

U Alas! my life has not been in conformity 
" with such high qualities. I have often sin
" ned, and I have greatly offended thee. I beg 
" pardon of thee, 0 God, and I now promise 
H to love and serve thee during the remainder 
41 of my life. 

" For this purpose, Inow solemnlyrati(y and 
'" renew before thee, the promises which I 
41 made at my Baptism. 

II I renounce Satan, I renounce his pomps, 
" that is to say, the maxim!!! and l'anities of the 
H world. 

II I renounce the works of Satan, and all 
" sin. 

U I believe in God the Father Almighty, 
H Creator ofheaven and earth. 

" I believe in Jesus-Christ, his only Son, our 
" Lord, who was born, who suffered. and who 
" died for us. 

" I believe in the Holy-Ghost, the holy ca
/I tholic Church, the communion of saints, die 
" remission of sins, the resurrection of the bo
U dy, and the life everlasting. 

II I believe all these articles, 0 my God, and 
.;I all other articles of faith believed and taught 
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" by thy Church, to which thou hast revealed 
" them. 

" I vow, and promise to live and die in the 
" faith and bosom of thy Church. I pledge 
" myself to the observance of thy command
"ments. I love, and will love thee with my 
" whole heart, with my whole soul, with my 
" whole mind, and with all my strength. I 
" Jove, and will love my neighbour as myself, 
" for the love of thee. 

.. Grant me thy grace and blessing, 0 my 
" God, that I may be enabled to keep these 
" promises." 

The people bting seated, the pritsl, aftet· 
hamng laid aside the taper, 'UJill say: 

ON Thursday next, the Church will celebrate 
the feast of Corpus-Christi, that it to say, the 
feast of the body of Jesus-Christ, really present 
in the Blessed Sacrament ofthe Eucharist. It 
is a feast of obligation. 

Holy-Thursday, is the day on which Om' 
Lord Jesus-Christ instituted the Sacrament of 
the Eucharist, and gave to hi~ Apostles his 
body for food, and his blood for drink, under 
the forms of bread and wine; and communi
cated to them the power of changing, as he 
himself did, the bread and wine into his body 
and blood, saying to them: II Do this in re
U membrance of me." 

Nevertheless, as that day is the eve of the 
Passion and death of Jesus-Christ, and as the 
Church, filled with the grief which those SOl'-
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rowful mysteries excite, could not celebrate 
the institution of the Eucharist, with the joy 
which it should produce, she has set apart ano
ther day to solemuize the memory thereof with 
greater pomp, and has consecrated an entire 
octave, to commemorate !t in a particular 
manner. 

The Church celebrates this feast, a~ the 
triumph of Christ over impiety and heresy. 
She considers the presence of Christ in the Eu
clIarist, as the abridgement of his wonders, the 
master-piece of his power, and the consmnma
tion of all his mysteries. It is the sacrifice 
and the victim of the new alliance, and the rea
lity prefigured by the ~ltadows of the Old Tes
tament. It is the prodigy of the goodness of 
God, the ~ign of his love for mankind, and the 
symbol of the union and charity which ever 
should exist amongst all those who have the 
happiness to partake thereof. 

The Church requires her children, during 
this solemn octave: 

lst.-To make an open profession of belie
ving and acknowledging Jesus-Christ, to be 
really and truly present under the appearances 
of bread and wine; and to subject their faith 
to what she teaches concerning this mystery, 
which contains the author of all graces. 

2nd.-To receive Jesus-Christ in the Eu
charist, with sentiments of ardent love and li"e
Iy gratitude; since our divine Saviour invites 
them himself to receive his body and blood, de
claring that, if they do not eat his flesh anrl 
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drink his blood, they shall not have life in 
them; and assuring- them, that his flesh is 
meat indeed, and that his blood is drink in
deed. 

3rd.-To enter the Church in order to pay 
him their respect and homage 011 these days, 
adoring him in spirit and in truth; and to as
sist at the offices, processions, and exposition 
of the Blessed Sacrament, with recollection 
and piety. 

4th.-To offer themselves in sacrifice with 
the priest at the Holy Mass, hearing it piously 
and religiously, as adorers and victims with 
Jesus-Christ. 

CORPUS-CHRISTI. 

See Note No. 20, page 184. 

On Corpus-Cltri.sti. 

TO-DAY, after High Mass, a procession will 
take place in the church, (and the Blessed 
Sacrament will remain exposed to your ado
ration till after evening service). 

On Sunday next, if the weather permit, the 
solemn Procession of the Blessed Sacrament 
will take place after High Mass. g 

Assist at this august ceremony with great 
devotion and respect j and not as at a profane 
show. Let not vanity or curiosit.y appear in 
your exterior; allow nothing to distract your 
attention during so pious a solemnity. You 
should, on the contrary, endeavour to make a 
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pubHc reparation to Jesus-Christ, for all the 
sins committed against him, by sacrilegious 
communions, by immodesty in the Church, and 
by irreverence at the Holy Mass. 

Beg of Christ to sanctify every place through 
which he passes, and to bless the inhabitants 
thereof, that his grace may abide in all those 
who have the happiness to accompany him in 
the procession. 

During the ceremony, let your minds be em
ployed in meditating on Our Lord Jesus-Christ, 
on his love, and on all he has undergone (or 
your sake. 

Let the places where the procession repose8, 
bring to your recollection the different stations 
at which our divine Saviour stopped during 
his passion. Above all, recollect the manger 
of Bethlehem, where he began the great work of 
our salvation, and Mount Calvary, where he 
consummated it. There it was that he gave 
the most striking proofs of his love (or you. 

In order to express your gratitude to him, ac
company him during the procession with 
sentiments of tenderness and love, walking 
in respectful silence, and with piety and mo
desty. 

During the octave o( Corpus-Christi, the 
Blessed Sacrament will be daily exposed in 
this Church, a t the Mass which will be cele
brated at . . . . o'clock. And there will he 
Benediction every evening at .... ·o'clock. 
-Assist, my Brethren, at these pious e~ercises, 
as far as your occupations will permit. 
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SUNDAY AFTER THE FEAST OF THE 
SACRED HEART OF JESUS. 

As the Heart of Jesus has been the sanctuary and the 
first spring of his love for men, it is proper and supre
mely just that it should receive a special worship. 
Accordingly has it been, in all ages, the object of the 
love, of the adoration and of the confidence of the disci
ples of Jesus-Christ. It is the focus and symbol of that 
tender, compassionate and generous, love which haK 
performed such great things in our behalf, for scarce for 
ajust man will one die ..... but the love of God for u~ 
has broken forth by the death of Jesus- Christ, who hatll 
justified us by his blood, when we were His enemie~. 
(Rom. V. 7.) In that divine heart has been formed the 
design of our salvation; that heart is the tabernacle of 
the new alliance which has reconciled the earth to 
heaven; it is the altar of incense and of holocaust; 
where the eternal Pontiff has offered, and continues to 
offer, for a savour of sweetness, the sacrifice of HiR 
death; and on which burns the fire of a charity whicl, 
shall never be quenched~' it is the table of gold, on 
which Jesus-Christ has prepared the divine food of' hi:,: 
body to feedour souls; it is that Saviour's fountain, 
from which we are invited to come and draw with joy 
the blessings of salvation. (Isaiah, XII. 3.) 

Accordingly, the servant of God, the venerable 
Margaret Mary, speaking of the devotion to the Sacred 
Heart of Jesus, said these words which we repeat to you 
with confidence: " I know not of any devotion more 
" fitted to raise up ~ soul, in a short time, to the highest 
" sanctity, and to fill it with the true sweetne8S attached 



., to the service of God : Yes, I confidently assert that if 
" it were known how pleasing to Jesus··Christ is this 
., devotion, not a christian but would hasten to practise 
"it. Persons consecrated to God find therein an infal
., lible means to preserve, to increase, and to recover, 
" their fervor, when they have unhappily lost it. Per
" sons of the world find therein all the ae:::-:ie::tunce thEY 
" Heed in their station in life, peace in their famil~:, 
., relief in their labors, and the blessings of HeR\·(·Jl ill 
" all their undertakinge::. Ah! h(nv easily he dies who 
., has been ('o11stantly devout to the Heart of hi~ 
" Supreme Judge!" (1)((.,10)'((1 Lette)' ofllw Fathers 'l 
the 5th PJ'Ol'iw/ol COUl/cil of Quc1JCc.) 

In order to comply with the prescription of th(~ 
Fathers of the fifth Council of Quebec, we shall, on to
Iby, make the public anel solemn C'on"el'rati0l1 of thie:: 
pari"h to the SaC'recl Heart of Jce::u:-. After mass, e::lwll 
take placc a prucession of the Blessed Sacrament, which 
e::lw II be fol!.l\yvd 1)), t hie:: consecration. Join, 'with 
heart and soul, the formula which shall be pronounced 
in the name of all the parishioners. 

(The priestlcllO sll((11 rcad till' fol1oll'iny formula, 
shalt oC({r tile stole, (lnd slzall hold (( II.'J/dcrl taper in his 
IllIluT. TVlle)'!', besides the '~fJici((tilly jlriest, there is 
II.1I0th!'!' priest, tll.e l~{ttCi' a:~ccnd8 the Int~J/'t to read the 
jl)rJllula, the ojJic/((twy priest ahl'ays remrtinillY at the 
foot of the ai/ul'.) 

• 

Consecration to the Sacred Heart of J esns. 

o Sacred and most loying Heart of Jc.'.:us ! Draw us 
to Thee, that we may love Thee with all our hea t r s, 



with all our souls and with all uur strength. By Thee 
may we have access to t11c throne of g}"((cc, that we may 
obtain m.ercy and find grace in seasonable (( :d. (Hell}". 
IV. 16.) Thou hast loved us with an eternal love; an 
immense charity urged Thee in the manger, during 
Thy life. at the last ,.:upper and upon the ero,.:,.: ; now 
that Thou hast returned to Thy Father, Thou livest to 
intercede for the sheep which Thou ha:-;t redeemed with 
Thy precious blood. Have mercy on ll": : consider not 
our sins, but the faith of Thy Church, and wlllC'hRai(', 
according to Thy will, to m'aintaill her in peace and 
unity. 'Ve beseech Thee not to abandon us in our 
difficulties and troubles ; han~ llWrCY on our Pontiff, 
Thy servant; "aye him, give him lit:,,, make him happy, 
and deliver hi m not to the power of' hiR enemies. 'Ve 
tlevote and consecrate ourselYes to Thee, with all tho,.;e 
that are dear to us, that Thou mClYl'st be our salvation, 
our life and our resurrection; that by Thee the jm.:t 
may increase in justice and persevere even to the end; 
that sinners may be converted; that tepid souls may 
burn with love for thee; that t'YC'!'y evil may di,.;appt'ar, 
and that every blessing may be granted to us. May 
our faith be liYely, our hope firm, our charity perfect, 
that, at the end of our lives, we may rC'ceiw, ~with Thy 
saints, a crown of unfading glmy! Amen! 
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SUNDAY WITHIN THE OCTAVE 0.11' 

CORPUS-CHRISTI. 

See Note No. 21, page 185. 

On the Sunday which falls in the octaf)e of 
Corpus-Christi, should the weather alloU) the 
procession to take place. 

The solemn procession of the Blessed Sacra
ment will take place after High-Mass. 

It is not sufficient, my Brethren, to accom
pany the Blessed Sacrament in this august ce
remony, during the whole time that it lasts; 
you should also have present to your minds the 
great mystery which it purposes to honour. On 
this day, Jesus-Chl'ist triumphs in the Sacra
ment of the Altar, and, on this day, you also 
ought to make a public profession of your belief 
in the truth of his real presence in the Eucha
rist, and pay him your most profound adora
tions .. 

ST. JOHN THE BAPTIST. 

On the Sunday before the solemnity fW the 
feast of St. John the Baptist. 

SUNDAY next, we will celebrate the solemnity 
(fW the feast) of the birth of Saint John the 
Baptist. 

The day of the death of other saints is cele
brated by the Church, as being that of their 
hea venly birth; but she cele bl'ates the birth of 
St. John the Baptist, because he was sancti-
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fled from his mother's womb. He was the 
new Elias, the Precursor of Jesus-Christ, a 
martyr, a prophet, and more than a prophet. 

According to the testimony of Christ, Saint 
John was the greatclolt of the sons of men. 
Every thing ),elating to him is great and won
derful; his conception, his birth, his humility, 
his penitent life, his boldness in ~peaking the 
iruth and proclaiming the greatness of Jesus
Christ, the praises which he received from the 
Son of God, his imprisonment, and his death. 

It is our duty to imitate his mortified and 
penitent life, and, like him, to cOllfe~s the faith 
of Jesus-Christ: even at the peril of our Hfe, and 
to bear witness of him and his gospel upon all 
occasions, rememberillg that Jesus-Christ will 
be ashamed before his Father of those who 
have been ashamed of him, and of the precepts 
of the gospel. 

Beg ofGo~ to grant)'ou the spiritofSt. John. 
Prepare ways worthy of Jesus-Christ, that you 
may be able to walk, during the whole of your 
life, in j1)stice and in holiness. 

ST. PETER AND ST. PAUL. 

See Note No. 22, pllge 186. 

On the Sunday before the 29tlt of June~ 

N. NEXT, the Church celebrates the festival 
of St. Peter and St. Paul.-It is a holy-day of 
obligation. 
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St. Peter was the chief of the Apostles, and 
the head of the whole .Church; St. Paul was 
the Apostle of the Gentiles. 

Let us beg of God, by their interces
sion, to strengthen us in the faith of the 
holy catholic Church, which was founded by 
Jesus-Christ, its divine author, upon the im
moveahle basis of truth, as we may learn from 
these words which he addressed to St. Peter, 
saying. "Thou art Peter, and upon this rock 
I will build my Church, and the gates of hell 
shaH not prevail against it." 

Let us also beg of God that we may be sub
ject to our . holy Father the Pope, the successor 
of St. Peter, and the heir of his supremacy over 
the pastors and children of the Church; and 
that we may ever yield due obedience and res
pect to onr Archbishop, and to aU Pastors ha
ving the care of souls. 

On that day, let us offer our prayers to God 
for our holy Father the Pope, and for aH who 
govern the Church, that he may give them a 
spirit of wisdom, of prudence, and of strength 
to conduct us in the way of Heaven, and grace 
to enable them to obtain eternal happiness. 

St. Peter is the model of a sincere penitent; 
during the remainder of his life, he has bewail
ed the sin he had committed in denying his 
divine master. St. Paul, by his constant zeal 
and his ardent charity shows us how we are 
to love God and our neighbour. 

By their example learn likewise to make 
your 'faith fruitful by good works, and to suf-
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fer with constancy, for Jesus-Christ, all that 
you may have to endure from the world. 

You should read their Epistles, which are 
precious relics, containing remedies for all 
our spiritual diseases; and constantly prac
tise the salutary instructions, which are be
queathed to us in these inspired writings. 

N. . . . being the eve of this feast, will be 
a fast of obligation. 

THE DEDICATION. 

On the first Sunday in July. 

ON Sunday next, will be celebrated the 
feast of the Dedication of the metropolitan 
church, and of all other churches of this dio
cese. 

By a signal favour, God has chosen this 
temple, that he may take up his abode in the 
midst of you, behold your wants, and listen to 
your prayers. Come then to this holy place, to 
pay him your respectful adorations, and to heal' 
his holy word with attention.-Never profane 
it by irreverence by disrespectful demeanour, 
by inattentive or curious looks. Beware lest his 
anger fall upon you, for your frequent profa
nation of his holy house, and beg pardon of him 
for all the faults that you have committed be
fore his Altars. 

But, beg pardon of him, at the same time, 
for having profaned, by sin, the spiritual tern .. 
pIe which he has built in you by his grace R~ 
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member that you are the temples of the living 
God, who has chosen your souls and bodies to 
establish his abode therein. Return him thanks 
for the consecration of your persons by Bap
tism, and resolve to respect and treat your bo
dies as the temples of the Holy-Ghost, and to 
do nothing that may profane them; for if any 
man violate the temple of God, him shall God 
destroy. 

+ ST. JAMES THE GREAT. 

On the Sunday before the feast of St. James 
the Great, Apostle. 

ON N. next, we will celebrate the feast of St. 
James, Apostle. 

Let us beg of God the grace to preserve in 
ourselves the faith which was preached to us 
by the holy Apostles, and to live according'to 
its light. But, let us take care not to extinguish 
that tight in ourselves, by a conduct opposed to 
the holy rules which the Apostles have traced 
for us in their preaching and examples. Let 
us remember that faith will he dead in us, if 
our actions are not conformable to it, and if we 
do not Jive according to its maxims. Let us 
participate in the sufferings of Jesus-Christ, 
and, like St. James, let us, drink of his chalice, 
if we desire to enjoy a portion of the glory of 
that Apostle, in the Kingdom of God. 
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+ ST. ANN. 

On the Sunday before the feast of Saint 
Ann. 

N. NEXT: we will celebrate the feast of St. 
Ann, the mother of the Blessed Virgin Mary. 

Let us beg of this great saint to obtain for us 
the grace we stand in need of, to enable us to 
live holiIy in our state, and faithfully to fulfil all 
our duties. 

Parents should beg the grace to bring up 
their children well, and to give them a pious 
all d christian education; and especially, to 
ex cite them to, and instruct them in the prac
tice of virtue, by their good examples, and by 
the regularity of their conduct. 

+ ST. LAWRENCE. 

On the Sunday before the feast of St. Law
rence. 

N. NEXT, we will celebrate the feast of St. 
Lawrence, Deacon and Martyr. 

This saint was full of the love of God and of 
charity for the poor. His ardent love for God 
made him despise the most cruel torments of 
his executioners; and his charity induced him 
to strip himself of all his wealth in behalf of 
the poor, to whom he gave all he possessed. 

Let us, after the example of this great saint, 
testify our love for God, by suffering for him 
whatever the world inflicts upon us, and let us 
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liberally distribute to the poor our riches, the 
administration of which God has confided to us 
.during our life. 

ASSUMPTION. 

See Note No. 23, page 186. 

On the Sunday before tlte feast or the solem
nity of the Assumption of the Blessed Virgin 
Mary. 

ON Sunday next, we will celebrate the feast 
(or the :"olemnity) of the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary, and of her coronation in 
heaven. Although the Blessed Virgin under
went the sentence of death pronounced against 
all men, and from which Jesus-Christ, her son, 
did not exempt himself; and although her souL 
was separated from her body; nevertheless 
her body did not suffer the corruption of death. 
Her tomb was glorious, and death could not 
retain in its bonds the mother of him who is 
the resurrection and the life; she very soon rose 
to a new life. Having been distinguished, du
ring her life, by the double privilege of divine 
maternity, and of the most inviolate virginity; 
after her death she was taken up into heaven, 
where she is raised to a degree of glory, the 
highest and the most conformable to so emi
ne~t a dignity. Su'ch is the greatness and the 
elevation with which Jesus-Christ, on this most 
solemn day, honours his Blessed Mother, who 
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is also our mother. On this festival, let us re
new all our sentiments of piety, and of confi
dence in her; and let us beg of her to be our 
protectress, and to obtain for us the grace of a 
holy life, and of a death precious in the sight 
of the Lord. 

Next Saturday, being the eve of this feast, 
(or solemnity) will be a fast of obligation. 

+ ST. BARTHOLOMEW. 

On tlte Sunday before the feast of Saint 
BartlwlomeuJ, Apostle. 

N. NEXT, we will celebrate the feast of Saint 
Bartholomew, Apostle. 

Beseech God, on that day, '.0 enable you by 
the grace to have a share in the glory of the 
saints. But remember that you will never par
iake thereof, unless your life be conformable to 
that of the saints, by penance, mortification, and 
suffering. This is the only way that leads to 
Heaven. 

+ SAINT LEWIS. 

(*) On the Sunday before the feast of Saint 
Lewis. 

N. NEXT, we will celebrate the feast of St. 
Lewis, King of France, the IXth. of that name, 

(-) This notice only reg~rds the Diocese of Quebec. 
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and the second Titulary of the metropolitan 
church. 

On that day, let us thank God for the high 
degree of perfection to which he has raised 
this holy King, notwithstanding the obstacles 
which were opposed to his sanctification. Let 
us address him, as a powerful protector, and 
above all, let us endeavour to imitate the vir
tues which he practised, even amidst the de
lights of a court. Like him, fear sin above, 
all things, renouncing impiety and voluptuous
ness, imitating his sobriety and jusiice, his 
charity to the poor, and his perfect submission 
to the will of God, in the midst of trials and ad
l'ersities. 

NArrIVITY OF THE B. VIRGIN MARY. 

On the Sunday before the solemnity or the 
feast of the Nati'vity of tlte Blessed Virgin 
Mary. 

WE will celebrate, on Sunday next, the so
lemnity (or the feast) of the Nativity of the 
Blessed Virgin Mary. 

The Church celebrates only the Nativity of 
Jesus-Christ, that of the Blessed Virgin Mary, 
and that of St. John the Baptist. 

The birth of man is polluted,-there is no
thing holy in it, notlling that can give us joy; 
it is only a subject of affliction. The birth of 
the saints, is their entrance into Heaven. The 
hirth of the Blessed Virgin Mary in this 
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world was quite holy. The Mother of God was 
conceived and born without sin. 

Let us beg of her to obtain for us the grace 
of preserving the holiness of our regeneration 
or spiritual in birth Jesus-Christ. 

El"IBER-DAYS. 

On tile Sunday before tlte Ember-days of 
September. 

W EDNESDA Y, Friday and Saturday, will be 
the fast of the Ember-days, &c., see page 227. 

+ ST. MATTHEW. 

On the Sunday before the feast of Saint 
Matthew. 

N. NEXT, we will celebrate the feast of St. 
1\-latthew,Apostle and Evangelist. Apostle signi
fies sent, that is to say, sent by Jesus-Christ, to 
prp,ach the gospel; Evangelist signifies a writer 
of the gospe1. 

Let us profit by what St. Matthew wrote in 
his gospel; let us often read and meditate it, 
and practise what it contains. 

This saint was sanctified by leaving his em
ployment; we are obliged to quit every thing 
to follow Jesus-Christ. He who does not sin
cerely renounce what he possesses is not worthy 
of him. 
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There are some employments which cannot 
be followed without sin. We must leave them, 
and every thing that induces to sin, even our 
parents, if necessary.-" If your eye, your foot, 
" or your hand scandalize you, says Jesus
" Christ, pluck it ont, cut it off, &c."- (Mattll 
XXIX, 30). 

ST. lUICHAEL. 

On the Sunday before the solemnity or the 
feast of St. Michael the Archangel, and of the 
other Holy Angels. 

01'( Sunday next, we will celebrate the solem
nity (or the feast) of St. Michael, the Archan
gel, and of the other holy Angels. 

Let us rejoice in the victory which the glo
rious Archangel ~t. Michael, the chief of the 
heavenly Host; obtained over the devil, and his 
rebellious adherents. Let us meditate on the 
sense of these words, which give the significa
tion of his name: "Who is like unto God." 
De~pise all the goods, the pleasures, the ho
nours of the earth, to adhere to God alone, 
thank him for having given us those blessed 
Spirits to lead and protect us in all our ways. 
Follow their inspirations; respect their pre
sence, and imitate their promptitude in accom
plishing the will of God in all things. Such 
are the resolutions' which you should form on 
the day of that solemnity. 
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HOL Y ROSARY. 

On the last Sunday in September. 

ON Sunday next, the Church will celebrate 
the solemnity of the Holy Rosary. 

Conformably to the practice authorized by 
the Church, let liS make it our duty frequently 
to repeat the Salutation addresser! by the An
gel to that Virgin, Blessed amongst all women, 
whom the Lord alwa:v~; honoured with his pre
sence and his grace, and through whom we 
have received Jesus, the author and fountain
head of every grace and bleSSing. Let us 
openly acknowledge, in Mary, her sublime di
gnity of Mother of God; and as such, let us 
beg of her to obtain from him, during life, a 
part of that fulness of grace which she recei
ved; and, at the hour of death, the eternal feli
city ",hieh she enjoys in Heaven. 

+ ST. SIMON AND ST. JUDE. 

On the Sunday before tltefeast of St. Simon 
and St. Jude. 

0.," Sunday next, we will celebrate the feast 
of the Apostles ~t. Simon and St. J tide. 

In the celebration of this feast, the Church 
intends to recall to our remembrance what 
the holy Apostles and their successors under
took to impart to us, namely: the knowledge of 
the true God and of the gospel. Let us pray 
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that their labours may not be useless to us, and 
that, after having been enlightened with the 
precious gifts of faith, we may walk according 
to its light alone, and not according to the 
false and damnable maxims of a corrupt world, 
remembering that Jesus-Christ has not called 
himself the custom, but the truth. 

ALL-SAINTS DAY. 

See Notes No. 22, page 186, and No. 24, 
page 187. 

On the Sunday before the first of lVo-
fJember. . 

ON N. next, the Church celebrates the feast 
o{ All-Saints, which is a feast of obligation, 
and one of the most solemn in the year. 

The Church celebrates it : 
lst.-To honour all the Saints, on the same 

day, and to make reparation for the faults 
committed on the festival days of the Saints. 

2nd.-To teach us, that we also are all cal-
led to be Saints, and that our sanctification 
depends on our correspondence to grace. 

On that day, you should contemplate the 
glory which the Blessed enjoy in Heaven, and 
say: " The same glory is prepared for me ; 
" but on condition- that I live, like them, in 
" holiness, in justice, and in the practice of pe
" nance; for, nothing defiled shall enter the 
" heavenly Jerusalem." 



290 ALL-SAINTS DA T. 

Let us beg the Saints to be our intercessors 
and protectors with God. 

During this octaye, let us meditate on the 
eight Beatitudes, as the ways that lead to the 
kingdom of Heaven. 

1 st.-Blessed are the poor in spirit, for theirs 
is the kingdom of Heaven. 

2nd.-Blessed are the meek, for they 'shall 
possess the I and. 

3rd.-Blessed are they that mourn, for they 
sllall be comforted. 

4th.-Blessed are they that hunger and 
thirst after righteousness, for they shall be fil
Jed. 

5th.-Blessed are the merciful, for they shall 
obtain mercy. 

6th.-Blessed are the clean of heart, for they 
shall see God. 

7th.-Blessed are the peace-makers, for they 
shall be called the children of God. 

8th.-Blessed are they that suffer pm·secu
tion for justice sake, for theirs is the king
dom of Heaven. 

The eve of All-Saints, is a fast of obliga
tion. 

On the day after AU-Saints, the Church will 
make the Commemoration of the faithful de
parted, &c. Vide the following formula. 

Should All-Saints day fall on a Saturday or 
Sunday, the Commemoration of the dead takes 
place on the followin~ Monday i and the said 
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Commemoration is to be announced on tlte 
Sunday immediately preceding that _Monday. 

ALL-SOULS DAY. 

ON N. next, or to-morrow (if this Notice is 
to be 'read on a Sunday), the Church will 
make the Commemoration of the dead, that is 
to say, she will offer up prayers for all the faith
ful departed. 

On that day, remember to offer for them pray
ers, alms-deeds, and especially the holy sacri
fice of the Mass. 

The souls of your friends and relatives cry to 
.you from their abode of suffering: "Take pity 
on us, you at least who are our friends, take 
pity on us!" Be you then Brethren, mindful 
of their situation, that you may be moved to 
procure for them the assistance they must ex
pect from your affection and your piety. You 
should, on this day, enter the burying-ground, 
and there seriously reflect on the shortness of 
life, the certainty of death, and the vanity of all 
wordly things. The bones of the dead around 
you will excite you to think of the day when 
yourselves must sink into the grave, and inspire 
you with the resolution of preparing for your{ast 
hour by mortification, penance and good 
works. 
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PATRONAL FEAST OF ALL THE 
PARISHES OR MISSIONS. 

See Note No. 2.5. page 187. 

On the Sunday before the feast or solemnity 
of tlte Titulary of a Parislt. 

ON Sunday next, we ~hall celebrate, in a so
lemn manner, the fea~t of N. the Titulary of 
this parish. Endeavour, my Brethren, to ho
nour this great servant of God by your fidelity 
in performing all your christian dnties, and in 
imitating all the virtue~ of which IIQ has left 
you the example. You know that this saint, 
amongst all those we honour this day, made 
himself agreeable to God anli men, by (N. N. 
some of the saint's virtues may be particularly 
mentioned) . 

Rejoice at having him for your protector 
with God, and expre"ls your gladness of it, by 
punctually assisting at the morning and eve
ning office. Prepare yourselves to receive the 
sacraments of Penance and of Eucharist on 
that day. This is, certainly, the most edifying 
way of celebrating the feast of your holy Pa
tron. 

+ ST. ANDREW. 

On tlte Sunday before the feast of Saint An
drew, Apostle. 

N. NEXT, we will celebrate the feast of St. 
Andrew, Apostle. 
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This saint was a true disciple of Jesus
Christ, and he perfectly imitated him during 
his life, by his conduct, and in his death by 
the kind of punishment he endured. 

The words which he is supposed to have 
spoken, when he saw the cross prepared for 
him, should be in the mouth of christians, 
when they are labouring under any grief or af
fliction. If they are filled with the spirit of 
christianity, they will say, with this saint: 0 
good cross! 0 cross 'which I have so long de
nred! 0 cross which I have always loved! 

FIRST COMMUNION. 

On the Sunda.'l or jestil,al before the day ap
pointed jor the jil'st Communion. 

N ..... at ..... o'clock, the children 
belonging to th;s parish who have been duly 
examined and admitted are to make their 
first Communion. In order to enable these 
children to prepare themselves with aU possible 
care for this most holy action, we shall assem
ble them on ..... to heartheir confessions, 
and to ghe them a few hours of pious exerci
ses.,l\tass will be said each morning at . . . • 
o'clock, at which the children are to assist; 
the aftemoon exel'cises commence at ...• 
o'clock. 

As the beautiful and affecting ceremony of 
. the fin;~ Communion deeply interests, in many 

waY!il, not only the parent.s of the happy chil-
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dren who approach the Lord's Table for the 
first time, but all the faithful of this parish; 
we exhort them to unite with us in beseeching 
the Lord to bestow, upon those children, the 
disposi tions necessary for a worthy Commu
nion. 

In order to excite in their youthful bosoms a 
more Hvely and lasting sense of gratitude-to
wards God, we intend adding to the exercises, 
usual on this occasion, the impressive ceremo
ny of a solemn renewal of their baptismal pro
mises. Those who may assist at this ceremony 
should unite their own feelings with the senti
ments of these innocent children; with them 
implore the Almighty to grant them the grace 
of a new Hre; and pledge themselves anew in 
his presence to serve him more faithfully for 
the future. 

The whole will conclude with the Te Deum, 
to return thanks to Heaven for the happiness 
these children enjoy, and for the blessings bes
towed on their parents and families by the 
First Communion. 

The parish-priest may, when he thinks pro
per, omit the renewal of baptismal vows, and the 
singi,!"g of tlte Te peum, after the First Com
munlOn. 



FOR~IULAS. 

For Announcing, at Mass, Ordinations, Clerical 
Titles, Pastoral Letters, Banns of Mar
riage, ~c., ~c. 

ORDINATIONS. 

FOR A SUB-DEACON. 

WE inform you that Master N. acolyte of 
this diocese, (or of the diocese of . . . .) is 
to be promoted to the sacred order of sub
deacon. 

Should anyone know that there is in his 
life, mOl·als or behaviour, any thing-eontrary to 
the holiness of the ecclesiastical state, or that 
he is under censures, or that he has contracted 
irregularities, or made a promise of marriage, 
or, in fine, that h'=l is overcharged with debts, 
such person is obliged in conscience to come 
and tell the church of it; but, nevertheless, 
let it be done with prudence and charity. 

This is the first (or second, or. third) publi
cation (or the first lind last publication. or the 
8econd and last publication). 

The ordination will take place on N.lJlext, 
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in this church (or in the church of N.), at. ... 
o'clock. 

Sltould tltere be a clerical title to be read, the 
priest 'will say: 

The said Master N. presents to be recogni
zed us good and valid, for his clerical title, a 
contract of constitution (or a donation), to the 
amount of £6 50 of rent per annum, the tenor 
of which is as follows. 

The priest loill read tlte clerical title, and af
ter its reading, he 'will say: 

Should any person know that ground (or 
donation) is mortgaged to others, so that the 
said title would not be worth £6 5 0 of rent 
per annum, free and clear, he is requested to 
make it known to us. 

This is the first (or second, or third) publica
tion (or the first and last, or the second and 
lust publication). 

The clerical title is proclaimed, at three diffe
rent times, on sundays or festival days of obli
gation; tlte certificate of those_publications is 
placed at the end of the said title, according to 
the following formula. 

We the undersigned, parish-priest of N. do 
certify that the present clerical title has been 
thrice published, at the prone of the parish 
masses of the said N., on N. N. and N. of the 
present month, without reclamation or opposi
tion. 
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FOR A DEACON OR A PRIEST. 

WE inform you that Master N. sub-deacon 
(or deacon) of this diocese, is to be promoted 
to the sacred order of deacon (or of priest). 

If anyone knows that there is in his life, 
morals or behaviour, any thing contrary to the 
holiness ofthe ecclesiastical state, he is obliged 
in conscience, to reveal it to us; but let no one 
act from prejudice, hatred, or from passion, 
but from the pure love of God and for the ho
nour of his church. 

This is the first (or second, or third) 'publi
cation (or the first and last, O'l' the second and 
last publication). 

The ordination will take place on N. next 
in this church (or in the church of N.), at ..... 
o'clock. 

FORMULA FOR ANNOUNCING A PASTORAL 

LETTER, OR OTHER ORDER FROM 

THE BISHOP. 

WE have received from His Lordship the 
Bishop of N. a Pastoral Letter, for ... '. We 
exhort you to receive these orders with res
pectful submission, as coming from him, whom 
the Almighty God has appointed over you. 

Here, the priest tvill read the said Pastoral 
Letter. • 

~ 
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FORMULA FOR ANNOUNCING AN JNDULGENCE OR 

,\ JUBILEE. 

WE have received a pastoral letter from 
His Lordship the Bishop ofN. enjoining us to 
announce to you such an Indulgence 01" Ju
bilee. 

We beseech you then, on the part of the 
church, to do all that you can, in order to 
become worthy of participating in it, to pre
pare yourselves for it, by worthy fruits of pe
nance, by a sincere return to the Almighty 
God, and by the scrupulous discharge of the 
duties prescribed in the Bull of Our Holy 
Father the Pope, and by the pastoral letter of 
the Bishop. 

The priest 1rill read tlte 11)hole Bull for the 
Jubilee, if required, ((lid the pastoral letter of 
the Bishop. 

Indulgences and the condition requisite for 
gaining tltem mig/tl form tlte subject of the 
instruction. 

NOTICE FOR ASSEIUBLI:,\G THE CHURCH-WARDENS, 

TO BE GIVE:\, O:\,LY AT THE PARISH llIASS. 

THE acting and ancient church-wardens of 
this parish, are requested to assemble to-day, 
after mass (01' after the evening office) at .... 
or in .... " . 
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SALE OF PEWS. 

TO-DAY (or on such a day) after high-mass 
will take place the auction and adjudication 
of (the number) pews in this church (or chapel) 
namely, N° ..... . 

If it be the custom to publish this notice twice 
or thrice, the follo'lcing will be added: 

This is the first, or the second, or the third 
publication. 

FOR~IUL.\ FOR ANNOUNCING OBITS. 

YOUR pious prayers are requested for the 
repose of the souls of N. and N. who departed 
this life in the course of last week. . 



EP1SCOPAL VISITATION. 

THE visitation of parishes which the bishops make through 
their dioceses, agr~eably to the spirit of the holy Council 
of Trent (~ess. 24. ch. 3. de reform), is one of the most ne
cessary and important functions of the ministry with which 
they are intrusted. The clergy will, therefore, most zealously 
impress the people with the highest idea of its importance, 
and let thcm know that the Bishops, in visiting them, come 
in the name of Jesus-Christ, and that their visit should he 
regarded as a seq uel of the mission of this di vine Saviour for 
the sanctification of their souls. 

As soon as the parish-priests shall ha,'e received the pasto
ralletter ,,-hich announces ,he episcopal visitation, they will 
puhlish it at prone, and invite their parishioners to assist 
with zeal and piety at the exercises which .will take place 
during that visitation. They will exhort them not to absent 
themselves from the parish, during these days of sah-ation, 
on which the Lord in his mercy is to visit them. 

They will he careful to prepare, by previous solid instruc
tions, such persons as are getting ready to receive Confirma
tion. 

Some days before the visit, they will prepare the registers 
of Baptisms, Marriages and Burials, a catalogue of obits 
and foundation-masses of their church, and, if there be any 
confraternities, the titles by virtue of which they were esta-
blished. • 

They will draw up a memorial in which will be inserted 
the number of their parishioners, and communicants; the 
yearly amount of tithes and of casual reTenue. They will 
state whether the sundays and holidays, the fasts and davs 
of abstinence are faithfully observed; whether the sacr~
ments are frequented; whether parents are assiduous in 
sending their children to catechism and to school; the na
mes of school-:uasters and school-mistreslies, their qualitie8, 
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morals, and general behaviour; whether they· admit toge
therin the same school the children of both sexes; whether 
they exactly teach the diocesan catechism; how many 
schools there are; whether mic:!wives are well instructed~ 
honest, discreet, and whether they know the manner of ad
ministering baptism ;n case of necessity. 

They will moreover specify in that memorial, whether 
there are any tavern-keepers who, on sundays and holidays, 
sell liquors against the law to the people, and specially to 
the youth of the parish, and during divine lIervice; whe
ther there are parents who allow in their houses, dances, 
games, or private meetings contrary to good morals; whe
ther there are any in the parish who neglect to go to con
Cession, and who do not receive eommunion at Easter; 
what is the number of the latter; whether there are any 
families which are not catholic, and their number ; whether 
there are public scandals, irreconcilable enemies, any who 
keep concubines,any married persons living separate without 
being authorized so to do by ecclesiastical judgment. In It. 

word,theparish-priests will mention in that memorial all that 
may be required to give the bishop an accurate knowledge 
of their parishes, and enable him to remedy the abuses 
which may have heen introduced. 

Each parish-priest will also draw up an inventory of the 
moveables and immoveables of his church, and will add to 
it the titles, statutes and registers deposited in the archives 
of thefabl'ique. 

He will notify the church-wardens to deliver their ac
counts, previous to the visitation, in order that they may be 
presented to the bishop for examination. All thp.se ac
counts must be closed and regulated, except those of the 
church-warden who was in office, the preaeding year; be
cause, accordiug to custom, he is obliged to deliver them 
only in the course of the year immediately following that in 
which he was in office. 

Some days before the visit, the church and the sacristy 
must be carefully cleansed. On the eve, the altars, &c.~ 
will be ornamented as for thp greatest solemnities, and on 
the evening and the following morning, the bells must be 
rung. 

In the sacristy or in any other part of the church, will be 
ranged in order, on a ~ble, the ornament" linens, books 
and other things destined for divine service, so that the 
bishop may inspect and count them.with facility. 

The baptismal founts, the sacred vessels, those contain
ing the blessed oils, the eaered relics, with the testi-
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monials of their authenticity, will likewise he prepared for 
inspection. 

On the dav of the visit, are placed in the middle of 
the choir be-fore the high altar, a praying. desk covered 
with a c;rpet, and a cushion; on the altar, the missal, 
opened at the place where is the orison of the church-pa
tron; and in the sanctuary, on the epistle-side, a table or 
<Ted '/Ice covered with a white cloth, on which there must 
l)e some cotton or linen to wipe the forehead of such as will 
have been confirmed; a. plate with a. crumb of bread, a 
basin and a ewer with a towel for the washing of the 
bishop'S hands; a hmsa with a corporal, and a stole for the 
priest who will take the blessea Sacrament out of the taber
nacle_ 

On the epistle-side are a throne or at least an arm-chair 
with a canopy for the bishop, and seats for the ecclesiastics 
who accompauy him. In the sacristy are prepared the cen
ser with the navicula, the holy water vase with an asper
sory, the processionnal cross and the candlesticks for the 
acolytes. The cope of which the bishop is to make use, 
some surplices, a wax taper for the candlestick and a neat 
linen cloth tor the crosier bearer's use, have been carried to 
the presbylere, at the entrance of which there will be a car
pet and a cushion. 

When it is the first visit of the diocesan bishop, a canopy 
is carried by the church-wardens. But at the second and 
the following visits, the canopy,is not used. Nevertheless, 
at those visits, the same order in all other ma:ters is obser
ved as for the first. 

ORDER OF THE VISITATION. 

At the first notice of the bishop's entrance into the parish 
-the bells will ring until his arrival at the presbytere. ' 

While the bishop is putting on his pontifical vestments 
the parish-priest vested with a surplice and a white cope: 
without a stole, holding a crucifix in his hands, and pre
eeded by all the clergy, will proceed to the door of the pres
.oytere in the following order. 

The thuriferary, carrying the censer and the navicula 
walks in front, having at his left a clerk bearing the holy 
water vase with the aspersory in it. Another clerk carry
ing the processional cross follows, between two acolytes 
with lighted tapers; tileD all the clergy, two by two, those 
()f the lowest rank first, and the parish- priest follower! by 
the church-wardens who carry the canopy. 
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When the clergy is arrived at some distance from the 
presbytere, the clerk who carries the holy water vase, t,he 
thnriferary, the cross-bearer and the acolytes stop and retIre 
to the right side; All the others station themselves in two 
straight lines, so that the higbest in dignity may be placed 
nearest the door of the p1·esbytel'e. They who cat:ried the 
canopy approach the place where the carpet and the cu~hion . 
shall have been prepared for the bishop. 

The prelate having left the p1'esbytel'e, and having knelt 
down on the cushion, the parish.priest standing erect pre
sents the crucifix to him, without previously bowing, 
through respect for the crucifix which he holds in his 
hands. The bishop kisses the crucifix and I·ises. The 
parish-priest having handed the crucifix which he carried 
to one of the assistants, bows profoundly before the prelate, 
and after the clergy have all saluted the prelate by a semi
genullexion, 01' an inclination, according to their respective 
dignity, and the people have received the benediction on 
their knees, the procession proceeds to the chmch in the 
same order in which it left. The prelate walks under the 
canopy, immediately preceded by the parish. priest and fol
lowed by the clerks who carry the book, the candlestick, 
the mitre and the crosier, having on both sides, a little be
hind, his two assistants in their choir dresses, who hold up 
his cope. 

At the departure of the procession, the choristers will 
sing 'he following response, as noted in the Procession
nal. 

Resp.-Ecce sacerdos magnus qui in diebus suis placuit 
Deo. "* Ideoju1'ejltrando fecit illum Domintes CI'escere in 
plebem suam. Y/. Benedictionem omnium gEntium dedit 
illi, et testamentum Sllum confirmavit super caput ejus. 
• Ideo, S;c. Y/. Gloria Patri, et Filia, et Spiritui Sancio . 
.. Ideo, ~c. 

If the I'oad is long, to this I'esponse may be added the 
hymn Veni Creator, &c., or that of the patron of 
the parish. . 

Whilst the procession is on its way, all the tapers on the 
high altar are lit. On its ani val at the church door, the 
thuriferary and the clerk who cal'1'ies the holy water vase 
stop there; the cross bearer and the acolytes proceed as far 
as the centre of the dave, where they place themselves at 
the right side. The rest of the clergy stop also, and turn 
towards the bishop, continuing the singing of the response 
or the hymn which may have been added to it. 
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The prelate having arrived a~ the entranae of the church, 
the parish-priest approaches hIm, between the two clerks 
who carry the censer and the holy water vase; and having 
received the aspersory, he profoundly bows before the 
bishop, kisses the handle of th.e as'perso~y" and. presents it 
to him, kissing his hand or hIS rmg. 1 he bIshop leaves 
the crosier, }'eceives the aspersory, takes holy water, and 
sprinkles the parish-priest, the clergy Ilnd the people. He 
then returns the aspersory to the parish-priest, who makes' 
again a profound inclination, kisses his hand and the handle 
of the aspersol'y which he retUl"llS to the clerk who carries the 
holy water vase. Then the parish-priest, having received 
the navicula from the thmiferary, makes a profound incli
nation to the prelate, and with the same ceremonies, pre
sents to him the spoon for the benediction of the incense, 
saying, with a small inclination: Benedicite, pater 1'eve
rendissime. Then the thmiferary kneels down with the 
master of ceremonies, and presents the censer open to the 
bisho?, whn puts iucense into it, blesses it, and takes the 
crosier. The parish-priest incenses the prelate thrice, ma
king a profounu bow before and after the censing. The 
thmiferary and the clerk who carries the holy water vase 
go to take their former place in front of the procession, 
which again proceeds, and advances towards the high al
tar, solemnly singing the following anthem, as noted in the 
Processionnal : 

Ant-Sacerdos et pontifex, et virtu tum opije:r, pastor 
bone in populo, sic placllisti Domino. 

The procession having arrived in the choir, the thurife
rary and the clerk who bears the holy water vase carry the 
censer and the holy water vase into the sacristy. The clerk 
who carries the cross lays it down near the altar on the 
epistle side, to take it again at the time appointed, and the 
acolytes put their candlesticks on the credence, and station 
themselves near it with the cross bearer. The clergy place 
themselves on each side of the choir, continuing to sing the 
above mentioned anthem, ~hould it be not concluded. The 
bishop having arrived at the foot of the altar, leaves the 
mitre and the crosier, kneels down on a praying-desk, 
which will have been there prepared, and makes his pr~ 
yer; having near him his two assistants, and behind him, 
on the same line, the master of ceremonies, the clerks who 
carry the book, the candlestick, the mitre and the crosier. 
All the clergy like,vise kneel down. The parish-priest 
kneels also at the foot of the altar, on the epistle side, so 
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that he may have the altar on his right, and be turned. 
towards the bishop. When the anthem Sace1'dos, ~c., is 
concluded, the parish-priest rises; and, remaining erect, 
uncovered, and always turned towards the prelate, he sings 
on the ferial tone, the verses and the orison ~ hich follow. 

Y!. Protector noster aspice, Deus; 
R. Et res pice in faciem Christi tui. 
Y!. Salvum fac servum tuum; 
R. Deus me us, sperantem in teo 
W. Mitte ei, Domine, auxilium de sancto; 
R. Et de Sion tuere eum. 
Y!. Nihil proficiat inimicus in eo ; 
R. Et filius iniquitatis non apponat nocere ei. 
Y/. Domine, exaudi orationem meam ; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
V. Dcminus vobiscum; 
R. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

DEUS, omnium fidelium pastor et rector, famulum tuum 
N. (saying the bishop's name) quem ecclesire ture prreesse 
volui8ti, propitius res pice: da ai, quresumus, verbo et exem
})lo, quibus prreest, proficere; ut ad vitam una cum grege 
sibi credito perveniat sempitemam. Pel' Christum Domi
num nostrum. R. Amen. 

N. B.-The preceding orison is only said at tlte first visit 
tif the diocesan bishop. At his sub.~eq1tent visits, as well as 
at the visits made by any other bishop, tlte following i6 
said. 

OREl\IUS. 

DEUS, humilium visitator, qui eos paterna dilectione 
consolaris, pnlltende societati nostrre gratiam, ut, pel' eos in 
quibus habitas, tuum in nobis sentiamus adventum. Per 
Christum Dominum nostrum. R. Amen. 

As soon as the orison is ended, all the clergy ris~, and 
they sing the anthem of the patron of the church, as in the 
Vesperal. In the mean time, the bishop ascends the altar, 
kisses it in the middle, passes to the epistle side, and after 
the verse, he sings the <orison of the patron which is indica
ted to him in the Missal. This done, the parish.priest takf's 
oft' the cope, the bishop returns to the middle of the al
tar which he kisses for a second time, takes again the mitre 
and the crosier, and gives the solemn benediction to the 
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. people sayino- as usual: Sit nomen Domini belledictum, 
, 0' . d 

I)·c. Then he takes off the cope, lays aside the crosIer, 1m 
makes an exhortation. 

After the exhortation or after the visitation of the blessed 
Sacrament, if it immediately takes place, the prelate having 
received the mitre and the crosier, ascends the platform of 
the altar. Then one of the assistants announces the epis
copal indulgence of 40 days, applicable to the souls in pur
gatory. 

N. B. When the bishop makes his entrance in the mor
ning, the publication of the indulgence of 40 days does not 
take place, if by virtue of a particular indult, the prelate is 
to order a plenary indulgence to be published. 

VISIT OF TilE BLESSED SACRAMENT. 

AFTER the exhortation, or after mass, when the ceremony 
of the entrance is performed in the morning, the bishop 
kneels down on the platform of the altar; the thuriferary, 
the master of ceremonies and the two acolytes bearing their 
wax-tapers lit, make the genllflexion at the foot of the altar, 
at their ordinary place. The clerks of the episcopal service 
make the genuflexion behind them, and remain there on 
their knees. The acolytes kneel down on the lowest step, 
and the thuriferary and the master of ceremonies on the se
cond. 

In the mean time the parish-priest takes a white stole, 
spreads a corporal on the altar, opens the tabernacle, and 
after having made a genufiexioll, places the ciborium on 
t~e corporal, makes a second genuflexion, goes down to the 
n~ht side of the bishop, presents him the incense, and gives 
hIm the censer without kissing. The prelate thrice iDcenses 
the blessed Sacrament, profoundly bowing before and af
ter. 

When the priest opens the tabernacle, the choristers in
tone the strophe Tantum ergo, ~c., and the following Geni
lori, ~c., or some other hymn 01' anthem of the blessed Sa
crament. After the censing, the bishop ascends the altar, 
makes a genu flexion, inspects the tabernacle, the ostensory, 
the ciboriums, and the other vessels wherein the blessed Sa
crament is kept. The priest places them on the corpora], 
and immediately after their hafing been visited by the pre
late, he locks them up, leaving only the ciborium on the 
corporal. Then the bishop makes a genuflexion, and kneels 
down ::.gain on the platform of the altar. 
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The.choir having concluded the last. strophe of the hYI110 
or the anthem, the choristers sing: 

Y/. Panem de crelo prrestitisti eis ; 
R. Omne delectamentum in se habentem. 
In the paschal time or in the octave of Corpus Christi, 

Alleluia is added. 
The prelate rises and sings the following orison. 

ORE!llUS. 

DEUS, qui nobis sub Sacramento mirabili passionis ture 
memoriam reliquisti; tribue, qmesumul', ita "nos corporis et 
sanguinis tui sacra mysteria venerari, ut redemptionis ture 
fructutn in nobis jugiter sentiamus. Qui vivis et regnas, 
Deus, in srecula sreculorum. R. Amen. 

After this orison the. bishop receives the censer from the 
parish-priest, and incenses for the second time the blessed 
Sacrament; then, having ascended the altar, and having 
made a ~nuflexion, he takes the ciborium with both his 
hands, gives three benedictions in silence, places the cibo
rium on ihe corporal. After the benediction, the choristers 
sing the psalm Laudate Dominum, omnes gentes, ~c., as in 
the Processionnal, and the priest puts back the ciborium 
into the tabernacle, folds up the corporal, and comes down 
on the second step, at the right of the prelate. 

The prelate haviag received again the mitre and the cro
sier, goes to sit down in the arm-chair which will have been 
prepared at the epistle side. 

Then a notice is read, stating tbe day on which the visi
tation is to finish, explaining the nature of the indulgences 
to be gained, fixing the hour of the different exercises, and 
the time when the bishop will be ready to audit the accounts 
of the church-wardens, and to listen to those who may 
have some thing to communicate to him. 

VISIT OF TIlE BAPTISMAL FONT. 

AT the hour appointed by the bi5lhop to make the visit of 
the baptismal font, the clergy proceed to that plaee in pro
ceSSlOn. 

The thUl"iferary walks in front, then the cross-bearer and 
the acolytes; and, after"the clergy, the prelate with his mi
tre on, holding the crosier in his hand, and accompanied 
by the parish-priest on his right. and another priest on his 
left. 

The procession having arrived at the font, the thuriferary 
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places himself on the right side, and the cl'Oss-bearer with 
the acolytes near the font, being turned towards the high 
altar. 

The prelate having approached the font, the parish-priest 
opens it; then the prelate leaves the crosier; blesses the in
cense, thrice incenses the font, inspects it as well as the veil
sels which contain the baptismal water, the oil of holy 
chrism and of the catechumens, and every thing used in the 
administration of baptism. 

The visit of the font being finished, the prelate takes the 
crosier, and the procession returns to the choir in the same 
order. 
When the crowd or some other reasons do not allow all the 

elergy to accompany the bishop to the font, he repairs thi
ther with his assistants only and the clerks necessary for 
this ceremony. 

ABSOLUTION. 

AT the hour appointed for the absolution Qf the dead, a 
pall is spread on the floor of the sanctuary. Then the cross
bearer and the acolytes, preceded by the thuriferary and the 
clerk who carries the holy water vase, come out from the 
sacristy. The two latter stop at some distance from the last 
step of the altar, at the gospel side, after having made a 
genufiexion on arriving 

The cross-bearer and the acolytes proceed to the lower 
part of the sanctuary, and place themselves near the middle 
of the railing, their faces turned towards the altar. 

The prelate being vested in hlack ornaments, anJ having 
received the common mitre, repairs to the choir, accompa
nied hy the parish-priest and another priest, preceded hy 
the master of ceremonies and followed hy the clerks carry
ing the hook, the candlestick and the mitre. 

The bishop having arrived at the foot of the altar, makes 
a genuflexion on the lowest step. Then he turns wwards 
the people. The mitre on his head and standing near the 
altar, and having the parish-priest at his right and the 
second assisting priest at his left, he begins the following 
anthem: 
Ant.~Si iniquilafn. 

The choristers immediately chaunt the first verse of the 
psalm Deprofundis, ~c., as ahove, page 210, which the choir, 
standing erect, continue to sing, adding at the end: Re
quiem ailernam, ~c. 
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Whilst the ehoir are singing the psalm De 'P1'ofuttdir, ~c., 
the prelate repeats the same with his assistants, adding, at 
the end, the verse Requiem ([Jiernam, ~·c., and the authem 
Si iniquitates, ~c., which he recites entire. Afterwards the 
parish-priest presents without kissing the incense to the 
bishop who blesses it. Aftel' the verse Requiem lBlernam~ 
~c., the choir sing the following antiphon: 

Ant.-Si iniquitates observaveris, Domine, Domi1le, quis 
Bustinebit ? 

This anthem being concluded, the bIshop leaves the mitre, 
and says aloud the following verses: 

Y/. Kyrie, eleison. R. Cltrisie, eleison. Y/. Kyrie, elei
son. Pater noster, ~c. 

The rest in silence. 
Meanwhile the parish-priest presents to the bishop the 

aspersory and afterwards the thurible, without kissing, but 
making to the prelate a profound inclination before and 
after. 

The bishop, without leaving his place, thrice sprinkles 
the pall, and thrice also incenses it, in the same manner, to 
wit: in the middle, to the left and the right. 

Then, remaining still standing and uncovered, he sings 
on the ferial tone: 

Y/. Et ne nos indllcas in tentationem ; 
R. Sed lib era nos a malo. 
Y/. In memoria reterna erunt justi ; 
R. Ab anditione mala non timebunt. 
Y/. A porta inferi ; 
R. Erue, Domine, animas eqrum. 
Y/. Requiem reternam dona eis, Domine; 
R. Et lux perpetua luceat eis. 
Y/. Domine, exaudi orationem meam ; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
11. Dominus vobiscum ; 
R. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

DEUS, qui inter apostolicos sacerdotes famulos tuos sacer
dotali fecisti dignitate vigere; prresta, quresumus, ut eorum 
quoque perpetuo aggre;;entur consortio. Per Christum 
Dominum nostrum. R. Amen. 

'This orison being ended, the prelate makes the genu
fiexion, takes again the mitre, and the choristers having in
toned the following response, which is sung as noted in 
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the Processionnal, except the verse Requiem, etc., which is 
omitted, all the clergy processionally repair to the ceme-
terv· 

. Resp.-Qui Laza"um "essuscitasti a monumentojwtidum, 
,. Tn eis, Domine, dona requiem et locum indulgentim. Y/. 
Qui venturll,~ esjudicare t'icos et lI101·tuos, et s(['cuium per 
ignem. • Tit eis, ~c. 

The clerk who carries the holy water vase and the thuri
ferary walk in front; the cross·bearer in the middle of the 
two acolytes, then the rest of the clergy two by two, and 
the prelate with his assistants, and followed by his clerks. 

Whilst the clergy sing the above response, the bishop re
cites in a low voice. with his assistants, the antiphon Si 
iniquifafes, ~c., and the psalm De prqfimdis, <%-c .. repeating 
after the psalm, thc ant. Si iniqui/ates, ~c., as above. 

All being arrived at the cemetery, ttc cross· bearer stands 
between the two acolytes, at the foot of the large cross, 
having his face turned towards the west. The bishop 
places himself opposite, between his two assistants. The 
master of ceremonies, the thuriferary and the clerk bf'al'ing 
the holy water remain at the right of the prelate. The 
clerks who carry the book, the candlestick and the mitre 
take their place behind him, and the rest of the clergy 
range themselves on each side, facing each other, those of 
the lower rank being nearest the cross. 

All being thus arranged, and the response Qui LazQ1'um, 
~c., finished, the following response is sung as noted in the 
Processionnal : 

Resp.-Libera me, Domine, de morte mierrll/, in die ilili 
tl'emelld/i: '" QI/((lIcio creli mot'endi Sltllt e/ terra. - Dum 
t'eneris judicare saculum per ignem. Y/. T,'emel1S factus 
sum ego et timeo, dl'tm discussio venerit, atque t'entlt~a ira. 
- Quando em/i, ~'c. Y/. Dies ilia, dies irm, calamitatis et 
miserire, dies magna et amara t·alde. - Dum veneris, ~c. 
Y/. Requiem re/ernam dona eis, Domit1e, et lux perpetua lu
ceat ?is. 

The resp. Libera, ~·c., is repeated as far as the first. 
verse. 

During the repetition of this response, the parish-priest. 
presents the incense to be blessed by the bishop, in the man· 
ner above directed. 'When the choristers have sung the 
last Kyrie, eieison, the prelate leaves the mitre, and sa:y;s. 
aloud Pater noster. 

Whilst the assistants repeat this prayer in silence, the 
bishop, without leaving his place, sprinkles holy water-
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thrice before him, over the cemetery. 
ses it, as he did the pall in the church. 

and thrice incen
Then he sings, on 

the ferial tone: 

W. 
R. 
W. 
R. 
W. 
R. 
W. 
R. 
W. 
R. 
W. 
R. 

Et ne nos indtlCas in tentationem ; 
Sed libera nos a malo. 
In memorii reterna eruntjusti; 
Ab auditione mala non timebunt. 
A porta inferi ; 
Erue, Domine, animas eorum. 
Requiem reternam dona eis, Domine; 
Et lux perpetua luceat eis. 
Domine, exaudi oration em meam ; 
Et clamor meus ad te veniat. 
Dominus vobiscum ; 
Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

DEUS, qui inter apostolic os sacerdotes, famulos tuos sa
cerdotali fecisti dignitate vigere, prresta, quresumus, ut eo
rum quoque perpetuo aggregentnr consortio. 

DEUS, venire largitor et humanre salutis amator, quresu
muS clementiam tuam, ut nostrre congregationis fratres,. 
propinquos et benefactores qui ex hoc sceculo transierunt,. 
beata Maria. semper Virgine intercedente, cum omnibus 
sanctis tuis, ad perpeture beatitudinis consortium perve
nire concedas. 

DEUS, cujus misericordia animre fidelium requiescunt, fa
mulis et famulabus tuis omnibus, hic et ubique in Christ() 
quiescentibus. da propitius veniam peccatorum, ut a cunctis 
reatibus absoluti, tecum sine fiue lretentur. Per Christum 
Dominum nostrum. R. Amell. 

Y/. Requiem reternam dona eis, Domine; 
R. Et lux perpetua Im'eat eis. 
Then the choristers sing: 
W. Requiescant in pace. R. Amen. 
After which the prelate, raising his right hand, makes the 

sign of the cross, four times, over the cemetery, toward the 
foUl" parts of lhe world, and resumes the mitre. The clergy 
processionnally return to t.he church, in the order in which 
they came from it, reciting the psalm Miserere, etc., 
which the bishop with his assistants repeats in a low 
voice. At the end of the psalm the following verses 
are added. 

Requiem reternam dona eis,. Domine; 
Et lux. perpetua luceat cis. 
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The prelute, having arrived at th~ foot of the altar, leaves 
the mitre, and says aloud the followmg Hrs~s. 

Y/. Kvrie eleison; 
R. Christe, eleison. 
Y/. Kyrie, eleison. Pater noster, &c., in silence, as far 

as: 
Y/. Et ne nos inducas in tentationem; 
R. Sed libera nos a malo. 
Y/. A porta inferi ; 
R. Erue, Domine, animas eorum. 
Y/. Domine, exaudi orationem meam ; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
Y/. Dominus vobiscum; 
R. Et cum spiritu tuo. 

OREMUS. 

ABSOLVE, quresumus, Domine, animas famulorum famu
larumque tuarum, ah omni vinculo delictorum, ut in l'esur
rectionis gloria, inter sanctos et electos tuos, ressuscitati 
respirent. Per Christum Dominum nostrum. 

R. Amen, 
The bishop lea\'es the hlack ornaments, ond if he is to 

continue the yisit, he takes again those ",h1ch he left, for 
the absolution. 

K oTE.-Should the cemetery he at so great a distance 
from the church, or the weather so bad, that the bi~hop can
not go thither in procession, he stops at the church-door, 
where are sung the same responses, verses and orisons, as 
are given above, and where the same ceremonies are perfor
med as in the cemetery, 'except that the prelate makes be
fore himself, in the middle, on the left and on the right, 
the sign of the cross" hich ~hould be made over the ceme
tery, towards the four parts of the world. 

VISIT OF THE lUOVEABLES, LI~E:VS, ORNAMENTS 

ETC., OF THE CHURCH. 

THE bishop being vested with his rochet, ramaiI and 
stole, visits at his leisure the altars and the consecrated sto
nes, and inspects the seal which covers their sepulcre. He 
visits the relics wi th their certificates of authentication, the 
paintings, the pulpit and the confessionnals, the decorations 
ofthe choir, of the chapels and of the nave, then the sacristy, 
the vestments, the chalices and other sacred vessels, the 
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linens, the church books, and other things which are used in 
divineservice; the vessel of the oil for the sick, as well as the 
several things above mentioned, page 301,which are llsed in 
the administration of Extreme-Unction; and he enquires 
where the bag, or the box destined to contain them, is depo
sited. He also visits the exterior of the church, the ceme
tery, if he did not inspect it after the prayers for the dead, 
the chapels which are separated from the church, those 
which are used for the processions of the blessed Sacrament 
or for receiving the bodies of the deceased. He makes enqui
ries about the state of the steeple and of the other things be
longing to the church. He takes information of the num
ber of crosses planted in the parish; enquirp-s whether they 
are blessed, decent and properly paled in; whether they 
are distant, at least, one league from each other; and 
whether they are the occas\on of any abuses which he may 
remedy. 

The bishop asks for and examines the deeds and papers 
of the chureh, the hooks of the deliherations and accounts of 
the fabrique; the registers of baptisms, marriages and 
burials, the catalogue of foundation-masses, of the confra
nities and indulgences, with all the titles and papers con
cerning them: in fine, he examines the ordinances rendered 
on the preceding visits, in order to see whether they have 
been executed. 

The prelate chooses the time which he judges more con
venient to give Confirmation, to such persons as will have 
been prepared to receive it. As for those who belong to 
other parishes, they will he received only on presenting a 
certificate from their parish-priest, testifying that they 
have been instrncted, and prepared to receive Confirma
tion. 

The bishop blesses, at his convenience, the ornaments or 
linens which are to be blessed; and he examines, or causes 
to be examined in his presence, in the catechism, the chil
dren of the schoo15 and others. 

At the hour appointed, the bishop caU8e8 the bell of the 
church to be rung, in order to assemble the church-wardens 
in the sacristy or in the presbytere. He receives and audits 
there, if he thinks it convenient, the accounts that 
have been audited and accepted since the last visit. He 
proceeds in the same manner, with regard to the accounts of 
confraternities and chiritable associations, if there are any 
in the parish. 

He gives audience to those of the parishioners who 
desire to take his advices, or who want to confess to 

y 
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him. He also receives the complaints or remonstrances, 
as well of the parish-priest as of the inhabitants. He en
quires whether there are any public and scandalous disor
ders in the parish; whether the parishioners live in peace 
together, and in good understanding with the parish-priest; 
he also enquires about the life and behaviour of the eccle
siastics who reside therein. III a word, the prelate examines 
all that relates to the spiritual and temporal concerns of 
the church, in order to see if every thiIJg be in proper order 
and condition; and he takes notice of all that conc('rns the 
service of the parish, the morals and bella viour of t he parish
ioners, in order to know whether there are any abuses or 
disorders to be reformed, and by what means he prudently 
and efficaciously may remedy them. To this end, he makes 
such ordinances, and gires, as well in private as in public, 
such advices as he dpems most proper. 

N OTE.-The order of the episcopal visitation, as here des
cribed, is not obligatory (llierati, ~. VIII. Anl/ot. 2. tom.iI.). 
It may be chauged, when there is any reason for so 
doing. 

The bishop, before leaving the parish which he has visi
ted, proceeds to the church, being vested with his usual 
ornaments. Then, standing and uncovered before the high 
altar, and on the epistle side, he recites aloud the psalm De 
prcif'llndis, &c., at the end of which he adds: 

xr. Requiem reternam dona eis, Domine; 
R. Et lux perpetua luceat eis. 
And the anthem Si iJliquitates, ~c; Then he says Pater 

noster, ~·c. 
xr. Et ne nos inducas in tentationem ; 
R. Sed libel'a nos a malo. 
W. A porta inferi; 
R. Erue, Domine, animas eorum. 
W. Requiescant in pace. R. Amen. 
y. Domine, exaudi orationem meam ; 
R. Et clamor meus ad te veniat. 
W. Dominus vobiscum; 
R. Et cum spiritu tuo. 

OREllUS. 

DEUS, cujus misericordia animre fidelium requiescunt fa
mulis et famulabus tuis omnibus, hie et ubique iu Ch:isto 
quiescentibus. da propitius veniam peccatorum, ut it cunctis 
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reatibus absoluti, tecnm sine fine lretentur. Per Christum 
Dominum nostrum. R. Amen. 

VISIT MADE BY THE VICARS GENERAL, 

ARCHDEACONS OR OTHER PRIESTS, IN VIRTUE OF A 

COMMISSION FROM THE BISHOP. 

WHEN the bishop, from any cause, shall be unable 
to visit personally the parishes of his diocese, as frequently 
as may be necessary for the welfare of the people and for the 
maintenance of the order established in the government of 
the church, he will cause them to be visited by one of his 
viears general, by the archdeacon, or by any other priest 
whom he shall judge qualified for that office. 

When the parish-prie~t has received the pastoral letter 
announcing the visit, he will publish it at prone, exhort the 
people to attend at church on the arrival of the visitor, and 
to assist at. the exercises. He will notify thechurch
wardens to prepare their accounts in order to submit them 
to he ex.amination of the visitor. 

As soon as the vicar general or other visiting priest is 
arrived, the bells shall be rung to announce it to the people. 
The visitor, in his surplice, will then repair to the principal 
door of the church, where the parish-priest also vested in 
his surplice, and without a stole, receives him with his 
clergy. 
The parish-priest, having saluted the visitor, presents him 

a white stoie, which the visitor kisses and which he put~ 
on. He kneels down on a carpet prepared for that pur
pose, and kisses the cross which is presented by the 
parish-priest. Having risen up, he receives the aspersory 
from the hands of the parish-priest, takes holy water him
self and sprinkles it over the assistants. 
Immediately after,the singers intone the hymn Veni Creator, 

:%c., as in the Pl'Ocessionnal, which is continued by the 
choir; ami all the tapers on the altar being lighted, the 
visitor is conducted in ptbcession to the high altar. Being' 
there arrived, the visitor kneels down on the platform, in the 
middle; and aftp.r the conclusion of the hymn, he rises and 
reads from the verses and orisons which' follow, from the: 
book which the parish-priest presents to him open. 
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Y/. Emitte Spiritum tuum et creabuntur; 
R. Et renovabis faciem terrre. 

OREl\IUS. 

DEUS, qui corda fidelium, Sancti Spiritus illustratione, 
docuisti, da nobis in eodem Spiritn recta saperc, et de ejus 
semper consolatione gaudere. Per Christ urn Dominum 
nostrum. R. Amen. 

Then the anthem of the church-patron is sung, and the 
visitor says the appropriate verse and orison, in the 
book which the parish-priest presents him, as before 
directed. 

The visitor then makes the visit of the blessed sacrament, 
and of the baptismal-font. 

The visit of the cemetery is made as prescribed for the 
bishop's \"isit. 

He receives those who desire to speak to him. Should 
complaints of a serious nature be made, the visitor will hear 
the witnesses in pri vate, and after having taken their oath 
and made them sign their depositions, he will draw up a 
pl'oces-rel'bal to be transmi tted to the bishop. 

I~TERNAL REGULATIONS 

OF CHURCHES AND CHAPELS. 

CLERKS, SIXGERS, AND OTHER PERSONS EMPLOYED 

J:\' THE SERVICE OF THE CHURCH. 

Ist.-Good conduct and regularity in approaching the 
Sacraments are requisite, in those who are employed in the 
service of the church. 
~nd.-The parish-priest will charitably admonish those 

who do not perform their dutic:;; if they persist in their 
bad conduct, he will dismiss them, employing means sug
gested by prudence to avoiG creating any scandal. 

3rd.-It is generally admitted that the parish-priest has 
the right to dismiss the cJerks and singers who do not pro
perly p~r{orm their functions, or who neglect their religious 
duties. It is desirable he shonld enjoy the same power 
over the sextons, sacristans, and other servants of th~ 
~hurch. 
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RULES FOR THE CLERKS. 

The clerks must: 
Ist.--Know the answers of Mass, and the different cere

monies they are to perform. 
2nd.-Assist regularly at Mass aUlI at Vespers, on the 

festivals of obligation. 
3rd.-In the choir, avoid speaking or laughing; behave 

modestly and respectfully; pray, read or sing. 
4th.-N ot leave the choir, during divine service, without 

having obtained permission. 
5th.-In the sacristy, never speak but through necessity 

and iu a low voice. 
6th.-Take care of their cassocks and surplices; not to 

wear them torn nor dirty. 
7th.-Keep t.he hair modestly cut. 
8th.-Obey the master of ceremonies; and pay attention 

to his lessons. 
9th.-Be ready to perform the different functIOns of the

choir, and strive to perform them correctly. 

THE MASTER OF CEREIUONIES. 

I. The master of ceremonies must be of exemplary con
duct, and well understand the duties of his office. 

II. He must carefully study the ceremonial; and may give 
instructions on the ceremonies, before Mass or after Ves
pers: 

III. Before going to the choir, he says in the sacristy the 
Felli Semele Spiritus, and the orison Deus qlli corda, ~·e., 

<%,e. ; after returning to the sacristy, he recites the Suh f/tum 
prresidiuln. He leads the clerks two by two; and teaches 
them to make a genuflexion near the steps of the altar, and 
to salute each other before going to their places. 

IV. He gives a signal to the clerks, when they are to 
rise, sit down or kneel. 

V. He watches over the clerks, taking care that they 
rightly perform their duties; he points out to the parish
priest those who do not behave correctly in the choir. 

VI. He warns, by It sign and without noise, those of the 
clerks who do not behave well in the choir; if they do not 
pay attention to his signs, he goes and reprimands them for 
the scandal they are giving. 

VII. He keeps a list of the clerks; he remarks those 
who absent themselves from divine !>ervice, and gives their 
names to the parish-priest. 
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VIII. He does not allow the clerks, to lean against the 
stalls; to wipe their faee with their sll1'plices; to turn their 
head towards the nave; to chew tobacco; to transgress 
the regulations. 

THE SIi\GERS. 

The singers are submitted to the general regulations of 
the choir. 

I. They must practise, beforehand, what they are to sing 
at the offices; they should, every Sunday, inform 
themselves of the office of the following Sunday. 

II. They must give examples of modesty and recollec
tion, speaking only when it is necessary, and, even then, 
briefly and in a low voice. 

III. They sing with gra\'ity; more slowly on great festi
vals than on other days. The offertory is sung slowly, so 
as to end when the priest is really to begin the preface. 

IV. The first singer begins the different parts which are 
sung at Mass; but at Vespers, each singer intones an 
antiphon and a psalm, according- to the place he occupies. 

Y. The first singer of each side of the choir is followed 
hy those who are on the same side. 

VI. The singers make the sign of the cross, when they 
begin to sing the Introit. 

OF TilE ORGAI\IST. 

I. The org-al1 may ho played, on every sunday and holy
day during the year, except during advent and lent. 

II. It may howerer be played, at mass, on the 3rd and 
4th sundays oflent; at mass, on Maunday-Thursday to 
the Gloria ill excelsis inclusively; at mass and at vespers, 
on Holy Saturday; at the festivals and ferial days so
lemnly celebraterl (luring lent, and whenever celebration 
is made with solemnity, et cum /rclilili pro aliquri re 
gravi. 

III. The organ is usually played when the bishop makes 
his entry into the Church: and when he lea\'es it after the 
office, ever)" time he celebrates pontifically, or assists at 
mass on the most solemn festivals. 

IY. Also, at the entry of the Archbishop or of a Bishop 
whom the diocesan Bishop desires to honour, till he has 
made his prayer and the office hegins. 

Y. It may be played, from the beginning of matins and 
vespers sung with solemnity, ill festis mn}o1"ibus. 



OF THE SEXTON. 319 

VI. At vespers, at matins and at mass, the choir sings, 
without being accompanied by the organ, th(> first strophe 
of canticles and hymns, and also the strophes or verses of 
hymns which are to be chanted kneeling: v. g. Te ergo 
qua:sumus, etc., 0 crux, are etc. 

VII. The same rule is observed at the Gloria Patri, and 
at the last strophe of hymns, even when the preceding one 
has been sung by the choir. Some one of the clergy 
should recite, in a loud voice, those parts of hymns and 
canticles which are played on the organ. 

VIII. At solemn vespers, the organ is usually played 
after each psalm, and alternately at the strophes of the 
hymn, and at the verses of the canticle Magnificat. 

IX. At solemn mass, the divisions of the Ky1"ie elei.~on, 
Gloria in excelsis, Sanctus, Agnus Dei are altprnate]y 
sung and played on the organ; and the organ is played 
after the epistle, after the offertory, before the orison or 
post-communion and during the last gospel; during the ele
vation, the tones should be sweet and grave. 

X. The Credo is always sung by the choir; the voices 
may be accompanied on the organ. 

XI. Neither lig'ht nor lascivious music should be 
played on the organ; nothing but what is connected 
with the office should be sung. No other instrument of 
music is allowed to accompany the organ. 

XII. The singers and musicians must not forget that 
church harmony has for its object to excite piety, and 
should consequently be free from lightness and effeminacy, 
in order that the minds of the faithful be not diverted 
from the contemplation of our sacred mysteries. 

XIII. It is more in accordance with the Ceremoniale 
Episcoporum, that at masses for the dead the organ remain 
silent, and that nothing but the gregorian chant be used 
in singing. 

OF THE SEXTON. 

I. The sexton rings the AIl,qelus, in the morning at five, 
and in the evening at seven, between the evening of Low
sunday inclusively, and the evening of the solemnity of 
St. Michael exclusi~ly; during the remainder of the 
year, at six o'clock in the Ihorning and in the evening. 

At noon on every day in the year, except on Mannday
Thursday and Good-Friday. 

U. He genel'ally rings the Angelus during three mi-
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nutes; but it should be rung during six minutes, at 1100n and 
in the evening of the days which precede the follo\\'ing 
festivals, and in the morning and at nOOll of the same fes4 
tivals, viz: Easter, Ascension, Pentecost, Corpus-Christi, 
Sunday, within the octave of Corpus4Cluisti, St. Peters, 
Dedication, Assumption, All-Saints, Christmas, Epiphany, 
Patronal-feast. 

III. On holy.days and sundays: before mass, he rings 
three bells at full swing, at intervals of half an hour, or 
of an hour; before vespers three bells at full swing, at in4 
tervals of haH an hour; he finishes the last bell with a 
few tings. 

IV. When a death is announced, he rings the knell. 
For the kne~l, three peals are rung; each peal is pre
ceded by nine tings for a man, and by six for a woman. 
It lasts a quarter of an hour for laymen; half-an-hoUl', for 
priests; an hour for the Pope or the Bishop. 

V. One peal is rung after the evening Angelus on the 
eve, and after the morning Angelus on the day of the bu
rial. 

VI. Before the funeral service, the last bell is rung dU4 
l'ing five minutes, including the tings, the peal and the 
final tolling. 

VII. The bell is rung at full l'lwing durillg the Libera; 
this peal is preceded by six or nine tings. 

VIII. After the Y c:;pers of the dead on All-Saints day, 
a knell is rnng at intervals till the evening Angelus; 
and also on "HI-Souls da~', between the morning Angelus 
and the solemn mass for the departed. 

IX. For an anniversary, on the preceding evening and 
in the morning, the hell is rung as on the day of the bu
rial. 

X. For High-Mass on week-days, the bell is rung as 
for !ligh-Mass on sundays. 

XI. The hell is rung during the processions of the Bles
sed-Sacrament, and those of St. Mark and of the Roga
tions. 

XII. The bell is tolled during the two elevations, at 
High-Mass, in the week and on sundays and holy-days. 

XIII. The bell is tolled when the Holy Viaticum is 
carried to the sick in the day-time, five minutes before 
the departure of the priest, and five minutes after. 

XIV. For a Low-Mass, the' first bell at full swing, 
then a few tings; the last bell is tolled. 
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OF THE SACRISTAN. 

I. The sacristan keeps the sacred vessels, books, wax
candles, ornaments, etc., clean and in good order. He 
informs the parish-priest if the ornaments or linens be
come torn or soiled. 

II. Tht' altar is kept in a state of cleanliness; and all 
that serves for the administration of the holy eucharist is 
carefully conserved. 

III. The lamp before the blessed sacrament is always 
kept burning; and is cleansed once a week. 

IV. The holy relics are kept with the greatest care. 
V. The holy water-stands are cleansed once in a month; 

and the holy-water is renewed once a week. 
VI. He prepares the altars according to the directions 

of the parish-priest. 
VII. The altars, credences, the choir, and the orna

ments are prepared bt:fore hand, so that the service be not 
delayed. 

VIII. He causes the bell to be rung at the hours ap
pointed for the offices. 

IX. He does not permit idle talk nor profane actions, 
in the sacristy. 

X. He presents to the priests, especially when they are 
strangers, whatever is necessary for the celebration of the 
holy mysteries. 

XI. 'He keeps a catalogue of masses and anniversaries 
that are to be celebrated on certain days. 

XII. After the offices, he puts away the ornaments in 
their place, and folds the surplices and albs. 

XIII. He abstains from putting his feet on the altar· 
stone, whilst he is preparing the altars. 

XIV. He avoids speaking in the church, except in 
cases of necessity, and always in a low voice; however 
great the hurry, he hever runs in the church. 

THE PEWS. 

Below, are the regulations concerning pews, which are 
followed in Canada-East. 

1st. Pews are sold. or let to the highest bidder, after 
one, two, or three notices, according to the customs of 
each locality. Those notices are criven, in certain places, 
from the pulpit; and in others, ~t the church door, after 
the parochial mass, on sundays or holy days of obliga
tion. 
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2nd. A pew becomes vacant at the death of the lessee; 
01', when he has fixed his domicile in another parish, after 
the lapse of one year. 

3rd. As long as the lessee has not been living one 
year out of the parish, he possesses the right to keep 
his pew; after his death it may remain in the possession 
of his widow, as long as she continues unmarried. 

4th. After the death of their fatht'r and mother, chil
dren may resume the pews which their parents had pos
sessed, by paying the price set Ly the highest bidder. 

5th. A pew may be suppressed by the bishop, during his 
visitation, whenever the decoration of the church or some 
improvements require it. In that case, a compromise is 
made betwet'n the church-wardens and the lessee. 

6th. Every person of age, having acquired domicile in 
the parish has a right to buy or rent a pew in the church. 

7th. The lessees do not possess the right of changing the 
form of their pew, of painting it, of addiug a door, of put
ting locks to it. 

8th. The deeds of lease are registered in a separate book; 
in those leases are mentionen the names of the lessee, the 
day, month, year, and terms of the adjudication; the whole 
regularly authenticated and signed. Many difficulties are 
avoided by having the deeds of those leases made by a 
Notary. The church-wardens might keep printed formulas 
of the deeds. This mode, suggested by the bishops, has 
heen adopted in se,·eral churches. 



FORMULAS 

OF DIFFERENT ACTS, 

TO BE DRAWN t"P BY THE PARISH-PRIESTS OR 

OTHER PRIESTS. 

Remarks concerning the registers of baptisms, 
ma1Tiages and burials. 

THE two registers appropriated to the entries of baptisms, 
marriages and burials shall be furnished out of thefabri
que's funds. 

The parish-priest, vicar, or other priest appointed to any 
parish, will be careful, before maklllg any entry on the 
said registers, to have them numbered and authenticated 
on each leaf, by one of the J ueIges of the~Court of King's 
Bench, or by the Judge of the Provincial Court of the 
district in which any such parish is included. 

All parish-priests, vicars, or other priests shall be bound 
to record regularly and successively, in each of the two 
said registers, the acts of all baptisms, marriages and 
burials, as soon as they will have performed them. 

The register which is to remain in the hands of the 
parish-priest shall be a bound book, of strong paper, covered 
with calf-skin or buckram, &c., and may serve for one or 
several years until it is filled up. The other register shall 
be numbered and authenticated, to serve for one year only, 
commencing the 1st day of January, and shall be deposited, 
at farthest, in six weeks after the expiration of each year, in 
the Prothonotary's Offiae of the Court of King's Bench, in 
each respective district. It should contain an alpha
betical index of the names of the persons, baptized, 
married 01' 1:>uried, with a reference to the folio 011 

which such names may he found. There shall also be 
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a similar index to each register that is to remain in the 
hands of the parish-priest, vicar or other appointed 
priest. 

FORMULA OF AN ACT OF BAPTISM. 

THE (the day, the month and the yea1', all written in full), 
we the undersigned, parish-priest (or vicar) of this parish, 
have baptized N. born (the same or sllch a day), of the law
ful marriage of N. (his profession) and of N. of this parish. 
The godfather was N. and the godmother N. who, as well as 
the father, have signed with us (01' have declared that they 
cannot sign). 

If the father is absent, mention must be made of it, at the 
end of the act. 

If the child has been privately baptized at home, on ac
count of danger of death, or by virtue of an authority from 
the Bishop, mention must be made of it in the act of sup
plement to the ceremonies, and it must be declared why, 
and by whom the child was privately baptized. Should 
there be any donbt of the validity of such private baptism, 
water must be again poured conditionally on the child, and 
mention made of it in the act. In this case, the impediment 
of spiritual affinity would take place between the person 
baptized aud the goJfather and godmother; hut it is not 
produced, hy the supplying of the ceremonies of Baptism to 
a child, priv;,tely but validly baptized. 

If a child is baptized in any other parish, than that in 
which it is horn, the priest who baptizes it,shall mention in 
the act of Baptism, of what parish the child is; and he will send 
a certificate of the baptism to the parish-priest of the child, 
in order to its being recorded in the registers of his parish. 

If the child presented to be baptized is illegitimate or a 
foundling, the act should be thus worded: 

.......... have baptized ~. born (such a day) of unknown 
parents. The godfather was, &c. 

The name of the father and mother must never be men
tioned, unless both of them, being free, aclm0wledge the 
child as belonging to them and request such mention, per
sonally, if they are present, or by an act in proper form, if 
they are absent. 

It the child is a foundling, it will be conditionally bap-
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tized, even though a notification should be found, declaring 
that it has been baptized; and,in the act, will he expressed, 
on what day, in what place, and by what person it was 
fou nd, and how many days old it appeared to be. 

lf the godfather and godmother ha\'e been represented by 
proxies, mention must be made of it in the following man
ner: 

" ............ The godfather was N. represented by N. whom 
he nominated as his proxy to this effect. The godmother 
was N. represented by N. to this effect; as it appears to 
us by a letter dated, &c. 

FORMULA. OF AN OATH WHICH PARISH-PRIESTS WILL 

REQUIRE FROM MIDWIVES, A.FTER THEY HAVE 

BEEN CHOSEN. 

THE choice of midwives is of the hig'hest importance to 
society, since the health and the life of mothers and chil
dren, and even the eternal salvation of the latter are often 
in their hands. Consequently, parish-priests must be care
ful that no woman of their parishes should meddle with 
this delicate profession, without the talents and knowledge 
necessary to exercise it properly. 

They must also be certain that those who offer them
selves for this function lead a good life, are of correct mo
rals, and possess great discretion. They will instruct 
them, not only of the matter and form of Baptism, and of 
the intention required in the administration of it, but also 
of the circumstances in which they are permitted to 
baptize. 

Finally, they will recommend to midwives always to 
baptize, as far as possible, in presence of the mother of 
the child, and of two witnesses, and to be faithful in keep
ing family secrets. 

As for the rest, the examinations of the capacity, and 
the attestations of the qualifications of midwives exclusi
vely come under the cognizance of the medical faculty, 
a.nd it is only after their judgment, and with their permis
sion, that parish-prieits can admit the chosen persons to 
take the oath which follows: 
" I, N. do swear and promise to God, my almighty creator, 

before you, Reverend Sir, that I will live and die in the 
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catholic, apostolic, and roman faith; that I will dis
charge with the utmost fidelity and diligence the office of 
midwife, which I now undertake; that I will never permit, 
as far as in me lies, any accident 01' mishap whatever to 
befall either mother or child while under my care; that, in 
case of imminent danger, I shall apply for the advice and 
assistance of surgeons, accoucheurs, or women skilled in 
midwifery. I also promise not to reveal the secrets of fa
milies, nor of persons whom I shall assist; not to employ 
any unlawful or superstitious means, under any pretext 
soever, in the performance of my duty. I promise finally 
that no motive of hatred or revenge shall ever engage me 
to omit any part of my profession, to the injury or preju
dice of any person or persons whatever; but that, on the 
contrary, I will do my utmost to procure both the corpoml 
and the spiritual welfare of each and everyone confided 
to my care. " 

During the taking of the oath, the midwife will keep 
her right hand on the hook of the gospels, and in conclu
ding, she will add: " So help me God and these Italy gos
pels. " 

The priest will write at the end of the register of bap
tisms, the nnme of the midwife, and the day on which she 
took the oath in his presence, or he will keep a note of it 
among the papers of the cure. 

FORMULA OF A MARRIAGE ACT. 

THE (tlte day, tlte mont", the year written in full), after 
the bauns of marriage have been thrice published at the 
prone of our parish masses, between N. (his profession) of 
this parish, son of age (or minor) of N. and of N. of this 
parish, on the one part; and N. also of this parish, 
daughter of age (or minor) of N. and of N. of this parish, 
on the other part; no impediment hdving been discovered, 
we the undersigned parish-priest (or vicar) of this parish, 
have l'ecci~'ed their mutual consent to marriage, and have 
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given them the nuptial benediction, in presence of, &c. 
(Here two or three witnesses, at least, must be mentioned, 
and it must be declared whether they are the relations of 
the bride and bridegroom, and in what degree ; and this 
act shall be signed on the two registers, as well by the priest 
who has celebrated the marriage, as by the contracting 
parties and the witnesses, if they can write; and if they 
cannot it must be mentioned). 

If the contracting parties are minors, the conseut of their 
par~nts, tutors or curators must be mentioned in the fol
lowmg manner: 

............ We the undersigned, parish.priest (01' vicar) of 
this parish, by consent of the father and mother of the said 
N. (01', if they are dead, by the consent of N. tutor or cura
tor of the said N.) have received their mutual consent, &c. 

If the marriage has been celebrated with dispensation of 
banns, of consanguinity or affinity, mention must be made 
of it in the act, as follows: 

The ............ whereas the dispensation of two (01' of one) 
of the banns of mal'1'iage has been granted by His Lordship 
N. Bishop of.. ......... (or by the Very Reverend N. Vicar 
General of His Lordship the Bishop of.. .......... ), dated the 
............ of the present month (or of N.); whereas also the 
publication of the third bann (or of the two other banus) has 
been made at the prone, &c. 

For a dispensation of consanguinity or affinity . 
............ Whereas the dispensation of the third (or other) 

degree of consanguinity (or of affinity has been granted by, 
&tc., as above. 

If either of the contracting parties, or both are widowe:r 
and widow, mention must be made of it in the act, as also 
of the names of the deceased husband and wife. 

See the remark inserted above, page 171. 
If the marriage takes place in a parish which is not that 

of the contracting partie~ mention is made of it in the act> 
as well as of the dispensation or the permission obtained to 
that effect. 

Any minor ol'pban wishing to marry, andwho has neither 
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tutor nor curator, must present a petition to the civil autho
rities of his respective district, requesting the nomination 
01 a tutor ad hoc, in order to be authorized to marry. In 
this case, the parish-priest will not proceed to the celebra
tion ofthe said marriage, until he has received the copy of 
the act of tutorship ad hoc, which permits such minor to 
marry: and he will preserve this act among the papers, of 
the parish. 

In case uf opposition to a marriage, the priest before its 
celebration must wait till the said opposition is removed. 

When a marriage which was null, by reason of some 
public impediment, is rehabilitated, it must be recorded as 
the others, mention being made of the impediment, and of 
the dispensations and permissions obtained to that effect. 
'Vhen a marriage, null by reason of some secret impediment, 
has been rehabilitated, it remains without being registered; 
but it would be useful, in certain cases, to give the parties a 
declaration in writing of its having been rehabilitated. 

FORMULA OF AN ACT OF BURIAL. 

THE (the day, the month, the year written in full), we the 
undersigned, parish-priest (or vicar) of 1\. have interred in 

the cemetery ofthis parish, the body of... ........ (Ids p1'ofes-
sion), if married, husband of.. .......... if a widower, widower 
of............. If it is a/roman, wife of.. .......... or widow of 
............ (the profession ofihe husband). If it is a c!lild or 
an unmarried person, son (or daughter) of.. .......... (the p1·ofes. 
sion of the fatlier,) and of.. .......... ; iftlte child is illegitimate, 
born of unknown parents; with tlte name and domicik of 
the person with whom he lived; deceased (such a day) in 
this parish, aged............ years, months or days. Present 
............ who have signed with us (or who have declared they 
could not sign). 

The body of a person found drowned or dead on a road, 
or bearing the marks of an extraordinarJ or violent death, 
or with other circumstances giving cause of suspicion 
must not be buried, until the proceedings required in such 
cases have been g0ne through by the Coroner or by one of 
his substitutes, aUfI before having received the certificate 
of the said proceeding. In the act of interment, the priest 
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will make mention of the said certifil',ate, of the kind of 
death mentioned therein, and, if the deceased person was 
unknown, of all the marks therein (Jescribed. 

FORMULA OF AN A~T OF ABJURATION. 

THB priest authorized to receive an abjuration, will draw 
up an act of it, in which he will mention that, on such a 
day, in virtue of a power which was granted to him by His 
Lordship N. Bishop of N., or by the Very Reverend N., 
Vicar General of His Lordship the Bishop of N., he has 
received the profession offaith of N. and has absolved him 
(or her) from heresy. 

He will make mention in this act, of the place where this 
abjuration was made, of the age, the residence, and the pro· 
lession of the new convert. He will therein express, if he 
is married, the name of his wife, (if it is a woman, the name 
of her husband); or, if he is not married, the name of his 
father and mother. He will cause this act to be signed by 
the convert, and by the witnesses whose names shall have 
been mentioned in the act. 

The priest who has written this act, shall send it to be 
preserved among the archives of the Bishoprick. 

FORMULA OF THE PUBLICATION OF BANNS OF 

MARRIAGE. 

THERE is a promise of marriage between N. (his protes. 
fton) of this parish, (or of the parish of N.), son of age (or 
minor) of N. and of N. (if the parents are dead, mention will 
6e made thereoj), (or widow of N.) of this parish, on the one 
fart; and N. of this parish (or of the parish ~f N.) daughter 
of age (or minor) of N. Ilnd of N. (or widow of N.) also of 
this parish, on the other part. 

This is the first, or second or third publication, or ~ th. 
future spouses have obtained a dispenaation of one or tu)~ 
banlls, the priest will aay: This is for the first (or the se_ 
cond) and last publication. 

He will afterwarda add: 
"If anyone knoWii of any impediment to this marriage (or 

s 
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these marriages),he is obliged to declare it to us under pain 
of excommunication." 

Hthc persons to be married have obtained any dispensa
tion of consanguinity or affinity, the parish-priest will men
tion it in the following m~nner, after the publication of 
their bann of marriage. 
"The said future spouses have obtained from His Lordship 

the Bishop of N. (or from the Very Reverend N. Vicar 
General of His Lordship the Bishop of N.), a dispensation 
of the third (or (lilY oiher) degree of consanguinity (or of 
affinity) that exists between them." 

CERTIFICATE OF THE PUBLICATION OF BANNS or 
MARRIAGE. 

WE the undersigned, parish priest of ................ certify 
that the bann of marriage between ........................ son of 
................ and of.... ............ this of parish, on the one part; 
and......... ........ daughter of.................... and .................... on 
the other part, has been thrice published at the prone ofthe 
parish masses of the said parish of.. .............. namely on the 
sundays ................ ofthe present mouth, without any impe-
diment having been disco\'ered or any opposition having 
been made ................ ; the ........ _ ...... one thousand ............... . 

Should there have been but two publications or only one, 
the parish-priest will mention it in his certificate. 

Should there have been a dispensation of consanguinity 
or affinity, he will add: 

"Mention having been m:l'1c of (.~1tclt a degree of consan
guinity or affinity) .:,xisting between the conu'acting 
parties." 

This formula may also be abridged, by writing at the 
bottom of the leaf which h~,·. served for the publication of 
the banns, the following words: 

" The bann of marriage as .lbove, was publiShed, &c. 
This certificate must not b~ delive:'ed till 24 hOlUS after 

the last publication. 
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FORl.\lULA OF A CERTIFlCA'.rE OF MARRIAGE. 

WE the undersigned, parish-priest of the parish of N. in 
the diocese of... ............. do by these presents certify that N. 
and N. were lawfully married according to the rites of the 
catholic church, in the parish church of N. above mentioned, 
the ............... . 

In faith of which we have signed these presents, at N. 
the .............. .. 

FORMULA OF AN EXTRACT OF BAPTISM, OF MARRIAGE, 

OR OF BURIAL. 

EXTRACT of the register of baptisms, marriages, and 
burials of the parish of.... _ ......... for the year one thou-
sand ............... . 

Then comes the act a copy of which is demanded, which 
shall be written in full, and such as it is on the register, 
without addition or alteration. Afterwards the parish
priest will add at the bottom of the copy, the following cer
tificate. 

" Which extract, we the undersigned, parish-priest of 
................ certify to be conformable to the original register 
deposited in the archives of the cure of the said parish 
................ the ................ one thousand ................ " 

FORMULA FOR RECORDING THE NAMES OF THOSE 

WHO HAVE BEEN CONFIRMED. 

This record must be kept in a book destined for that use. 
" THE (the day, the month and the year) were confirmed 

in the church of this parish, by His Lordship N. Bishop of 
N. (Qr by N)." 

Afterwards are added the names and surnames of the per
sons confirmed; and the parish-priest or vicar signs the said 
record. 
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FORMULA OF TESTIMONIAL LETTERS IN FAVOUR OF 

THOSE WHO ARE GOING TO TRAVEL. 

WE the undersigned, parish-priest of N. in the diocese of 
Quebec, flo hereby cenify to all those to whom these pre-
sents shall come, that the bearer N ................. years of age , 
now about to leave this parish, was born of honest catholic 
parents; is of a good moral character, of unexceptionable 
behaviour, and has always been a faithful observer of the 
catholic religion; that he is under no ecclesiastical censure, 
that could prevent him from being admitted to the partici
pation of the sacraments while living, or from receiving 
ecclesiastical burial when dead. v\' e do moreover certify 
that, to our knowledge, he has not contracted any matrC 
monial alliance. 

In faith and testimony of which we have signed these 
presents, at N. the ............... . 

If the traveller is going to foreign countries, these testi
monials may be in latin, as follows: 

EGO infrascriptus, rector ecclesire parochialis N. in 
direcesi ................ in Inferioris Canad~ Provincia., omnibus 
has litteras inspecturis fidem facio N. parochianum meum, 
annos ................ natum, catholicis honestisque parentibus 
ortum, bonis moribus esse imbutum, fidelemque cultorem 
religion is catholic~; nee uUo censurarum ecclesiasticarum 
vinculo irretitum, quominus ecclesire sacramentis, vivus, et 
sepulturre christianre, mortuus, participare possit. Fidem 
cequc facio prredictum N. nullo matrimoni i vinculo ligari. 

Datum ................ sub chirographo meo, die ................ men-
sis ............... anno Domini millesimo-octingentesimo .......... .. 
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MANDEMENT 

de 

L'ARCHEVEQUE ET DES EVEQUES DE LA PROVINCE ECCLESIASTIQUE DE 

QuEBEC, PROMULGUANT LE NOl:YEAlJ C.\.TECIIIS!llE, REDlGt PAR 

L'ORDRE DU PREMIER COiiCILE PROVINCIAL. (*) 

NOUS, ARCHEVEQUE ET EVEQUES 
de la Province Eccleslastique de Quebee. 

Au clerge seculier et regulier, et aux jideles de la dite 
province, Salut et Benediction en Notre Seigneuf' 
Jesus-Christ. 

L'enseignement religieux, comme vous Ie savez, 
Nos TRES CHERS FRERES, est notre principal de
voir, puisque c'est a nous, comme aux ap6tres, 
que Notre Seigneur a commande d'enseigner to us 
les peuples. Docete omnes gentes (Math. XXVIII 
19.). 

C'est donc a remplir Ie sublime ministere de 
Ia parole, aussi bien qu'a vaquer au saint ex
ercice de la priere, que notre vie tout entiere doit 
etre consacree. Nous devons prier pour apprendre 
a precher, et nous devons precher pour vous en
seigner a bien prier, vous-memes, et a bien vivre: 
e'est en cela que consiste la vraie religion qui sauve 
les ames. Nos vero orationi et ministerio verbi ins
tantes erimus (.!lct. V I. 4). 

Puisqu'il en est ainsi, vous ne devez pas etre sur ... 
pris; N. T. C. F., si, pendant que reunis en con
eiIe, nous etions d'une maniere toute speciale sous 
l'inspiration du St. Esprit, nous nous sommes oc
eupes surtout de :uegler l'enseignement de la reli
gion dans cette province. 

(.) Ce mandement doit etre Iu au prone, chaque annee, Ie detlJ:ieme 
dimanche apres Paque. 
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Pour arriver plus Sluement a ce but si impor
tant, nous avons juge qu'il devait y avoil" unifor
mite dans l'enseignement de ]a doctrine chre
tienne ; et, dans cette vue, nous avons decrete 
qu'il n'y aurait qu'un seul et meme catechisme, 
pour les differents dioceses de 1'eglise du Canada. 
Cum unifoT'initas, etiam in modo doctrince tradenda, 
maxime optanda sit, decernimus ut catechismus pr() 
omnibus Christi fidelibus .... usu servetm" ( V II I DeCrte 
du 1er Condie de Quebec). 

A la verite, nous avons dl} avoir egard aux ha
bitudes et au langage des deux peuples qui 
composent notre troupeau. C'est ce qui vous 
rendra raison de la difference qui existe entre 
Ie catechisme franc;ais et Ie catechisme anglais. 
Mais cette difference n'est que dans Ia lettre; 
la doctrine de Pun et de l'autre est la meme; c'est 
Ia doctrine catholique enseignee par les apo
tres, tonjours la meme, immuable comme Dieu 
qui en est l'auteur. 

Cependant, N. T. C. F., en ordonnant la publi
cation de ce catechisme, nons ne nOlls acquitterions 
que d'une partie de notre devoir; car ce livre ne 
serait qu'une lettre morte, si Ie pretre, depositaire 
de l~ science sacree, ne 1'expliquait aux enfants 
de 1'bglise. NOllS avons done deerete de plus que 
Ie catechisme serait enseigne, tons les dimanches 
de l'annee, autant que possible, dans tontes les 
eglises paroissiales. Singulis diebus domz"nicz"s, in
tegro anni cursu, in quavis paroclziali ecclesia, fiant 
tatecheses (IX Decret du 1er Cone. provincial de Quebec). 

Le catechisme qui vous est enseigne est done 
l'ouvrage de vos premiers pasteurs. Ils veulent 
qu'il soit appris, et uniformement explique par
tout. Au moyen de ce livre, ils s'adressent eux
memes, dans Ie Iangage Ie plus simple, aux 
petits enfants, et iis les appellent a la connais
sanee de Ia verite, comme Jesus-Christ lui-mcme 
les appelait a lui, pour les benir et les sanctifier. 
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Ainsi vous recevrez, avec un profond respect, 
ce livre qui renferme les principes de la doctrine 
et de la morale chretienne. Vous Ie ferez apprendre 
de bonne heure a YOS enfants, et vous aurez so in 
de les faire assister aux instructions qui se font a 
l'eglise pour leur en donner l'intelligence. Vous 
comprenez en effet, N. T. C. F., que si vos pas
teurs sont strictement obliges de faire Ie ca
techisme, vous ne l'etes pas moins d'y en
voyer vos enfants. Vous comprenez encore que c'est 
chez vous, ou a l'ecole, qu'iLs doivent apprendre la 
lettre du catechisme, afin d'etre en etat de profiter 
des explications qu'ils vont ecouter a l'eglise. Pour 
les y encourager, donnez-Ieur vous-memes l'ex
empIe, en repassant de temps en temps avec eux 
les differents chapitres du catechisme. Oh! qu'il 
est edifiant de voir des parents chretiens instruire 
ainsi leurs petits enfants des verites saintes de la 
religion, et leur apprendre a devenir veritablement 
heureux, en leur apprenant a aimer Dieu ! C'est ce 
qui faisait dire autrefois a St. Augustin, avec l'ac
cent de la plus vive reconnaissance pour Ste. Mo
nique, sa mere: " 0 monDieu, l'amour de votre 
Saint Nom, je l'ai suce avec Ie lait de ma mere! " 

A l'obligation, pour vos pasteurs, de faire regu
lierement Ie catechisme, se Joint celle de l'expli
quer dans un langage simple et familier. Fiant 
catecheses in quibus genuinum catechismi provincialis 
sensum, simplici sermone animarum pastores enoda
hunt (Cone. provo ibid.). Et voila encore, N. T. C. F., 
ce qui doit vous faire sentir les avantages et l'ex
cellence des instructions du catechisme. La, Ie 
pasteur parle Ie langage de l'enfant, pour lui don
ner la connaissance des plus hautes verites de la 
religion, pour lui faire entendre les mysteres de la 
bonte, de la justice et de la sagesse de Dieu, pour 
lui apprendre la crl!inte du Seigneur et l'horreur du 
peche. La, illes prepare avec un soin particulier 
a leur premiere confession. Curent animarum pas
tores ut pueri opportunis instructionibus disponantur 
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ad prinut1n confessionem (Cone. FOV. ibid.). Par ce 
moyen, vos pasteurs vous aident e~c:;tcement a 
garder, dans leurs jeunes ccellrs, Ie preCleux tres~r 
de l'innocence; car l'effet du sacrement de pem
tence n'est pas seulement d'effacer Ie peche, mais 
encore de preserver les ames pures de sa funeste 
contagion. Pensez-y bien, parents chretiens, vos 
enfants, avec leur innocence baptismale, sont des 
anges sur la terre; et c'est pour les conserver dans 
cet heureux etat, qu'on les purifie de temps en temps 
dans la piscine sacree, ouvert~ ,.par sa divine mise
ricorde a tous les enfants de l~lise, pour la gue
rison de leurs ames. 

Mais il faut pour cela qu'ils soient suffisamment 
instruits des mysteres de la religion et des disposi
tions requises pour faire une bonne confession. 
C'est pOllrquoi nous vous recommandons instam
ment, peres et meres, de faire apprendre a vos pe
tits enfants l'abrege du catechisme, aussit6t qu'iIs 
en seront capables. Dans ce court abrege, ils trou
veront tout ce qu'ils doivcnt savoir des mysteres 
de la religion, des devoirs de la vie chretienne, et 
des dispositions qu'il faut apporter pour recevoir 
avec fmit l'absollltion. 8i done ils avaient Ie mal
heur de perdre Ia grace de leur bapteme, ils se
raient ainsi prepares d'avance a la recouvrer dans 
Ie sacrement de penitence. Au contraire, faute 
d'instruction, il::; seraient exposes a croupir, des an
nees entieres, dans l'etat dll peche et dans l'esclavage 
du demon. En effet, vous ne devez pas l'ignorer, 
N. T. C. F., ]es enfants peuvent avoir assez de 
raison et de malice pour offenser Dieu mortelle
ment, sans avoir assez d'instruction pour profiter 
du remede qui peut les sauver. 

Eh! queUe responsabilite devant Dieu, pour 
vous, parents chretiens! quel triste sort pour vos en
fants, si, parce que vous auriez neglige de les ins
truire, comme vous Ie devez, ils contractaient Ies 
habitudes du vice, et demeuraient ainsi expos~ 
au danger de mourir dans cet affreux etat ! .. Pen-
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sez-y serieusement, et prevenez ce malheur, en 
vous appliquant a leur donner, des l'age Ie plus 
tendre, l'instruction religieuse qui leur convient, 
et en les envoyant regulierement a confesse, toutes 
les fois que vos pasteurs les y invite nt, ou du 
moins une fois par annee. 

Mais si Ie devoir de vos pasteurs est si important, 
quand il s'agit de preparer les enfants a leur pre
miere confession, vous comprenez, N. T. C. F., 
qu'il devient encore plus grave, quand Ie temps est 
venu de les disposer a leur premiere commu
nion. Rien en effet n'est plus urgent que Ie preeepte 
qui leur est impose a ee sujet. II faut que par leurs 
soins les enfants soient, sous tous les rapports, bien 
prepares, 1"ite parati, et qu'lls soient capables de 
faire un juste discernement du corps du Seigneur 
qu'ils doivent recevoir. Ad difudicandwn corpus 
Domini facti fuerint idonei. Aussi est-ee par de 
frequents catechismes, faits avec beaucoup de pre
paration, et souvent repeU~s, qu'ils doivent etre 
disposes a eette grande action. Idcirro per cate
cheses non paucas, aut obiter factas, sed frequenter re
petitas, serio rnatureque prcepamtas instituantu1" 
(Cone. provo 1:bid). 

Or, remarquez-Ie bien, N. T. C. F., vous n'etes 
pas moins rigoureusement obliges que nous de tra
vailler a faire faire une bonne premiere communion 
avos enfants. Ce decret vous regarde donc autant 
que vos pasteurs. Comment, en effet, pourrions
nous reussir a apprendre avos enfants tant de ve
rites qu'ils doivent connaitre. et a imprimer dans 
leur creur tant de vertus qui leur sont necessaires, 
pour communier dignement, si vous ne veniez a 
notre secours, et si vous negligiez de travailler 
a.vec nous ales instruire et a les former au bien. 

Ecoutez done, pa"ents ehretiens, ee que vous aver; 
a faire pour vous aequitter de l'obligation on vous 
etes, d'aider vos pasteurs a donner avos enfants 
les dispositions angeliques qu'ils doivent avoir 
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pour recevoir Ie pain des anges. Le VOlCl en peu 
de mots. 

Accoutumez-les, des l'age Ie plus tendre, a prier 
Dieu, soir et matin, sans jamais y manquer. Aus
sit6t qu'ils ont l'usage de la raison, donnez-lenr la 
connaissance des principaux mysteres de la religion, 
et ayez soin de leur faire produire souvent des actes 
de foi, d'esperance et de charite. Lorsqn'ils sont 
parvenus a l'age de sept ans, envoyez-les a confesse, 
et faites-leur faire en suite regulierement leur con
fession annuelle ;-veillez bien a ce que rien dans 
vos maisons ne puisse leur apprendre Ie mal ;-don
nez-leur Ie bon exemple en toutes choses ;-eloignez
les des mauvaises compagnies ;-ne les confiez, 
pour lem education, qu'a des maitres ou des mai
tresses d'une vel'tu reconnue ;-ne souffrez jamais 
que des hommes soient les instituteurs de vos filles : 
une mauvaise ecole serait la perte de vos enfants. 

Faites vos efforts, pour que, des l'age de dix a 
onze ans, ils aient assez de piete et d'ins1ruction, 
pour faire dignement leur premiere communion ;
pendant qu'ils frequentent les catechismes qui doi
vent les y preparer, recommandez-leur souvent de 
prier leur bon Ange-Gardien, d'etre bien devots a la 
Sainte Viergc, de reciter Ie chapelet en son honneur, 
de repMer leur catechisl11C', en allant et revenant, 
d'eviter les compagnons de mauvais exemple. Ap
prenez-leur qu'en entrant dans l'eglise, ils doivent 
adorer Ie S. Sacrement, et se recommander au S. 
Patron de la paroisse. Au retour, faites leur rendre 
compte de ce qu'ils ont appris au catechisme. Ac
coutumez-Ies a faire, tous les soirs, leur exameu de 
conscience. Appliquez-vous a leur donner une 
grande idee de leur premiere communion ;-faites
leur remarquer tous les defauts dont ils doivent se 
corriger, pour se rendre dignes de la bien faire .... 
enfin priez beaucoup pour ces tendres enfants dont 
Ie salut doit vous etre si cher. 

Ce sout-la, N. T. C. F., autaut d'excellentes pra
tiquE:s dont VOllS devez user, afin de preparer de 
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loin vos enfants Ii leur premiere communion. Mais 
n'alIez pas croire, qu'apres cette grande action, tout 
soit fini pour vous. Au contraire, c'est alors que 
vous devez redoubler de vigilance et de soins, pour 
qu'ils en conservent les fruits precieux. Rappelez
leur donc souvent Ie souvenir de ce grand jour, Ie 
plus beau de leur vie, afin de les prevenir contre la 
dissipation de leur esprit, et l'inconstance de leur 
creur. 

C'est pour vous aider, N. T. C.F., Ii conserver vos 
enfants dans les saintes dispositions de leur premiere 
communion, que vos pasteurs se font un devoir de 
faire Ie catechisme, les dimanches et les !etes. Pas
tores animarum operam daturos esse conjidimus, ut 
catechesibus dominicalibus, saltem per unum an
num post susceptam p1'imCt vice communionem, pueri 
adsint [Cone. Provo ibId]. Ce catechisme a pour 
objet de graver plus profondement dans leurs jeunes 
creurs les dogmes de la foi et les devoirs de la vie 
chretienne. Une trjste experience de tous les jours 
nous fait voir que beaueoup d'enfants oublient bien
tot les verites les plus importantes de la religion: 
il devient done necessaire de les leur rappeler sou
vent, et pendant longtemps, afin qu'ils en conser
vent toujours Ie souvenir. Car aujourd'hui plus que 
jamais, on fait des efforts inollis pour vous arracher 
Ie precieux tresor de la foi. Le monde est plein de 
mauvais livres qui aveuglent les esprits, et sedui
sent les creurs des imprudents qui ne sont pas sur 
leur garde. Vous avez donc, peres et meres, les plus 
puissantes raisons de tenir- vos enfants au cate
chisme, aussi longtemps que possible, afin de les 
affermir dans la connaissance de leur religion, et de 
les fortifier ainsi contre les dangers qui les mena
cent. 

Plusieurs de ces chers enfants seront peut-etre 
plus tard dans la triite necessite de s'eloigner de la 
maison paternelle, pour alIer chercher leur vie sur 
une terre etrangere. A quel danger leur piete et 
leur foi ne seraient-elIes pas exposees dans ces lieux 
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on regnent l'errenr, l'impiete et tous les genres de 
scandales. Oh! peres et meres, si vous ne pouvez 
les retenir aupres de vons, ces enfants bien aimes ; 
si vous n'avez pas la consolation de les etablir dans 
votre heureux pays, travaillez dn moins a affermir 
leur foi et leur piete, afin qn'ils ne soient pas expo
ses a faire un triste nanfrage, lorsqn'ils ne seront 
plus sons votre vigilance paternelle. 

En engageant vos enfants a continuer, apres leur 
premiere communion, d'assister anx instructions du 
catechisme qui se font pour enx, tons les dimanches 
et les fetes, vons ne leur procurerez pas seulement 
l'avantage de s'instruire pIns a fond de leur religion; 
vous les preserverez encore d'nne infinite de de
sordres auxqnels les expose la dissipation qui regne 
sonvent, l'apres-midi de ces saints jours. Vous les 
connaissez, ces desordres, N. T. C. F., et vousles de
plorez sal1~ donte avec nons. An lieu d'aller au 
catechisme et a vepres, nn grand nombre frequen
'tent de manvaises compagnies, ou se trouvent a 
des rendcz-vous sllspects Olll'on tient des propos 
deshonnetes, d OU l'on commence des frequenta
tions dangerenses, etc. Or, qnand on emploie ainsi 
une partie des saints jours de dimanches a offenser 
Dieu, pent-on encore esperer ses benedictions? Ne 
doit-on pas an contraire redonter les effets de sa 
colere? 

Ainsi, N. T. C. F., en vons invitant a envoyer vos 
enfants anx catechismes des dimanches et des fetes, 
nons vons snggerons un moyen excellent de leur pro
curer,non-senlement nnesolide connaissance des ve
rites de la religion,mais encore Ie moyen de leur faire 
passer saintement ces jonrs consacres au Seigneur, 
et de les preserver des peches et des scandales qui 
en prof anent si souvent la saintete. Ces catechismes 
freqnemment repetes finiront par graver si avant 
dans leurs jeunes creurs les commandements de 
Dieu et de l'Eglise, qn'ils ne seront plus exposes a en 
perdre Ie souvenir. Ut melills pracepta Dei et e"le
lia ediscant [Cone. Provo -ibid.]. 
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Voulez-vous connaitre maintenant, N. T. C. F., Ie 
moyen d'engager vos enfants a etre assidus aces 
catechismes 1 En voici un aussi infaillible qu'il est 
aise: c'est de montrer du zele pour ces instruc
tions: c'est d'y as sister vous-memes avec eux. Vos. 
enfants aimeront Ie catechisme, s'ils s'aperc;oivent 
que vous les aimez vous-memes: s'ils vous y voient 
assidus, ilss'y rendront regulierement, et y prendront 
gotH. 

Il est des paroisses Otl ce gotH du catechi,sme est 
si universe I, que presque tous ceux qui ont ete pre
sents a la me sse se font un devoir d'assister aux 
vepres, afin de ne pas perdre cette instruction. 
Heureuses paroisses qui font notre consolation, que 
nous aimons a citer pour modeles, et que nous be
nissons au nom du Seigneur qui est descendu du 
ciel pour evangeliser les pauvres! Puisse leur 
exeTI?-ple etre suivi dans toute l'etendue de notre 
provInce. 

Le fruit special de cette sainte ardeur pour l'in
struction religieuse du catechisme, c'est la science 
des saints, qui conduit a la vie eternelle. Heec est 
autem vita eeterna, ut cognoscant te solum Deum ve
'fum, et quem misisti Jesum-Christu171 (Joan. XVIJ. 3.) .. 
Oui, N. T. C. F., une paroisse qui aime Ie ca
techisme, est nne paroisse qui aime Dieu. Qui ex 
fleo est, verba Dei audit (Joan. VIlI. 4.7.). Dieu 
y est servi, parceque sa parole y est bien ecoutee, et 
qu'elle y est pratiquee avec fideIite. Si quis diligit 
me, sermonem meum servabit (Joan. XIV. 23.). Cette 
sainte parole porte des fruits de saIut, des fruits de 
charite, de purete, de justice, d'obeissance, de pa
tience et de toutes les vertus chretiennes. Fructum 
dabit in tempo1'e suo CPs. I. 3.J. 

Nous vous recommandons de plus, N. T. C. F.,., 
de garder toujours chez vous Ie petit et Ie grand ca
techismes. L'abrege du premier, dont nous vous 
avons deja parle, preparera vos petits enfants a Ieul' 
premiere confession; Ie petit catechisme disposera 
a leur premiere communion, ceux qui auront l'age 
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de la faire ; Ie grand catechisme ~era pour ceux qui, 
l'ayant filite et se preparant a la confirmation, vou
dront s'instruire a fond des verites de la religion. 
Cette etnde constante du grand catechisme, jointe 
aux explications suivies que les pasteurs en don
nent, tons les dimanches et les fetes de I'annee,est ce 
qu'on appelle Ie mterltisme de persevemnce, qui a pro
duit de si heureux fruits de saInt, partout ou il a 
ete introduit, et que pour cela nous aimons a voir 
s'etablir dans notre province. 

Apres Ie catechisme, et de retour a la maison, 
consacrez une partie de la veilU~e a vous entretenir 
familierement du prone et dn catechisme du jour. 
Vous verrez par la, peres et meres, si ceux de vos en
fants qui ont assiste aux instructions, les ont bien 
ecoutees et bien comprises. Vousen prendrezoccasion 
de les repeter pour lesmettre a Ie portee de toutela fa
mille. II en resultera un autre avantage; c'est que 
cenx qui auront garde la maison, ce jour-la, sauront 
tout ce qui s'est dit a l'eglise, et pourront ainsi en 
profiter, comme les autres. 

Nous YOUS recommandons instamment ces repe
titions, comme un moyen souverainement utile 
de repandre l'instruction reIi~iense. Par cette 
pratique si facile, les instructions du pasteur se re
petent dans tontes les maisol1s de la paroisse. Quel 
encouragement pour Ie pretre que cette pensee, qu'il 
est entendu de tous ses paroissiens, quand il parle 
au prone, et que ses paroles sont ainsi repetees 
dans tontes les familles, comme Ia parole de Dieu, 
pour l'edification et Ie S:1]ut de tous! 

Un autre aVlintagc que v(Jus trouverez, N. T. 
C. F., a assister vons-memes aux ins1ruetions du 
catechisme, sera de pOll voir faire- valoir, aupres de 
vos enfants, les rec(h~lmandations que votre pasteur 
leur aura faites en vofre pr(;~ence. Vons les leur 
rappellerez a propos, qn.lnd vow'! yerrez qu'ils les ou
blieront: vows leur en f.·ie','. l'application, a chaque 
fois qu'ils s'ecarteror.1 de km devoir. Oh! <:royez
le,peres et meres, votre n.;t:<:le survos enfants sera 
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beaucoup plus grande, si vous leur parlez au nom 
du pasteur, qui lui-me me parle an nom de Jesus
Christ, dont il est Ie representant. Ainsi Ie cate
chisme du dimanche vons donnera des lumieres et 
des forces, pour bien passer la semaine, et ponr gou
verner votre famille avec la sagesse de Dieu. Qu'ils 
sont precieux les avantages du catechisme, et que 
les fruits qu'on en tire sont de1icieux! Dulciora su
per mel et favum CPs. XVIII. 11]. 

Apres ce que vous venez d'entendre,nous ne dou
tons pas, N. T. C. F., que vous ne preniez Ia resolu
tion d'assister regulierement au catechisme, et d'y 
conduire vos enfants. Oh ! chretiens de tout age, de 
tout rang et .1,,., tonte condition, ecoutez-Ia avec do
cilite cette VOiA pastorale, que nous elevons tous en
semble, pour etre entendus de plus 10in,let compri~ 
de tout notre troupeau. Notre cceur s'est dilate, 
notre bouche s'est ouverte, pour vous dire tout ce 
que nous formons de vceux ardents pour Ie bon
heur et Ie saInt de vos enfants. Os nostrum patet ad 
vos. Os nostrum dilatatIon est [2. Cor. VI. 11]. Ces 
chers enfants sont it nons, comme it YOUSe Vous 

·leur avez donne la vie du corps; nous, nons lenr 
avons donne la vie de l'ame. Vous travaillez it les 
etablir avantageusement sur la terre: nous, nous 
travaillons ales etablir bien hant dans Ie ciel. 

Notre plus grand bonheur ici bas, N. T. C. F., et 
la plus agreable de toutes les nouvelles qui puissent 
nous etre donnees, c'est d'apprendre que vos enfants 
marchent dans les voies de la justice et de la verite. 
Majorem horum non habeo gratiam, quam ut audiam 

filios meos in verita~e.ambulare (3. Joan. IV. 4). !... la 
vue des dangers qUI vous menacent de toutes parts, 
nous tremblons et nousprions. Et notre priere est 
pour obtenir du pere des miscricordes, qu'il accorde 
Ii tous un ernur genereux, afin que vous Ie serviez 
fideIement, au milieu de toutes les tentations de la 
vie, et que vous aceomplissiez avec amour sa sainte 
volonte. Det vobis' cor omnibus, ut colatis eum, et 
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jaciatis ejus valuntatem, carde magna et ammo va
lenti [2. llfach. I. 3]. 

A CES CAUSES, Ie saint nom de Dieu invoque, nous 
avons statue, regIe, ordonne, statuons, regIons et or
donnons ce qui suit: 

l0.-Le petit catechisme,publie en fran«;ais et en 
anglais, par l'ordre du premier Concile Provincial 
de Quebec, et revetu de notre approbation, sera en
seigne dans toute notre province ecclesiastique, 
ainsi que Ie grand catechisme a l'llsage du diocese 
de Quebec, qui ('n est Ie complement; 

20.-A venant Ie premier octobre pro chain , il ne 
sera plus permi~ de faire usage d'autre catechisme 
dans les instructions puhliques ; 

30 .-Dans toutes les paroisses et dans toutes les 
missions, Ie catechisme se fera regulierement, tous 
les dimanches et toutes les fetes de l'annee, autant 
que possible; 

40.-Le catechisme se fera en outre, au moins 
trois fois par semaine, lorsqu'il sera question de 
preparer prochainement les enfants a leur premiere 
communion; 
5°.-Les maitres et les maitresses d'ecoles Ie feront, 

en tout temps, deux fois par semaine; et, aussitot que 
les enfants seront capables de lire, nous desirons que 
Ie petit et Ie grand catechisme soient leurs premiers 
livres d'ecole ; 

Enfin nous avons a cceur que toutes les famille~ 
prennent la sainte habitude de faire, tous les jours, 
en commun, les excellentes prieres du soir qui se 
trouvent a la fin du grand catechisme, comme c'est 
aussi notre intention que MM. les Cures maintien
nent l'usage, depuis longtemps etabli, de les faire 
dans leurs eglises, aux instructions qu'ils donnent, 
sur semaine, dans Ie cours du careme. 

Telles sont, 0 Divine Marie, les ordonnances que 
nous deposons avos pieds sacres, et que nous 
vous prions de benir, pour qu'elles soient religieu
sement observees. Elles ont ete faites sous votre 
inspiration, et pour l'instruction des enfants de 
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l'eglise, dont vous etes la bonne et tendre mere. 
Daignez les avoir pour agreables et repandre sur 
les levres de vos pretres une douce onction qui fasse 
aimer Ie catechisme. Penetrez en me me temps 
d'une sainte ardeur Ie creur des fideles, pour qu'ils 
courent a cette instruction, comme a l'odeur d'un 
parfum deIicieux. Faites que tous les enfants de 
notre province qui sont les votres, 0 Glorieuse Mere 
de Dieu, soient au catechisme, comme votre divin 
Jesus etait au milieu des docteurs, qu'il etonnait 
par la sagesse de ses reponses ;-que les parents 
chretiens participent a votre bonheur, en voyant 
leurs enfants se faire admirer a l'eglise, comme Je
sus l'etait dans Ie temple, et qu'enfin tous, pas
teurs et brebis, s'efforcent de vous imiter, en gar
dant religieusement dans leur creur les paroles de 
salut que vous conserviez avec tant de soin dans Ie 
votre. 

Sera Ie present mandement In au prone dans 
toutes les eglises OU se fera l'office public, et en 
chapitre, dans toutes les communautes, Ie pre
mier dimanche apres sa reception, et, tous les 
ans, aux messes paroissiales, Ie second dimanche 
apres Pftque. 

Donne sous notre seing, Ie sceau de l'archeveche 
de Quebec et Ie contre-seing du secretaire du dit 
archeveche, Ie huit Septembre, fete de la Nativite 
de la Bienheureuse Vierge Marie, l'an mil huit 
cent cinquante-trois. 

+ P. F. Archev. de Quebec, 
+ IGNACE, Ev., de Montreal, 
+ JOSEPH EUG. Ev., de By town, 
+ ARMAND F. M. Ev., de Toronto, 
+ J. C. Ev., de St. Hyacinthe, 
+ THOMAS, Nv., des Trois-Rivieres, 
'+ PATRICE, Ev., de Carrha,Adm. de Kingston. 

Par Mand~ment de EDMOND LANGEVIN, Ptre. 
Messezgneurs. Secretaire de r Archeveche. 

Aa 



PASTORAL LETTER 
of the 

BISIIOPS OF TIlE ECCLESIASTICAL PROVli'iCE OF QUEBEC, l'On THE 

PROlllULG.\TION OF TIlE !'iE" C.\TECIIIS'I, Pt:TlLlSUEIl BY onDER 

OF TilE FIRST I'IWYI;';CI.\L CO(\CII.. n 

WE, THE ARCHBISHOP AND BISHOPS 
OF THE ECCLESI.\STICAL PROVINCE OF QU EBEC : 

To the Clergy secular and regulm" and to all the 
fairliful nf the said Province, {!,Tcct Int.{ and hles
sing in Our Lord Jesus Christ. 

Religious instruction, as you are well aware, dearly 
beloved brethren, is our principal duty, since it is 
to us, as to the Apostles, that Christ confided the 
instruction of all people. Docete omnes gentes 
(Mottk. XXVIII. 19). 

We are therefore held to consecrate all the days 
of our life in discharging the sublime Ininistry of 
the word, as well as in devoting ourselves to the 
sacred exercise of prayer. We ought to pray to re
ceive the gift of prear.hing with effect, and we 
ought to preach to inst:-:;~t you in praying well and 
leading virtuous lives j tor, in this, consists that true 
religion whichsaves souls. "Nos vero orationi et 
ministe1"io 'cerbi 'instantes erimus (.fJct. Fl. 4). Since 
this is unquestionably true, you cannot be surpri
sed, dearly beloved brethren, if, whilst assembled 
in Council, and in a special manner under the ins
piration of the Holy Spirit, we were principally oc
cupied in regulating religious instruction in this 
Province. 

(0) This pastoral letter IS to be read every year at the prone of the 
parochial mass, on the second Sunday after Easter. 



PASTORAL LETTER. 347 

In order the more effectually to secure this im
portant result, we have judged it necessary to pro
cure uniformity in the teaching of the christian doc
trine; and, with this view, we have decreed that 
there should be but one and the same Catechism 
taught in the different dioceses of the church in 
Canada. Cum uniformitas, et iam in mododoctrinre 
tradendce, maxime optanda sit, dece'rnimus ut cate
chismus pro mnnibus Christijidelibus .... usu servetur. 
(VII/th Decree oftlte 1st Council of Quebec). 

We had, certainly, to take into consideration the 
customs and language of the two races, of which our 
flock is composed; and this will account for the 
difference, which exists between the French and 
English Catechisms. But this difference is me
rely nominal: the doctrine contained in each is 
precisely the same; it is the catholic doctrine 
taught by the Apostles, always the same, and as 
unchangeable as the God from whom it originated. 

And yet, dearly beloved brethren, in ordering the 
publication of this Catechism, we have but dis
charged a part of our duty; for this book will be 
but a dead letter, if the priest, the depository of 
sacred science, do not explain it to the children of 
the Church. We have then further decreed that the 
catechism shall be taught every Sunday throughout 
the year, when possible, in every Parochial Church. 
Singulis diebus dmninicis, integTO anni cursu, in qud
vis parochiali ecclesid,jiant catecheses (IXth Decree of the 
1st provincial Counc. of Quebec). 

The Catechism which is to be taught to you is 
the work of your chief pastors. It is their wish 
that it be learned and uniformly explained throug
hout. Through the medium of this book, they ad
dress themselves, in language the most simple, to 
the little ones, and they invite them to a knowledge 
of the truth, even as Jesus Christ called them to 
him, to bless and sanctifY them. 

You will therefore receive this book with profound 
respect, for in it are contained the principles of 
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chri~tian doctrine and morality . You will betimes 
(cause your children to learn it, and you will take 
care to make them assist at the instructions, which 
will be given· at the Church for the purpose of 
making them thoroughly understand it. You perceive 
then, dearly beloved brethren, that, if your pastors 
are strictly obliged to teach the catechism, you are 
not less obliged to send your children for instruc
tion. And you will further perceive that, whether 
under your own immediate care, or at school, they 
should learn the text of the Catechism, in orderthat 
they may obtain more benefit from the instructions, 
which they will receive in church. By way of en
couraging them, you ought yourselves to give them 
the example, by repeating with them the different 
chapters of the catechism. Oh! how edifAing a 
sight it is, to see Christian parents thus engaged in 
giving instructions to their little children in the 
holy truths of religion, and teaching them to become 
truly happy by learning to love God: it was this 
which caused St. Augustin to exclaim, in accents 
of the most lively gratitude to St. Monica, his mo
ther: "Oh my God, the love of thy holy name I 
have sucked in with the milk of my mother." In 
addition to the obligation imposed on your pastors 
to teach regularly the catechism, is superadded that 
of explaining it in language at once simple, and fa
miliar. Fiant catecheses, in quibus genuinum cate
chismi provincialis sensum, simplici sermone, anima
rum pastores enodabunt (Prov.Counc.ibid.). And here 
too, dearly beloved brethren, you may further per
ceive the advantages to be derived from attending 
the cat~chetcial instructions. There, the pastor 
speaks III the language of the child, to give him a 
knowle~ge of the most sublime truths of religion, to 
make hlI~ l1?derstand the. mysteries of the good
ness, the JustIce and the WIsdom of God, and to ins
pire him with a fear of the Lord, and a hatred of sin. 
There it is, where the Pastor prepares the child for 
his first confession. Curent animarum pastm'es ut 
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pueri opportunis instmctionihus:disponantur ad pri
mam confessionem (Prov. Counc. ibid.). By this means, 
your pastors cooperate with you in efficaciously 
guarding in their young breasts the precious treasure 
of innocence; for the effect of the Sacrament of Pe
nance is not only to remove sin from the soul, but 
also preserve it free from its mournful infection. 
Reflect well, Ohristian parents, that your children, 
clad in the robes of their baptismal innocence, are 
angels upon earth; and it is to preserve them in this 
happy state, that they are purified from time to 
time in the sacred pool, open by the divine mercy 
to all the children of the Church, for the healing 
of their souls. 

But to attain this, it is necessary that they should 
be sufficiently instructed in the mysteries of reli
gion, and the dispositions required to make a good 
confession. It is for this reason, fathers and mo
thers, that we earnestly recommend you to make 
your little children learn the abridgement of the 
catechism, as soon as possible. In it, they will find 
all the necessary knowledge of the mysteries of re
ligion, the duties of a Christian life, and the dispo
sitions, which they should bring with them in order 
to receive absolution with advantage. Should they 
have the misfortune to lose the grace of their bap
tism, they will thus be prepared, beforehand, to re
cover it in the sacrament of penance. On the other 
hand, without instruction~ they will be in danger 
of spending years in a state of sin, and slavery to 
the devil. In effect, you ought not to be ignorant, 
dearly beloved brethren, that children may have 
reason and malice quite sufficient to ofiend God 
by mortal sin, without having sufficient instruc
tion to profit by the remedy which can save them. 

Ah ! what a responsibility rests upon you, Chris
tian parents ! what a misfortune for your children, 
if through your negligence in giving, as you should, 
proper instruction, they contract the habit of sin, 
and remain thus exposed to the danger of dying in 
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this fricrhtful state. Think seriously on this, and 
prevent such a misfortune, by endeavouring to give 
them, from the most tender ag'e, the religious in
struction which befits them, and by sending them 
to confession, ('very time your pastor invites them, 
or at least once a year. 

But if the duty of your pastors is important, 
when there is question of preparing your children 
for their first confession, YOll w.ill easily under
stand, dearly be loved brethren, how still more se
rious this duty becomes, when the time arrives 
for instrncting them to make their tirst commu-
1110n. 

There is nothing unqnestionably, more urgent 
than the precept which is imposed on them in re
ference to this subject. It is necessary, that by 
their care the children should be in all respects 
well prepared, and capable of making a just dis
CCfIlnwnt of the body of the Lord, which they are 
bound to recei\'('. Ad dijudicalldum em'pus Domini 
facti jilNint irlrJllCi. It is, indeed, by frequent cate
chetical instructions, given with much care, and 
often repeated, that they are to be properly dispo
:::ed for this great and solemn act. I(/t-irco per eate
cheses 11011 }Janca:;, aut obitel' factas, sed frequente1: 
repetitas, sefid IlIatll1"fJque pra}Jm"atw; illstituantur 
(Prov. Counc. ibid). 

Bnt remark well, dearly beloved brethren,you are 
not less obliged, than we, in procuring for your 
children the happiness of making their first com
munion well. This decree, then, has reference 
to you~ as well as to your pastors. How could we, 
indeed, succeed in teaching your children so many 
truths, which they should know, and impressing 
on their minds so many truths with which they ne
cessarily should be acquainted, in order to com
municate worthily, if you do not come to our assis
tance, and if you neglect to cooperate with us in 
instructing, and forming them to virtue. 

Pay attention then, Christian parents, to the 
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obligation, which you have to discharge while as
sisting your pastors in infusing into the minds of 
your children those heavenly dispositions, which 
are necessary when they go forward to receive the 
bread of Angels. This obligation_may be explained 
in a few words. 

Accustom them, from the most tender age, to 
offer up, morning and evening, their prayers to 
God. As soon as they will have attained the use 
of reason, give them a knowledge of the princi
pal mysteries of religion, and be careful to make 
them frequently recite the acts of faith, hope and 
charity. When they will have arrived at the age 
{)f seven years, send them to confession, and make 
them go regularly to confession afterwards. Be 
cautious, that there be anything in your houses, 
which might give them a knowledge of sin ;- set 
them a good exemple in all things ;-keep them far 
from bad company ;-do not entrust them for their 
education to any but teachers of known virtue;
suffer none but good men to be the instructors of 
your children; a bad school would be their de
stmction. 

Use every effort, that at the age often or eleven 
they may be sufficiently instructed, and advanced 
in piety to make, worthily, their first communion; 
-during the time they are attending the cateche
tical instructions, which should prepare them for 
it, recommend them to pray often to their good 
Guardian Angel, to be very devout towards the 
Blessed VIrgin, to recite the beads in her honour, 
to repeat the catechism on going to and returning 
from church or school, and to avoid all companions, 
who may shew a bad example. Teach them when 
entering the church to kneel and adore the Blessed 
Sacrament and recommend themselves to the Pa-
1ron Saint of th~ parish. On their return, make 
them give an account of what they have learned 
in the catechism. Accustom them to make every 
.evening an examination of their conscience. 
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Endeavour to give them a great idea ofthe importance 
of their first communion; make them observe the 
faults, which they must correct in order to make 
it well, ..... finally pray often and fervently for 
those tender children, whose salvation should be so 
dear to you. 

These are so many excellent practices, which 
you should adopt in order to prepare, at any early 
date, your children for their first communion. But 
do not for a moment believe that, after this impor
tant act, you have no duties to perform. On the 
contrary, it is then you should redouble your yigi
lance and care, that they may preserve the precious 
fiuits derivable from it. Recall frequently to their 
minds the remembrance of that great day, the most 
delightful of their lives, to prevent the dissipation 
of their souls, and the inconstancy of their hearts. 

It is to aSHist you, dearly beloved brethren, in 
preserving in your children those holy dispositions, 
with which they went forward to their first com
munion, that your pastors have imposed on them
selves the duty of giving instructions in the cate
chism, every sunday and festival of obligation. Pas
tores animarzl1n operam daturos esse conjidimus, ut 
catechesibus dominicalibus, saltent per unum annum 
post susceptam prima vice communionem, pueri adsint 
[Provincial Counc. 9th. Decree]. These instructions on 
the catechism are intended to impress more deeply 
on their young hearts, the dogmas of faith and the 
duties of a Christian life. Sad experience con
vinces us, that many children soon forget the most 
important truths of religion: it becomes then neces
sary to remind them often and for a length of 
time, of those truths, that they may always pre
serve the remembrance of them. For to day more 
than ever, unheard of efforts are made to wrest 
from them the precious treasure of the faith. The 
world is filled with bad books which darken the 
minds and seduce the hearts of the imprudent, who 
are not sufficiently on their guard; you have then, 
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Christian parents, the most powerful reasons for 
making your children attend the catechism, as long 
as possible, to confirm them in the knowledge of 
their religion, and strengthen them against the dan
gers by which they are threatened. 

Many of these dear children will perhaps, in after 
life, be under the sad necessity of departing from 
their paternal roof, to go to seek in a strange land 
the means of livelihood. To what dangers win 
not their piety and faith be exposed in those places., 
where error, impiety and all kinds of scandal reign 
predominant. Oh! fathers and mothers, if you 
cannot keep these dearly cherished children at home 
with yourselves, and if you are not to have the 
consolation of settling them in your own happy 
country, at least endeavour to strengthen their faith 
and piety, that they may not be exposed to a sad 
shipwreck, when beyond your parental vigilance. 

In obliging your children to continue after their 
first communion their attendance at the catecheti
cal instructions which will be given them, on all 
sundays and holidays, yon will not only procure 
for them the advantage of being more deeply in
structed in the truths of religion, but you will more
over preserve them from an infinite nnmber of irre-
gularities, to which they are exposed from the dis" 
sipation which often prevails on the evenings or 
these holy days. You are aware of these irre
gularities, dearly beloved brethren, and you un
doubtedly deplore them with us. Instead of going 
to catechism or vespers, great nurilbers attend 
wicked assemblies, where they find themselves 
in suspicious company, where improper language is~ 
used, and where dangerous intercourse is commen,.. 
ced. But when a part of these sundays and holi
days is spent in offending God, can they still 
hope for his benediction? Should they not on the 
contrary dread the effect of his wrath ? 

Thus, dearly beloved brethren, while inviting 
you to send your children to catechism, on sundays. 
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and holidays, we not only suggest to you an excel
lent means for procuring for them a solid knowledge 
of the truths of religion, but also for making them 
spend in a pious manner those days consecrated to 
the Lord, and of preserving them from the sins and 
scandals, whereby the sanctify of these days is pro
faned. The reslllt of the constant attendance on 
the catechism will be to impress so early on their 
young minds the commandments of God and his 
Church, that they will not in after life be exposed 
to lose the remembrance of them. Ut melii'ts pra
('epta Dei et ecclesl:ee ediscant [Prov. Counc. -ibid]. 

Would you wish then to know, dearly beloved 
brethren, the means by which your children may 
be induced diligently to attend the catechism ~ 
Here is one 3S infallible as it is easy: it is to shew 
a zeal yourselves for these instmctions, to assist at 
them, in company with your children. They will 
love the" catechism, if they perceive that you love 
it yourselves; if they see yon constant in your at
tendance, they will go regularly themselves, and 
they will feel a pleasure in doing so. 

There are some parishes where a taste for the ca
techism is so prevalent, that nearly all those who 
attend mass make it a point to assist at vespers, 
that they may not loose the advantage of those in
structions. Happy parishes, which give us conso
lation ; which we love to cite as models, and which 
we bless in the name of the Lord, who came down 
upon earth to preach to the poor. May their exam
ple be followed throughout the whole extent of our 
province. 

The special fruit of this holy ardour for religious 
instruction in the catechism, is the science of the 
saints, which conducts to everlasting life. Heec est 
autem vita aterna, ut coJ(noscant te solum Deum ve
rum, etquem misisti Jesum Ohristum (John. XVIII. 3.). 
Yes, dearly beloved brethren, a parish, which loves 
instruction in the catechism, loves God. Qui ex De9 
e.~t, lJerha Dei audit (John VHf. -107.). God is worship-
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ped there, fOr his word is heard with attention, and 
practised with fidelity. Si quis diligit me, sermo
nem meum servahit (Jl.Jhn XIV. 23.). This holy word 
bears the fruits of charity, purity, justice, obedience, 
patience and all Christian virtues. FT'llctum dabit 
~'n tempore suo [Ps. I. 3.]-

We further recommend you, dearly beloved bre
thren, to keep in your possession the small and 
large catechisms. The abridgement of the first, 
to which we have alluded, will prepare your little 
children for their first confession; the little cate
chism will dispose, for their first communion, those 
who will have attained the proper age to make it; 
the large catechism will be for the use of those 
who having made their first communion, and pre
paring themselves for confirmation, would wish to 
be thoroughly instructed in the truths of religion. 
This constant study of the large catechism joined 
to the continued explanations, which are given by 
the pastors, every sunday and holiday, throughout 
the year, is what is caned the Catechism of Perseve
rance, and which is productive of the happy fruits 
of salvation, wherever it has been introduced, and 
for which reason we wish to see it generally 
established amongst you. 

After catechism is concluded and on your return 
to your houses, devote a part of the evening to a 
familiar conversation on the prone and the part of 
the catechism, which was treated on that day; you 
will .see by this, fathers and mothers, whether those 
children of yours, who have assisted at the instruc
tions, . have paid proper attention and understood 
them well. You will take occasion from this to 
repeat them to the entire family. From this prac
tice another advantage will arise; those, who will 
have had charge of the house the day in question, 
will know all that has been said in church, and can 
thus profit by it, as well as the rest. 

We earnestly recommend these rehearsals, as a 
means extremely useful for the diffusion of 
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religious instruction. By this custom so easy, the in
structions of the pastor will be repeated in every 
house in the parish. ·What great encouragement to 
the priest is the reflection, that he is heard by all 
his parishioners when he speaks at prone, and that 
his words are thus repeated amongst all the fami
lies, as the word of God, for the edification and sal
vation of all. 

Another advantage, which you will derive, dearly 
beloved brethren, by assisting yourselves at the ca
techetical instructions, will be that you will have 
it in your power to impress more deeply on the 
minds of your children the recommendations made 
by the pastor in your presence; of these you will 
opportunely remind them, when you see that they 
forget them; you will call their attention to them 
whenever they swerve from their duty. Oh! rest 
assured, Christian parents, your authonty overyour 
children will be much increased if you speak to 
them in the name of the pastor, who himselfspeaks 
in the name of Jesus -Christ, whose representa
tive he is. Thus the portion of the catechism 
explained on the sunday will give you light and 
strength to pass the week well, and to govern 
your family with wisdom from God. How precious 
are the advantages of the catechism and how deli
cious are the fruits to be gathered from it! Dul
ciora super mel et jal'llJn CPs. XVIII. 16]. After all 
you have heard, we expect, dearly beloved brethren. 
that you will form the resolution of attending cate
chism regularly accompanied with your children. 
Oh ! Christians of every age, rank and condition, 
hear with docility this pastoral voice, which we 
raise all together, that it may be heard in the re
motest place, and understood by all our flock. Our 
heart is enlarged, our mouth is opened to tell 
you all the ardent desires which we entertain 
for the happiness and salvation of our children. 
Os nostrum patet ad vos. Os 1l0strllJn dilataturn est 
[2. Cor. VI. 11]. You have given them the life of 
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the body; we have given them the life of the soul. 
You labour to establish them in an advantageous 
position on earth; we labour to establish them in a 
high position in heaven. 

Om greatest happiness here below, and the most 
agreeable intelligence which can be conveyed to 
us, is to learn, that your children walk in the ways 
of justice and truth. Majorem Jwrum non habeo gra
tiam, quam ut audiam filios meos in veritate ambulare 
(3. John. VI. 4). At the sight of the dangers which 
threaten you on all sides we tremble and pray. And 
our prayer is to obtain from the Father of mercy, 
that he would grant to all a generous heart, in order 
that you may serve him faithfully amid all the 
temptations of life, and that you may accomplish, 
with love, his holy will. Det vobis cor omnibus, tet 
colatis eum, et faciatis ejus voluntatem, corde magno 
et animo volenti [~.lV[ach. I. 3]. 

For these rf:':l~ons, having invoked the holy 
name of God, we have decreed, ruled and com
manded, and'we do decree, rule and command as 
follows: 

1st.-The'small catechism published in french 
and english by order of the first Provincial Council 
of Quebec, and sealed with our approbation, shall 
be taught throughout our entire ecclesiastical pro
vince, as well as the large catechism for the use 
of the diocese of Quebec, which is the completion 
of the small one. 

2nd.-From the first of October next, no other'ca
techism shall be allowed to be made use of in pu
blic instructions. 

3rd.-In all the parishes, and in all the missions, 
instructions in the catechism shall be regularly 
given every sunday and holiday, throughout the 
year, when possible. 

4th.-The catechism shall moreover be taught, 
three times a week, when there will be question. 
of preparing the children more immediately, for 
their first communion. 
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5th.-Masters and mistresses of schools shall teach 
it at all times, twice a week; and, as soon as the 
children will have learned to read, it is our wish 
that the small and large catechisms be their first 
school-books. 

Finally we desire that all families should adopt 
the pious custom of offering up, every day, together 
the excellent evening prayers, which are to be found 
at the end of the large catechism, as it is also our 
intention that the R. R. Parish-Priests should conti
nue the practice, long since established, of using 
them in their churches, after the instructions which 
they give during the week, in lent. 

Such are, 0 blessed Mary, the decrees which we 
place at yom sacred feet, and which we entreat you 
to bless, that they may be religiously observed. They 
have been drawn up under your inspiration, and 
for the instruction of the children of the church, of 
whom you are the g'ood and tender mother. Vouch
~afe to receive them favourably, and to pour 
on the lips of your priests a sweet unction, which 
will make the catechism be loved. You will 
at the same time influence the hearts of the pious 
faithful, that they may run to this instruction, as 
to the odour of a delicious perfume. Grant that all 
the children of our province, who are your's, 0 
glorious mother of God, may be so advanced in 
the knowledge of the catechism, as was your di
vine Je~us, in the midst of the doctors, whom 
he astonished by the wisdom of his answers; that 
all Christian parents may share in your happiness, 
by seeing their children objects of admiration in 
the church, as Jesus was in the temple; and fi
nally that altogether, pastors and flock, may imi
tate you by religiously keeping in their hearts the 
words of salvation, which you so carefully preserved 
in your's. 

The present Pastoral Letter shall be read at the 
prone in all churches, where the public office is ce
lebrated, and in chapter, in all the religious com'; 
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munities, the first sunday after its reception; and 
every year, at the p'trochial mass, the second sun
day after Easter. 

Given under our hands and seal and the coun
tersignature of the secretary of the Archbishoprick, 
on the feast of the Nativity of the Blessed Virgin 
Mary, one thousand eight hundred and fifty three. 

+ P. F. Archb. of Quebec, 
+ IGNACE, Bish., of Montreal, 
+ JOSEPH EUG. Bish., of Bytowl1, 
+ ARMAND F. M. Bish., of Toronto, 
+ J. C. Bish., of8t. Hyacinth, 
+ THOMAS, Hish., of Three-Rivers, 
+ PATRICK, Bish., ofCarrha, Adm. of Kingstol1 .. 

By tlteir Lordsltips command. 

EDMOND LANGEVIN, Pst. 
Secretary of'llte ArcltbisltOp1·ick. 
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